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Abstract. In modern educationa settings, special atention is paid to devel oping students commu-
nication skills, particularly their ability to engage in polylogue interaction. One of the effective methods
for fostering these sKkills is the use of public models, which enable students to develop argumentation,
critical thinking, and academic discussion skills. This article examines the theoretical foundations of poly-
logue speech, analyzes the advantages of public models in the educational process, and provides practical
recommendations for their implementation. The main focusis on integrating this method into the learning
environment to enhance students speech activity and their readiness to participate in professiona and
academic discussions.
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Ceenennsi 00 aBTOopax. PamaszaHoBa ['ynmbHapa XakuMOBHA - acCOIMUPOBAHHBIN Ipodeccop,
KaHauaaT (QUIIOJIOrMYecKUX HayK, JOLEHT S3bIKO3HaHUs, MexIyHapoJHblii yHHBepcuTeT ActaHa. Ka-
neutoexoBa Asuza HypneioekoBHa - maructpant OI1 7MO01701 «MHOCTpaHHbIH S3BIK: 1BA HHOCTPAHHBIX
sI3pIKa», MeXTyHapoIHbIN YHUBEPCUTET AcTaHa.

AHHOTanus. B coBpeMeHHBIX 00pa30BaTENbHBIX YCIOBHIX 0C000e BHUMAaHHUE yJEIseTCsl pa3Bu-
THUIO KOMMYHUKATHBHBIX HAaBBIKOB CTYJEHTOB, B YACTHOCTH HMX CIIOCOOHOCTH K ITOJMJIOTMYECKOMY B3au-
MozencTBrto. OqauM 13 3()(EKTUBHBIX METONOB (DOPMHUPOBAHUS AaHHBIX YMEHHH SIBIISIETCS MCIIONB30-
BaHHE MyOJIMYHBIX MOJIENIeH, TTO3BOJISIONIMX CTYJEHTaM Pa3BHBATh apTyMEHTAIIMIO, KPUTUYECKOE MBbIII-
JICHUE U HaBBIKH BEACHHS aKaJIeMHUUECKOH JUCKYCCUH. B cTaThe paccMaTpUBArOTCS TEOPETHYECKHE OCHO-
BbI MOJIMJIOTHYECKOH PEYH, aHAIN3UPYIOTCS NPEUMYIIECTBA MyOJUYHBIX MOJENed B 00pa30oBaTeIbHOM
MpoLIecce U MPUBOJATCS NPAaKTHIECKUE PEKOMEHIAIMY 110 WX BHeApeHuto. OCHOBHOM aKIEHT C/eNaH Ha
MHTETPalio JaHHOTO METOJla B YUeOHYIO Cpely Ul MOBBILICHHS PeueBOl aKTUBHOCTH CTYAEHTOB U HX
TOTOBHOCTH K YYaCTHIO B ITPO(ECCHOHANBHBIX U HAYYHBIX JHUCKYCCHSIX.

KnarwueBsbie cinoBa. [lonmnoruueckas peds, MyOJHMYHbIE MOJAENH, KOMMYHHUKATHBHBIE HaBBIKH,
aKaZieMUuecKas IMCKyCCHUsl, KpUTHUECKOE MBILIIEHUE, 00pa30BaTeIbHbIE TEXHOJIOTUH.

ABToOpaap Typaabl MajiMerTep. PamazanoBa ['ynHapa XakiMKBI3bI - KaybIMJIACTBIPBUIFaH IIPO-
(eccop, GuIonorus FRUTBIMAAPBIHBIH KaHIUIATHI, TUT OUTIMI JOIEHTI, AcTaHa XaJbIKapaablK YHUBEPCH-
teti. KagpuioekoBa Asumsza Hypawioekkpisbl — «lllet timi: eki mer timi» BB 7MO01701 maructpaHTHI,
AcraHa XalbIKapajblK YHUBEPCHTETI.

Annoramus. Kazipri OimimM Oepy jkarqaiblHAa CTYISHTTEPAIH KOMMYHHUKATHUBTI NaFablIapblH,
aTtan aiTKaHIa ONapblH IOJTHMIOTHSUIBIK ©3apa opeKeTTecy KaOijieTiH NaMbITyFa epekile Hazap ayja-
peuTagpl. Byn garnpiiapiabsl KajdbIOTACTHIPYABIH THIMJL ICTEpiHIH Oipi-CTyleHTTepre Iaienaep, ChIHU
TYPFBIJaH OWJIay YKoHE aKaJeMHsUIBIK ITKipTajac JaFAblIapblH JaMbITyFa MYMKIHIIK O€peTiH KoK
MOJIENIICPAl Kolmany. Makaiajga MOJHWIOTHSUIBIK COMICYIIH TCOPHUSIIBIK HEeTi3aepi KapacThIpbuiasl, bi-
JiM Oepy yIepiciHae KOMIIUTK MOACIACPIiH apThIKIIBUIBIKTAPhI TAJIaHAIbI J)KOHE OJIApMbl €HTi3y OO¥-
BIHIIIA TOXKIpUOeINik ychiHbIcTap Oepineni. CTyAeHTTEpAIH coliey OENCEeHIUTITIH JKoHEe ONapIblH KociOu
JKOHE FBUIBIMU ITiKipTaJlacTapFa KaThICyFa AalbIHABIFBIH apTTHIPY YIIIH OCHI 9/IiCTI OKY OpTachiHa Oipik-
Tipyre 0aca Ha3ap ayaapbliabl.

Tyiiin ce3gep. Ilommtorusiblk ceiiney, KeNIIUIIK MoAeinep, KOMMYHHKATHBTI IaFabliap,
aKaJeMUSIIBIK MiKipTaiac, CBIHH Oay, Oi1iM Oepy TEXHOJIOTHsIaPHI.

The development of polylogical speech is becoming increasingly important in modern
education, especially since globalization and technological progress require effective communi-
cation skills in various conditions. With the exception of monologue or dialogic speech, which

BectHuk KACY 3



HET TIVIIHAE BIJIIM BEPYITH O3EKTI MOCEJIEJIEPI

involves one-sided or two-way communication, polylogical speech includes a dynamic, multi-
faceted form of interaction in which many participants participate in a structured exchange of
ideas [1]. This ability is important for academic success, professional and social integrationin a
world where collaboration, critical thinking and adaptability are valued.

Within the educational process, public models have emerged as a powerful tool for foster-
ing polylogic speech among students. Public models, including debates, group presentations,
and role-playing games, simulate real-world communication scenarios and provide an opportu-
nity to practice articulating your thoughts and conducting complex discussions. By encouraging
such interaction between students, they promote the development of basic cognitive and inter-
personal communication skills such as argumentation, analytical thinking, and emotional intel-
ligence.

However, despite their potential, the effective integration of public models in educational
Settings remains a challenge. Educators often face barriers such as limited time, unequal partici-
pation, and students’ varying levels of confidence and linguistic proficiency [2]. In addition, the
theoretical underpinnings of public models and their direct impact on the development of poly-
logic speech remain underexplored in existing academic literature [2].

This article seeks to address these gaps by examining the role of public models as a tool
for developing students’ polylogic speech. The objectives of the study are threefold: first, to
outline a theoretical foundation for understanding public models and their connection to poly-
logic speech by reviewing existing literature and defining key principles; second, to explore
practical approaches and examples of implementing these models in classrooms; and third, to
critically analyze the challenges educators face, identifying underlying causes and proposing
evidence-based recommendations for overcoming them. By addressing these aspects, the article
aims to contribute to a deeper understanding of how public models can enhance communication
skills in educational contexts and provide actionable insights for educators seeking to create
moreinteractive and inclusive learning environments.

Public models can be understood as structured frameworks or examples that guide and
support student learning through collaborative and interactive practices. Rooted in [4] sociocul-
tural theory, which emphasizes the role of social interaction in cognitive development, public
models serve as scaffolds that enable students to engage in complex forms of communication,
including polylogic speech. These models often draw on dialogic teaching principles and col-
laborative learning strategies [3], encouraging students to co-construct knowledge through
structured, multi-participant discussions. By providing a shared reference point, public models
help students navigate and contribute to polylogic exchanges, fostering critical thinking, adapta-
bility, and collective problem-solving.

Educators face several barriers when integrating public models into the classroom. A sig-
nificant challenge is the unequal participation of students, often rooted in varying levels of con-
fidence, linguistic proficiency, and prior experience with collaborative activities. This disparity
can hinder the effectiveness of polylogic exchanges, as dominant voices may overshadow qui-
eler participants [5]. Time constraints further exacerbate this issue, as educators may struggle to
alocate sufficient time for the preparation and facilitation of structured discussions. What's
more, the lack of clear guidelines or professional training in implementing public models often
leads to inconsistent application, limiting their impact [3]. To address these challenges, it is es-
sential to develop targeted strategies, such as scaffolding techniques, differentiated instruction,
and professional development programs, to equip educators with the tools and knowledge
needed to create equitable and effective learning environments.

Theoretical framework
The concept of public models plays a central role in modern educational practices aimed
at improving communication skills. Public models can be defined as structured and purposeful
activities that provide students with the opportunity to engage in speaking tasks within a public
or semi-public context [5]. These models often mimic real-world communication scenarios, re-
quiring participants to present, argue, discuss, or debate various topics. Common examples in-

KAEY Xa6apuwblicbl 4



AKTYAJIBHBIE BOITPOCBI THOA3BIYHOI'O OBPA3OBAHUA

clude academic debates, group presentations, role-playing simulations, and mock conferences.
Each of these formats encourages students to practice organizing their thoughts, presenting their
ideas coherently, and interacting with others dynamically and responsively.

Polylogic speech, which public models aim to foster, refers to a type of communication
that involves multiple participants contributing to a single conversation or discourse. Unlike
monol ogue speech, which focuses on a single speaker, or dialogic speech, which is usualy a
two-way interaction, polylogical speech is inherently more complex. This requires speakers to
simultaneously express their point of view, actively listen to others, adapt their arguments based
on the opinions of colleagues, and maintain the discussion. This multifaceted form of communi-
cation is especially valuable in academic and professional circles, where collaborative problem
solving and critical thinking are important.

The connection between public models and polylogic speech lies in their shared emphasis
on interaction and collaboration. Public models create a structured environment in which stu-
dents can practice the skills necessary for successful polylogic communication. For example,
debates require participants to defend their arguments by considering opposing points of view,
developing the ability to think critically and react constructively.

The theoretical foundation for this relationship is supported by constructivist learning
theories, which emphasize the importance of active engagement and social interaction in the
learning process. According to Vygotsky's sociocultural theory, meaningful learning occurs
when students participate in collaborative activities that challenge their current level of under-
standing and encourage them to engage with peers [4]. Public models align with this approach
by creating opportunities for students to engage in authentic, dialogic interactions that promote
higher-order thinking and effective communication skills.

By integrating public models into the educational process, teachers can provide students
with a platform to develop not only their language skills, but also their cognitive and interper-
sonal skills. These theoretical considerations highlight the potential of public models as a valu-
abletool for developing polylogical speech and preparing students for the demands of the mod-
ernworld.

Methods
The methodological framework of this study combines theoretical research and practical
classroom analysis to investigate the role of public models in fostering polylogic speech among
students.

Literature Review

A thorough review of academic literature was conducted to understand the theoretical un-
derpinnings of public models and polylogic speech. Key sources included works by Vygotsky
on sociocultural theory, which emphasizes the importance of interaction and collaborative learn-
ing, as well as studies by [5] and Bakhtin (1981) on dialogic and polylogic communication. Ar-
ticles from leading educational journals, such as TESOL Quarterly [6] and The Modern Lan-
guage Journal [7], were analyzed to identify successful strategies for integrating public models
in language education. Particular attention was given to studies demonstrating the impact of de-
bates, role-playing, and group presentations on students' critical thinking and communication
skills.

Classroom Analysis

Practical data were gathered from observations in undergraduate language and communi-
cation courses at Astana International University Over 6 weeks, activities such as structured
debates, peer-reviewed presentations, and role-playing simulations were implemented in two
groups of students (30 participants each). Each activity was designed to simulate real-world
communication scenarios and encourage the use of polylogic speech. For example, during the
discussions, students were offered different cases on current issues such as climate change pol-
icy or the use of artificial intelligence in education, and they had to present arguments, respond
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to counterarguments, and participate in collective problem solving.

Data Collection and Analysis

Qualitative and quantitative data were collected to assess the effectiveness of these public
models. Observational notes, recordings of discussions, and post-activity surveys provided in-
sightsinto students’ performance and experiences. Specific attention was given to:

» The frequency and quality of students use of argumentation techniques, such as
counterarguments and evidence-based reasoning.

* Students’ ability to adapt their speech to the flow of discussion and respond to peers’
contributions.

* Self-reported improvements in confidence and communication skills, gathered through
surveys.

The collected data were analyzed using thematic analysis to identify recurring patterns
and challenges. For example, the recordings revealed that students often struggled with main-
taining a balanced discussion in larger groups, highlighting the need for additional preparatory
support. However, the overall findings confirmed the positive impact of public models on fos-
tering polylogic communication, particularly in terms of critical thinking and teamwork.

By combining insights from existing literature and direct classroom observations, this
study offers a comprehensive understanding of how public models can be effectively used to
develop students' polylogic speech.

Results and Discussion

The analysis of classroom observations and student feedback revealed several significant
findings regarding the effectiveness of public models in fostering polylogic speech.

1. Increase critical thinking and argumentation skills

The students showed significant progress in their ability to build arguments and respond
to different points of view. For example, during the debate on “ Should artificial intelligence re-
place teachers in the classroom?’ the students were tasked with defending or refuting this idea.
Initially, many participants relied on general statements without providing evidence. However,
by the fourth lesson, 75% of the students had provided specific data, such as statistics on the use
of artificial intelligence in education and case studies, to support their arguments. In addition,
the counterarguments have become more sophisticated; one student effectively refuted his col-
league's claim, citing potential ethical dilemmas associated with artificial intelligence decision-
making.

2. Increased Confidence and Engagement

Role-playing activities proved particularly effective in boosting student confidence. In
one session, students participated in a mock conference simulating the United Nations Climate
Summit. Each group represented different countries and outlined their position on reducing car-
bon dioxide emissions. One of the students, who were very tight-lipped and shy, made a con-
vincing speech on behalf of a developing country, highlighting the challenges of balancing eco-
nomic growth and the environment. A feedback survey showed that after these sessions, 85% of
participants felt more confident in public speaking, and 70% reported feeling more comfortable
participating in group discussions.

3. Challenges in Balancing Participation

Despite the fact that many students perform well in these classes, they may still face some
difficulties. For example, during a group presentation on “The Future of Renewable Energy,”
more active students dominated the discussion, while quieter peers had less time to speak. Ob-
servations have shown that assigning certain roles, such as “timekeeper” or “moderator,” has
helped mitigate this problem. In one case, a shy student who was appointed moderator of the
group successfully facilitated a balanced discussion, providing each team member with the op-
portunity to contribute.

4. Alignment with Theoretical Frameworks

These observations emphasize the theoretical positions of Vygotsky's sociocultural theory
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[4]. For example, during a brainstorming session on the topic “Ethical aspects of genetic Engi-
neering” students collaboratively developed each other's ideas, going beyond their initial under-
standing of the topic. One group began by discussing basic ethical concerns but eventually de-
veloped nuanced perspectives on regulatory policies, influenced by peer contributions and edu-
cator guidance.

Conclusion

The results of this study showed that public models play aredlly big role in the formation
of polylogical speech. By engaging in debates, role-playing activities, and presentations, stu-
dents enhance their language skills, improve vocabulary usage and grammatical precision, and
also develop cognitive and interpersonal abilities such as critical thinking, argumentation, and
teamwork. These outcomes are especially significant in the context of contemporary education,
where the ability to communicate effectively in a diverse and ever-changing environment is be-
coming increasingly essential.

Through classes that simulate real communication scenarios, students enter the zone of
immediate development, which allows them to expand their communication skillsin a favorable
but at the same time difficult environment.

Despite the many advantages, public models are not without problems. Unequal participa-
tion and difficulties in maintaining the flow of polylogic speech highlight the need for careful
planning and facilitation by educators. Strategies such as assigning roles, providing preparatory
support, and employing inclusive techniques like round-robin discussions can address these is-
sues and maximize the effectiveness of public models.

This research contributes to the growing body of knowledge on innovative teaching
methods in language education. It provides educators with practical insights into how public
models can be integrated into classroom practices to foster polylogic communication. Future
studies could further explore the long-term impact of these activities on students’ communica-
tion skills and investigate their application in diverse educational settings, including virtual and
multilingual classrooms.

By emphasizing the transformative potential of public models, this study reinforces their
value as a powerful tool for preparing students to meet the demands of an interconnected and
rapidly evolving world.
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Caenenns 00 aBTope. bonarxaHoBa Kypanait — maructpant OIl «/HOCTpaHHBIN SI3BIK: ABa UHO-
CTpaHHBIX s3bIKa» KazaxcTaHcKo-AMepUKaHCKUI CBOOOIHOTO YHUBEPCUTETA.

AHHoTanus. JIMHrBUCTHYECKass KOMIETEHIUS UTpaeT KIIOYEBYIO pOJb B MPOLECCe M3YUEHUS U
MIpenoJaBaHusl MHOCTPAHHBIX s3BIKOB. OHa OXBaThIBa€T 3HAHME S3BIKOBBIX HOPM, I'pPaMMAaTHYECKUX
CTPYKTYP, JIEKCHYECKOro 3anaca u (pOHeTHUECKUX 0COOEHHOCTEH, YTO [103BOJIAET ydamumes 3¢ GEeKTHBHO
BOCIIPUHMMATh U BOCHPOM3BOJUTH peueBble KOHCTPYKIMU. B maHHOM craThe paccMaTpHUBarOTCS OCHOB-
HBIE TOJXO0ABI K (POPMUPOBAHUIO JIMHTBUCTUUECKONW KOMIIETEHIIMM B OOYYE€HHHM HHOCTPAHHOMY SI3BIKY,
aHAJTM3UPYIOTCSl COBPEMEHHBIE METOIMKH U cTpateruu €€ pa3zsutus. Ocoboe BHUMaHHE yeIseTcsl B3au-
MOJICMCTBUIO JINHTBUCTHUECKOW KOMIIETEHIIMU C APYTUMM aCHEeKTaMH SI3BIKOBOM IOATOTOBKH, TAKUMHU,
KaK COLIMOKYJIbTYpHAas M KOMMYHUKATHBHAs KOMIETEHIINH, a TaKKe BIMSIHUIO JaHHOIO KOMIIOHEHTa Ha
YCIEUTHOCTB SI3BIKOBOTO 00YYEHHUS.

KiroueBble ciioBa. JIMHrBUCTHYECKAss KOMIIETEHIUS, MIPENOJaBaHe HHOCTPAHHBIX S3BIKOB, A3bI-
KOBasl MO/ITOTOBKA, TPaMMaTHKa, JIEKCHKa, METOIUKa O0y4YeHUsI.

ABTOp TypaJsbl MasdiMerTep. bonartxaHoBa Kypanaii - KazakcraH-AMepHKaHABIK €pKiH YHHBEp-
curetiniH «ller Tini: exi mret tini» Bb MarucTpaHThI.

Annoranus. ller tinnepin y#peHy MEH OKBITY YAEpiCiH/e JHMHTBUCTHUKANBIK KY3BIPETTLIIK IIIe-
mrymi pen atkapansl. Ol CTyIEHTTepre ceiyiey KYpbUIBIMAAPBIH THIMJI KaObUIAayFa jKoHE KeOeuTyre
MYMKIHAIK OepeTiH TUIIIK HopMallap, TpaMMaTHKaJbIK KYpbUIBIMAAD, JIEKCUKANBIK KOp koHe (oHe-
TUKAJIBIK EpeKIIeNiKTep Typasibl OUTiMAI KaMThAbL. Byl Makaiazia mer TUTiH OKBITYJa JIMHIBHCTHKAJBIK
KY3BIPETTUTIKTI KaJBIITACTHIPYIBIH HETi3Ti Tociialepl KapacThIpbUIajbl, OHBI JAMBITYIBIH 3aMaHayH
o/licTepi MEH CTpaTerusuIapbl TajjaHazbl. JIMHIBUCTUKANIBIK KY3BIPETTUTIKTIH I€yMETTIK-MOJICHH JKOHE
KOMMYHHUKATUBTI KY3BIPETTUIIK CHSIKTHI TUIIIK IaWBIHABIKTBIH 0acka acleKTiiepiMeH e3apa opeKer-
TeCyiHe, COHAal-aK OChI KOMIIOHCHTTIH TUIMIK OKBITYIBIH COTTUIITIHE oCEpiHe epeKile Hasap
ayJaapbuIajpl.

Tyiiin ce3nep. JIMHIBUCTHKAIBIK KY3bIPETTUTIK, IIET TULAEPIH OKBITY, TUIMIK AaWBIHABIK, TpaM-
MAaTHKa, JIEKCUKA, OKBITY dIiCTEMECI.

The main goal of multilingual education implemented in Kazakhstan is to create condi-
tions that ensure development of individual abilities of each student, to form a person capable of
self-development, independently striving for the perfect, socially developed, and fluent in dif-
ferent languages. An educational organization is aimed to prepare graduates of the new genera-
tion, because in the modern society there is a demanded person who has five basic competen-
cies: social tolerance, communicative, linguistic, and informational competence. Besides them,
another competenceis very important which is aimed to obtain education in one form or another
throughout subsequent life. This is due to the consistent transformations happening in the edu-
cational system, changing its orientation to a competency-based approach, with the help of
which a person can form a unified system of universal knowledge, skills and abilities, an ability
for students' individual activity and personal responsibility for their decisions and actions. In
other words, it isthe main competencies which can help a student successfully socialize in soci-

ety [1].
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The Cambridge Dictionary defines competence (competency) as “the ability to do some-
thing well” [2]. But often in educational literature the term competence is used as a synonym to
the term skill. In addition, competence-based approach (or competence-based education) is
treated as an alternative to some traditional ways of teaching the language. It emerged in the
United States in the 1970s and, as Richards & Rodgers (2001) described it, “focuses on what
learners are expected to do with the language’ [3]. In this approach teachers set certain educa-
tional goals or learning objectives and provide “ precise measurable descriptions of the knowl-
edge, skills, and behaviors students should possess at the end of a course of study” [3].

Using language as a means of communication requires a speaker to know social, situ-
ational and contextual rules that must be taken into account by the native speaker. Why, what,
where, when, how they say, what meaning is assigned to individual words and expressions de-
pending on specific circumstances - all this is regulated by communicative competence. Due to
this, the problem of the formation and development of linguistic competence of students in the
process of learning a foreign language obtains a special meaning.

The key competencies, which are specific goals of teaching a foreign language at school,
are the formation of language, linguistic, communicative and sociocultural competences. Behind
this there is an ability to see the position of another person, evaluate it, accept it or not accept,
have own point of view, distinguish it from someone else's and protect it. The level of linguistic
competence of an individual largely depends on the success of hig/her interaction with commu-
nication partners and self-realization in society. The level of linguistic competence of an indi-
vidual largely influences the success of their interaction with partners and self-realization in so-
ciety. The competence-based approach to teaching a foreign language allows us to answer the
guestion how a student speaks the language, what language level he/she has: language (profi-
ciency in language standards), linguistic (knowledge of language), communicative (proficiency
in linguistic means), sociocultural (possession of speech culture and ethics of communication on
the national-cultural basis) [4].

The term “linguistic competence” was introduced by an American linguist N. Chomsky in
the middle of the 20™ century and is semantically opposed to the term “use of language”. The
difference in meaning of these terms was revealed as the difference between the speaker-
listener's knowledge of a language and the language application in the practice of communica-
tion and human activity. According to N. Chomsky, the basis of linguistic competence is the
innate knowledge of basic linguistic categories and the child's ability to “construct a grammar
for himself/herself”, i.e. rules for describing sentences perceived in the linguistic environment.
This knowledge is empirical in nature and function as a linguistic intuition (“internal ideas’
about language) and linguistic introspection of native speakers. Asfor the language ability, it is
recognized as education that has natural and social conditions. Language competence is defined
as innate knowledge of language and/or potential knowledge of the language and it acts as a
result of certain processes that are associated either with learning or with the educational level
of the subject, or with its national, age group, or with some other environmental factors. So, all
these factors are general conditions for the formation of language competence[5, p. 79].

In Proceedings of the Council of Europe on Cultural Cooperation (1996) language com-
petence is understood as knowledge and ability to use formal means for creating grammatically
correct and meaningful statements in the language and is divided into lexical, grammatical, se-
mantic and phonological competence.

In later documents of the Council of Europe (2001), language competence implies the
knowledge of vocabulary units and the mastery of certain formal rules which transform vocabu-
lary units into a meaningful statement. Along with previously existing components, spelling
competence is highlighted in the structure of the language competency [6, p. 97].

Some researchers on this topic have a different composition of components, which form
language competence. For example, according to M. Vyatyutnev, “language competence ac-
quired intuitive knowledge of a small number of rules that lie at the basis of the construction of
the deeper structures of language, transformed into a variety of statements in the process of
communication, i.e., into superficial structures’. The knowledge of rules does not necessarily
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mean the ability to formulate them. As the author states, “language competenceis only alink in
the process of language acquisition”. The development of only language competence is not
enough for speech practice. Thus, language proficiency includes linguistic and communicative
competence [7, p. 58].

G.V. Kolshansky interprets the concept of linguistic competence more broadly, and it
means “the ability of any person to acquire any language system based on a single logical think-
ing apparatus, characteristic of a man and his’her mentality as a reflection of patterns of the sin-
gle material world.” He emphasizes its unity as a system, the part of which is subordinated to
the purposes of expressing of certain mental forms and categories. However, neither the diction-
ary, nor the grammar, nor the phonetic composition of the language separately cannot ensure the
functioning of language as a tool of communication. In this context, language competence also
presupposes “ maintaining the adequacy of the linguistic form and the situational role of partners
in communication”. Thus, the ultimate goal of mastering a foreign language is “the ability and
skill to participate in foreign language communication — generate and perceive a foreign lan-
guage speech in accordance with real situation of communication and to the extent specified by
the pragmatic goal of teaching” [8, p. 11].

A. Berdichevsky expressed the idea of the formation of linguistic, lingua-cultural, and
communicative competences. In his formulation he indicates that linguistic and lingua-cultural
competences are the basis for mastering communicative competence, i.e. they are its compo-
nents. The author understands linguistic competence as “knowledge of the system of language
and the rules of its functioning in foreign language communication, i.e. linguistic competence
includes the linguistic means with a certain communicative potential, the knowledge of linguis-
tic means and their functions, the mastery of background mechanisms of the speech activity.” In
order to master the language in the course of speech activity, as A. Berdichevsky points out, that
the knowledge of the language and the mastery of language activities are required. The acquisi-
tion of aforeign language system in general is very important i.e. linguistic competenceis a pre-
requisite for communicative competence, since speech activity occurs only due to the fact that
communicants master the language system [9, p. 36].

I. Bim includes sociolinguistic aspects in linguistic competence, defining it as “profi-
ciency in linguistic means, the process of generating and recognizing the text” [10, p. 178].

DI. Izarenkov understands language competence as “knowledge of units of a language at
al levels (phonetic, lexical, word-formative, morphological and syntactic). It is also important
to know the rules operating with the units of each level to construct units of a higher hierarchy
level up to communicative syntactic units. Another side of the formation of language compe-
tence is reated to the formation of an ability to build an unlimited number of communicative
units of certain semantics on the basis of the building language material and rules for combining
language units’ [11, p. 55].

In the dictionary of methodological terms, linguistic competence means “possession of a
system of information about the target language according to its levels: phonetics, vocabulary,
word formation, morphology, syntax of simple and complex sentences, basics of text stylistics.
The student has linguistic competence, if he/she has an idea of the system of the target language
and can use this systemin practice’ [12].

V. Safonova includes the following components in the structure of linguistic competence:

1. Linguistic knowl edge about:

- therules of lexical and grammatical format of phrases;

- pronunciation standards of arranging foreign language music;

- intonation and syntactic norms for constructing the studied phrases and discourse;

- general and specific ways of expressing universal categories in native and foreign lan-
guages;

2. Linguistic skills of:

- recognizing lexically and grammatically acceptable statements in a foreign language;

- decoding language concepts,

- figurative-schematic representation of linguistic information about rules of constructing
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and designing phrasesin a foreign language;

- phonetic, lexical-grammatical, intonation-syntactic design of statements in accordance
with literary norms,

3. Linguistic abilities for linguistic observation and generalization its results in the form
of rules (verbal and figurative-schematic) and language algorithms [13].

Analyzing the interpretation of linguistic competence by researchers, the following con-
clusions can be drawn:

1. Linguistic competence is recognized as a basic component of communicative compe-
tence as it isimpossible to form communicative competence without linguistic competence.

2. Most scientists consider linguistic competence as the knowledge of the linguistic sys-
tem of the target language at all levels (phonological, lexical, grammatical) and grammatical
rules of constructing sentences.

3. Some researchers refer skills and abilities of using this knowledge in a foreign lan-
guage speaking activity to the linguistic competence.

Analyzing the development of the content of the concept “linguistic competence’ in the
modern theory of teaching foreign languages, it can be concluded that this term denotes a set of
linguistic knowledge, skills and abilities, mastery of which allows to redlize a foreign language
speaking activity in accordance with the linguistic norms of the target language in various fields
of activity, and also contributes to the development of learners’ linguistic abilities.

So, linguistic competence is the ability of students to use words, their forms, syntactic
structures in accordance with the norms of literary language. They should be able to use its syn-
onymous means, own richness of language as a condition for a successful speaking activity. The
objectives of the linguistic competence development in teaching a second language at schoal is
progressing stepwise:

- new layers of vocabulary are introduced, phraseological vocabulary is enlarged;

- the grammatical structure of students' speech is enriched: morphological norms, norms
of cohesion, norms of constructing sentences of different types are learned, students’ speech is
enriched with synonymous forms and constructions.

Linguistic and communicative competences are closely connected. Communicative com-
petence is considered as a degree of satisfactory mastery of certain norms of communication,
behavior, as aresult of learning. A key component in communicative competency is communi-
cation skills which are formed on the basis of linguistic knowledge and abilities, linguistic,
country and regional knowledge.

In her work “Formation of students’ linguistic competence at the linguistic faculty based
on authentic materials” A. Konysheva analyzes the works of famous linguists like S. Savignon,
A. Shimichev, T. Fomina, A. Martins, Y. Passova, who agree that linguistic competence means
the mastery of linguistic units and contains the following core skills:

- read and understand the meaning of simple authentic texts (with relative understanding
of the sense of the content and complete understanding);

- be able to communicatein educational, labor, cultural and everyday life spheres;

- be able to provide basic information about oneself verbally, express own position and
assessment;

- be able to express and convey basic information in writing.

Linguistic competence includes “linguistic units (phonetic, lexical, grammatical) in ac-
cordance with topics, situations and areas of communication, as well as skills of operating these
units in communicative purposes’ [14, p. 83].

The main “sub-competencies’ of linguistic competence, which are necessary to be sys-
tematically developed in students at all stages of learning a foreign language, are:

- lexical;

- grammatical;

- phonological;

- spelling.

Lexical competence refers to the knowledge of vocabulary, including lexical, grammati-
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cal elements and the ability to use them in speech. In other words, this is the ability of a student
to fulfill certain organized actions with lexical units aimed at mastering their graphic and pho-
netic form, as well asrules of combining them with other lexical units. Also, lexical competence
is understood as “based on lexical knowledge, skills, abilities, as well as personal language and
speech experience, ability to determine the contextual meaning of a word, compare the scope of
its meaning in two languages, understand the structure of the meaning of a word and highlight
the specifically national in the meaning of the word” [15]. Lexical items include phraseological
units, set expressions and models, individual words [16, p. 22].

Lexical competence is characterized by the presence of the following skills:

- imitate the sound image of aforeign word consciously;

- find words in the mental lexicon quickly;

- reconstruct the cognitive image of the word into a natural language form;

- predict the following word, taking into account the rules of lexical and grammatical
valency;

- associate word pairs and entire thematic series while producing a statement;

- master different aspects of the lexical strategy;

- use a personal style while learning lexical material;

- highlight the subject of speaking and organize lexical units around it;

- highlight semantic milestones in texts and organize units of lexical level around them;

- express the same idea using different lexical means;

- guess the meaning of unknown words based on their components;

- achieve expressiveness of speech by selecting special lexical units;

- solve the problem of lack of lexical unitsin different ways,

- carry out lexical self-correction [17, p. 55].

Another main component of linguistic competence is grammatical. Scientists of the
Council of Europe imply that grammatical competence is the knowledge of grammatical ele-
ments of the language, as wdl as the ability to use them in statements. It presupposes a skill to
perceive and express thoughts, forming them in accordance with certain grammatical rules,
transform individual lexical units into meaningful statements, while solving different communi-
cation tasks.

Y. Passov understands grammar skills as “complexly structured actions performed in
skillful parameters and providing situationally adequate morphological-syntactic form of a
speech unit of any level as conditions for a speech activity.” According to the author, the neces-
sary qualities of this skill, are automatism, flexibility, stability, generalization, and complexity
[17, p. 56].

S. Savignon considers grammatical competence as the mastery of linguistic principles, the
ability to recognize phonetic, lexical, morphological and syntactic features of the language and,
in further, operate with these features in order to construct someone’s own words and sentences.
According to the scientist, the knowledge of the theories of grammar and the formulation of
rulesislessimportant than the ability to use therules data [13].

A.S. Shimichev believes that all components of grammatical competency have an inter-
cultural component as the basis for training in the intercultural approach. In this regard, he talks
about grammatical competency based on the intercultural component, which means possession
of a certain set of grammatical knowledge, skills and abilities, an ability to conduct an intercul-
tural dialogue and perform speech activities, as well as the possession of skills and abilities to
transfer a combination of theoretical and practical knowledge by students in the process of pro-
fessional and pedagogical activity [14, p. 76].

According to the Council of scientists of Europe, semantic competence of the student isto
know the possible ways of expressing certain meanings and the ability to use them. It is obvious
that without understanding the meaning of the linguistic phenomena it is impossible to develop
foreign language communication skills. Semantic competence reflects the unity of language and
thinking, which “in the end comes down to the fact that the means of expression, starting from
simple sound and ending with the most subtle syntactic and other forms, are absolutely insepa-
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rable from the corresponding concepts: words cease to be words if their meaning is taken away
from them” [18, p. 352].

Phonological, orthographic and spelling competence are developed in parallel with the
competencies mentioned above and are implemented in each type of speech activity, in oral and
written one. Phonological competence refers to the ability to perceive and reproduce a foreign
language speech. This is the combination of students' knowledge about the relationship between
the phonological and phonetic systems of native and foreign languages, as well as relevant prac-
tical skills. French linguist A. Martinet defines phonology as functional phonetics.

Phonological competence consists of the knowledge and ability to perceive and reproduce
language sound units:

- sound unities of language (phonemes) and their variants (allophones);

- articulatory-acoustic characteristics of phonemes (for example, voicing, labialization,
nasalization, etc.);

- phonetic organization of words (syllable structure, sequence of phonemes, word stress,
tones);

- prosody;

- stress and rhythm;

- intonation;

- phonetic reduction;

- reduction of vowels;

- strong and weak forms;

- assimilation.

Speling competence assumes the knowledge of letter symbols used in creating the writ-
ten text, an ability to recognize and represent these symbols in writing. This competency also
implies the knowledge of signs, punctuation rules and generally accepted conventions in the
written speech. In alphabetic systems students should know:

- shape of letters (printed and handwritten, uppercase and lowercase);

- writing words, including common addresses,

- signs and punctuation rules;

- generally accepted symbals, font types, etc.

- well-known symbols [19, p. 45].

Teaching writing is implemented in the process of acquiring a set of relevant knowledge,
speech skills and communication skills by students. All of this is necessary to create the written
text, serving as a means of communication.

Learning to write involves mastering graphics, spelling, word formation, punctuation, a
set of speech intentions to express ideas in a coherent form. Therefore, teaching foreign lan-
guage writing should occur comprehensively, taking into account spelling, lexical, grammatical
and stylistic norms of a foreign language; developing common and communicative (linguistic,
sociocultural, pragmatic) competencies.

As the main goal of learning foreign languages is the process communication and a nec-
essary condition here is the formation of students’ orthoepic competence. This sub-competency
involves the skills of correct pronunciation of words, an ability to read a word according to its
graphic form, the knowledge of the orthoepic norms of the target language. An orthoepic norm
is a set of normative rules of literary pronunciation. Scientists include the following points in
orthoepic competence;

- knowledge of spelling rules;

- an ability to use a dictionary, knowledge of traditionally used transcription systems,

- an ability to correlate punctuation marks with division and intonation text design.

Orthoepy is interconnected with speling and phonetics. It is difficult to master spelling
skills without the knowledge of sounds, correct intonation and spelling. Analyzing the interpre-
tation of linguists' linguistic competence A. Konysheva draws the following conclusions:

1. Language competence is recognized as a basic component of communicative compe-
tence. So, communicative competence cannot be formed without linguistic competence.
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2. Most scientists consider linguistic competence as the knowledge of the linguistic sys-
tem of the target language at all levels (phonological, lexical, grammatical), grammatical rules
of building sentences.

3. Some researchers (1. Bim, V. Safonova, S. Muaran, and others) include skills and abili-
tiesin linguistic competence in a foreign language [20].

As the analysis of the development of the content of the concept “linguistic competence”
shows in the modern theory of teaching foreign languages, this term denotes the combination of
linguistic knowledge, skills and abilities. Consequently, acquiring them allows alearner to carry
out foreign language speech activity in accordance with the linguistic norms of the target lan-
guage various areas of activities, and also contributes to the development of learners's language
abilities.

Language and linguistic competence are included in the basic competencies, which
should be acquired at school. Foreign language as an academic subject and language training in
general are of important value in working on six cross-cutting content components of education:
mental, moral, aesthetic, communicative, labor, physical. Being an integral part of communica-
tive competence the student’ s successfully formed linguistic competence is the main factor of a
student’ s mastery of aforeign language [21].

When linguistic competence is formed, the student:

- has information about the structure and functioning of the target language, data on lan-
guage, culture, folk art, literature, customs and traditions of the people;

- masters the values of the target language, devel ops communicative competence consist-
ing of knowledge of all norms of the literary language and spelling;

- has types of speech practicein different communicative situations.

Summarizing the information above, it should be noted that the term “linguistic compe-
tence’, which initially arose in linguistics, goes into theory of teaching a foreign language, rap-
idly developing and enriching the methodol ogical science with new concepts. The key concepts
are communicative competence and communicative competency. Formation of the latter is the
main purpose of a foreign language subject at school, since school graduates should be able to
communicate in a foreign language with native speakers, communicate via hew information
technologies, have access to the diversity of world culture and political life.
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Abstract. Teaching writing in English is a crucial component of training linguistics students, re-
quiring a comprehensive approach that integrates theoretical knowledge and practical skills. This article
explores key concepts and modern methods in academic writing ingtruction, analyzing the most effective
strategies for developing students written communication skills. Particular attention is given to examin-
ing existing approaches and their optimization to enhance the quality of education. The authors' perspec-
tive on the issue is supported by examples of successful implementation of various teaching methods,
allowing for practical recommendations to improve the writing instruction process in higher education
institutions.

Keywor ds. Writing instruction, English language, linguistics students, academic writing, teaching
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Caenenns 00 aBTope. Jlyanosa Jlana - maructpast OIl «HOCTpaHHBIH S3BIK: IBa MHOCTPAHHBIX
a3bIka» KazaxcraHcko-AMEpPUKaHCKOI0 CBOOOJHOrO yHHBepcuTeTa. OCKoIKoBa AHHA AJIEKCaHAPOBHA —
MAarucTp Io CrenHanbHOCTH «VHOCTpaHHBIN S3bIK: JIBa HMHOCTPAHHBIX S3BIKa», Maructp Ou3Heca W KO-
HOMHYECKHX HayK, CTApIINi npernoaaBaTens KazaxcTaHCKO- AMEPUKaHCKOTO CBOOOTHOTO YHUBEPCHUTETA.

AnHoTamus. OOydeHne MUCbMY Ha aHIVIMICKOM S3bIKE SIBIISIETCS BAKHOW YAaCTBIO MOJTOTOBKH
CTY/ICHTOB-JIMHTBUCTOB, TpeOyIOMIell KOMIUIEKCHOI'O ITOJX0/a, COUETAIOUIEr0 TEOPETHYECKUE 3HAHUS U
MIPaKTUYECKUE HABBIKU. B cTaThe paccMaTpHBarOTCS OCHOBHBIE KOHIIETIIIUM U COBPEMEHHbIE METOIUKU
MIPEno/IaBaHMsl aKaJeMUYECKOro MUChbMa, aHAIM3UPYIOTCs Hanbosee ApPEeKTUBHBIE CTPATEruH Pa3BUTHS
MMUCBMEHHON peur y cryneHToB. Oco0oe BHUMaHHE YIENseTCsl aHAJM3Y CYIIECTBYIOIUX MOJXO00B U UX
OIITHUMU3AIMH C IIENBI0 MOBBIIICHHS KayecTBa 00y4eHus. ABTOPCKUI B3I Ha MpoOiIeMy NOAKpeIIsIeT-
¢S IpUMEpaMM YCIIEUTHOTO BHEAPEHHS Pa3IMYHBIX METOAMK, YTO MO3BOJISIET NMPEIOKUTh NMPAKTUYECKHE

BectHuk KACY 15


http://www.elib.bsu.by/
http://www.elib.bsu.by/bitstream/

HET TIVIIHAE BIJIIM BEPYITH O3EKTI MOCEJIEJIEPI

PEKOMEHAAINHU 11O COBCPIICHCTBOBAHHUIO ITPOLICCCa OGy‘IeHI/IH IMMCbMY B BYy3aX.
KaroueBble ciioBa. OGy‘IeHI/Ie MUCbMY, AHTTIMACKHUM SA3BIK, CTYACHTBI-JIMHTBUCTDBI, aKaAEMHUYCCKOC
IMUCbMO, MCTOAUKA ITperogaBaHus, ONITUMU3AIUA OGy‘IeHI/IH.

ABTOp Typasabl masgimMerTep. [yanoBa [lana - KazakcraH-AMepHKaHIBIK €pKIH YHUBEPCUTETIHIH
«er Tini: exi mer tini» Bb marucrpantel. OckonkoBa AHHa AnekcanapoBHa — «lller Tii: exi wer Timi»
MaMaHBIFBIHBIH Maructpi, OM3HEC >KOHE JKOHOMHKA FHUIBIMJAAPBIHBIH Maructpi, Kazakcran-Ame-
PHUKaHABIK €pKiH YHUBEPCUTETIHIH aFa OKBITYIIBICHI.

AHHOTAISA. AFBUIIIBIH TUTIHIC YKa3yAbl YHPEHY TCOPUSIIBIK OLTIM MEH TOKIpHOEIIK TaFapU1apabl
OipiKTIpETiH KelIeH i TOCUI Ka)XXeT eTeTiH JHMHIBUCT-CTYAEHTTEPAl OKBITYIBIH MaHBI3Ibl O6Iiri OOk
TabbuIanpl. Maxanazna akaJeMUsUTBIK JKa3yAbl OKBITYIBIH HETi3Ti TY)KbIphIMJamajapbl MEH 3aMaHayu
o/licTepi KapacThIpbUIa/Ibl, CTYISHTTEpIE jKa30ala coiey i JaMbITYAbIH €H THIMJI CTpaTerHsuIapbl Taj-
nanazpl. OKBITY canachlH apTThIPY MaKcaThIHAA KOJJIAHBICTAaFbl TOCUIIEPI Tajlayra >KoHe OJapbl OH-
TalilaHpIpyFa epeKIlie Ha3ap ayaapbuiansl. Macesere aBTOPJIBIK KO3Kapac 9pTYpill 9IiCTepAdi COTTi eH-
i3y MbICAIJapBIMEH pacTanaibl, OYJ1 YHUBEPCUTETTEPAE JKa3yIbl OKBITY YICPICIH JKeTULAipy OOMbIHIIA
TKIPUOETIK YChIHBICTAPABI XKacayFa MYMKIiHIIK Oepei.

Tyiiin ce3nep. XKazyabl OKbITY, aFBUIIBIH TiJIi, IHHTBUCT-CTYICHTTED, aKaJIeMUSIIBIK jKa3y, OKBITY
o/licTeMeci, OKBITY/Ibl OHTAIaHIBIPY.

In today’s world, where English plays a dominant role in the sphere of international
communication, effective writing instruction in English for students of language specialties is of
particular relevance. The present article is a comprehensive analysis of modern strategies and
approaches to teaching writing in English, as well as practical recommendations for optimizing
the educational process. The aim of the study isto identify the most effective methods and prac-
tices that contribute to the development of students writing skills and improve the quality of
training of language specialists.

Teaching writing in English is an integral part of training students of language specialties.
However, the lack of a clear methodological basis and insufficient development of modern ap-
proaches to teaching this discipline can hinder the successful formation of students' necessary
skills. The aim of this article is to conduct a comprehensive analysis of modern strategies for
teaching writing in English, to formulate current problems in this area, and to offer practical
recommendations for optimizing the educational process.

In recent years, there has been a growing interest in the issues of teaching methodol ogy
for teaching writing in English. A plethora of researchers have devoted their works to exploring
various aspects of this problem, suggesting different teaching methodologies and approaches
(Tribble, 2016; Banerjee and Singh, 2018; Hyland, 2019; Alderson, 2020; Chapelle, 2021).

There are many different approaches to teaching writing in English. The most common
ones include:

- Communicative Approach: This approach focuses on devel oping students' communica-
tive skills by using authentic materials and tasks that mimic real-life communicative situations
(Tribble, 2016).

- Process Approach: This approach emphasizes the stages of the writing process such as
planning, writing, editing, and revising (Banerjee and Singh, 2018).

- Productive Approach: This approach focuses on developing students’ ability to produce
cregtive texts in different genres (Hyland, 2019).

- Activity-based Approach: This approach involves students active participation in the
learning process, putting them at the center of the educational process (Alderson, 2020).

- Corpus-centered Approach: This approach uses authentic texts from language corpora to
teach writing, allowing students to become familiar with real language use in different contexts
(Chapelle, 2021).

Despite the availability of many techniques, teaching writing in English remains a chal-
lenge for both teachers and students. Some of the major challenges include:

- Lack of Mativation: Lack of interest in learning to write in English negatively affects
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students' learning outcomes.

- Weak Language Preparation: Insufficient proficiency in English grammar, vocabulary,
and stylistics is one of the main obstacles to the development of students' writing skills.

- Lack of Practice: Students lack practice in writing in English in different genres and sty-
listic registers.

- Lack of Feedback: Lack of feedback from teachers prevents students from realizing
their mistakes and improving their writing skills.

- Ineffective Assessment Methods: Traditional methods of assessing students' written
work do not always allow for an objective evaluation of their language proficiency and writing
skills.

Based on the analysis of modern approaches to teaching writing in English, as well as the
identified problems, the authors offer a number of practical recommendations to optimize the
educational process:

- Using Different Methods and Approaches: Combining different methods and ap-
proaches leads to more effective results than using only one approach (Tribble, 2016; Banerjee
& Singh, 2018; Hyland, 2019; Chapdlle, 2021).

- Creating a Motivating L earning Environment:

- Instructors should strive to create a learning environment that encourages students to be
active and devel op writing skills. This may include:

- Use of a variety of assignments, projects, and role-playing games related to real-life
communication situations.

- Integrating modern technologies such as online collaborative writing platforms and in-
teractive exercises.

- Encouraging students to read authentic texts in English relevant to their interests.

- Organizing student conferences, competitions, and publishing the best work (Alias &
Rashid, 2018).

- Providing Sufficient Practice:

- Students should be provided with sufficient practice in writing in English in different
genres and stylistic registers. In addition to traditional essays and letters, instructors may include
writing assignments in the course such as business correspondence (emails, resumes, cover let-
ters), texts for social media and blogs, media articles, scripts, dialogs, and other cregtive texts.

- Application of Information Technologies:

- The use of modern information technology in the process of teaching writing can in-
crease the efficiency of students work, make it more interactive and motivating. Useful tools
can be:

- Online platforms for collaborative writing and peer review (Google Docs, PeerReview).

- Grammarly and plagiarism checking programs (Grammarly, ProwritingAid).

- Electronic dictionaries and language corpora (Oxford English Dictionary, Corpus of
Contemporary American English).

- Individualized Approach:

- Instructors should consider each student's individual characteristics and needs when
teaching writing in English. This may include:

- Differentiating assignments by level of difficulty and topic.

- Providing additional support for students who are struggling.

- Encouraging students to work on their weaknesses, such as grammar or vocabulary.

- Providing Quality Feedback:

- Regular and meaningful feedback from instructorsis key to devel oping students' writing
skills. Feedback should be:

- Timely and personalized.

- Aimed not only at correcting grammatical errors but also at analyzing content, text or-
ganization, logic, and use of appropriate vocabulary.

- Including recommendations for improvement and questions that encourage students to
reflect on their work.
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- Devel oping Effective Assessment Methods:

- Thereis a need to develop methods of assessing students' written work that take into ac-
count not only grammatical correctness but also aspects such as:

- Organization of thetext and logicality of presentation.

- Development of argumentation and use of evidence.

- Vocabulary breadth and stylistic design of the text appropriate to the chosen genre.

- Introducing self-assessment and peer-review can help students develop skills in reflec-
tion and critical analysis and learn to give constructive feedback to their classmates.

The conducted study has shown that teaching writing in English to language students is a
complex task that requires a careful approach and the development of new effective techniques.
Using different methods and approaches, creating a motivating learning environment, providing
sufficient practice, using information technology, individualized approach, qualitative feedback,
and effective assessment methods—all these will significantly improve the quality of writing
instruction and prepare specialists capable of effectively using English in various spheres of
professional activity.

Further research in this area should focus on:

- Examining the Effectiveness of Current Technology Applications:

- Artificial Intelligence (Al) can be used to create personalized writing instruction pro-
grams that adapt to each student's level and needs.

- Virtual Reality (VR) can be used to create immersive learning environments that allow
students to practice writing skills in real-world communication situations (Hassan, 2022).

- Developing Techniques that Take into Account Students' Individual Learning Styles:

- Research shows that students have different learning styles, and instructors should de-
velop techniques that cater to these different styles.

- For example, visual learners may benefit from using graphic organizers and charts to
plan their writing, while auditory learners may prefer to listen to sample texts and participate in
oral discussions (Weiss & Nash, 2015).

Building upon the established foundation of effective writing instruction, this section
delves into fostering creativity and critical thinking in language learners. Nurturing these skills
equips students not only with the ability to express themselves clearly and accurately but also to
generate original ideas, analyze information effectively, and construct well-reasoned arguments.

Encouraging Crestive Expression:

- Genre Exploration: Move beyond traditional essays and letters. Introduce students to a
wider range of genres, such as cregtive fiction, poetry, scriptwriting, and blog posts. This allows
them to experiment with different writing styles and discover their creative voices.

- Brainstorming Techniques: Incorporate brainstorming exercises to spark creativity and
generate ideas. Techniques like mind mapping, freewriting, and collaborative brainstorming
sessions can help students overcome writer's block and develop unique perspectives.

- Modeling and Mentorship: Expose students to high-quality creative writing by re-
nowned authors. Analyzing these works can provide valuable insights into crafting compelling
narratives, developing vivid imagery, and employing figurative language effectively.

- Project-Based Learning: Incorporate project-based learning activities that culminate in
creative writing assignments. For example, students could create a multimedia presentation
based on a historical event or write afictional story set in a specific cultural context.

Developing Critical Thinking Skills:

- Source Analysis. Equip students with the ability to critically evaluate information. Ac-
tivities like analyzing news articles, identifying bias, and verifying the credibility of sources can
be integrated into writing assignments.

- Argumentation and Counter argumentation: Foster the ability to construct well-reasoned
arguments and anticipate counterarguments. Debate-style activities and persuasive essay writing
can encourage students to think critically about opposing viewpoints and defend their own posi-
tions with evidence.

- Research and Synthesis: Develop research skills by guiding students on how to locate

KAEY XabapwbiCbl 18



AKTYAJIBHBIE BOITPOCBI THOA3BIYHOI'O OBPA3OBAHUA

credible sources, synthesize information effectively, and integrate research findings into their
writing.

- Questioning and Inquiry-Based Learning: Encourage students to ask questions, chal-
lenge assumptions, and explore diverse perspectives. Frame writing prompts that require stu-
dents to analyze complex issues, draw reasoned conclusions, and support their claims with evi-
dence.

Integrating Technology:

- Digital Storytdling Tools: Utilize online platforms that allow students to create multi-
media presentations incorporating text, images, and audio. This can enhance the creativity and
impact of their writing.

- Research Databases. Provide access to online academic databases and reputable news
sources to facilitate in-depth research and critical analysis of information.

- Collaborative Writing Platforms: Encourage collaborative writing projects using online
platforms like Google Docs. This fosters peer review, critical feedback, and the development of
constructive communication skills.

Evolving Assessment Practices:

Moving beyond a sole focus on grammatical accuracy, assessment practices should en-
compass a broader range of writing skills:

- Content and Organization: Evaluate the clarity, logical flow, and coherence of ideas pre-
sented.

- Critical Thinking: Assess the ability to analyze information, identify central arguments,
and integrate evidence effectively.

- Genre Awareness. Evaluate the appropriate use of language conventions, style, and tone
specific to the chosen genre.

- Creativity and Originality: Recognize and reward the demonstration of unique idess, in-
novative approaches, and creative expression.

Encourage students to become active participants in their learning journey by incorporat-
ing self-assessment techniques. This can involve:

- Rubrics and Checklists: Provide students with rubrics that clearly outline the criteria for
successful writing assignments. This empowers them to sdf-evaluate their work and identify
areas for improvement.

- Reflective Journals. Encourage students to maintain reflective journals where they can
track their progress, analyze their strengths and weaknesses, and set personal learning goals.

- Peer Review and Feedback: Facilitate constructive peer review sessions where students
provide feedback on each other's work. This fosters critical thinking skills, hones the ability to
give constructive criticism, and encourages self-reflection.

By implementing these strategies, educators can cultivate a dynamic learning environ-
ment that fosters cregtivity, critical thinking, and a love for writing in language learners. This
empowers them to not only excel in academic writing but also to become confident and effec-
tive communicators in a globalized world.

The research conducted in this study underscores the complexity of teaching writing in
English to language students. By employing diverse methodologies and fostering a supportive,
interactive learning environment, educators can significantly enhance the quality of writing in-
struction. Emphasizing the importance of creativity, critical thinking, and technological integra-
tion, along with providing tailored feedback and assessments, prepares students for real-world
communication challenges.

Future studies should continue to explore the integration of advanced technologies, such
as Al and VR, in writing instruction. Additionally, research should focus on personalized teach-
ing strategies that accommodate various learning styles. Finaly, further investigation into the
development of comprehensive assessment methods that holistically evaluate writing skills will
be crucial in refining teaching practices.

Encouraging L earner Autonomy:

Student Choice: Provide students with some degree of choice in their writing assign-
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ments. This can involve offering a selection of topics within a broader theme, allowing students
to explore genres that interest them, or letting them choose the format of their final product
(eq., essay, infographic, video). Learner choice empowers students and increases their invest-
ment in the writing process (Tribble, 2016).

Sdf-Assessment Strategies. Equip students with self-assessment tools to become more
independent learners. This can involve using rubrics tailored to specific writing tasks, maintain-
ing reflective journals to track progress and identify areas for improvement, or utilizing online
checklists to ensure they've addressed key elements (Alias & Rashid, 2018).

Goal Setting and Progress Monitoring: Encourage students to set personal learning goals
related to their writing development. This could involve focusing on improving grammar, ex-
panding vocabulary range, or mastering a particular genre. Students can then monitor their pro-
gress through self-reflection and discussions with instructors (Banerjee & Singh, 2018).

Addressing Diverse Learning Styles:

Multiple Intelligences Theory: Howard Gardner's theory of multiple inteligences sug-
gests that learners have different strengths and preferences for acquiring information. Incorpo-
rate activities that cater to various learning styles, such as visual learners benefiting from
graphic organizers and mind maps, auditory learners thriving through discussions and audio re-
cordings, and kinesthetic learners excelling with hands-on activities and role-playing (Weiss &
Nash, 2015).

Differentiation Strategies: Employ differentiated instruction to tailor learning experiences
to individual student needs. This can involve providing tiered assignments with varying levels
of difficulty, offering scaffolding support for struggling students, or allowing students to choose
learning activities that best suit their preferred learning styles (Alderson, 2020).

Utilizing Technology for Personalized L earning:

Adaptive Learning Platforms. Explore the potential of adaptive learning platforms that
personalize instruction based on individual student performance. These platforms can identify
knowledge gaps and suggest targeted activities to address them, catering to the specific needs of
each learner (Hassan, 2022).

Online Grammar and Style Checkers: Utilize online grammar and style checkers like
Grammarly or ProwritingAid to provide students with immediate feedback on their writing.
While not a replacement for instructor feedback, these tools can empower students to identify
and correct basic errors, fostering a sense of self-efficacy (Chapelle, 2021).

Collaborative Learning Tools: Leverage online collaborative writing tools like Google
Docs to facilitate peer review and group writing projects. This allows students to provide and
receive feedback, learn from each other's strengths and weaknesses, and develop collaborative
writing skills (Hyland, 2019).

By incorporating these elements that address learner autonomy and individual needs,
educators can create a more student-centered writing environment that fosters not only writing
proficiency but also independent learning skills and alove for lifelong learning.
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Abstract. Relevance of course design issues is due to the need to find an effective way to solve
socio-economic problems, ensuring university graduates competitiveness in the labor market. Success-
fully designed course contributes to development of competencies that meet individuals and society
needs. The author defines course design as an organized sequence of evidence-based activities. Taking
into account individual goals and learning conditions, course design activity is aimed at creating a train-
ing course for students, and guarantees successful achievement of learning goals. This approach is fo-
cused on achieving results, relies on elements of technology and goal-setting, and takes into account
learning conditions. As the main stages of course design, the author highlights analysis of student needs,
determination of goals, objectives, topics and subtopics of the course, as well as selection of foreign lan-
guage texts of a professional orientation and development of problem tasks in a foreign language with
professional orientation.

Keywords. Course design, approaches to course design, educational materias, stages of course
design, professionally oriented content.

Cgenenns 00 aBTope. Hykem [Ilyak — maructpant OIl «MHOCTpaHHBIN A3BIK: 1BA HHOCTPAHHBIX
a3bIka» Ka3axcTaHCKo-AMEpUKaHCKOTO CBOOOIHOTO YHUBEPCUTETA.

AHHOTAaIUsA. AKTYaJbHOCTh BOIIPOCOB KYPCOBOT'O IPOEKTHPOBaHMSI OOYCIOBIIEHa HEOOXOIMMO-
CTBIO TTOHCKA 3 (PEKTUBHOTO CII0c00a PEIIeHNUs COLHUAIbHO-3KOHOMUYECKHX MPpo0IieM, 00ecrieunBarole-
IO KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTh BHIITYCKHHKOB BY30B Ha PHIHKE TpyJa. Y CHENIHO pa3padOoTaHHbIA KypC CIO-
cOOCTBYeT pa3BUTHIO KOMIIETEHIIU, OTBEYAIOIINX ITIOTPEOHOCTSIM JINYHOCTH U 001IecTBa. ABTOp Onpese-
JIIeT KypCOBOE NMPOEKTUPOBAHNE KaK OPraHU30BAHHYIO MOCJIEIOBATENBHOCTh EHCTBUN, OCHOBAaHHBIX Ha
(akTryeckux MaHHbIX. C y4eToM MHIUBHIYAJIBHBIX LENel U YCIOBUI 00y4eHHs, KypcOBOE MPOEKTHUPO-
BaHME HAIPABIIEHO Ha CO3JaHUe y4eOHOro Kypca Uil CTyAE€HTOB U IapaHTUPYET YCIELIHOE JOCTIDKEHHE
ueneld oOydeHusi. DTOT IOAXOJ OPUEHTHPOBAH Ha JOCTIDKEHHE PE3YJbTaTOB, OMUPAETCS HA DIIEMEHTHI
TEXHOJIOTHH Y TIOCTAaHOBKH LIeJIeH, a TaK)KEe YIUTHIBAET YCIOBUsI 00y4eHHs. B kauecTBe OCHOBHBIX 3TarloB
HPOEKTUPOBAHUSA Kypca aBTOP BBIIENACT aHAIU3 MOTPEOHOCTEH CTYIEHTOB, olpeleieHue Lenel, 3aaad,
TEM | IOATEM Kypca, a TaKkke 0TOOp TEKCTOB Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE MPO(ECCHOHATIBHON HAIPaBIEHHO-
CTH ¥ pa3paboTKy NpOOJIEMHBIX 3aJlaHUi HA THOCTPAHHOM SI3bIKE PO eccnoHabHOM HaNpaBIeHHOCTH.

Karwouessbie ciioBa. KypcoBoe nmpoekTUpoBaHUe, MOAXObI K MPOESKTUPOBAHHIO Kypca, ydeOHbIE
MaTepHabl, Tallbl IPOSKTHPOBAHMS Kypca, PodecCHOHaIbHO-OPUEHTUPOBAHHBIN KOHTEHT.

ABTOp Typasbl MmagiMertep. Hykem Illyak - Ka3akcTan-AMepUKaHIBIK €pKiH YHHBEPCUTETIHIH
«Ier Tini: exi mer tini» BB MarucrpaHTsl.

AnnoTtamus. KypcTeik jxo0anay MoceeepiHiH ©3eKTUIIT YHUBEPCUTET TYJIEKTEPiHiH eHOCK Ha-
PHIFBIHAA OaceKkere KaOUIETTUNNH KaMTaMachl3 €Te€ OTBIPBII, QJIEYMETTiK-9KOHOMHUKAJIBIK Macenenep/i
HICITY/iH THIMII 9MICIH TaOy KaKeTTUIINIMeH OalIaHbICTHI. TaOBICTBI 93ipJICHTeH KypC KEKe TYJI-
FaJlapJIbIH JKOHE KOFAMHBIH KaKCTTUTIKTEPIH KaHAFaTTAHIBIPATHIH KY3BIPETTUIIKTEP/II MAaMBITYFa BIKIIAJ
ere/ii. ABTOp KYPCTBIH JW3ANHBIH JOJIEIJIi 1C-OpeKeTTIH YHBIMIACTBIPBUIFAH PETTUIIIT peTiHae aHbIK-
Taiapl. XKeke MakcaTTap MEH OKY JKaFJdalIlapbhlH €CKepe OTBIPHIN, KYPCThI k00ajay KbI3METi CTYICHT-
Tepre apHajFaH OKY KYPChIH KypyFa OarbITTajFaH JKOHE OKY MaKcaTTapblHa COTTI XKETyre KemiJImikK
Oepeni. by Tocin HoTHXKeJepre KO JKETKi3yre OarbITTalFaH, TEXHOJIOTHS 3JIEMEHTTEPIHE JKOHE MaKcaT
KOIOFa CYHEHEIi, OKy »KaFmaiiapbeiH eckepeni. KypcThl jko0anmaymblH HETi3Ti Ke3eHAepi PeTiHAe aBTOp
CTYJICHTTEPAIH KaXKCTTUTIKTEPiH TalJayabl, KYPCTHIH MaKCaTTapblH, MIHICTTEPiH, TaKbIPBIITAPhl MEH
TaKBIPBIMIIAJaPbIH aHBIKTAY/IbI, COHAM-aK KOciOM OaFbITTAFhI IIET TUTIHACTI MOTIHACPIl TAHIAYIbI KOHE
poOJIeMaIbIK TarlChIpMalap bl a3ipieyi Oein kepcerei.
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Tyiiin ce3mep. Kypctbl jkobanay, KypcThl skobajiay Tociniepi, OKy MaTepHajaapbl, KypCThI
)obanay Ke3eHaepi, Kocion OaraapiIaHFaH Ma3MYH.

In higher education, the relevance of course design problems in modern conditions is de-
termined by university graduates' need to effectively achieve general educational and profes-
sional competencies, which are prescribed in modern educational standards.

Theoretical and methodological foundations of course design are explored in works by V.
P. Bespalko, O.l. Vaganova, O.A. Zablotskaya. Issues of course design activity stages are re-
flected in researches by A. Brown, K. Graves, V. Yu. Mikhailov, O. G. Polyakov, E. N. Pota-
pova. Studies by M.V. Voropaev, S.S Kuchkareva are devoted to considering project method as
an aternative to course design.

Based on research analysis, we can conclude that scientists, relying on their own method-
ology, explore various facets of course design. As researchers N.G. Koroleva, A.V. Vozdviz-
henskaya, Z.V. Lopatin note, the concepts of “course design” and “course projecting” form the
basis of pedagogical and methodical design [1]. According to O.E. Schultz, the term “project-
ing” can be understood as “ corresponding to a certain image, norm, associated with a person’s
plan, expressing his intention to act and achieve a significant result.” [2]

According to N.G. Koroleva [1], concepts of “course construction” and “course design”
are not equivalent. Thus, course design is considered in a broad and narrow sense in the works
by V.E. Vesetiu [3]. In a broad sense, the researcher understands course design as constructing
theoretical and normative models based on a larger theory. In a narrow sense, course design is
represented as creating specific projects that guide practical educational activities[3].

According to V.P. Bespalko, the basis of course design is creative activity of ateacher in
relation to the learning conditions. The scientist, therefore, interprets “course design” as an in-
dependent multifunctional pedagogical activity. This activity consists of creating new condi-
tions for the learning process, or transforming existing ones. Scientists S.V. Levchuk, O.A.
Dorozhkina define the structure of course design, and indicate the result when using teaching
aids as a central component [4]. The researchers understand course design as a synthetic form of
human activity. In their opinion, this activity requires value-oriented, cognitive, transformative
and communicative components. It is aimed at obtaining a result (product), and is implemented
in specific conditions based on use of certain forms, methods and means of achieving the goal.

V.S. Zhirkova, emphasizing that design is a significant process of activity, understands
course design as innovation phenomenon [5]. Innovation is aimed at cultivating a new quality of
reality objects. Researchers S.V. Levchuk, O.A. Dorozhkina, seeing course design as a personal
developmental factor, place an individual’s development and his psychological properties and
qualities at the center of this process [4].

In relation to language courses design, in our study, we, following E.N. Potapova, under-
stand pedagogical design as an organized sequence of scientifically based actions. This process
is built taking into account individual goals and learning conditions, and is aimed at creating a
training course for students, guarantees successful achievement of learning goals. This approach
is focused on achieving results, relies on elements of technology and goal-setting, and takes into
account corresponding learning conditions. In this context, course design, presupposing mastery
and implementation of an algorithm for the holistic construction of the educational process, ap-
pears as a new type of ateacher’s professional activity.

Researchers A.H. Brown, T.D. Green, O.A. Zablotskaya pay attention to correlation be-
tween related concepts of “instructional design” and “course design”. According to M.V. Vo-
ropaev, S.S. Kuchkareva, pedagogical design is understood as systematic application of knowl-
edge about effective educational work in the process of design, development, evaluation and use
of educational materials. Thus, course design includes planning, construction, assessment, and
application of instructional materials, representing operational component of instructional de-
sign.

KAEY XabapwbiCbl 22



AKTYAJIBHBIE BOITPOCBI THOA3BIYHOI'O OBPA3OBAHUA

Choosing a design approach is a complex, multifaceted process. Theteacher can organize
the process of course design and structure educational materials for students in various ways,
which are defined as approaches to course design. Learning conditions for students, sequence of
mastering the course, methods and place of organizing practice are determined by the choice of
one approach or ancther.

Varieties within each approach require certain sequence, stages of creating a course pro-
gram, student learning activities, and devel oping evaluation criteria.

T.S. Serovaindicates three basic approaches to course design - design from the resuilt,
design from the problem, design from experience[6].

Result-based design assumes that at the first stage of work, the teacher forms so-called
“competency map”. At the second stage, educational results are predicted. K.V. Kapranchikova
defines educational outcomes as specific measurable knowledge, competencies and skills, what
a student should know and be able to do by the end of training. In turn, design from the result
can be implemented in two options - backward design and understanding by design [7].

Grant Wiggins, Jay McTighe in their study “Understanding by Design (2005, ASCD, 370
pp.) indicate that “ backward design” is based on changing student behavior [8]. Stages of work
within the framework of this approach involve formulating educational results, selecting meas-
urement and assessment tools, and drawing up a curriculum plan. “Understanding by design”, as
a model within the result based design approach, differs from the “backward design” modd in
the goals that are set for the course - goals for transferring acquired knowledge, goals for under-
standing new material, and goals for mastering hew competencies. These goals take into ac-
count knowledge, skills and abilities acquired by students, independent analysis and synthesis of
target material, effectiveness of applying the acquired skills, abilities and knowledge in another
context (K.A. Graves)

Design from a problem, as an approach, is studied in the works of P.V. Syssoev [9], V.V.
Zavyalov. Researchers point to beginning the design process by mapping job tasks. The profes-
sional task map is based on a complex task presented in the form of real professional activity. A
complex task includes smaller tasks. Students master a course in their profession by completing
similar tasks step by step.

According to P.V. Syssoev, the “ problem-based design” approach is implemented in three
varieties - 4C/ID, Pebble in the pond, Challenge based learning. 4C/ID, a four-component in-
structional design model, is based on identifying a core multi-component problem [9]. This key
problem is further divided into tasks of varying degrees of complexity, for which theoretical and
practical materials are developed. Such materials provide students with support in solving as-
signed problems. The design process within this model consists of ten stages, with theoretical
materials divided into two types of information - accompanying and timely.

Speaking about the “Pebble in the pond” model of the “problem-based design” approach,
researchers T. Hutchinson and A. Waters indicate that course design starts with a task: the
teacher identifies a complex problem, finds a“ prototype” for its solution, and builds a sequence
of tasks, which areincluded into it [10]. At the next stage, students' knowledge and skills neces-
sary to solve the problem are determined. The teacher chooses teaching strategies and interac-
tion with students, and adapts educational materials. An important el ement in building this work
is definition of evaluation criteria. As V.V. Safonova notes, the 4C/ID model is based on “Peb-
ble in the pond” model provisions, however, the stages in the “Pebble in the pond” model are
structured in less detail than in 4C/ID.

O.G. Palyakov, exploring the essence of the “challenge based model”, emphasizes that
the problem that is posed to students is part of a larger idea or phenomenon, and therefore is not
suitable for usein designing courses on professions.

“Design from experience” approach to course design has its main feature based on edu-
cational activities result. According to L. V. Mardakhaev, this approach is acceptablein creating
courses on professions. Certain difficulty of applying it in practice is explained by students' fo-
cus on the process, activity experience, and the environment in which learning takes place. This
approach has proven itsdlf to be effectivein off-line learning.
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The problem of stages in course design was studied in the works by K. Graves, P.V. Sys-
soev [9], K.V. Kapranchikova, E.L. Zavgorodnyaya, R.G. Bdyansky [7]. The authors pointed
out the need to divide the design process into steps - analyzing students' needs, identifying
course goals and abjectives, determining topics and subtopics of each subject module, selecting
professionally oriented texts in aforeign language, assessing the course effectiveness.

In K. Graves' interpretation, the above stages are formulated as a sequence of teachers
actions, including assessing students' needs, formulating the course goals and objectives, select-
ing and organizing course content (educational materials and assignments). The final stage is
course evaluation. In writings by P.V. Syssoev [9] stages of course desigh are designated as stu-
dents’ analysis, determination of course goals and objectives, defining course content, selection
and development of educational materials. The two final stages are formulated as course plan-
ning and evaluation. Stages of course development design technology by P.V. Syssoev is based
on theideas of course design the by K. Graves.

Diagnostic-prognostic, implementation and evaluation-resultative stages are described in
the works by L.V. Mardakhaev. The approach offered by the scientist reveals logic of course
design activity, each stage of which involves careful preparation and implementation.

In our research, we have formulated certain steps of course design activity relying on in-
terpretation of these stages presented in O.E. Schultz's work [2]. At the first stage, the teacher,
formulating the learning context, analyzes initial level of students' language proficiency, num-
ber of students, duration of the course, as wdl as students' level characteristics (they are ex-
pressed in the form of competencies) at the end of this course.

The next stage involves working on formulating teachers understanding of language and
its social essence. The teacher analyzes the essence of the learning process, explores students’
roles, and reflects on the teaching process meaning.

Then the teacher determines the number of sections in the course and their thematic ori-
entation. Formulation of linguistic knowledge, list of speech and language skills, and competen-
cies are determined at this stage. The teacher places students' experience in emotional and value
comprehension of the world at the forefront.

At the stage of diagnosing students’ needs and requirements, the teacher analyzes their in-
terests, intentions, expectations, long-term and short-term goals and objectives. These aspects
are taken into account both when students begin a given course and when they are in the inter-
mediate and final stages of their studies. As K.V. Kapranchikova emphasizes that at this stage it
is important to take into account that students' needs cannot always be formulated by the stu-
dents themselves [7]. These needs are determined by the professional orientation of the educa-
tional program within which the course is taught.

Setting learning goals and objectives is carried out at the fifth stage. The formulation of
communicative competencies with professionally oriented specificity is the main goal of teach-
ing foreign languages in higher education.

The stage of structuring the course, determining speaking topics order, modules and se-
lecting language and speech materials assumes that a wide variety of sources can be used - these
can be materials from the basic textbook, authors own developments, and Internet sources.
Studies by T.S. Serova [6] and P.V. Syssoev [9] proves that sdlection of the course subject con-
tent is based on different approaches, but the teacher selects professionally oriented texts based
on the formulated subject-thematic content of the course, using it for further methodological
work.

The most difficult stage of course design process is textbook adaptation, since the teacher
needs to correlate the textbook’s compliance with the course goals and objectives the defined
earlier. Different contingents of training groups (national, correctional, for teaching specific
skills and abilities) require differentiated approach to training. As noted by K.V. Kapran-
chikova, during teaching, and at the end of the course, the teacher needs to conduct a survey
among students in order to identify the educational information relevance and professional value
of the proposed tasks [7].
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Based on our research, we can conclude that pedagogical design in higher education is a
teacher’s multifunctional professional competence. This competence contributes to achieving
effectiveness and serves as the key to obtaining the expected results in educational activities.
The prospects for our further research in the field of course design involve development of edu-
cational course projects in a variety of professional subject areas for their application in univer-
sity educational environment. This activity also involves analysis of advantages and disadvan-
tages of projective approach in foreign language education.
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learning.

Caenenns 00 aBTope. bonarxaHoBa Kypanait — maructpant OIl «/HOCTpaHHBIN SI3BIK: ABA UHO-
CTpaHHBIX s13bIKa» KazaxcTaHcKo-AMepUKaHCKUI CBOOOHOTO YHUBEPCUTETA.

AnHoTanus. CoBpeMeHHbIE TEXHOJOTHH MPEIOCTABISAIOT UIMPOKHE BO3MOXHOCTH Ul Pa3BUTHA
JIMHIBUCTUYECKOW KOMIIETEHIIMU TOCPEACTBOM OHJIaliH-o0y4YeHus. B JaHHOW craTbe paccMaTpUBarOTCs
KJIFOUEBbIE aCHEeKThl ()OPMUPOBAHUS S3BIKOBBIX HABBIKOB B U(POBOH Cpeiie, aHATU3UPYIOTCS MPEeuMy-
IIIECTBA U BBI30BBI OHJIAH-MeTON0B 00y4yeHus. Ocoboe BHUMAaHUE YIEseTcsl HHTEPaKTHBHBIM Iu1aTdop-
MaM, aJanTHBHBIM y4eOHBIM MaTepHaliaM M POJIM HperojaBaTens B oHNaiH-Gopmate. B crathe mpen-
CTaBJIEHBl PEKOMEeHAAIMU 10 3P PEeKTHUBHOMY HCIONB30BaHHIO U(PPOBBIX MHCTPYMEHTOB IJISl TTOBBIIIIE-
HUSI JIMHIBUCTHYECKOH KOMIIETEHIIMH CTYJEHTOB, YTO CIIOCOOCTBYET YIIYUIIEHHIO MX SI3BIKOBOH ITONTO-
TOBKH 1 KOMMYHUKATUBHBIX CIIOCOOHOCTEH.

Knarouessie cioBa. JInHrBUCTHYECKAs KOMIIETEHIHS, OHIaliH-00y4YeHUe, IU(PPOBbIE TEXHOIOTHH,
W3Y4YEHUE S3bIKa, HHTEPAKTUBHbIE TUIATQOPMBI, SI3BIKOBAS ITOJrOTOBKA.

ABTOp TypaJsbl MasdiMerTep. bonartxaHoBa Kypanaii - KazakcraH-AMepHKaHABIK €pKiH YHHBEp-
curetiniH «ller Tini: exi mret tini» Bb MarucTpaHThL.

AHHOTaIUsA. 3aMaHayl TEXHOJOTUSUIAP OHJIAWH OKBITY apKbLIbl JIMHIBUCTHKAIBIK KY3bIPETTUIIKTI
JAMBITyFa KEeH MYMKiHAikTep Oepemi. byn wmakamaga mumdpielKk opraja TULNIK — JaFabuiapbl
KaJIBIITaCTBIPY/IBIH HETI3T1 acleKTijiepi KapacThIpbUIabl, OHJIAHH OKBITY SJICTEPiHIH apTHIKIIBUIBIKTAPHI
MEH KHBIHJBIKTaphl TauJdaHaabl. MHTepakTuBTI miardopmanapra, OediMIeNreH oKy MaTepHajiapbiHa
JKOHE OHJIAlH (hopMaTTarbl OKBITYIIBIHBIH POJIiHE epeKIle Ha3zap ayaapbuiaabl. Makanana cTyJIeHTTepIiH
JIMHTBUCTUKAJBIK KY3BIPETTUIIIH apTThIpy YIIH HUQPIBIK Kypanaapasl THIMII mainanaHy OoWbIHIIA
YCBhIHBICTap OepinreH, OYJ1 oapAbIH TULAIK JalbIHABIFGI MEH KOMMYHUKATHUBTIK KaOlIeTTepiH jxakcapTyra
BIKIIAJI €TEl.

Tyiiin ce3aep. JIMHIBUCTUKAJIBIK KY3BIPETTUTIK, OHJIAHH OKBITY, IIUGPIIBIK TEXHOIOTHsIAP,
TiJ YHPEHy, HHTEPAKTUBTI IiaTdopMaiap, TULIIK JadbIHIbIK,

The dynamic pace of modern life and the ever-growing role of new information and
communication technologies are forcing many higher educational institutions to take a fresh
look at the role of the global Internet in the educational process. Today it is difficult to imagine
a university graduate who does not know how to use a computer or modern means of obtaining
information on the World Wide Web.

Today the skills of competent and professional search and processing of information are
an integral aspect of the competitiveness of young specialistsin the labor market. However, it is
even more important not only to be able to effectively search for information, but to be able to
use the virtual environment to carry out their professional tasks.

Considering Kazakhstani school education, there have been used arange of official online
platforms worked out specifically for state school programs since the pandemic period. Large
volumes of the segment are associated with active government support for domestic projects
focused on school education. Thus, some of the rating leaders - the Bilimland, Kundelik, Daryn
online platforms which have been implemented in aimost all educational institutions in Kazakh-
stan.

Thanks to the development of technology, education is becoming better. Families around
the world are moving their children to online learning. As distance education gives freedom and
mobility, and most importantly, it adapts to the interests and needs of the learner.

Contemporary society is characterized by cultural and linguistic diversity and increasing
human mobility. People have a wider choice of routes to travel and opportunities for it that al-
lows them travel to other countries easily. Moreover, they can work, study, live and relocate to
other places. Any other place on the planet is considered as an opportunity to advance their lives
or get an adventurous experience.

In the meantime, a fast-paced life at present constantly changing times has made learners
develop different needs in comparison with the past. Consequently, the modern society “re-
quires lifelong learning and development of new skills as essential personal features that can
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underpin success” [1]. In this sense, formal type of learning in traditional education is not con-
sidered the most effective way of learning, working and getting experience. As a result, “infor-
mal learning and the integration of a variety of approaches to learning has gained a lot of inter-
est and significance” [1].

Learning is not limited in terms of place, time or age anymore. It can be observed in peo-
ple s everyday life, for instance, at home, at work, with afamily and friends, while visiting pub-
lic places like shops, museums, while travelling and meeting new people, or when living in a
foreign country. In all these situations people do not realize that they are actively learning. In
other words, the basis of this type of learning is authentic, every day experiences.

“Our society is also characterized by huge and innovative technological advancements,
called the Digital Age. These technological advancements provide us with an abundance of in-
formation and its easy access, through the Internet and mobile devices. In this era, with the
greater potential for ubiquitous learning (learning anywhere, anytime), the use of web-based
learning management systems, mobile applications and social networks can underpin learning”

[1].

Kraemer first defined distant learning as “learning that happens when learners and in-
structors are at a distance, physical and/ or referring to time” [2]. “ Distance learning has evolved
over the years and now encompasses, for example, online learning, e-learning, open learning,
blended or hybrid learning” [1].

“From the year of 2000 and later, the interest in online learning has risen by about 20% in
postsecondary education” [3]. “Online language learning has in fact expanded in both educa-
tional institutions and commercial organizations. The term online language learning (OLL) con-
cerns the learning of a second or foreign language through the use of digital learning platforms,
tools and applications which provide learning material, as well as the potential of interaction
with peers and/ or the instructor, and they function onling”. According to Blake, “online lan-
guage learning refers to web-facilitated, blended/hybrid or fully virtual/online courses’. Ac-
counting these statements, we surely can affirm that “these types of online language learning
offerings can include synchronous and asynchronous formats and various types of technol ogies”

[3].

As Kalantzis states, “In the contemporary globalized and digital society, the ways of mak-
ing meaning and communicating are variable due to multiple and different cultural, social and
domain-specific situations that emerge in every moment of the modern life’. Meanwhile,
“meaning making and communication in this setting are also characterized by multimodality,
due to the plethora of available media (audio, video, visual, printed, gestural, tactical, etc.) that
congtitutes an integral part of peopl€' s everyday life’ [4].

On this basis, there is ho any interest in learning and teaching the traditional or, as we call
it, standard form of the language. “Language and, in a more general sense, literacy should be
defined in a different way, inside the spectrum of multilingualism and multimodality”. The the-
ory that describes a way to define language learning that captures this diversity, is called ‘Mul-
tiliteracies pedagogy’” (Kalantzis &t. al., 2016). This notion refers to the fact that “ modern liter-
acy does not need to be restricted only to traditional reading and writing skills, but it should be
complemented and expanded by multimodal communication. It should also facilitate learner
voices and be aware of their dispositions’ [4].

A. Patil views the popularity of online language learning in her article. “The concept of
online language acquisition entails gaining language proficiency using digital platforms like
websites, mobile apps and virtual classes. She states that “these platforms provide a wide selec-
tion of languages to accommodate individuals at various skill levels, from beginners to profi-
cient speakers’. Using interactive features, multimedia resources and personalized learning ex-
periences, “online language learning offers adaptability and ease, empowering learners to en-
gage in studies at their preferred time and location” [5].

Besides mastering languages, “ participating in online language learning cultivates a sense
of global community and cultural exchange” [5]. Using virtual educational environments, lan-
guage forums and interactive social networks, |earners have the opportunity to interact with oth-
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ers globally, take part in language exchange and experience original cultural meetings. This
open interconnected system not only widens the educational process, but also broadens the hori-
zons and promotes cross-cultural comprehension.

Nowadays online language |earning environments offer a wide choice of platforms which
are very flexible in terms of individualized approaches to education. They meet peoples’ spe-
cific learning preferences, schedules and objectives. The technology utilized on these platforms
help learners study at their own pace and focus on specific areas providing personalized ways of
education, adaptive exercises and real time feedback. For this reason, the platforms offer awide
range of services to meet various needs of learners via individualized lesson plans, one-on-one
tutoring and interactive quizzes, fostering motivation and engagement.

Moreover, flexibility offered by the platforms, allows learners to include the process of
learning a language in their tense way of life, i.e. providing them with an opportunity to have
lessons in any convenient time. It is predicted that language education in the digital era will un-
dergo changes as a result of growing awareness of the efficiency of individualized learning ap-
proaches. Thus, it stimulates the demand for online language learning.

Throughout the last decades the learners' needs have changed as well as online language
learning in order to be on the wave with the rapid development of technologies. Below some
significant technological advances, which have revolutionized the learning process, are listed.

“Video- and audio-based learning have emerged as cornerstones in modern online lan-
guage training” [5]. In comparison with traditional textbooks, these multimedia formats make
language learning more engaging and interesting. Viewers and listeners can improve their un-
derstanding of language and culture by watching videos which represent the real scenarios with
fluent speakers both in formal and informal situations.

Using audio elements learners can enhance their speaking fluency, language rhythm, in-
tonation and pronunciation. It is possible for them to listen to lectures while regular commuting
or any free time for it due to the flexibility offered by audio resources such as podcasts and
audiobooks.

Taking into account visual and auditory preferences, video- and audio-based learning
provide the effectiveness and engagement for a wide range of styles of education. “The use of
audio and video in language instructions will remain essential for providing dynamic and capti-
vating instruction as technology develops and the demand for online learning rises’ [5].

Considering various learning preferences, “blended learning is an educational combina-
tion of traditional classroom methods with digital resources. It has revolutionized language
teaching. With the help of integration of technological tools with personal interaction learners
actively participate in real-time practice. It leads to obtaining good benefits from multimedia
content and fast feedback. This method enables the learner’s autonomy choosing their own
learning path and access necessary content at convenient time and in a comfortable place.
“Moreover, the digital component of blended learning offers exposure to a vast array of authen-
tic content, from videos to blogs, which enhance cultural comprehension alongside linguistic
skills’ [6].

Learners get acquainted with real cultural content via the digital world that improves their
language skills and culture understanding. “ The combination of traditional training and modern
technology is embodied in blended learning, which provides a thorough and personalized lan-
guage learning experience’ [5].

Activity-based learning (ABL) completely transforms language learning by replacing tir-
ing techniques of memorization with dynamic and interesting ones. The basic direction of ABL
is engaging learners in activities, games, and projects reflecting real-life situations. This method
allows learners to interact, work in group, solve problems and integrate linguistic conceptsin a
natural way. This experimental approach fosters learners' deeper understanding. |mplementing
activities like role-playing and multimedia projects, ABL enables creativity, critical thinking
and cultural awareness. It proves the fact that the new method is improving language learning.

“Social and peer-to-peer approaches to online language learning radically transform par-
ticipation by emphasizing communication and teamwork” [5]. Since modern educational plat-
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forms allow leaners to have real-time practice through dialogues with native speakers, it pro-
motes fluency and cross-cultural understanding. Learners can feel a supporting and resourceful
environment, therefore, their language proficiency as well as soft skills like communication and
empathy are promoted. “ Unlike traditional solitary approaches, these methods prioritize interac-
tion, collaboration, and community” [6].

The future perspectives of online language learning remain promising accounting a large
number of new trends and advancements. It is predicted that due to the technological innova-
tions online language learning will become more engaging in the future, integrating algorithms
of machine learning and artificial intelligence in order to personalize educational programs ac-
cording to specific needs of alearner.

Additionally, a noticeable trend to the globalization of education and remote work will
play a decisive role in the rising popularity of online language learning. Simplicity and adapta-
bility of online language learning platforms will become more popular as a growing number of
people are in search of individuals from different language backgrounds and seek for profes-
sional opportunities abroad.

Teaching a foreign language in Kazakhstan faces a problem like the lack of a language
environment, the impossibility of developing linguistic competence dueto an artificially created
communication situation. This situation represents a contradiction between society’s demands
for graduates with lexical (communicative) competence and the difficulties of its devel opment
asthereis no areal foreign language environment. Nowadays, knowledge of foreign languages
is not a luxury, but a necessity.

The awareness of the urgent need for a foreign language knowledge sometimes arises
suddenly. To teach communication in aforeign language, it is necessary to createredl life situa-
tions that will stimulate students learn the material and develop adequate behavior. Despite the
fact that linguistic structures are nothing more than formulas necessary for memorization, a for-
eign language is not mathematics or an intellectual substance. The intellect does not come into
action without motivation and rardy functions without an element of emotion.

The lack of opportunities for widespread practical use of a foreign language causes a stu-
dent’slow motivation. The absence of a foreign language environment and the need of using the
target language requires the teacher to have a creative approach when solving educational prob-
lems. It isimportant to work out interesting learning activities for students not only in the class-
room, but also motivate them to apply foreign language competencies in practice.

Therefore, one of the goals of teaching a foreign language is to develop the linguistic
(language) competence of primary school students through the creation of a foreign language
environment.

In the process of globalization, a learner is considered to be a proficient speaker when
he/sheis ableto talk on any subject in any given situation or context ranging from simple every-
day talks to a public speech. “But even after learning a foreign language for years, learners still
have difficulty in expressing in that language appropriately to the native speakers. Reasons for
failure in communicating in the foreign language can include, pronunciation, lack of knowledge
about using idiomatic expressions and slangs and learner differences in order to acquire native
like speech” [7].

“Sociolinguistics is a word used to describe the study of the appropriateness of language
in different contexts’ [8]. As Mizne states “ One of the factors that makes sociolinguistic compe-
tence so hard to acquire is the large amount of variance in cultural rules of speaking; in other
words, what is appropriate to say in one culture may be completely inappropriate in another cul-
ture, even though the situation in which it is said is the same” [9]. The author adds that “the
learner is often unaware of these differences, and uses the rules of speaking of his or her native
culture when communicating in the foreign language’. This is where blended online learning
and CALL come can be helpful for learners improve their socio-linguistic competence[9].

As Abrams states, “Computer Assisted Language Learning has paved a way for so many
internet-based web sites and web tools to enter language classrooms. The best way to find out
whether the learners are learning from online language activities is to make them speak. Learn-
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ers enjoy speaking in front of the computers using websites and tools more than speaking in
front of the teacher and other learners because they are more relaxed and less hesitant to speak
when they sit in front of the computer” [10].

Blended E-learning is a convenient modern way to make learners participate in online
conversations with the teachers and other language learners through different websites and plat-
forms like skype, google apps, €c.

“Blended E-learning is an approach of integration with other websites and web tools such
as soundcloud.com and voicethread.com; it makes speaking skills more interesting than the ac-
tual traditional classroom. The students can be asked to start by introducing themselves to con-
versing into complicating contexts depending on the level of the students. Also, through sound-
cloud.com the students can interact with other language learners from throughout the world”
[11].

According to Tiwari, Khandelwal, & Roy, E-learning has led to the development of dif-
ferent tools for teaching different languages. “Through the use of CALL there has been a shift
from teacher centered learning to student centered learning. For along time, most of the CALL
tools developed concentrated more on drill and practice-based techniques for teaching a lan-
guage. With the advent of better technology these CALL tools have been replaced with the
newer and better tools which aid the learner by providing help with grammar, style, verb conju-
gation and the use of target language which is the key to mastering any language” [12].

Linguistic competence is considered as the basis for the formation of foreign language
communicative competence, since without mastering the phonetic, lexical and grammatical as-
pects of foreign language speech, it is impossible to communicate in aforeign language. Anim-
portant stage in the formation of linguistic competence is the period of study in middle grades 5-
9, when basic grammatical topics and vocabulary are studied, and phonetic skills are devel oped.

As it was mentioned before, the use of online technol ogies implements a personalized ap-
proach in learning, provides differentiation of learning taking into account learners abilities,
their level of knowledge and propensities. As part of this work, some online language learning
environments which develop linguistic competence have been analyzed suitable for the middle
grades of a secondary school.

The basic selection criteria are the following:

- accessibility, i.e. free resources,

- compliance with the language level of learners;

- visual aids as the principle of visibility is very important at this stage of learning;

- minimal of advertisement on the website;

- compatibility with computer systems.

There are a large number of services for creating multimedia interactive tasks, online
tests, online maps, diagrams, tables, cards, used in the educational process for synchronous and
asynchronous learning: LearningApps.org, Online Test Pad, Genially, Wordwall, Flippity,
Quizlet, Quizizz, Mentimeter, Kahoot, Liveworksheets, Flippity and others. In the process of
learning social networks like Viber, WhatsApp, Facebook, Instagram, Twitter, Telegram, Y ou-
Tube, Google are used regularly. As for distance lessons, the popular platforms are used, for
instance, Zoom, M S Teams, Skype, €tc.

Among the platforms given above there are not only online services where ready-made
English language tasks are presented, but there are also online services which allow teachers to
create their own English language tasks in various forms. As an example, Kahoot and L earnin-
gapps can be analyzed.

As for Kahoot, it allows to create four types of activities: “quiz”, “discussion”, “survey”,
and “jumble’. In order to develop linguistic competence among middle school students, it is
advisableto usethe“quiz” and “jumble’ activities. There are significant advantages of using the
application:

1. Engagement. Kahoot is known for its gamified approach to learning, which makes it
very engaging for students. The competitive e ement and the use of music and colors can moti-
vate students to actively participate in quizzes.

KAEY XabapLbIchl 30



AKTYAJIBHBIE BOITPOCBI THOA3BIYHOI'O OBPA3OBAHUA

2. Redl-time assessment. Teachers can get immediate feedback on students understanding
of the material using the platform. This real-time assessment allows learners to quickly identify
areas that may require further clarification.

3. Availability. Kahoot is a web-based platform that can be accessed from a variety of de-
vices, including computers, tablets and smartphones. This accessibility facilitates its flexibility
inavariety of learning environments.

4. Personalization. Teachers can create their own tests and tailor them to the specific
needs of their students. This flexibility allows learners to integrate Kahaoot in various subjects
and topics.

5. Community and Collaboration. Kahoot promotes a sense of community and coopera-
tion among students. Team modes encourage students to work together to achieve a common
goal.

6. Motivation. The competitive nature of Kahoot quizzes can motivate students by en-
couraging them to actively participate in the learning process and strive to improve their results.

The advantages listed above foster the development of learners’ linguistic competence as
they create the basis for comfortable and engaging learning [13].

In the process of using Learningapps service, the following advantages of the platform
wererevealed:

- free access,

- openness and accessibility via the Internet without restrictions;

- accessibility from computers and mobile devices;

- support for several languages,

- ease of use and creation of exercises;

- use of the service in classes without registration from around the world in offline and
online lessons;

- allows teachers to reduce the time spent preparing for classes,

- ready-made tasks can be used as a template, edited or created by analogy;

- embedding interactive tasks into blogs and websites, textbooks, study guides and work-
sheets with the help of an eectronic link or QR code;

- the repeated use of interactive tasks by students in the classroom or at home allows to
have thorough training, control and correction, which are necessary eements of the educational
learning process;

- theuse of it at any stage of the lesson: at the beginning, in the middle or at the end;

- the use of it as homework, independent work, revision, consolidation, sef-contral, in-
termediate and final control;

- monitoring educational achievements[14].

The use of the resources in distance learning ensures continuity and interactivity of the
educational process. It allows the teacher to diversify activities in the lesson, organize inde-
pendent work and form the linguistic competence of students. Through online language learning
environments learners have an opportunity to exploit their skills directly, interact and communi-
cate globally with target language speakers. It is the beneficial condition which mostly is not
available in traditional classrooms. Communicating on different topics on webtools assists the
learners to use a language appropriately in accordance with the context keeping in view the cul-
tural values and norms.
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N3YUYEHMUE A3bIKA B IIKOJIE

YK 372.8
W3JIO)KEHUE KAK CPEJICTBO PASBUTHSI PEUU JETEN MJIAJIIIETO
HIKOJIbHOI'O BO3PACTA
Yepusbiiea B.B., Uynkyposa 3.K., Karanosa E.T.

Caenennsi 00 aBTope. UepHsimeBa Bukropus BrnagumupoBra — crynentka OIl «Ilegaroruxa u
METOAMKa HayajbHOro oOyudeHus» KazaxcraHCKO-AMEPUKaHCKOro CBOOOIHOrO yHuBepcurera. UyHKy-
poBa 3apuHa KaHnanusHOBHa — MarucTp Negarorvky, CTApLIMH MperogaBartellb Kaeapsl NeJaroruku u
ncuxonorun Kazaxcrancko-AMepuKaHCKOro cBoOomHoro yHuBepcurera. KatanoBa EnmsaBera Temup-
OEKOBHA — MarucTp NeJaroruka v MCUXO0JI0TuH, CTApIIUH IpernoaaBaTenb Kadenpbl eJaroruKi U TICUX0-
noruu KazaxcraHcko-AMEpHKaHCKOTO CBOOOHOTO YHUBEPCHUTETA.

AHHoTanus. PazButie peun y geteil Milaiiero mKoOJIbHOI0 BO3pacTa sBISIETCsS OJHOM U3 Kitoye-
BBIX 33/1a4 HadaJIbHOro o0pa3zoBanus. OgHUM U3 3()(HEKTUBHBIX METOOB ()OPMHUPOBAHUS PEUEBBIX HABBI-
KOB SBJIAETCS U3JIOKEHHE, CIOCOOCTBYIOIIEE Pa3BUTHIO CBSA3HOM, JJOTMYECKH BBICTPOEHHON peuu, odora-
LICHUIO CIIOBapHOIO 3amaca U COBEPLICHCTBOBAHHUIO IPAMMATHUECKOI'0 CTPOsl BhICKa3bIBaHUM. B craThe
paccMaTpHUBAIOTCSl METOAMYECKUE ACHEKTHl MCIOIb30BAHHA HM3JIOKEHUA B 0Opa3oBaTEIbHOM IIpoLEecce,
aHAJTM3UPYIOTCSl €r0 MPEUMYIECTBA U BO3MOXKHBIE TPYIHOCTU MPHU OOYYEHWH MIIAJIINX MIKOJIHHHUKOB.
Ocoboe BHHMaHHE YIENseTCsl MPAKTUUECKHUM PEKOMEHIAIMSIM [0 OpPraHM3alliy M3JIOKEHHH C y4eToM
BO3PACTHBIX OCOOCHHOCTEH ydJaluxcs.

Karouessie ciioBa. I3noxenue, pa3BUTHE pevr, MIIININI IIKOIBHBIA BO3pacT, HaYajbHOe 00pa-
30BaHUE, METOJJUKA O0YUEHHS, CBSI3HASI PEYb.

ABTOpaap Typajsl mMaJjgimertep. UepHsimea Bukropus Brnagumuposna - Kazakcran-Awmepu-
KaH/IBIK €pKiH YHHBEPCHUTETiHIH «bacTayplll OKBITYIbIH MEJarorukackl MeH amicremeci» bb cryneHTi.
UynkypoBa 3apuHa KaHanmskpe3bl - mefaroruka maructpi, KazakcraH-AMepuKaHIbIK €pKiH YHHBEp-
CHUTETIHIH MeJaroruka >KoHe MCUXOoJIorus KadeapachiHbIH ara oKbITylIbIckl. KaraHoBa Enuzasera Tewmip-
OEKKBI3bI - TEAaroruka KoHe IICUXoJorus MarucTpi, KasakcraH-AMepuKaH/IpIK epKiH YHUBEPCH-TETIHIH
TMeIaroruKa aHe MCUXOJIOr s KaeIpachIHbIH aFa OKBITYIIBICHI.

AHHOTamus. bacrayplll MeKTen >KachbIHAArbl Oananapaa ceiyieyAi JambITy Oactaybiml OiTiM
OepyniH Herisri MiHAeTTepiHiH Oipi 6onbin TaObansl. Ceiiyiey JaFAbUIapblH KaJbIITACTHIPYABIH THIMI
ozicTepiHiH Oipi-OipTyTac, JIOTHKANBIK TYPFBIAA COMICYi NaMBbITyFa, CO3/IK KOPBIH OalbITyFa )KoHE Mo-
JiMIEMENIEePIiH rpaMMaTHKAJIBIK KYHECIH KETUIIpyre bIKIAJ eTeTiH Ma3MyHIaMa. Makanaaa oKy ye-
piciHze Ma3MyHIamaHbl KOJIAAaHY/BIH SiCTEMEIIK acleKTiiepi KapacThIPbUIAbl, OHBIH apTHIKIIBLUIBIK-
Tapbl MEH 0acTaybIll CHIHBII OKYIIBUIAPHIH OKBITYAAFbl MYMKIH OOJIATHIH KMBIHABIKTAp Tanganaabl. OKy-
LIBUTAPBIH KaC epPEeKIIEeNIKTEPiH eCKepe OTHIPBIN, Ma3MyHAaMalapbl YHBIMIACTIPY OOMBIHINA TXKi-
pHOeITiK YChIHBICTapFa epeKIlie Ha3ap aylapbliabl.

Tyiiin ce3mep. MasmyHnama, ceiineyni AaMbiTy, OacTaybllll MEKTEN >Kachl, OacTayblmn OiliMm,
OKBITY 9JIicTeMeci, yisecimai ceitney.

Authors. Viktoria V. Chernyshova, Student of Pedagogy and Methods of Primary Education
Educational Program, Kazakh-American Free University. Zarina K. Chunkurova, Master of Pedagogy,
Senior Lecturer a the Department of Pedagogy and Psychology, Kazakh-American Free University. Ye-
lizaveta T. Katanova, Master of Pedagogy and Psychology, Senior Lecturer at the Department of Peda-
gogy and Psychology, Kazakh-American Free University.

Abstract. The development of speech in young school children is one of the key objectives of pri-
mary education. One of the most effective methods for fostering speech skillsis retelling, which contrib-
utes to the development of coherent and logically structured speech, the enrichment of vocabulary, and
the improvement of grammatical structures in students expressions. This article examines methodol ogi cal
aspects of using retelling in the educational process, analyzing its advantages and potential chalengesin
teaching young learners. Special attention is given to practical recommendations for organizing retelling
exercises while considering students' age-specific characterigtics.

Keywords. retelling, speech development, young schoolchildren, primary education, teaching
methodol ogy, coherent speech.

«310KeHne» Kak TEPMUH MOXET UMCTh HECKOJIbKO 3HAUCHHI B 3aBHCHMOCTH OT KOH-
TEKCTa, B KOTOPOM OH HCIIOJIb3YCTCA. B 061HeM CMBICJIC, U3JIOKCHHEC O3HA4YacT 00BSICHEHNE WIIH
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nepenavdy uH(GoOpMAaIHy O YeM-TO.

JlutepaTypHOE U3IOKEHUE - 3TO HANMCAHHOE WM YCTHOE OMKCAaHUE COOBITHI, MBICIICH,
qyBCTB WM (akToB. Hampumep, B MIKOJILHOH JINTEpaType YYEHHKAM YacTO 3a/1al0T 3aJlaHHe
HaIucaTh U3JI0KEHHNE TEKCTa WU TPOU3BEIECHUS.

Hay4Hoe nznoxeHue - 3To npeacraBieHue HHQOpMAaIy ¢ aKIIEHTOM Ha TOYHOCTh H 00b-
€KTUBHOCTh. HayuHO€ W3JI0)KEHHE MOXKET BKIIIOYATh ONMCAHME PE3YJIbTATOB MCCIEIOBaHUM,
aHaJIN3 JAHHBIX, BBIBOJBI U T.JI.

Uznoxenune B pevr u MyOIMYHBIX BBICTYILICHUSX - 3TO OOIIEHUE C ayAUTOPHUEH C HENbI0
00BSICHEHUS1, M3JIOKEHUS U/ICH HITH apTryMEHTAIMH TTO3UITUH 10 KAKOMY-TO BOITPOCY.

XyI0KEeCTBEHHOE M3JIOKEHHE - 3TO CIIOCO0 Mepenadn Croxkera, o0pa3oB u atMochepsl B
XYA0KECTBEHHOM IIPOU3BEIEHNH, TAKOM KaK CIIEHapHil, pOMaH MU MIOBECTb.

B obmieM cmbiciie H3NIOKEHHE MOKHO OMPEACIHTh KaK CIoco0 repeaadd HHPOpMaIiu
WJTH MBICIIEH C MCTIOIB30BAaHUEM SI3BIKA FUIA JPYTHX CPEICTB KOMMYHUKAIIHH.

M3noxenue - crapblil, TpaJUIIUOHHBIA METOl PA3BUTHS CBSI3HOW pe4M B IIKOJIAX, UMEIO-
muid Ooratblii ONBIT M pa3HooOpa3Hble MPUEMBI. OH MIMPOKO HCIIONB3YETCS MPAKTUYECKH BO
BCEX KJaccax.

B KOHTEKCTE OTEUECTBEHHOW M 3apyOeKHOH JIMTEpaTyphl U3JI0KEHHUE MOXKET MMETh He-
CKOJIBKO pa3HbIX 3HaYEHHUH B 3aBUCHUMOCTH OT KOHTEKCTA.

B nporiecce oOyuenus uTepaTypHOMY TBOPUECTBY O] H3JIOKEHUEM OOBIYHO TTOHUMAOT
(hopMy THCEMEHHOTO TEKCTa, B KOTOPOM yYallliecs: OMMCHIBAIOT KPATKOE M JIOTHYHOE COJIepIKa-
HHE JUTEPATYPHBIX IPOU3BeACHUN. Takoe U310)KeHne NoApa3yMeBaeT ONMCAHUE OCHOBHOM HUC-
TOPHH, YePT XapaKkTepa U oOlIre aHaTUTHIECKHE 3aMeqaHusl.

Taroke TEpMHUH «U3JI0KEHUE» MOXKET YIIOTPEOIATHCS B OTHOIICHHH TPOU3BEACHUH JTHTE-
paTypsl, 4T00BI 0003HAYUTH CTPYKTYPHOE TIOCTPOCHHUE TEKCTa, €r0 KOMITO3UIIHOHHBIC TPUEMBI H
MaHepy U3JIOKEHUS UACH UIIU CIOXKETA.

B 3apyOexHOH nMTEpaType TEPMHUH «H3JIOKECHHE» MOXKET YIOTPEOJATHCS B TOM IKE
CMBICIIE, YTO U B OTEUYECTBEHHOH JIUTEPAType, TO ecTh Kak (hopMa aHAJTMUTUIECKOTO U OOBSICHU-
TENFHOTO MUChbMa O JIUTEPATYpPHOM MpousBeaeHud. OnHaKo B Ooliee MIMPOKOM CMBICIE, «H3IIO0-
KEHUE» MOXKET TaK)KEe OTHOCUTHCS K O0IIEMY CTHIIIO M MaHEpe M3JIOKEHHS el WIIH CIOXKETa B
XYA0KECTBEHHOM IPOU3BEACHUH, BKITIOYasl UCIIOIb30BaHUE A3BIKA, CTPYKTYpPHBIE TPUEMBI, CITO-
cOOBI OIUCaHus U T.].

OCHOBHOI1 TIETTbIO U3JIOKEHHSI HA YPOKE SIBIISICTCS] pa3BUTHE YUAIIUXCsl B O0JIACTH SI3bIKA,
YTO Onpeaenser cnenuruKy METOUKH paOoThI C pa3THYHBIMU BUIAMH H3JIOKEHUH, KAXKI0€ U3
KOTOPBIX COJIEPKUT AJIEMEHTHI TBOPUYECTBA.

Jlnst HanMcaHus OPUTHHATIBHOTO TEKCTa, YJalluecs MOJDKHBI 00anaTh He TOIBKO XOpO-
muMH opdorpauIecKiMy U MyHKTYallMOHHBIMH, HO U XOPOIIMMH SI3bIKOBBIMU HaBbIKamu. K
KOMILJIEKCY HaBBIKOB, CBSI3AHHBIX C M3JIOKEHHEM, OTHOCATCS CIEAYIOIIHe:

- HaBBIK BKJIIOYACT B ce0sl YMEHHE CITYIIATh U MOHUMATh TEKCT, a TAKXKE OMpPeNeNsiTh Oc-
HOBHYIO TEMY, JIOTHKY ITOBECTBOBAHUS, THUII sI3bIKa (IIOBECTBOBAHNUE, OMUCAHKIE, PA3MbIIILICHHE),
CTHJIb U OCOOCHHOCTH aBTOPCKOTO IMHChMA,;

- HaBBIK 3alIOMUHAHUS JTallell U MOCIIe0BaTENIbHOCTh H3II0XKEeHUs HH(opManuy,

- HaBBIK YMECHHS BUJICTh CBSI3b MEK]Iy MEIKUMHU JCTASIMH, & TAKXKe Pa30MpaThCs B UHIM-
BUJIyaJIbHOM CTHJIC aBTOpa (eciu pedb UAET O TeKCTe XYIOKECTBEHHOI'O WU IyOIUIMCTHYE-
CKOI'0 Xapakrepa);

- HaBBIK TIEPECKA3BIBATH YCIBIIIAHHOE, YYMTHIBAas BH H3JIOKEHHS (MOAPOOHBINA HIH
KpaTKHii) ¥ 0COOCHHOCTH THTIA U CTHJISL PEUH;

- HaBBIK CTPYKTYPHPOBATh TEKCT C YUETOM CaMOCTOATEIHHOTO BHICKA3bIBAHMS, BKIIOUAS
BBEJICHUE U 3aBEPLICHUE;

-HaBBIK yJy4llaTh W3JIO)KEHHUE B COOTBETCTBHH C TPEOOBAHUSMH K TMEPBOHAYAIBLHOMY
TEKCTY, €ro TeMe, OCHOBHOH UJee, TUITY U CTHIIIO PEUH.

Hexoropble HaBBIKH pa3BUBAIOTCS B MPOILIECCE BBHITIOIHEHHUS JIIOOBIX H3IIOXKEHUHN, a JUIs
(hopMuUpOBaHUS APYTHX HEOOXOIUMO HUCIIOIB30BaTh KOHKPETHBIN THIT U3I0KCHHUS.

N3ydeHne nenarornyeckoi, MeTOaUYECKOl M JTUHTBUCTUYECKON JTUTEpaTyphl MOKa3alo,
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9YTO METOAMKAa PabOThl HAJ YCTHBIM IEPEeCKa3oM W HM3JIOKEHHEM pacCMaTpHBaeTcs OTHOBpE-
MEHHO W B3aUMOCBSI3aHHO.

B.U. fxoBieB ompenenser mepeckas Kak MPOIECC, B XOA€ KOTOPOro peOEHOK aKTHBHO
HCITIOJIB3YET CBOIO MaMsTh, BOOOPaKEHHE W JIOTHUECKOE MBIIUICHUE, YTO CIIOCOOCTBYET Pa3BH-
THIO 3TUX KOTHUTHBHBIX crtocobHocreidt [1, ¢. 50].

[To M.P. JIpBOBY, M3JIOKEHUE MPEACTABIACT COOOW MUCHbMEHHOE BOCIPOU3BENCHUE 00-
pasioBbIX TEKCTOB [2, ¢. 98].

Wznoxenue, mo Muenuto M./1. Mopo3oBoid, sSBISETCS METOAOM OOYyYEHHUS CBSI3HOW pedH,
KOTOpBIN MoMoraeT (OpMHUpOBATh U YIy4IaTh HABBIKK, He0OXoauMbIe i 3 dekruBHOrO 00-
IICHHS B Pa3IMYHbIX JKU3HEHHBIX cuTyanusx [3, c. 17].

[MucbMeHHBIE H3II0KEHHS UTPAIOT BYKHYIO POJIb B 00yUCHNH, MOCKOIBKY OHH TTOMOTAfOT
YUEHHKaM Pa3BUBATh HABBIKW COCTABIICHHUSI TEKCTOB, KOTOpPBIE TPEOYIOT 00 IyMBIBAHUS U aHAIH-
3a, B KOHTEKCTE Pa3HOO0O0pa3HOW YCTHOHM peueBOl PaKTHKH.

WznoxxeHus - 5TO HHIUKATOPHI TOr0, HACKOIBKO XOPOIIO YYEHHKH YCBOHMIIM U OCO3HAIH
CBOM HAaBBIKM M yMEHHS B 00JacTH POAHOro si3bika. OHU IO3BOJSIOT OIEHUTH, HACKOIBKO
CTPYKTYPHPOBAHO U OCMBICIICHHO COCTaBJIEHO BBICKa3bIBAaHHE M HACKOJIBKO OHO OTBEUAET TEME.

M.P. JIbBOB akiieHTUpYET BHUMaHHE Ha 3HAYMMOM POJIM M3II0KEHUH B OOyUEHHUH JCTEH,
YTO MO3BOJISICT UM O3HAKOMUTHCS ¢ MpuMepamu. [lepeckas BBHICOKOXYI0KECTBEHHBIX TEKCTOB,
HANMCAaHHBIX OMBITHBIMH aBTOpaMH M TEPECKa3aHHBIX JEThbMH, CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO Ipa-
BUJIBHBIX PEUEBBIX HABBIKOB, YIYUIICHUIO PEYH, MOBBIIICHUIO €€ KYJIbTYpHOTO YPOBHS, Pa3BH-
THIO 3CTETUYECKOTO BOCIIPHATHS U S3BIKOBOTO YYBCTBA.

Uznoxenune TekcTa Ipyroro aBropa OyJeT Mmojae3Ho JJisi HAaKOTUIEHHsI COOCTBEHHOT'O OIThI-
Ta B pEUH JIUIIIb TIPH COOTIOJICHUU ONpPENeIEHHBIX YCIOBUH.

Bo-miepBbIX, TeKCT AOMKEH OBITH HE TONBKO TOHATEH JUI YYEHHKOB, HO M CHOCOOCH
BJIOXHOBHTbH WX, TO €CTh OBITh Ooliee COepKATENbHBIM, OOraThiM W BBIPa3UTENbHBIM, YeM HX
COOCTBEHHAS PEYb.

M.P. JIbBOB BBIIBHTAET ONpeneiéHHbIC KPUTEPUU K TEKCTaM, KOTOPhIC BBIOMPAIOTCS JUIS
MUCBMEHHBIX U3JIoKeHwii [4, ¢. 99].

1. lMoaxozsipe TEKCTH JJsl COUMHEHUH JOKHBI OTPaXkKaTh BBICOKUE HJICH, ONHCHIBATH
MOJBUTH JIFOJICH M KPacoTy POJHON MpUPOAbI. TeMbI JOMKHBI UMETh BOCITUTATENFHOE 3HaYe-
HUE, PacIIUPSITh TO3HABATEILHBIA KPYT0o30p ydaiuxcs: U popMUpPOBATh X MHPOBO33pPEHHE.

2. TekcTbl TOMKHBI OBITH TPOCTHIMKU U MHTEPECHBIMU JJIS IETEH 1 HE TOJKHBI COJIEPIKATh
CITIOXHBIX M HEMOHITHBIX CIIOB, 000POTOB peud M M300paKeHUH, TPeOYIOINX JOMOTHATEIBHBIX
U JOJITUX OOBSICHEHUMA.

3. TekcT I M3NOKEHUS TOJDKEH UMETh MPOCTYIO CTPYKTYPY M OFpaHUYEHHOE KOJIne-
CTBO JICHCTBYIOIINX MEPCOHAXKEHN.

A, BO-BTOPBIX, TIEpeCKa3 JOKEH ObITh OCMBICJICHHBIM M OCHOBaH Ha MPOBEIEHHOM aHa-
mm3e. Mcxons us 3toro, M.C. ConoBeliunK Aenaer ABa METOAUYECKUX BLIBOIA.

1) nmpu BeIOOpE TEKCTa ISl Tepecka3a HeoOXOIMMO OCO3HAHHO 00palaTh BHUMAHUE y4e-
HUKOB Ha Ba)KHBIE aCNIEKThI COJIEPIKaHusl, CTPYKTYPBI MPEATIOKECHUI 1 BEIOOpA CIIOB;

2) mepen HANMCAHUEM W3JIOKEHHUS CIIEAyeT MPOBECTH JCTANbHBIA aHaIn3 TEKCTa, BKITIO-
Yast oT0Op HeoOX0oANMON UHPOPMAINH, e€ CTPYKTYPUPOBAHHUE, a TAK)KE HCIOIb30BAHUE SI3BIKO-
BBIX CPE/ICTB C YUETOM PaBHIBHOCTH, TOYHOCTH, Pa3HOOOpa3usl U BhIpa3UTEILHOCTH [5, c. 46].

AHanmu3 TekcTa Tepel HamnrcaHHueM HW3JIOKEHHsl MMeeT JIBOWHOe 3HadyeHue. B mepByio
odepenlb OH TIOMOTaeT JIeTsIM BHUMATEIbHO U3yYHTh TEKCT, OOpaTHTh BHUMAaHHE HA JICTAIN €ro
OpraHMW3alliyi, CBSA3aTh BHIOOP MH(OpPMAIMK H SI3BIKOBBIX CPEICTB C OCHOBHOHM HeeH TeKcTa,
Onarojapsi UeMy y4EHHKH OCO3HAIOT MPOIeCcC BOCTIPHUATHSL coOOmIeHus. B To e BpeMs mpoBe-
NEHHBINA aHANN3 SBISIETCS OCHOBOM ISl MPHOOPETEHUsT ONbITa CO3JIaHMsI COOCTBEHHBIX TEKCTOB
MyTEM CO3HATEIBFHOI'0 BOCIIPOU3BEACHUS Yy)KUX TEKCTOB. MIMEHHO MOITOMY HamvcaHHEe M3JI0-
YKEHUS 4aCTO UCIIONB3YETCsl B KAYECTBE MOATOTOBUTEIBHOTO ATAla Mepe/l HAalMCaHueM COYMHE-
HUSL.

[MoaroroBka kK HamMCAaHUIO M3JIOKEHHS OOBIYHO BKIIOYAET B ceOsl CIIEAYIOIINE DTaIlbl
aHaJM3a TeKcTa:
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a) BaKHBIH JTaIl aHAJIM3a TEKCTa JUTS U3JI0KEHUS - 3TO 00CY)KIACHHE €ro CoJepKaHus, KO-
TOpOE HAINpaBJICHO Ha MPOBEPKY MOHUMAHUS TEKCTa B IICJIOM, BBISBIICHUE €TO TEMBI, TIIaBHOW
MBICIIH U LIEJIH, KOTOPYIO MpeceayeT aBTop,;

0) W3y4eHHe CTPYKTYpbl TEKCTa BKJIIOYAET B CeOsl BBISBICHUE MHUKPOTEM, BBIICIICHUE
pa3IMYHBIX YacTed TEeKCTa, aHaIM3 OCOOCHHOCTEH CONlepKaHUs KaXIOH M3 3TUX YacTel, Gpop-
MUPOBaHHUE IJIaHa WK pa3MbIIIICHUE HAJ IPEII0KEHHBIM,

B) aHaJIM3 s3bIKa BKIIOUACT HAOMIOJCHHS 32 MCIOIB30BAHMEM TOYHBIX U BBIPa3HTEIbHBIX
CIIOB, Pa3IMYHBIX ()OPM CJIIOB, CHHTAKCHYECKHX KOHCTPYKIIHH, a TAKKe BBISBICHUE BO3MOXKHBIX
PEUEBBIX OMIMOOK WJIM HEIOYETOB;

r) opdorpaduyeckas MOArOTOBKA.

B nporiecce 00y4deHus pycCKOMY SI3bIKY U Pa3BUTHS YMEHHH B MUCHbMEHHOH pedn ImpuMe-
HSIIOTCS Pa3In4HbIe (OPMBI U3TI0KECHUS.

Knaccuukanust n3inoxeHuid TPOUCXOAUT 10 TPEM OCHOBaHUSIM:

1) uznokeHus: OBIBAIOT JBYX THIIOB B 3aBHCHMOCTH OT HX IICIH: OOydYarole U KOH-
TPOJILHBIE;

2) CyHIECTBYIOT Pa3IHYHbIC THITbI THCHMEHHBIX H3JI0KEHHUI B 3aBHCHMOCTH OT XapakTepa
TEKCTOBOT'0 MaTepuaa: MOBECTBOBaHKE, ONMCAHUE U pacCyKICHHE;

3) B 3aBUCHMOCTHU OT CIOCO0a COIepIKaHHsl, TMChMEHHBIC U3JIOKEHHSI MOTYT OBITh IMOJI-
HBIMH HJIM TIOAPOOHBIMH, OJM3KUMU K TEKCTY, CXKaThIMHU, BHIOOPOYHBIMH WJIM C DJIEMEHTaMHU
COYMHEHHS.

BaxHO OTMETHTB, YTO U3IOKEHUE OIM3KO K TEKCTY OTIMYAETCS OT MOIPOOHOT0 U3II0XKE-
HUS TEM, 4TO Ha ypoKe Ooliee rIyOoKo aHAIM3UPYETCsl KaK CoJiepiKaHue, TaK U SI3bIKOBBIE CPEJI-
crBa. Ocoboe BHUMaHUE YACISIETCS IKCIIPECCHBHBIM BBIPAYKEHUSIM, KOTOPBIC BBIJCISIOTCS, 3a-
MUCHIBAIOTCS U 3aTEM BKIIIOYAIOTCS B IIOBECTBOBAHUE.

Wznoxenusi, KOTOpbIE MOXKHO HA3BaTh «OJPOOHBIMU» WIIN «OJIM3KUMH K TEKCTY», BbI-
MOJHSIFIOT OJIHY TUJIAKTHYECKYIO 3a/1a4y: TiepeliaTh ColepKaHue MOIMHOCThIO, C YU4ETOM BCeX Jie-
Tajel, cCoXpaHss CTPYKTYPY M UCTIONIB3YsI S3BIKOBBIE CPEACTBA, IPUCYIIHE aBTOPY TEKCTA.

Lens moapoOHOTO M3IOKEHUSI - MaKCHMaJIbHO MOJPOOHO BOCIPOHM3BECTH COJCPKAHHE
MEPBUYHOTO TEKCTa, COXPAHUB MPH ITOM €ro CTHIIb, KOMIIO3UIIHIO M S3BIKOBOM nuana3oH. Ha-
MpHUMEp, ecIM B TEKCTE €CTh JAMAJCKThI WM YCTapeBIIHUE CIOBa, 00YydYaIOIIMecss MOTYT cOXpa-
HUTHh WX WIH UCIIONB30BaTh UX JINTEpaTypHbIe aHanoru. Kak mpaBuio, B mogpoOHOM U3JIOXKe-
HUU BOCIIPOU3BOJIUTCS OKOJIO 65 MPOIIEHTOB MEPBUYHOTO TEKCTA.

WznoxxeHus: MOTYT pa3nuyaThes: ObITh TOJHBIMHU, BBIOOPOYHBIMH W C TBOPYECKHM 3a]a-
HUEM IO OTHOIICHHIO K COJIEPKaHUIO TIEPBUYHOTO TEKCTA.

B TNoNHBIX M3NOKEHUSX Tepenaéres colepikaHue MEepBUYHOTO TEKCTa B IONHOH Mepe,
HECMOTPsI Ha COKPAICHUE U C)KATOCTD U3JIOKEHUSI.

Uznoxenune ¢ AOMOIHUTENBHBIM TBOPYECKAM 3aJlaHHEM IMpEIoiaraeT He TOJIbKO Tepe-
Jlady COACpIKaHusl 3aJJAHHOTO TEKCTa, HO M YMEHHE CAMOCTOSATEILHO OMPENENsTh CTPYKTYPY
TEKCTa WM3JI0KEHHS, BEIONPATh U HCIONB30BATh SI3IKOBBIE CPEICTBA, TOTOBUTHCS K CO3JAHHIO
COOCTBEHHBIX TEKCTOB.

Kaxnplii sTam 00y4eHus] yCTHOM ¥ MUCbMEHHON PEYH B IIIKOJIE MMEET CBOM 1M U MPE/-
nojaraeT MpUMeHEHHE Pa3INIHbIX BUJOB pa0OT, BKITIOUAs BHITIOTHEHHE U3JI0KCHHM.

MOXHO BBIICIIUTH TPH TAKUX JTara:

- moarotoButenbHbIH (1 - 4 Kaccsr);

- cucremarusupyfomuii (5 - 9 kimaccen);

- 3apepmaromuit (10 - 11 kmaccsr).

Ha noaroroBuTensHOM 3Tare MKOIBHUKH Yy4aTCsli OCHOBaM, YTO MO3BOJSIET UM Ha Clie-
JYIOIIEM 3Tarle CUCTEeMaTH3UPOBaTh 3HAHUS U Pa3BUBATh yMEHUS B 0OmeHNH. [1yTéM mpakTukn
OHU yCBaWBaIOT KOHLEMIIMA U OCHOBHBIE IMOHATHSI PEUCBBIX 3HAHWH, YTO CIY)KUT TEOpeTHUe-
CKOM 0a30it 1t pabOTHI HAJl U3JI0XKECHUEM.

OnHako TpU W3YyYEHHH H3JIOKEHWH OCHOBHOM YIOp JeNaercsi Ha MOHWMAaHHE TEKCTa B
€ro HEeNTOCTHOCTH, BKITIOYasi TEMAaTHKY, OCHOBHOM CMBICI U CTHIIMCTAYECKOE oopMIiteHue.

Ha 3aBepmatoriem srane oOydeHHs HATMCAHHUIO M3JIOKEHUIO KaK OTACIbHOMY BHIy pa-
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0OTHI yzenseTcsl MEHbIIE BHUMAHUS, OIHAKO PAa3JIMYHBIC CIIOCOOBI BOCIIPOM3BEACHUS TEKCTa
OCTArOTCSl BAYKHBIMH KOMITOHEHTaMH 00JIee CIIOKHBIX JKaHPOB PEUuH, TAKHX KakK JOKIaJbl, pede-
paThl, pelieH3u , BBICTYIIJICHUS, CTaThbH, KOHCIIEKTHI, aHHOTAI[MH U JPYyTrHe, KOTOpble 00yJaro-
LIMECs CPEAHEH IKOJIbI TOJKHBI OCBOUT.

Kak ObII0 0OTMEUEHO, M3NOKEHHE ¢ TBOPUYECKON 3ajadell siBIsieTcs Hanbosee CIOKHBIM
MO0 CPaBHEHUIO C IPYTUMH BUAaMH H3I0KeHUH. OHO UrpaeT KII0YeBYIO pollb B (hopMupoBaHHN
Ba)XKHBIX JKU3HCHHBIX HABBIKOB, TAKMX KaK yMEHHE BOCIPHHUMATh WH(popManuio (ciymars u
MOHMMATh YCIIBIIIIAHHOE ¥ TPOYUTAHHOE), BOCCO3/1aBaTh COCPKAHUE U CO31aBaTh COOCTBEHHBIC
YCTHBIE U NUCbMEHHBIE BBICKa3bIBAHUS.

B meronuke obyuenus peud, st 0003HAUCHUST TBOPUYECKUX HU3TIOKECHUH, UCTIONB3YIOTCS
pa3JInUHbIE TEPMUHBI, TAKHE KAK <«HU3JIOKEHHUS C JONOJHHUTEIBHOW 3aJaden», «yCIOKHEHHBIE
H3JIOKECHHUSI», <U3JI0KEHUS C 3JIEMEHTAMU JINTEPATyPHOr O MPOU3BEACHUS» U APYTHE aHAJIOrn4-
HBIC Ha3BaHMSI.

B paGore Han pasHbIMH BHAAMHU W3JI0KEHHH OCHOBHAS IENb 3aKIIIOYAETCS B Pa3BUTHH
KOMMYHHKATHBHBIX YMEHHI. B X01e 00y4eHUsI pOAHOMY SI3bIKY YUEHHKH TPOXOJSIT Yepe3 pas-
JMYHBIC 3TAIBl: HAYMHAS C MTOJPOOHOr0 BOCIIPOU3BEICHUS HEOONBIINX 110 00bEMY, HECTIOKHBIX
10 CMBICITY ¥ KOMITO3HMIIMU TEKCTOB, OHHM IOCTEIIEHHO MEPEXOAAT K CAMOCTOSATEIBHOMY KPaTKO-
My WJIH BBIOOPOYHOMY U3JIOKECHUIO MaTepuaia Mo 3aJlaHHOH TeMe, UCTIONb3Ysl HECKOIbKO HC-
TOYHHKOB, KOTOPBIE MOT'YT OBITh CIIOKHBIMH IO CTPYKTYPE U COJIEPKAHHUIO, & TAKXKE K M3JIOXKeE-
HUSIM C pa3IMYHBIMU TBOPUECKUMH 3a]jauaMu, 00J1aIAf0IIMMH Pa3HOH CTETIEHBIO CIIOKHOCTH.

PerynsipHoe nprMeHEHHE H3JIO0XKEHUS C IOCTEIEHHBIM YBEJIMYEHUEM €ro CIO0KHOCTH
CIIOCOOCTBYET YCIICIIHOMY BBITIOIHEHUIO Pa3IMYHBIX BHJIOB Pa0bOT MO MporpaMMme M CocoOCT-
BYET YIYYIICHUIO YPOBHS KYJNBTYpBl pe4d, a Takxke opdorpauueckux, MyHKTyallHOHHBIX W
CTHWJIMCTHYECKUX HABBIKOB.

N3noxeHne kak CpeACcTBO Pa3BUTUS PEUN JETEM MIIaJIIIEro NIKOJIBHOIO BO3pacTa sBJIAET-
Csl BOYXKHBIM aCIIEKTOM OOYYEHUS, KOTOPBI CIIOCOOCTBYET Pa3BHTHIO SI3BIKOBBIX M KOMMYHHKA-
THBHBIX HaBBIKOB Yy JETCH.

B 3aknroueHuM IaBel IO 3TOM TEME MOYKHO ITOABECTH OCHOBHBIE BBIBOJBI U PEKOMEH 1A~
00308

1. Pa3BuTHE KOMMYHUKATHBHBIX yMeHHiI. M3nokeHne obnerdaer BhIpaskKeHHE JEThMH
CBOMX MBICNIEH, UAeH M 3MOIMI KaK yCTHO, TaK W MUCBMEHHO. A TakXe CIOCOOCTBYET pa3BH-
THIO KOMMYHUKAaTHBHBIX YMEHHH JICTEH U YKPEIUICHHIO WX YBEPEHHOCTH B ce0e MpH OOIIEHUH ¢
JIPYTUMHU.

2. Pacmmpenue ciioBapHoro 3amaca. [Ipy M37M0KEeHUN JETH aKTUBHO HCIIONB3YIOT HOBBIC
CIIOBA U BBIPAYXKEHUS, YTO CITOCOOCTBYET PACHIMPEHUIO M YIITYOICHUIO X CIIOBAPHOTO 3ariaca.

3. ®opmupoBaHue CTPYKTYphl peud. M3ioxkeHHne momoraer ydalidMcsl OpraHH30BaTh
CBOHM MBICITH B JIOTHYECKYIO MOCIIEIOBATEILHOCTD, (OPMUPYS CTPYKTYPY PEUH U YMECHUE BBIPA-
’KaTh CBOM MBICIIY YETKO U IIOCIEA0BATENBHO.

4. Pa3BuTHe MMO3HABATEIBHBIX TpolleccoB. [Ipr H3MOXKEHUU 00y4YaloNIHecs] aKTHBHO 00-
pabaThBAIOT WHPOPMAINIO, AHATM3UPYIOT €€ ¥ BBIPAXKAIOT CBOE IOHUMAHUE U CY)KICHHS, YTO
CIOCOOCTBYET Pa3BHTHIO ITO3HABATENLHBIX MTPOIIECCOB.

5. Ctumynauus KpeaTuBHOCTU. V3moxeHne mo3BOoJIsAeT YIaluMcs BRIPAa3UTh CBOU MBICITH
W UJied B CBOOOAHOM (hopme, CTUMYIHPYS UX (HaHTA3UIO M KPEaTHBHOCTD.

Takum 0Opa3oM, u3noxkeHue siBisiercs SPGEKTHBHBIM CPEJCTBOM Pa3BUTHS PeUH JIETeH
MITAJIIIETO MIKOJILHOTO BO3pacTa, KOTOPOe CIocoOCTBYET ()OPMHUPOBAHHUIO SI3BIKOBBIX H KOMMY-
HHUKATUBHBIX HABBIKOB, a TAKXKE PAa3BUTHUIO II0O3HABATEIBHBIX U KPEATUBHBIX IIPOLIECCOB.
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YK 372.8
N3 OIIBITA PABOTbBI: METO/IbI U IPUEMBI HA YPOKAX PYCCKOI'O
A3BIKA U JIMTEPATYPBI
Ao6binrasuHosa A.b., I'ynosa 1.H.

Caenenusi 06 aBTopax. AObuirazuHoBa AiirepuMm bayp)aHKbI3bl — Maructp oOpa3oBaHus, y4u-
TeJlb PYCCKOTO SI3bIKa M JINTEPATYpPhl B KJIacCax ¢ HEPYCCKUM si3bikoM o0ydeHus1, KI'Y «Cpennsist mkona
Nel8» ormerna obpazoBanus mo ropoay Ycrh-Kamenoropcky YO BKO, nenaror-mozaepatop, mpusep ro-
POACKOro 3Tamna o0IacTHOr0 KOHKypca «JIydimuii yuurens S3bIKOBbIX AuCHMIUINH-2024.. ['ynosa Mpuna
HuxonaeBna - Maructp oOpa3oBaHusi, yUUTENb PyCCKO0O S3bIKa U JIUTEPATYPHI B KIIACCaX C PYCCKUM SI3bI-
koM oOyueHus, KI'Y «Cpemusist mkona Nel8» ornena odpasoBanus mo ropoay Y crb-Kamenoropcky YO
BKO, nenaror-moaeparop.

AHHOTanus. Hu3kas MOTHUBALNS YYAIIUXCsl K U3YYEHUIO PYCCKOTO SI3bIKa U JINTEPATYPHI SBIISETCS
aKTyaJIbHOM Mpo0iieMoi coBpeMEHHOM MIKoIbL. J[aHHas paboTa mocBsiiieHa NOUCKY d((EKTHBHBIX CIIO-
cO0OB TOBBIIIEHHST HHTEpECca K MpeIMeTy M YIy4IleHHs] KauecTBa 3HaHWK ydammxcs. B xoxe skcrepu-
MEHTaJILHOM paboThl OBUIM anpoOUpPOBaHbI pa3IMYHbIE MHHOBAIMOHHBIE METOIBI U PUEMBI OOy4YeHHs,
TaKue, KaK KeHC-TeXHOJIOrMH, TBOPYECKUE MACTEPCKHE, HTPOBBIC JIEMEHTHI, IPOCKTHAS IESITENbHOCTh U
UKT. Pe3ynbrathl NpOBEIEHHOIO MCCIIEIOBAHUS [TOKA3alld, YTO CHCTEMaTHYECKOe ITPUMEHEHHE pa3HO00-
pa3HBIX METO/IOB OOYYEHHs CIIOCOOCTBYET IMOBBIIICHUI0 MOTHBAIWH YYAIUXCS, PA3BUTHIO HX TBOpYE-
CKHUX CIIOCOOHOCTEH M YIYYIIEHHIO Pe3YJIbTaTOB OOYYEHHs. Ydaliuecs CTaju Ooliee aKTUBHO y4acTBO-
BaTh B y4eOHOM IIpolecce, NEMOHCTPUPYIOT BBICOKUH YPOBEHb CaMOCTOSITEIFHOCTH U KPEaTUBHOCTH.
[IpencTaBneHHbIH MTearOrHUECKU OITBIT MOXKET OBITH MOJIE3EH VISl YUUTENIeH pycCKOro sI3bIKa U JIUTepa-
TYpBI, XKeJaIHUX CAENaTh CBOU YPOKH 0oJiee MHTEPECHBIMU U d(PEKTHBHBIMHU.

Karwuessie cioBa. OOpazoBaHue, PyCCKHH S3bIK, MEJArOrMYECKUE TEXHOIOTUH, METOABI 00yde-
HUSL.

ABTOpJap TypaJabl MaJiMerTep. OO0iTFazuHoBa OirepiM bayblpkaHKBI3bI — OiNiM Marucrpi,
OpBIC TITIHJE OKBITIAWTHIH CHIHBINTAPAAFHl OpbIC Tl MeH oaebueri myramimi, IIIKO BB Ockemen ka-
nackl OodbiHmIa OimiM GexiMiHiH «Nel8 opra mekrte6i» KMM, nenmaror-momeparop, «Y3aiK Tiji IIoH-
nepiniH Myranimi-2024>» o0JIBICTHIK OaliKaybIHBIH KaJalbIK Ke3eHiHiH kynaerepi. 'ymoBa Hpuna Huko-
JlaeBHA - OUTIM MarucTpi, OpbIC TUIIHIE OKBITATHIH CHIHBIIITAPAAFBI OPBIC TiJI MEH 9JeOHeTI MyFaliMmi,
IKO Bb Ockemen kanackl OotibiHIIa 01s1iM OemiMiHiH «Nel8 opta MekTe6i» KMM, nemaror-momaepaTop.

AnHoTtamus. OKyIIbUIapABIH OPBIC TUII MEH ONeOMETIH OKyFa JereH BIHTACHIHBIH TOMEHIITI
Ka3ipri MEKTEeNTiH 63eKTi Macesneci OOJbIN TadbuIaabl. byl )KyMBIC IOHT€ KBI3BIFYIIBUTBIKTBI apPTTHIPYIBIH
JKOHE OKYIIBUIAPJIBIH OUJIIM camachlH jKaKCapTyAbIH THIMJI JKOJJAapBIH i3[ieyre apHaJFaH. JKCIepPUMEHT-
TiK J)KYMBIC OapBICHIHIA KeHC-TeXHOJIOTUsIIap, MIBIFapMaIIbUIBIK [Ie0epXxaHanap, OMbIH AIEMEHTTEPI, KO-
6anay Kpi3MeTi xoHe AKT CHSKTBI OKBITYIBIH OpTYPJi HHHOBALMSUIBIK 9IICTEPI MEH 9JIiCTepi ChIHAIIBI.
JKypri3iireH 3epTTey HOTHIXKEIIEPI OKBITYIBIH OPTYPIIl 9MICTEPiH KYHENi KOJNJaHy OKYIIBUIAPIBIH yoXK-
JIEMECIH apTTBIPYFa, OJap/blH LIBIFApMAIIbUIBIK KaOUIETTEpiH AaMBITYFa OHE OKY HOTIDKEIEPIH JKak-
capTyra BIKITaJ eTeTiHiH kepceTTi. OKyIbUIap oKy yaepiciHe OelceHni KaTbica 0acTaubl, I1epOCSCTiK ICH
LIBIFAPMAaIIBUIBIKTBIH )KOFaphl JICHTeiiH KOpceTTi. ¥ ChIHBUIFaH MeJarorukajblK TKipuoe o3 cabakrapblH
KBI3BIKTHI 9p1 THIM/II €TKICi KeJIETiH OpbIC TUJIi MEH 9[1e0MeTi MyFalliMJiepl YIIiH nainansl 00aysl MYMKiH.

Tyiiin ce3mep. OiiM, OpBIC TiJIi, EJATOTUKANBIK TEXHOJIOTHIIAP, OKBITY dicTepi.
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Abstract. Low motivation in sudentsto learn the Russian language and literatureisa pressing is-
sue in modern schools. This study focuses on identifying effective waysto increase interest in the subject
and improve student performance. During the experimental work, various innovative teaching methods
and technigques were tested, including case technologies, creative workshops, game el ements, project-
based learning, and ICT. The research results demonstrated that the systematic application of diverse
teaching methods enhances student motivation, fosters creativity, and improves academic performance.
Students became more engaged in the learning process, showing higher levels of independence and crea-
tivity. The presented teaching experience may be useful for Russian language and literature teachers seek-
ing to make their lessons more engaging and effective.

K eywor ds. education, Russian language, pedagogical technalogies, teaching methods.

He cekper, 4To 07HOW M3 OCHOBHBIX MPOOJIEM COBPEMEHHOCTH SIBIISCTCS 3HAYMTEIBHOE
CHI)KEHHE MHTEpeca yJalixcs K PyCCKOMY SI3bIKY U JINTEpPAType. DTO NPUBOIUT K YXYIIICHUIO
IPaAaMOTHOCTH U HECIIOCOOHOCTH MPABHIIBHO M JIOTHYHO BBIPAXKaTh CBOM MbICIHU. [ToaTOMY BO3-
HHUKAIOT BOIIPOCHI: KaK BOBJICYb JICTeH B aKTUBHBIH mpoiiecc mo3Hanus? Kak moBbICHTh KadecT-
BO uX 3HaHWi? Kak mpeqoTBpaTuTh HEyCleBaEMOCTh, OCOOCHHO B MEPHOJT IIOATOTOBKH K UTOTO-
Boii atrecrannu? Kak copMupoBaTh BCECTOPOHHE Pa3BUTYIO JIMYHOCTh, BOCTPEOOBAHHYIO B
COBPEMEHHOM OOIIIECTBE, KOTOPOE HYXAAETCS B JIOMAX HE TONBKO C NIyOOKMMH 3HAHUSMH, HO
¥ YMCIOIIUMHU TPUMEHSTh UX Ha PAKTHKE?

AHanm3 KadecTBa 3HAHHWK B CPABHEHHH 34 3TOT YUEOHBIM IO/l TTOKA3BIBACT MOJIOKHUTETb-
HYIO JIMHAMHKY, YTO TOBOPHUT O CHCTEMHOH pa0oTe MeNaroroB Mo MOBBIIICHHIO SI3BIKOBBIX U
KOMMYHHKATUBHBIX KOMIICTEHIIUH y 0Oy4aroumxcs. B cBsA3u ¢ 3TUM, IpeACTaBiIsieM OIBIT pa-
0O0TBI 0 METOIaX | MPHUEMaxX, KOTOPbIE MBI UCIIONIL30BAI B ITpoIiecce 00yUeHUSI.

Meronsl 00y4eHHsT — 3TO CHOCOOBI B3aUMOJICUCTBHS YUUTENSI M YUallIUXCs, HalpaBIIeH-
HbIC Ha JIOCTIKEHHE 1ernel o0ydenns. OHHM MPEACTaBISIIOT cOO0M MHUPOKUE CTPATeruu, KOTo-
pBI€ ONPEACISIFOT OOIIYI0 CTPYKTYPY M X0J] Y4eOHOI0 ImpoIecca.

[Tpumepsl METOIOB OOYUCHHS:

- OOBSACHUTENHFHO-HIUTIOCTPATUBHBIN METOJ. YUHTENlh M3JaracT MaTepHhall, a yJaliuecs
ero CIYIIAIOT U KOHCIIEKTUPYIOT.

- [IpobnemMHoe oOydeHME: Tepe ydalluMUCs CTaBsSTCs MPoOJIeMHBIE 3a/a4H, KOTOpbIe
OHH JIOJDKHBI PEIIUTh CAMOCTOSITEIIBHO.

- [IpoekTHOE 00yUeHUE: ydammecs: pabOTarOT HaJl TOATOCPOYHBIMH MTPOEKTaMHU, KOTOPbIE
TPEeOYIOT OT HUX CAMOCTOSITENBHBIX HCCIIE0BAaHUA U aHAIN3A.

[Tpuembl 00yUYeHHUST — ITO KOHKPETHBIC JEHCTBHUS, KOTOPBIC HCIIONB3YIOTCSI B paMKax Me-
To0B 00yueHust. OHU TPENCTABISIOT COOOW AIEMEHTHI METOJIOB, KOTOPhIE TIOMOTAIOT Peasin30-
BaTh UX HA MPaKTHKE.

[Tpumepbl TpUEMOB 00yYCHHUS:

- Ucnonb3oBanue HArISITHBIX TTOCOOMIA: TIOKA3 WILTIOCTPAIi, CXEM, THarpamMM.

- [IpoBenenne auckyccum: 00CYXKIEHNE TEMbI C YIaIMHCS.

- BeinonHenye ynpaxHeHU: TPEHUPOBKA HABBIKOB U YMEHU.

Takum 00pazoM, METObI 0OYUEHHS — 3TO O0IIast cTpaTerusi, a MPUeMbl 00YICHUS — ATO
KOHKPETHBIE IIard, KOTOPbIE IIOMOTal0T PEai30BaTh 3Ty CTPATETHIO.

[enaror momkeH yMelno co4eTaTh pa3uvHbIC METOMIBI U IPUEMBI 00yUYeHHsI, YTOOBI clie-
JaTh 00pa3oBaTENbHBIN MPOIIECC MAKCUMAaIbHO d(HD()EKTHBHBIM.

B nmanHOM y4eOHOM TroJy aJAMUHHCTpalMeld WIKOJIBI MPH TPOBEACHUH KIIACCHO-
0000IIIaFOIIEro KOHTPOJIS B Ki1accax ObLIO PEIICHO aKIEHTHPOBAaTh BHUMAHHE Ha HCIIONb30Ba-
HUE MearoruyecKuX TeXHomorui. st peaau3aiuy JaHHON 3324y MarucTpaMH IIKOJIbI ObUIH
MPOBE/ICHBI KOYYHHT-CECCUH 110 JaHHOM TeMe.

Ha ypokax NpUMEHSIOTCS TaKHe TEXHOJIOTHH, KaK KeHC-TEXHOJIOrHs, HAmphMep, Mpu
nzyuennu B 10 ximacce npoussenenus «Cobaube cepaie» Muxanna byiarakosa, ydampecs mo-
stamuo paboranu Hax keficom (Pucynok 1). Keiic-TeXHONMOTHS TO3BOMAET 00yYaTh ydaIuXxCs
pemarpb mpodIeMbl Ha OCHOBE PEalbHBIX CUTYAIHi, HE TONBKO YCBOUThH TEOPETHUUYECKHE 3HAHUS,
HO M HAYYHUTHCS IPUMEHSTh UX Ha MPAKTHKE.
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IampHe: HAVINTE HANOTHEHHA KECA, BRUEIITE NPOSIesy, HA COHOBE NPOGTEME] COITABITE RONPAIC,
[TpeanosarTs WIel pemeHnd JaHE0l npodaevs. Baripars nandores noaxoigmeze pemexne. [oaroTosnTs
TEKCT BRICTYTLTSHI T JHCKVCCHHE «MEL CUITaeM, 9T0 Opodiss B TARHeT DOBecTIl. . o]

| sTam

Uenoeex -

Pucynok 1. O6pa3err keiica uisl y9anuxcs

OcobeHHO Ha ypoKaxX PYCCKOTO SI3bIKa M JIUTEPATyphl TEXHOIOTHS TBOPUYECKHX MacTep-
CKHX MO3BOJISIET CO31aTh aTMOc(epy TBOpUECTBA U COTPYJHHYECTBA. YUalluecs Ha YpoKax, Te
IIPUMEHSETCS 3Ta TEXHOJIOTHS, HE MPOCTO MMOJIYYarOT 3HaHUS, HO U Y4aTCsl MBICJIIUTh CaMOCTOS-
TEeNBbHO, TEHEPUPOBATh UJICH, PEIaTh PoOIIeMbl, paboTaTh B KoMaHe. Ha cBoeM ombiTe MokeM
CKa3aTh, YTO 3a/1aHMsI JAHHOM TEXHOJIOIMU MHTEPECHBI BCEM, HEKOTOPBIE U3 HUX, 3TO COCTaBJIe-
HUE JTUTEPaTYypPHOTO MEPCOHAXKA, CO3/IaHUE COIMAIBLHBIX cered mo Ouorpaduu mucartenel, WH-
TEPBBIO C JINTEPAaTypHBIM I'€pOEM, TUCHEMO aBTOPY, JUTEpaTypHas nupamuaa u T.1. MiHTepecHon
paboroii 1yisi ydammxcsi ObUIO 03BYYMBAHUE BUEO, TO €CTh, BHAYAJIE MBI IPOCMATPHBAEM BH-
JIe0, 3alOMHUHAaeM WH(POPMAIIUIO, a TOTOM Yy4Jallrecs: JOJDKHBI 03BYYHTh BUJEO 0e3 3ByKa, J0-
0aBIIsisl CBOIO TOUKY 3pEHUS MK riepedpasupyst HHPOpMAIHIO.

YuuTeiBas 0COOCHHOCTH 00YUYAIOMINXCsI, BAYKHO TOMHHUTB PO CMEHY JIeSTENLHOCTH, BE/Ib
3a4acTyl0 OHM yCTalOT OT MOHOTOHHOM pa®oThl. /i1 aKkTHBHOTO B3aMMOJICHCTBUS B TIpoliecce
00y4YeHHMsI IOMOraeT TEXHOJIOTHs KOJUIEKTUBHOrO B3auMooOy4deHus. [lpu pabore mo sToi Tex-
HOJIOTHH MCIIONB3YIOT TPY BUJA Map:

- Cratndeckas napa. B Hell o xenanuro oObeIUHIIOTCS ABa YI€HHKA, MEHSIOIIUECS PO-
JISAMU. «<yUUTENb» U KYIEHUK.

- Jlunamuueckas mapa. BpIOMparoT deTBephIX ydalluxcs W TpeiararoT UM 3ajaHue,
HMMEIOIIEE YEThIPE YaCTH; MOCIIE IIOATOTOBKH CBOEH YaCTH 3aJaHUs U CAMOKOHTPOJIS IIKOJBHUK
o0CyXIaer 3ajaHue TPUXKIBI, T.€. C KQXKIBIM MapTHEPOM, IIPUUEM, KaK/bIH pa3 eMy HeoOXo/u-
MO MEHSTH JIOTUKY W3JIOKEHUS, aKI[EHThI, TEMIT U JIp., a 3HAYHUT, BKIIOYaTh MEXaHU3M aJarTa-
WU K WHAUBUIYaIbHBIM 0COOCHHOCTSM TOBapHIICH.

- Baprannonnas napa. B Hell Ka)KJIbli U3 Y4EThIpeX YICHOB IPYIIIHI [TOJIy4aeT CBOE 3aa-
HUE, BBIMOIHSET €ro, aHAIM3UPYET BMECTE C YUHTENIEM, TIPOBOUT B3aMMOOOYUEHHE IO CXEME C
OCTaIIbHBIMH TPEMsI TOBApHIAMH, B PE3YJbTaTe KaXK/IbIil yCBaWBACT YEThIpE MOPIUH y4eOHOTrO
COJZIEpIKAHMSL.

[IpoexTHas nEATENHFHOCTH MO3BOJIAET YJAaIIUMCS NMPUMEHSATh TEOpETHYECKHEe 3HAHUS Ha
MPaKTUKe, pa3BUBATh TBOPUECKHE CIIOCOOHOCTH M KpUTHUYECKOE MbIlUieHue. [Ipemmaraem y4a-
IIMMCSI B MUHH-TPYIIax CO3JaBaTh MPOCKTHI, OYKTpEeHIIephl ¢ TUTEPaTypHBIMU MTPOU3BEICHMSI-
mu (PucyHOK 2), HCTOpHEH A3bIKa WM JIMHTBUCTUYCCKUMH UCCIICIOBAHUSIMH.
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Pucynok 2. Bykrpeiinep k pomany M. Ayazosa «Ilyte Abas»

ITo rmtaHy BHYTPHUIIKOIBLHOTO KOHTPOJIS MPOBENCHBI ypOKH-UccienoBanus Lesson Study
C TIPUMCHEHHEM IeIarOrMYeCKUX TEXHOJOTHH Ha MPaKTUKE. YUHUThIBas HH3KOE KauyecTBO 00Y-
YEeHUS YJaluXcsi B 3TOM KJlacce, Mbl, WICHbl KOMaH/bl, PEIIMIN BbIOpaTh TEXHOIOTHIO «[ eii-
Mubukays». B xone uccnenoBanus ObUT cocTaBlIeH TUIAH, 110 TUIaHY MTPOBENEHBI YPOKH, 00Cy-
KJICHHS, TIOCIIE Yero Mbl IPUIILTH K BBIBOAY, YTO TeXHONOTHs «[ eiMupUKams» aeiaer 3aHsITHe
WHTEPECHBIM — CTUMYJIMPYET aKTUBHOE YYaCTHE YJaIIUXCS M CTPEMIICHUE TOOUTHCS XOPOIIHX
pE3yNIbTaTOB, TO3BOIISIET CO37aTh aTMOc(epy COPEBHOBAHMS M COTpyAHUYECTBa. Takum obpa-
30M, 3(PQPEKTUBHOE HCIONb30BaHNE TEXHONOTHH «[ eWMU(pHUKAIHSI» TOBBICHIO MOTHBAIUIO
YUaAIIUXCS ¥ TIO3BOJIMIIO YIYYIIUTh Ka4eCTBO 00pa30BaHUsI.

OnHuM U3 MIOOMMBIX METOJIOB SIBJISIETCS MCIIONb30BaHNUE UTPOBBIX 3JeMeHTOB. Urpa mo-
3BOJISIET aKTHBU3UPOBATh BHHUMAaHHE, CTHMYJIHPOBATH MO3HABATENBHYIO JEATENBLHOCTD, Pa3BH-
BaTh TBOPUYECKHE CIIOCOOHOCTH, (POPMHUPOBATH HABBIKM CAMOKOHTPOJISI U B3aMOKOHTpOIs. Cy-
MIECTBYET MHOXECTBO PAa3UYHBIX HMIPOBBIX 3JIEMEHTOB, KOTOPHIC MOXXHO HCIOJNB30BaTh Ha
ypOKax:

- JImarBuctudeckue Urpel: «bypume», «CrioBa-niepeBepThIIIN», «AHATPaAMMBbD» H JIp.

- Urpel Ha pa3ButHe opdorpaduieckoil U MyHKTyallMOHHON 30pkocTH: «Haiian ommo-
Ky», «Opdorpadudeckuii 60ii», «PaccraBp 3HAKU NMpeNUHAHUSL», «BcTaBh MPOMyIIEHHBIH 3HAK
IpenuHAHUAY U JIP.

- Urpel Ha pa3BUTHE pedH, HATIPUMED, MHTEPECHBIEC 3a/1a4H, T HYy)KHO COCTaBUTh IPE/I-
JIOKEHUE, BHITOIHUB MIPEIBAPUTEIbHbIC JCHCTBHS.

Ha ypoke HeoOx0omumMo co3gaBaTh aTMOC(Epy JT0OPOKENATEIBPHOCTH U B3aUMOITOMOIIIH,
yyammecst TOJKHBI YyBCTBOBAThH ce0s1 KOM(MOPTHO B HE OOAThCs OIUONThCS. Vrphl HE TOKHBI
3aMEHSITh APYTHE METOJIbl 00YUCHUS, TAKHE KaK OOBsICHEHHE, YIPaKHEHH, paboTa ¢ TEKCTOM.

Haubonee 3 pekTnBHBIC UTPOBBIE IPHEMBI HA YPOKaX:

- HacronbHbie Urphl 1o pycckomy si3biky (Pucynok 3) - 3TO OTIHMYHBINA CIOCOO CaenaTh
W3yUYeHHe mpenMeTa Oojiee MHTEPECHBIM U yBIIeKaTelbHBIM. Hanpumep, urpoBoe moie, Ha Ko-
TOPOM TIPEJICTABIICHBI pa3JIMYHBIE THITHI BOMPOCOB. Yyaluecs KAAarT KyOuK, XOST 1O TIOMI0 U
BBITIOJTHSIOT 3aJIaHHs, CBSI3aHHBIE C TOW YACThIO PEYH, HA KOTOPYIO OHH TMOTAJIH.
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Pucynok 3. HacronsHas urpa

- MopdocoTbl — KapTOUKH, pachpenelsisi KOTopble, yJalluecss COCTaBISIOT COThI U3 Yac-
TEH peur U UX MPU3HAKOB.

KapTouku-TpeHaxepsl MO3BOJISIIOT y4YallMMCsl OTpabaTeiBaTh pa3iuuHbie opdorpaduue-
CKHE ¥ MyHKTyaIl[MOHHBIE MpaBuia. KapTouku ¢ yrpaKHEeHUsIMH Ha UCIIPaBIICHUE OMMOOK, To-
WCK HEOOXOIMMBIX CIIOB, pacrperneneHne 1o rpadam, 3aaHusi Ha COOTBETCTBHS, HA OMpesiere-
HHUE BEPHOCTU/HEBEPHOCTH YTBEPXKACHUMN SBIAIOTCS 3(D(GEKTUBHBIMU MHCTPYMEHTAMH JUIS ITPO-
BEPKH W 3aKperieHus 3HaHuid. CaMbIM pacrpoCTpaHEHHBIM B MOEW NIPAKTHKE SIBIISIETCS KapToU-
KM Ha 3arolHeHne nponyckoB. OcobeHHO 3P GEKTUBHBIM SIBISIETCS TPUMEHEHNE JaHHBIX Kap-
TOYEK B CHCTEME, TO €CTh, HECKOJIBKO pa3.

[Tpumenenue KT BbI3bIBaeT yBeIMUeHHE HHTEPECA yUAIMXCS K IPEAMETY, YIydlieHne
WX aKaJeMHUYECKHX PEe3yJbTaTOB W Pa3BHTHE HEOOXOIUMBIX HABBIKOB IO MPEAMETY PYCCKUH
SI3BIK M JTUTEPATYpA.

Wordwall npencrasisier co00ii MHOTO(GYHKIIMOHAIBHBIH HHCTPYMEHT ISl CO3JIaHUS KaK
WHTEPAKTHUBHBIX, TaK ¥ TIEYaTHBIX MaTepraioB. C MOMOIIBIO 3ToH MmiIaT(opMbl MOXKHO CO3/1aTh
3aJ]aHus Ha COTIOCTABIICHUSI, aHATPAMMBI, TIOMCK Tap, MOUCK CIIOB, cIy4aiiHOE KOJIeCO U MHOTHE
JpyTHE.

Google Forms ucnionb3yercst yisi CO3JaHus OMPOCOB U TecTOB. JlaHHBIH B pabOTHI XO-
POIIO HCIONB30BATh MPH 3aKpEIJICHHH 3HaHW, MOXHO OBICTPO CO371aTh TECT C MHOXECTBEH-
HBIM BBIOOPOM, BOIIPOCAMH HA COOTBETCTBHE M OTKPHITHIMH OTBETaMH. Pe3ylbTaThl TECTUPOBA-
HUSl aBTOMATHYECKH COOMPAIOTCS W aHATU3UPYIOTCS, YTO MO3BOJISIET OMEPAaTUBHO OLCHHBAThH
YCIIEBAEMOCTD yUaIuXcsl.

Genial.ly - nmatdopma s co3maHus MHTEPAKTUBHOTO KOHTEHTA. EMUHBIA MHCTPYMEHT
JUISl AUJAKTHYECKUX PECYPCOB, TPE3CHTAINH, UTP, HHTEPAKTHBHBIX U300paKeHUH, KapT, UILTIO-
CTPHPOBAHHBIX MPOIIECCOB U T. JI.

D-ID - uckycCTBEHHBIN MHTEIUICKT JUIsS CO3/IaHUs BUACOPOIUKOB M3 (POTO M TeKcTa. AJ-
TOPUTMBI Ha OCHOBE MCKYCCTBEHHOI'0 MHTEIUIEKTa OyIyT reHepHpOBaTh BHJICO Ha OCHOBE DTHX
napaMerpoB. [ 0TOBYIO 3amuch MOb30BaTENId MOTYT CBOOOIHO PaCIpOCTPAHSTH TJIE YTOIHO.

Joyteka - 3To oOpazoBarenbHast miaathopma, KOTopas MOMOTaeT MIKOIbHUKAM M Iearo-
ram npo0OoBaTh HOBBbIC (hOpMaThl YPOKOB M JAOMAIIHUX 3agaHui. C OMOIIBIO 3TOH MIaT(hOPMbI
MOXXHO CO3/1aBaTh KBECThI, BU/ICO, BUKTOPUHBI, HTPY B TEPMHHBI, TECTHI.

Hcnonk3oBaHue pa3muuHBIX METOJOB M MPHEMOB MO3BOJSET CHACNATh YPOKH PYCCKOT'O
SI3bIKA M JIUTEPATYPhl MHTEPECHBIMU, 3()()EKTHBHBIMH U PE3YIbTATHBHBIMH.

B pesynbprare mpuMeHEHHUS 3TUX METOJOB, IPUEMOB M TEXHOJOTHH JTOOHMIINCH CIIEIyIO-
HIUX PE3yNIbTATOB:

- [ToBBICHIaCh MOTHBAIIMS YHAIMXCS K H3YYEHUIO PYCCKOTO SI3bIKA U TUTEPATYPHI.

- Pa3Bunmch TBOpUecKkre CriOCOOHOCTH yUaIIUXCsl.
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- [ToBBICMIOCH KAUECTBO 3HAHUMU T10 MIPEAMETY.

- Xopolias pe3yJbTaTHBHOCTh Ha TPEIMETHON OJMMITAA/IC B TAHHOM Y4eOHOM TOIy.

I'maBHOE B Hamel pabore - 3TO FOOOBL K CBOEMY TPEAMETY | JKellaHUE TOACTHTHCS ITOH
T000BBIO C YICHUKAMH.
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VJIK 372.8
TEACHING ENGLISH GRAMMAR TO SECONDARY SCHOOL STUDENTS
THROUGH INTERACTIVE TECHNOLOGIES
Sarsekenova P., Kyzykeyeva A.B.

Caenennsi 06 aBTopax. CapcekeHoBa [lepm3aT - MarucTpanT oOpa3oBaTENLHOH MPOTrPaMMBI
«/HOCTpaHHBII A3BIK: IBa HHOCTPAHHBIX s3bIKa» Ka3zaxcTaHCKO-AMEPHKaHCKOTO CBOOOJHOTO YHUBEPCH-
tera. Koi3pikeeBa Anmarynb BakaTOeKKbI3bl — MarucTp Mo ClenuanbHOCTH «IHOCTpaHHBIN SI3BIK: /IBa
WHOCTPaHHBIX S3bIKa», CTapIIMi HperojgaBaTenb Kadeapbl HHOCTPAHHBIX s3bIKOB KazaxcraHcko-Ame-
PHKaHCKOTO CBOOOJTHOTO YHUBEPCHUTETA.

AHHoTanus. MHTepaKTUBHBIE TEXHOJIOTMH UIPAIOT BAXKHYIO POJIb B Ipolecce OOy4YeHus aHIIINH-
CKOMY SI3BIKY, CIIOCOOCTBYsl aKTHUBHOMY YCBOCHHIO IpaMMAaTHUYECKHUX TPaBHJI U Pa3BUTHIO KOMMYHHKa-
TUBHBIX HaBBIKOB yYalllUXCsl CpeHel MIKONBL. B qaHHOI ctaThe paccMaTpHBaIOTCS COBPEMEHHBIE TIOAXO0-
bl K TIPETIOJJaBaHUI0 TPAMMATHKH Ha OCHOBE IU(POBHIX M MHTEPAKTHUBHBIX METOJIOB, TAKHUX, KaK OHJIAIH-
IUIATQOPMBI, UTPOBBIE TEXHOJOTUH M MYJIBTUMEIUUHBIE PECYPChl. AHAIU3UPYIOTCS MPEUMYIIECTBA HC-
TOJIb30BaHUS] UHTEPAKTHBHBIX UHCTPYMEHTOB B Y4eOHOM Tpollecce, UX BIMSHHE HA MOTHBAILUIO IIKOJIb-
HUKOB 1 3((PEKTUBHOCTh YCBOCHHUS Marepualnia. B craThe Takxke Nmpemiararorcsi NpakTHYECKUEe PEKOMEH-
JIAIMY 110 BHEJIPEHHUIO UHTEPAKTHBHBIX TEXHOJIOTHH B TIPENOIaBaHHE aHTIIMHCKOI IpaMMAaTHKH B CpeTHEH
IIKOJIE.

KnarwueBble cioBa. AHrmiickas rpaMMaThKa, WHTEPAKTUBHBIE TEXHOJOIMH, OOy4YEHHE HWHO-
CTPaHHOMY SI3BIKY, CPE/IHSS MIKOJA, U(POBBIE PECYPCHI, UTPOBBIE METO/bI, MYJIbTUMEANIHHBIE TEXHOIO-
THH.

ABTopaap Typauasl MasgimMerTep. CopcexenoBa Ilepuzar - Kazakcran-AMeprukaHIbIK epKiH yHH-
BepcuteTiHiH «llleT Timi: eki mer Tini» OiiM Oepy GarmapiaMachIHBIH MarucTpaHThl. KpI3pikeeBa AnMa-
ryi1 BakaTOekkpi3el - «Iller Timi: eki IIET TUTI» MaMaHIBEBIHBIH Maructpi, KasakcraH-AMepHKaHIBIK
€pKiH YHUBEPCHUTETIHIH IIeT TULAEpi KadenpachiHbIH aFa OKBITYIIBICH.

AHHOTanus. VHTEepaKTHBTI TEXHOJNOTHsUIAp TPaMMAaTHKAJBIK epexesiep/i OelceHal MeHrepyre
JKOHE OpTa MEKTeN OKYIIBUIAPBIHBIH KaphIM-KaThIHAC JAFAbUIAPBIH JAMBITYFa BIKIAJ €Te OTBIPHII, aFblI-
IIBIH TUTIH OKBITY YAEPICiHIE MaHBI3IBI POJl aTKapanasl. by Makanama oHNaiiH Iuiatdopmanap, OHbIH
TEXHOJIOTHSUIAPhI JKOHE MYJIBTHMEAUSIIBIK PECypCTap CUSKTHI HU(PIBIK XKOHE MHTEPAKTUBTI dficTepre
HETI3/IeIreH TpaMMAaTHKaHbl OKBITYIBIH 3aMaHayd Tacuiaepi Kapactbipsuiaabl. OKy ylepiciHae HHTep-
aKTHBTI KypajIapAbl KOJJaHYIbIH apTHIKIIBUIBIKTAPHI, OJap/AblH OKYIIBLUIAPABIH — YIKAEMECiHE JKOHE
MaTepHaNIbl Urepy THIMALTIriHE acepi TanjaHa sl Makanaia COHBIMEH KaTap OpTa MEKTEIITe arbUIIIbIH
rpaMMaTHKAChIH OKBITYZda WHTEPAKTUBTI TEXHOJOTHUIAPAbI €HIi3y OOHMBIHINA TXIpUOEiK YChIHBICTAP
OepisreH.
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Tyiiin ce3mep. AFBUILIBIH TPaMMAaTHKAChl, HHTEPAKTUBTI TEXHOJIOTHSUIIAD, IIET TUIIH OKBITY, OpTa
MEKTeI, CaHJIBIK PecypcTap, OWbIH dJIicTepl, MyIbTUMEAHSIIBIK TEXHOIOTUSLIIAP.

Authors. Perizat Sarsekenova, Master's student of Foreign Language: Two Foreign Languages
educational program, Kazakh-American Free University. Almagul Kyzykeeva, Master of Foreign Lan-
guage: Two Foreign Languages, Senior Lecturer at the Department of Foreign Languages, Kazakh-
American Free University.

Abstract. Among al the aspects of the English language taught at school grammar takes areally
significant position because this is the foundation of effective communication skills. Nowadays English
grammar as well as General English can be taught through various interactive technologies, innovative
tools, and digital resources to make the process of teaching more engaging and interesting.

Keywor ds. Teaching English, English grammar, interactive technologies, online platforms, apps,
gamification, augmented reality, virtua redlity.

Nowadays technology has already become an integral part of education both tertiary and
secondary. Teachers al over the world use interactive technologies, various innovative tools,
resources to make their teaching process more engaging and interesting. Among all the aspects
of the English language taught at school grammar takes a really significant position because this
is the foundation of effective communication skills. It is usually very challenging for secondary
school learners to understand English grammar that leads to their disengagement. Moreover,
learning outcomes become limited. However, if interactive technologies are integrated in teach-
ing English to secondary school learners it becomes a more dynamic and engaging process.
Thus, the role of interactive technologies in teaching, especially difficult and boring English
grammar lessons is very important.

It should be stated that English grammar is very important for effective communication.
That is why it is of utmost importance to discuss this question. As all English learners have
some challenges in understanding and applying grammar rules then the instructions, explanation
and training should be more interesting and clearer. That becomes possible with interactive
technologies that arein a great variety today. There are various types of interactive technol ogies
that can be used in teaching such as online platforms, different apps, gamification, augmented
reality, virtual reality. All these technologies can be adapted to be used with secondary school
learners.

Among the benefits of using interactive technologies the following can be named:

1. Learners engagement. Interactive technologies capture all learners’ attention thus
promoting their active participation in the learning process.

2. Learning through interactive technol ogies can be considered personalized as technolo-
gies are adaptive and cater to individual learner needs.

3. The possibility to get immediate feedback that is very important in correcting grammar
mistakes.

4. Interactive technologies can make grammar instruction accessible to learners with dif-
ferent learning needs and preferences.

Nevertheless, there are some challenges in using interactive technologies:

1. It isimportant to provide teachers with adequate training and support if necessary to &f-
fectively useinteractive technologies in the classroom.

2. Not every learner may have a special gadget to participate in the process.

3. Thereisaneed in good internet connection in the classroom.

It is required that interactive technologies are aligned with specific learning objectives
and learning outcomes. For more effective and productive learners’ work it is necessary to pro-
vide them with examples of interactive grammar activities such as interactive quizzes, different
games, virtual scenarios, and collaborative exercises. Interactive technol ogies should be blended
with traditional teaching methods to optimize learning outcomes. Ongoing assessment and
feedback are also stressed as important in order to monitor learners’ progress.

There is a great number of interactive technologies used by teachers during the lesson
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time. Among the most popular ones are the following:

- Kahoot!;

- Google Classroom;

- Flipgrid;

- Padlet;

- Edmodo;

- Pear Deck;

- Zoom;

- Animoto;

- Canva;

- Prezi;

- Quizizz;

- TED talks, ec.

Kahooat! is an online interactive tool that uses game-style learning to engage learners for
more immersive learning [1]. This is an original quiz-learning game platform that helps make
learning process fun, interesting and engaging. This platform provides teachers with great op-
tions of games. This is a cloud-based platform that is ideal for both learners and teachers [1].
There are more than 40 million games offered on the website for teachers to use while working.
Everyone can access these games and get started. The platform is free, it requires only an ac-
count to get started.

Kahoot! has already become really popular among teachers al over the world who want
to gamify their lessons and to teach grammar in an interactive way.

Kahoot! platform is regularly updated, so there is new Al systems that lets vary the con-
tent without much time and effort manually editing.

At its most basic, Kahoot! offers a question and then optional multiple choice answers.
This can be enhanced with rich media such as images and videos to add more interactivity.

Here are some reasons why to use interactive lessons with Kahaoot!:

- to introduce new grammar topics (in the beginning of a Kahoot! teachers may present
some key points to introduce new content so learners have a better idea of what to expect in this
lesson);

- toinstruct in class or virtualy (it is possible to teach interactive lessons with the help of
Kahoot! and get learners engaged in class activities either virtually or in hybrid learning);

- to pre-assess learners’ knowledge (teachers can gather insights which can help them plan
an interactive lesson on the best form aligned with the material learners have already studied);

- to increase participation (teachers motivate learners to participate with such interactive
tasks as quizzes, polls, typein answers tasks and many others);

- to instantly assess learning (it is easy to assess how learners feel about the topic stud-
ied);

- to recap on learning content (to help learners remember the most important information
from the lesson teachers may add slides with key points of the topic covered);

- to reinforce knowledge after lessons (teachers may assign learner-paced challenges that
learners can complete to study and practice to reinforce knowledge after lesson);

- to foster learners creativity (learners can create their own Kahoot! and thus improve
their presentation skills) [2].

Hereisalist of question typesin Kahoot!:

- quiz (adding a multiple choice question on any topic, for any subject);

- true or false questions (testing attention and activating learners with a simple task);

- images as answers (adding images);

- puzzle (testing deeper understanding by asking students to arrange answers in the right
order);

- type answer (testing knowledge retention);

- dlide (giving more content to questions and present additional information with slides)

2.
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Anocther interactive tool for online learning and interesting lessons is Padlet. Padlet is an
online post it wall [3]. With the help of this platform learners can post their comments, answers
to questions in one place both individually and as a group as this platform is accessible to eve-
ryone.

Among the advantages of the platform the following can be mentioned:

- €3Sy access to everyone;

- easy set up for teachers;

- both free version and payable version;

- used for different purposes,

- multifunctional;

- modern.

Teachers can use Padlet to collect learners' ideas during the lesson, in small groups can
review responses as they are being posted. In case there are many learnersin a group it is rec-
ommended to identify only a couple of them.

Padlet is also an anonymous way to collect feedback. It is possible to reply to any com-
ment learners post. This way a teacher may demonstrate her/his feedback and encourage dia-
logue with learners.

There are a couple of ways in which teachers can track learners’ progress and check their
understanding in an online setting. Teachers can formatively assess with a short online quiz (ei-
ther on Mentimeter or Blackboard), teachers can embed short quizzes into Panopto recordings
or they can ask learners what the muddiest point of the session was, i.e. what is the aspect of the
material that they still don’t fully understand or they struggle with. In this instance, Padlet could
be a good way of gathering student feedback as:

1. It can be anonymous (usually only students who have Padlet accounts can be recognis-
able, but teachers can turn on the option that will allow everyone to be anonymous). Anonymity
will encourage more learners to come forward with what they still do not understand.

2. The comments sections allow learners to help each other by posting their own explana-
tions — this removes the responsibility for you to provide all the answers and encourages learn-
ers to form more of a learning community where they can share knowledge and resources
(anonymousdly).

3. The like buttons can allow learners to vote on what the most common issues are.
Teachers can use this either to provide supplementary resources, or can ask leaners to vote what
they would want further explanation on that can be a starting point of the next session or the
topic of a short video recording [3].

Padlet can be used as a platform to showcast group work. If leaners have to research a
topic, Padlet can be a good outlet for showcasting the main results. It becomes possible to
gather all the relevant resources in one place. This place can be shared with the whole class.
Anyone who participates can expand a Padlet resourse.

Reflection can be a difficult thing for learners to understand. Reflection is often assessed
through reflective writing which can be even more difficult. Allowing learners to creste reflec-
tive Padlet walls where alot of sources can be incorporated — audio, video, image — has the po-
tential to help them be more reflective through other means than reflective writing [3].

It is possibleto create different kinds of boards adding a great variety of tasks, e.g. smple
posts that learners will have to comment, pictures, videos, polls, etc. Here are some examples of
these tasks:
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A post that |earners can com-
ment by adding their answers.
All the answers will be seen by
every participant and can be cor-
rected, commented by everyone
who participates in the activity

:
Choose two sentences and rewrlte them In two

ways, using the highlightedwords as the
subjects and leaving out the agent

1. They have offered baoth of us a place at university.
2. Murm cooked me a special dinner last night.

3. Zhe's lending the maney to Fhanna.

4. My hest friend has just sent me a lext message.

5. Do you think they'll give him a job?

Pictures that learners may de-
scribe or comment

Write one sentence Inthe passive volce
describlng the plcture

Why Food Science Is Important

Polls

Choose the sentencethat doesn't begin with a negative
structure

) Under no circumstances should you gothere
) Rarely do people comunicate face-to-face
2 Only once have [tried this ice-cream

) Petz dont like mess

A link with the necessary mate-
rial can be attached to the wall
for learnersto read theinforma-
tion and do the activity (it can be
any website or video)

gl B [T 0 T

Wordwall is a learning media in the form of the website application in which there are
various games that can be adapted to the needs and material to be delivered, besides that this
media can also be used as a learning evaluation tool [4]. According to Sun’iyan, Wordwall is
oriented to the evaluation of learning that can be adapted to the material, class, students and
provides alternative variations in the teachers' teaching style [4].

This website is a great find for both teachers and learners. It can be used for a number of
reasons. First of all it saves time, then builds engaging activities. There a lot of different tem-
plates to be used during the lesson. Another reason for using this website is the ability to collect
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data. Moreover, customer support is great. One more reason is learners engagement and huge
motivation.

Using the website is easy as it is possible to use already made games by other users as
well as create new ones using their templates. Quite a great number of activities can be made

[5].

These games include picture matching, information matching, quizzes, whedl of fortune,
puzzles, and other similar activities. The games that teachers play on this website are either ones
that they make themselves using pre-made templates and to which they add their content (words
and images), or else there are games that they use other teachers made that. Wordwall was ini-
tially conceived of as a piece of computer software; however, in 2016, the website counterpart
to the software was created, and ever since then, the website has seen significantly more usage
than the softwareitsdf.

The Wordwall platform, in particular, features both interactive and printable activities.
Theterm “interactive’ refers to content anyone can view using a web-enabled device, such as a
personal computer, tablet, smartphone, or interactive whiteboard. Aside from being able to be
played independently by students, the game can also be led by the teacher, with students taking
turns presenting in front of the class (Haqg et al., 2021). Wordwall, on the other hand, can be
printed out, and users who register for an account on wordwall.net are given the ability to
download a PDF file of the game. In conclusion, the application is user-friendly, making it easy
for people to explore their creative side. It benefits teachers who want to get their students inter-
ested inlearning [6].

When such technologies are integrated into the classroom it enhances grammar instruc-
tion in numerous ways. Below is the list of strategies for using them in the English language
classroom:

1. The activities created with the help of Kahoot!, Wordwall and Padlet can be used as
pre-assessment tools to check learners' prior knowledge of the topics covered, to identify their
strong areas and weak areas concerning grammear proficiency.

2. Interactive grammar games created with the help of these websites provide learners
with great practice and reinforcement of grammar concept. Learners may practice not only dur-
ing the lesson time but also while on their way to somewhere, or from home.

3. Using these websites can help to conduct formative assessment easier and quicker.

4. The websites can be used for providing scaffolding support for those leaners who un-
dergo some difficulties in understanding the topic or learners with special educational needs.

5. Learners may use these website to study at their own pace, especially when working
from home.

6. More advanced learners may have more difficult tasks to do.

7. There is a great opportunity to encourage collaborative learning by giving group pro-
jects to do in Padlet boards, learners can work together to create some presentations or portfo-
lios, or even to do simple exercises.

8. All the learners’ achievements are saved automatically, so it is possible to see their
progress in the future.

Interactive learning is a method of teaching which incorporates a hands-on approach with
learners. It involves open-ended and very flexible classrooms and it is realized through collabo-
ration, freedom of choice. Teaching with the help of interactive technologies such as games,
video materials, etc. increases learners motivation to the subject. Moreover, it improves learn-
ers skills to build relationship, their emotion management, self and social awareness and deci-
sion making. In this case learners stay goal-oriented and feel less stressed about their faults.
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COIUAJIBHO-TEJATOI'MYECKHUE IMPUHLIUIIBI YCITEHLIHOTI'O
BHEJIPEHUSI THHOBAIIMI B ITPOLIECC OBYYEHUSI PYCCKOMY
SA3BIKY B LIKOJIE
CamaprasunoBa O.K., Anunsrazunos E.3.

Caenennsi 00 aBTopax. CamaprazuHoBa Ocemryn KeHeranukpI3bl — Maructp oOpa3oBaHWUs,
YUYHTeNb pyccKoro si3bika u sutepatypbl KI'Y «Cpennsist mkona Nel8» ornena obpa3zoBaHus MO rOpoay
Ycrp-Kamenoropeky ynpasienus oopazosanust BKO. AnwibrasunoB EpxxaH 3aiiHYIJTHHOBUY — KaHTU-
Jat (UIONIOTHYECKUX HAYK, CTApIIN ITPEenoiaBaTelb.

AHHoTanus. /laHHas cTaThs NOCBSIIEHA COLUAIBHO-TIENATOTMYECKUM NPUHLIUIAM YCHEIIHOIO
BHEJIpEHHs WHHOBALIMI B Ipolecc 00y4eHUsi pyCCKOMY sI3BIKY B IIKoJie. PaccMartpuBaercst ponb conu-
aJIBHOTO B3aMMO/ICHCTBHS, KOJJICKTUBHOM PaOOTHI MEAAaroroB M CTYICHTOB, a TAKXKE BIIMSHHUE COLUOKYJIIb-
TYPHOH Cpebl Ha YCIellHoe BHeApeHWe WHHoBauui. OCHOBHOE BHUMAaHHWE YENseTcs pa3paboTke U
MIPUMEHEHNIO WHHOBAIIOHHBIX METOAMK OOY4YEHMs, a Takke aHalIH3y Ielaroruyeckux IOIXO0J0B, CIIO-
cobcTByrommx 3¢ ¢GEeKTUBHON ajanTali WHHOBALMKA B IIKOJBHOM OOpa3oBaHuH. B craThe Tarxke pac-
CMaTPUBAIOTCS KJIFOYEBbIE IPUHIUIIBI, BIUAIONINE HA YCIICIIHOE BHEAPEHHE HHHOBAIUM, U IpeIaraoTcs
PEKOMEHAALINH /ISl TIeIaroroB 110 UX IPUMEHEHHUIO B yueOHOM IIpoIiecce.

Karwuessbie cioBa. ColpaibHO-TIE]arOTHYeCKUe MPUHIMITEI, WHHOBAIMH, O0YYEHHE PYCCKOMY
SI3BIKY, IIKOJIBEHOE 00pa3oBaHKUe, METOIUKH 00yIEHHS.

ABTopaap Typaiabl MamiMertep. CamaprasuHoBa Ocemryn Kemkeranukpizbl - KO Oimim
OackapMacblHBIH OcCKeMeH Kajackl OoilbpiHIIA OuriM OexiMiHiH «Nel8 opra mextebi» KMM 6inim
MAarucTpi, opbIC TUII MeH oiedueri MyramiMi. Oninra3uHoB Eprkan 3alHym1ayiiel - GUIOIOTHs FHUIBIM-
JIAPBIHBIH KaHAWAATHI, aFa OKBITYIIIBI.

AHHoOTanus. by Makana MeKTenTe OpbhIC TiUTIH OKBITY HPOLECiHE MHHOBAIMSIAPABI COTTI €HT-
3YIiH QJIEyMETTIK-TIeIarOTMKANIBIK ~KaFUIaTTapblHa apHAJIFaH. OJIEYMETTIK ©3apa iC-KUMBUIIbIH, I1e/1a-
TOrTap MeH CTYACHTTEPiH YKbIMABIK )XYMBICHIHBIH POJli, COHAaN-aK dJIeyMETTIK-MSJIeHH OPTaHbIH HHHO-
BalsIap/Abl TaOBICTHI €Hri3yre acepi KapacThlpbuiaasl. OKBITYABIH WHHOBALMSIIBIK 9ICTEPiH a3ipieyre
JKOHE KOJNJaHyFa, COHAal-ak MeKTen OiLTIMIHZIEri WHHOBaUMsUIapbl THIMII OediMIeyre bIKHNal eTeTiH
NeIaroruKajblK TOCUIaepal Tanaayra 6aca Hazap ayaapbLiagsl. Makanaja COHBIMEH KaTtap MHHOBAIIWS-
JIapAbl COTTI EHri3yre acep eTETiH Heri3ri KaruJaTTap KapacThIPbUIaIbl XKoOHE MYFaTiMIEpre ojapbl OKY
yZepiciHe KoiiaHy OOMBIHINA YCHIHBICTAP YCHIHBUIAIBI.

Tyiiin ce3mep. OneyMeTTiK-NIeJarorukajiblK Karuaarrtap, WHHOBAIMsIAp, OPbIC TUTIIH OKBITY,
MeKTenTe Oi1iM Oepy, OKBITY dficTeMeci.

Authors. Asemgiil K. Sapargazinova - Master of Education, Russian Language and Literature
Teacher, Secondary School No. 18, Department of Education of Ust-Kamenogorsk, East Kazakhstan Re-
gion. Yerzhan Z. Adilgazinov, Candidate of Philological Sciences, Senior Lecturer.
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Abstract. This article explores the socio-pedagogical principles for the successful implementation
of innovations in the process of teaching Russian in schools. It examines the role of social interaction,
collaborative work between teachers and students, and the influence of the sociocultural environment on
the effective adoption of innovations. The primary focus is on devel oping and applying innovative teach-
ing methodol ogies, as well as analyzing pedagogical approaches that facilitate the effective integration of
innovations into school education. The article also discusses key principles influencing the success of
innovation implementation and provides recommendations for teachers on their application in the learn-
ing process.

Keywords. Socio-pedagogica principles, innovations, Russian language teaching, school educa-
tion, teaching methodol ogies.

B HacToAlIEC BpEMA CTPEMUTCIBHBIMU TEMIIAMU HIACET Pa3BHUTUC I/IH(I)OpMaHI/IOHHO'
KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOT Ui, rOBOpS[ O IIperiogaBaHuK PYCCKOIr'o A3bIKa, CTOUTh OTMETUTD,
4T0 ()OPMUPOBAHHE HABBIKOB €r0 BJIAJICHWUS HOCHUT WHIMBHIYATbHBIA XapakTep, KOTOPHIH B
CBOIO OYE€pe/lb 3aBHCUT OT OCOOCHHOCTEH MCHXOIOrHYECKON U (PU3HOIOrHYEeCKON MPUPO/IBI Ka-
JKIO0ro ydaierocs. B mepByro odepenp 3TO Kacaercsi NaMsTH, BHUMAHMs, WUHIWBHIYyAIBHOIO
Temria oOydeHHs W T.J. YPOBEHb PEUEBOH KYJIbTYpHI, CIOBapHBIN 3amac, oOnme KOMMYHHKA-
TUBHBIC HABBIKW, YPOBCHb MOTUBAIIMU N MHTEPECA K UBYUCHUIO PYCCKOT'O A3bIKa TAKKE UI'PAIOT
0OJIBIIYIO POJb. B pesysibraTe 3TOro Ha ypokax pyCccKOro si3bIka YUHUTeb CTAIIKUBACTCS C yue-
HUKaMH Pa3sHOro YpOBHA MBICIUTCIBHBIX HAaBBIKOB. CUJIBHBIMU, Cp€OAHUMU, C.Ha6bIMI/I. B JaHHOM
CJIydae yUUTElb CTAIKHUBACTCS C MPOo0JIeMOi 3 (eKTUBHON OpraHU3alMK Y4eOHOro mpoiecca B
knacce. Ecnu meparor Oyzaer yaensats oco00oe BHUMaHUE TONBKO cIab0yCIIeBalONIMM yUaliM-
Cd, TO 3TO MOXKET IMPUBECTU K TOMY, YTO YYCHUKH CPEAHCIO M BBICOKOI'O YpOBHA CMOI'YT HE
MIPHUHSATH HOBBIC 3HaHHA. B pe3ynbrare Oyner oTCyTCTBOBATh MPOrpecc B 00Y4YEHUH, YTO IPUBE-
JIET K CHIDKCHUIO MOTHBALIMH yUYaIlIMXCsl K M3YYSHHUIO PYCCKOro si3pika. Haobopor, ecnu mexaror
ACIAaCT aKIEHT TOJIbKO Ha CUJIBHBIX YUUTECIIAX, YYCHUKN CPECAHETO U HU3KOI'0 YPOBHA HE CMOI'YT
OCMBICITUTD CIIOKHBIN I HUX Matepual U, COOTBETCTBCHHO, HC 6yIIyT IIpOoABUTATLCA BIICPECL,
M UX MOTHBAILMS K YTCHHUIO TaKXKe CHUXKAETCs. DTO, B CBOIO OUepe/b, cKa3biBaeTcs Ha 3(dek-
TUBHOCTH OOYYEHUS, YTO O3HAYACT YXY/IIICHHE YPOBHS BIJIAJICHUS PYCCKHM SI3BIKOM B pa3iiHy-
HBIX aCIICKTaXx pequofx'I ACATCIbHOCTHU, TAKNX KaK YMCHHUE T'OBOPUTH 1 O6IIIaTBC$[.

HyxHO oTMeTuTB, 4TO B HacTosIIee BpeMs B PecriyOnnke Kazaxcran mpoucxost 3Ha4Yn-
TeJIbHBIC U3MEHEHHSI B CUCTeMe 00pa3oBaHus. J[aHHbIC M3MEHEHHSI XapaKTePU3YIOTCS CTpeMIe-
HUEM K MIEpEXoAy Ha IMO3UIHU HI/I‘IHOCTHO'OpHeHTHpOBaHHOﬁ Ineaaroruku. DTO CTaHOBHUTCS
BO3MOKHBIM TOJIBKO TPH BHEAPCHUHU Pa3HOOOpa3HBIX MOIXOI0B K 00pa30BaTeIbHOMY MpoIiec-
Cy, 4TO IIPHUBOJUT K CO3JaHUIO PA3TTMYHBIX WHHOBAIIMOHHBIX q)OpM 1 TUIIOB O6pa3OBaTeJ'IBHbIX
YUPSKACHHI, KOTOPBIE TPEOYIOT TITyOOKOr0 HAyYHOTO U MIPAKTUYECKOTO aHaJIH3a.

Hcnonk3oBaHue COBPEMEHHBIX M KPEATUBHBIX MTOJIX0/I0B B O0YUEHHH PYCCKOMY SI3BIKY Ha
MPAaKTUKE MOXKET BKITIOYATh B ce0s PsiJl MHHOBAIIMOHHBIX TeXHONOTHi. Mcnonp3oBanue obpaso-
BaTCIIbHBIX Be6-CaI71TOB u HpHJ’IO)KeHHfI, KOTOPBIC MPCAOCTABIAIOT ydallUMCAd JOCTYII K UHTC-
PaKTHBHBIM YpOKaM, UI'paM, TECTaM W 3aJJaHUsIM Ha PYCCKOM s3bIke. I[IpuMeHeHue 351eMEeHTOB
UTP ¥ COPEBHOBAHMH B Ipoliecce 0OyUEHHsI PYCCKOMY SI3BIKY, B KOTOPBIX yYallllecsi COPEBHY-
IOTCS B COCTaBJICHHU TPEUIOKEHHUI, KPOCCBOp/IaX HA PYCCKOM si3bIKe U T. 1. Vcmonb3oBaHue
ayJauo, BUACO U aHUMAIIMH JJIs 000TallleHUs] YPOKOB PYCCKOIO sI3bIKa M JEMOHCTpAIlUU ayTeH-
TUYHOH PYCCKOH peur H KyJIbTyphl 3((HEKTHBHO MOMOTAIOT B H3YYEHHE PYCCKOTO SI3bIKA.

Ha ypokax pycckoro si3blka IIKOJIbHUKaM HEOOXOIUMO HCIIOJIb30BaTh HHCTPYMEHTBI, KO-
TOpbIC MPEIOCTABISIOT UM OOPATHYIO CBSI3b O TPOrPecce M PEeKOMEHIALHUAX IO YIydIICHUIO
HaBBIKOB B PYCCKOM sI3bIKE. DTO TIOMOTaeT MepCOHaIM3UPOBaTh 00YUCHUE U CIeIaTh ero oonee
3¢ deKTUBHBIM. 3alaHus, T 00yJaloMecss MOTYT TIPUMEHSTh CBOM 3HAHHS PYCCKOTO sI3bIKa
Ha IMPAKTHUKE, co3aaBas INPOCKThI, HAIIPUMED, IMNCbMCHHBIC UCCICAOBaHUsA, BUACONPE3CHTAINN
WK BEO-CaliThl HA PYCCKOM SI3bIKE TAK)KE MTOMOTaloT pa3HooOpa3uTh ypoku. [IpuMeHeHue uH-
HOBAIIMOHHBIX TEXHOJOIMH HA YPOKaX PYCCKOIrO f3bIKa IMMOMOTAlOT OpPraHM30BaTh OOyYeHHE B
rpyImmnax, rJie y4anmecss MOryT 0OMEHHUBAThHCS 3HAHUSMH H OTIBITOM B U3yYEHHU PYCCKOTO SI3bI-
Ka, 4TO CIIOCOOCTBYET aKTHBHOMY OOYYEHHIO W MOTHBalWU. MIHHOBalMOHHBIE METOIBI MOT'YT
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clenath 00y4eHUEe PYCCKOMY SI3bIKY Oosiee MpHBIEKATENbHBIM, 3Q(QEKTUBHBIM U UHTEPECHBIM
JUTS yYaIIuxcsl.

B Hacrosimee BpeMst B COBpeMEHHO# cucTeMe 00pa30BaHus MHHOBAIIUH SIBJISTIOTCSI HEOTh-
eMJIEMOI Y4acThiO BCeX cdep Meqaroruuecko nesTeNbHOCTH, U, CIeOBATENbHO, UX U3yUYCHHE,
aHaJIM3 ¥ BHEApEHHE SBJSIOTCS €CTeCTBEHHBIMM IporieccaMud. OHM He BO3HHKAIOT CaMOCTOS-
TENbHO, a CKIABIBAIOTCS M3 HAYYHBIX HMCCIEOBAaHUM M MEpeOBOro Melarorniyeckoro OmbITa
KaK OTJENbHBIX YUHUTENEH, TaK U KOJUIEKTUBOB. OTHAKO ATOT MPOIIECC HE MOXKET OBITh CIydaii-
HBIM M TpeOyeT ymnpaBlieHHs. B 3Toil CBsI3M CyliecTBYeT OONBIION MHTEpEC K TeMe BHEIPCHUS
MHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJOTUHA B COBPEMEHHBIX INKOJIAaX C LENTbI0 JOCTHXKEHHUS BBIAAIOIINXCS
pe3yIBTATOB.

O BHeIpeHMSIX MHHOBAIMN B 00pa30BaTEIbHBINA MPOIECC CTald ToBOpUTH eiie B 1980-x
rogax XX Beka, MOCKOIBKY B MEAaroru4eckoil Hayke BeTaeT mpoljieMa MHHOBAILIMN U €€ MOHS-
THIHOEe obecrieueHne. Bckope 3TO CTAaHOBUTCS MPEIMETOM CIEIHATH3UPOBAHHBIX HCCIIEIOBA-
Hull. Takue TepMHUHBI KaK «MHHOBAIIMU B 00Pa30BaHUM» U «I1€Aarornieckue NHHOBAIMN» OBLTH
BHECCHBI B IEIarOTMYECKYI0 TEPMUHOJIOTHIO C HayYHBIM OOOCHOBaHHMEM M CTAJId HCIIOIB30-
BaTbCs KaK CHHOHHMBI.

[emarornveckass MHHOBAIMS - 3TO BHEIAPEHHE HOBBIX JJIEMEHTOB B 00pa3oBaTElbHBIN
MPOIIECC, a TAKKE U3MEHEHHsI B IENX, COJEePIKaHUuu, METoAax U (hopMax 00ydeHUs] U BOCIIUTA-
HUS C IebI0 YIYYIIEHHs Pe3yIbTaTOB COTPYIHUYECTBA MEXKIY YUUTENeM U ydanmmucs. Jlan-
HbIC HHHOBAI[H MOTYT OBITh Pean30BaHbl KaK C UCIIOJIL30BAHUEM YK€ UMCIOLIUXCSI PeCypCcoB
B cHCTeMe 00pa3oBaHHs, HAIIPUMED, Yepe3 YCHIICHHE W YIIyUYlIeHHE CYIIECTBYIOIMIX METOJIOB,
TaK ¥ C MPHUBJICYCHHEM HOBBIX PECYpPCOB, TAKUX KaK HOBOE 00OPYHOBaHHE, COBPEMEHHBIC TEX-
HOJIOTHH U JIp. DTO MIOMOXKET B OONBIIEH CTENEHH PacIIMPUTh 00pa30BaTeNbHbIE BO3ZMOXHOCTH.

B coBpemeHHoO# MIKOJIE JenaeTcs akleHT Ha Pa3BUTHE YIeOHBIX HaBBIKOB, TAKMX KakK I10-
WCK, aHAJIM3 M BBIBOJBI Ha OCHOBE MH(OpMaIHH, a TaKKe HAa (OPMUPOBAHKE COIMAIBHBIX Ha-
BBIKOB, BKJIIOYasl B3aWMOJIEICTBHE C TOBApHUIAMH U YMEHHE CTPOUTH OTHOIIEHUS C JIPY3bSIMH.
OTH M3MEHEHHUs B IIEISIX M 3aJladyax oOpa30BaHUs IMOMUEPKHBAIOT BaKHOCTh BHEIPEHUS WHHO-
BaIlMOHHBIX METOJIOB U TEXHOJIOTHH B Y4€OHBIN IpOIIecC.

CyIiecTByeT TpHU 3JIEMEHTa, KOTOpBIE XapaKTepH3yIOT MHHOBAIMOHHBIE TEXHOIOTMH B
COBPEMEHHOM cricTeMe 00pa3oBaHus. [IepBbIif DIIEMEHT XapakTepH3yeTcsl cofep:KaHueM, KOTO-
poe ydeHHKaM IepeaaeTcsi U KOTOpoe MPU3BaHO Pa3BUBATh HABBIKM M KOMIIETEHIIUH, COOTBET-
CTBYIOIIIME COBPEMEHHOH PeaNIbHOCTH. DTO CoOJepKaHue TpeOyeT YeTKOW CTPYKTYypHpPOBaHHO-
CTH W BU3YaJbHOW HATJISTHOCTH, a TAKXKE JIOJDKHO OBITH JIOCTYITHBIM Yepe3 MYJIbTUMEIUITHbIC
¢dbopMaTel M TiepelaBaThCS C WCIOJIB30BAaHHEM COBPEMEHHBIX KOMMYHHKAIIMOHHBIX CPE/ICTB.
BropeiM acniekToMm SBiISIeTCS METOJ] O0Y4eHHs, KOTOPBIH CTHMYIHUPYET aKTHBHOE ydacThe
MIKOJILHUKOB B y4eOHOM Tiporiecce. Y4eOHBIH mporece, B CBOK O4epe/ib, He JOKEH OBbITh Tac-
CHUBHBIM, a JOJDKSH BKIIIOYAaTh B CeOs HEMOCPEACTBCHHOE ydyacTHe jaereil. Tperuil sjaeMeHT
MPEACTABIIACT CO00i 00Opa3oBaTelbHBIC PECYPChl, OOBEIUHSIONINE B ceOe MH(OPMAIMOHHBIE,
TEXHOJIOTUYECKIE, OpPTraHN3aIIOHHbBIE 1 KOMMYHHUKAIIMOHHBIE 3JIEMEHTHI.

Jnst onTUMaNbHOTO BHEAIPEHWS] WHHOBAlMi B COBPEMEHHYIO CHCTEMY OOpa3oBaHMUS,
JOJDKHBI BBITIOTHATHCS HEKOTOPHIE IIeTH, KOTOPhIe HAPSAMYIO 3aBHCAT OT mefarora. B mepByio
odepenb, YYUTENb JOJDKEH copMHpOBaTh IIKOJNBHWKAM TaKWe 3HaHUS, KOTOPbIE AAIYT UM
BO3MOKHOCTh CAMOCTOSITENILHO TIPUOOpPETaTh HOBYIO MH(POPMAINIO, & TAKXKE MPOLYKTUBHO pa-
00TaTh Ha 3aHATUSAX M OBITH TOTOBBIM K MOCTOSHHOMY 00ydeHHo B OynymeM. dopmupoBanue
(dyHIaMEHTaIbHBIX 3HAHWH yYallUXcs UTpacT OOJBIIYI0 POJib, TIOCKONBKY Onarofaps uM o0y-
Yaromyecs: B JalbHEWIeM OyIyT CTPEMUTHCS IMONTy4aTh HOBbIC 3HAHUS, pab0oTaTh M IMETh BO3-
MOYKHOCTh TiepeyuuBathes. DopMupoBaHre KpeaTUBHONW JTMYHOCTH C MPOEKTHBIM MBIIIJICHHEM
TaKKe Urpaer OONBIIYIO POJIb. DTO MO3BOJISET y4YaIIUMCSA UMETh CIIOCOOHOCTh MPOOOBaTh B Ce-
04 KaKk B TPYNIOBOM, TaK H B aHATUTHYECKOH paboTe U pa3BUBACT TOJNEPAHTHOCTh, YTO HEMAJIO-
Ba)KHO B COBPEMEHHOM OO0IIIeCTBE.

Onupasck Ha BCE BBIIICHU3IOKEHHOE, HY)KHO OTMETHTh, YTO MHHOBAI[IOHHBIE TEXHOJIO-
THH B COBPEMEHHOM 00pa30BaHHUU MPOCTO HeoOXxoauMbl. Kak roBopuiiock panee, JI0OAbMH, BHE-
JPSIOIIMMU MHHOBAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHH B 00pa3oBaHUe, JOKHBI CTaTh yuuTens. B HacTos-
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mee BpeMs MPOBOJIUTCS NepeoOyveHUe MeAaroroB sl TOro, 4ToObl OHM HAayYHIIUCh PAIlHo-
HaJIBHO HCIIOJIB30BaTh HOBBIE TEXHOJOTHH B CBOEM METOAMKE mpenofaBaHus. Ilepernoaroroska
MEeIaroroB BKIIIOYAET B ce0s MPOXOK/ICHHE Pa3IMUHBIX KYPCOB, KOHKYPCOB i CEMHHAPOB, KOTO-
pBI€ IOMOT'aIOT B MOJIHOM Mepe OBJa/IeTh MHHOBAIIMOHHBIMHU TEXHONOTUSIMU. B TaHHBIN MOMEHT
B IEIAroruyeckor NesATe/IbHOCTH HMMEETCS OONBIIOH apceHall MHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH.
B03MOXHOCTh HHTErpanii 3THX CPEICTB B YUEOHBII MPOIECC 3aBUCHT OT TOTOBHOCTH TI€Jaro-
I'OB K HPUHATHIO U3MEHEHUI M, KOHEYHO, OT HAJIMYUS COOTBETCTBYIOIICH TEXHUYECKOH Oa3bl B
00pa3oBaTebHBIX YUPEKACHUIX. BO MHOTHX MIKOJIaX UMEIOTCSI HHTEPAKTUBHBIC IOCKUA U MYJIb-
TUMEUITHOE 000PYZOBaHUE B KIIACCaX, a Y YUUTENEH eCTh JIOCTYI K MEePCOHATBHBIM KOMITBO-
TepaM HIIK HOYTOYKaM C MojKIroueHreM K HTepHeTy. YuuTens pyccKoro s3blka yCHenHo UH-
TErpUpYIOT MHHOBAIMOHHBIE TEXHOIOTUH M COBPEMEHHBIE METOJBI OOYYEHHUS B CBOIO IOBCE-
JTHEBHYIO PaboTy.

OTH METO/IbI BKIIOYAIOT aKTHBHBIC U MHTEPAKTHUBHBIE (OpMBI 00y4eHUsS. AKTHBHEIE Me-
TOJIBI TIPEIIONATAIOT AKTHBHOE YYaCTHE IIKOJLHUKOB M MX aKTUBHOE y4acThe B Y4eOHOM IpO-
necce. MHTepakTHBHBIE (POpMBI 00yYEHHsSI TIO3BOJSIOT YYallMMCS JIydllle YCBAUBATh 3HAHMUS,
WCTIONB3YsI CITYX W 3pEHHEe. ITH METOJBI OTHOCSTCS K TPYNIOBBIM opMaM o0ydeHus, rie 00y-
qaroruecs: paboTaloT B KOJUIEKTHBE, MOJMYYarOT 3HAHHS B TPYIIE W HECYT WHAWBUIYAIbHYIO
OTBETCTBEHHOCTb. Y UUTEIS PYCCKOTO SI3bIKA U JTUTEPATypbl OTMEYAIOT, YTO IIPOBEACHHUE YPOKOB
B TakuX (opMatax sBISIETCS Ierecoo0pa3HbiM U 3D (deKTHBHBIM. B pe3ynbprare UCIonb30BaHHS
MHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH Ha ypPOKax PYCCKOTO SI3bIKAa ydallliecs pa3BUBAIOT HABBIKK IO
YCBOGHHIO W aHajM3y HOBOH HMH(OpMaluHu, COCOOHOCThH JIeNaTh BBIBOJBI U3 MPOYHTAHHOTO,
00001aTh W CHCTEMAaTU3UPOBATh MOJTyYECHHbBIC TAaHHBIE, 4 TAKKE Y4aTcsl MPOBOIUTH 00CYyXk/ie-
HUA ¥ IUCKYCCHH.

OueBHIHO, YTO WHTErpanys WHHOBAIMOHHBIX METOJOB B 00pa30BATENBHBIA IPOIECC
CTaHOBHTCSI HEOTHEMJIEMOH HEOOXOIUMOCThIO. TpaJuIIOHHBIE METO/IBI YCTYIAIOT JIOPOTY HO-
BBIM, MOCKOJIbKY WHHOBAIIMH CIIOCOOCTBYIOT (POPMHPOBAHUIO WHAMBUAA, CIIOCOOHOTO OBICTPO
aJanTUPOBAThCA U IPUHMMATh CaMOCTOSTENbHbIC pelleHus. Ilepexon oT UCIob30BaHus Tpa-
JMIIAOHHBIX METOJIOB K WHHOBAIUSM B 00OpPa30BaHUM JIOJDKEH OBITH OCMBICIIEHHBIM M XOPOIIO
MPOIYMaHHBIM. DTH W3MEHEHUS JIOJDKHBI OBITh YETKO CIUTAHUPOBAHBI B HECKOJIBKHX aCIEKTax:
[ICUXOJIOTO-TIEJarOrMYECKOM, COLIMAIBHO-TIEAArOrMYeCKOM M IefgarorndeckoM. Ha ocHoBaHuu
BCEr0 BBIIIECKA3aHHOTO, HY)KHO OTMETHTH, YTO MPUMEHEHNE NHHOBALIMOHHBIX TEXHOJIOTHH CTa-
JIO aKTyalbHBIM HE TOJBKO MPAaKTUYECKH BO BCEX cdepax KHU3HH YeloBeKa, HO U B 00pa3zoBa-
Huu. [Iporpecc He CTOUT Ha MecTe, TpeOys MOCTOSTHHOTO BHEIPEHUST HOBILIECTB, B TOM YHCIE U
B 00pa3oBaTelbHBIN Tpollecc. BBeieHe MHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHI B cepy IesITenbHOCTH
YEJIOBEKA — ATO IJIAHUPYEMBINM U TINATENBHO aHAIM3UPYEMBIN IIpOLIECC.

Kak roBopuiock panee, HHHOBAIIHOHHbIC TEXHOIOTHUH, HCIOIb3yEMbIE B 00pa3oBaTeib-
HOM TIpoIecce Ha YPOKax PYCCKOTo SI3bIKa, JIOCTATOYHO MHOT000pa3Hbl. IHHOBaIlMOHHBIC TEX-
HOJIOTUW OOYYEHHH PYCCKOMY SI3bIKY MOXKHO Pa3[eliUTh Ha JIBE TPYIIIbI: O0IIe TEXHOIOTHU U
TEXHOJIOTHH, B OCHOBY KOTOPBIX CTABUTCS IMYHOCTHBIM MOAX0/ K 00y4eHuto. OOIIue TEXHOIO0-
THH B CBOIO OYepe]b MOJApa3JessfoTcs Ha HHQOPMAIMOHHO — KOMMYHHUKAIIMOHHEBIE TEXHOJIO-
r'vH, THOOPMAIIMOHHO — aHAIMTHYECKOE COMPOBOXKCHHE O0YYEHHS U yIpaBlIeHUE KaueCTBOM
00pa3oBaHus, a TAKKe AUIAKTHYECKUE U 3710poBbe cOeperatomue. Ko BTOpoii rpyrme oTHOCSAT-
Cs JIMYHOCTHO — OpPUEHTUPOBAHHBIEC, BOCIUTATEIbHBIE TEXHOJNOIMM, a TaKXKE ICHXOJIOro-
MEAATOTMYECKOE COITPOBOKICHUE BHEIPEHUSI HHHOBALIMOHHBIX TEXHOJOTUI U TEXHOJIOIUS Mep-
CIIEKTUBHO-ONEpexKaronero ooydenus. WHaterpamust WHPOPMAIMOHHO-KOMMYHHKAIIHOHHBIX
TEXHOJIOTUH Ha ypOKaX PycCKOro si3bIKa O3Ha4yaeT oObelnHeHne HHPOPMATUKHU C Pa3THIHBIMH
obnacTsaMu 3HaHUH. ITO CIIOCOOCTBYET PA3BUTHIO HH)OPMAIIMOHHOTO MBIIIUICHUS Y yUaIuXCs
Y TIOHMMaHUIO UMH TIPOIIECCOB HH(POPMATH3AIMN B COBPEMEHHOM OOIIIECTBE.

UcnonrzoBanne MKT Ha ypokax pycckoro s3bplka MMeeT MHOro mpeumyiiecTB. Hampu-
Mep, BU3yalu3alys y4eOHOro KOHTEHTa, KPeaTHBHBINH MeTom 00ydeHHs, CBOOOIHBINH AOCTYI K
pa3HoO0pa3HbIM MCTOYHHKAaM WH(pOPMAIH Ha Pa3IndHbIe TEMbI U aKTYalbHOCTh B OOHOBIIE-
HUU 3HaHWi. Tarke C MOMOIIBIO MHPOPMAIMOHHO - KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJOTHUH yd4a-
IIMecs UMEIOT BO3MO)KHOCTh NMPUHUMATh y4acTHE B Pa3IMYHBIX OHJIANH-KOHKYpCax U OJUM-
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nUaiaXx pecnyOIuKaHCKOTO M MEXKyHAPOIHOTO YPOBHS, a TAKXKE TOTOBUTH ITPOSKTHI HA JTHOOYIO
TeMy H TI0 JIOObIM TpeaMeraM. [JIaBHBIM MPEUMYIIECTBOM NPUMEHEHHS HH()OpMaIMOHHO-
KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHI Ha YpOKax sIBISICTCS BO3MOXHOCThH IPEJCTaBICHUS WHPOP-
MAaIMH C MCIOJIb30BAHUEM 3PHUTEINBHBIX U 3BYKOBBIX 3JIEMEHTOB, UTO JIENAET MPOIECC BOCIIPH-
arusi 6onee HarsimHBIM. B nesrensHoctr yunrtens MKT takxke HrpatoT MOJIOXKUATENBHYIO POIIb,
MOCKOJIBKY OHH IO3BOJISIOT IEIArory COKPaTUTh BPEeMs Ha MOJATrOTOBKY K YPOKY U Ha 00paboT-
Ky JaHHbIX. Ho menmaror He moimkeH 3a0bIBaTh, 4TO WH(OPMAIMOHHBIE TEXHOIOTHH HA YPOKax
HE 3aMEHSIOT Y4UTENs, a JIUIIbL IOMOTaloT eMy OoJiee SpKo, HHTEPECHO M HATJISIHO MPEroJIHe-
CTH U3y4yaeMblil MaTepuai. Vcrnonb3oBanrne NHPOPMAIMOHHO-aHATUTHYECKOTO COMTPOBOXKICHUS
B Iporiecce 00y4YeHHUs U YIPaBIIeHUs] Ka4eCTBOM 00pa30BaHU MO3BOJSET HAOIIONAATh 32 Pa3BH-
THEM YYallUXcs, KJIaccoB, MapajuleNbHBIX TPYIIT U MIKOJI OJHOBPEMEHHO. JTOT METOJ CTaHO-
BUTCSI HEOTHEMJIEMOI YacThIO MPOIECCOB KOHTPOIS 32 YCBOCHHWEM MPEAMETOB YYallUMHUCS W
OIIEHKH PabOTHI OTAENBHBIX yuuTened. HPOopMalmoHHO-KOMMYHHKATHBHbBIE TEXHOIOTUU JI0-
MOJHSIFOT ATY TEXHOJIOTHIO, YBENU4InBas ee 3p(EKTUBHOCTb.

JupakTrueckue TEXHONOTUU MPEACTABIAIOT cCOOOH pa3lMvHbIe UTPHI, TPYITIOBEIC 3aja-
HUS, TOJITOTOBKY MPOEKTOB I10 MPEMETY U CAMOCTOSITEIIbHYIO PabOTy C yUeOHUKOM.

[IpuMeHeHUE UTPOBBIX TEXHOJOTHH Ha YPOKaxX PYCCKOTO SI3bIKA MO3BOJSET 3aWHTEPECO-
BaTh YYaIIUXCs U MOTHOCTBIO BOBJIEUD MX B YUE€OHBIH MpoIiecc.

I'pynmoBbie 3a1anust 3PPEKTUBHBI TEM, YTO OHU MTOMOTAIOT yJaIlMCsl HayduThesl pado-
TaTh B KOMaHJE, y4aT KOHCTPYKTHBHO BBICTpaWBaTh JHAaJlOr, MPUHUMATh BO BHUMAaHHE He-
CKOJIbKO BapUaHTOB PEHICHUs 3a/1a4, C MOMOIIbIO JTUCKYCCHH MPUXOIUTh K €IMHOMY MHEHHIO,
OBITH TOJIEPAHTHBIMH U JIOSUTHHBIMH 110 OTHOIICHHIO IPYT K APYTY.

Pa3paboTka mpoekTa pa3BUBaeT y MIKOJIBHUKOB OTPOMHYIO 0a3y YMEHUH U HABBIKOB, KO-
TOpBIE CITOCOOCTBYIOT MX TIPUMEHEHHIO HE TOJIbKO B CTEHAX IIKOJbI, HO U 32 ee peaenaMu. J{is
TOr'0, 9YTOOBI OPraHU30BaTh PaboTy, ydamumces: Heo0X0IMMO TPopaboTaTh HECKOIBKO HCTOYHH-
KOB MH(OpPMAINH, CUCTEMAaTU3UPOBATh HANJICHHYI0 HH(POPMAIIUIO U PEaIn30BaTh HA IPAKTHKE.
[Ipu Bcem 3TOM pa3paboOTKa TOrO WIM WHOTO MPOEKTa TPeOyeT OT YYalluXcsl KpeaTWBHOTO,
TBOPYECKOT'0 MOJX0/1a. BBIMOTHEHHAs yJaliMHuCs paboTa COMPOBOXKAACTCS Pa3IUIHBIME (O-
TO- WJTU BHJICO MaTEpUAIIAMH, CO3JaHHBIMU HEMTOCPEACTBEHHO UMH XKeE.

B coBpemeHHOIi cucTeMe 00pa3oBaHUsl OONBIIOE 3HAYEHHE MMEIOT 30pOBbecOeperaro-
IIMe TEXHOIOTHH, KOTOPBIE HAIIPABIICHBI HA MOICPKaHUE OJarONpHsTHOTO ICHXOJIOTHYECKOT 0
KIIMMaTa U TpoIaraHupyIoT 3I0POBbIH 00pa3 KHU3HH.

Haunbonee BakHbIM acriekToM 3((EKTUBHOCTH Ha YPOKaX PYCCKOTO SI3bIKa SIBIISETCS
koMmopTHas, OraroxenarenpHas oOcTaHOBKA. Ka/iplii cCOBpeMEHHBIN IMeNaror JoKeH ycTa-
HOBHTH TICHXOJIOTHYECKH YCTOHUNBOE ()YHKIIMOHUPOBAHKE Ha CBOMX ypokax. JlaHHoe jeiicTBre
MOMOXET CHH3HUTh Oapbep MEeXIy YUYUTEIeM M YIYCHUKOM, a 3HAaYUT PACKPHITh TBOPYECKUH I10-
TEHIMAJ Ka)I0ro yd4aierocsi. YToObl yCTaHOBUTHh KOMGMOPTHYIO TICHXOJOTHYECKY0 00CTaHOB-
Ky B KJlacce Ha ypOKax PYCCKOro si3bIKa Teaarory HeoOXOoAuMO BBECTH HEOOIBIINE OTCTYILIC-
HUSl FOMOPHCTHYECKOT'O XapaKTepa, HAyYUThCS TAKTHYHO HMCIPABISATHh OMIMOKH U CTHUMYIUPO-
BaTh YYaIIUXCS K MBICIUATEILHOMN JIITEIbHOCTH.

JIMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHEIE TEXHOJIOTHH HAIIPABIICHbI KOHKPETHO Ha OIMpPEeTICHHOTO
y4alnierocst ¥ Ha pa3BuThe ero cnocodHocrel. C mpuMeHeHHeM JIMYHOCTHO-OpH EHTHPOBAHHBIX
TEXHOJIOTUH Ka)/Ibli MIKOJILHUK PacCMaTPHBACTCS KaK OTJENbHBIN CYOBEKT B €ro OTPEeOHOCTH
W e BBIABUTAIOTCSA Ha TepBbld TuaH. [IpW MCMONb30BaHMU JaHHBIX WHHOBAIMH, NEqaror
MPUMEHSIET METOJIbI 00YUEHHsI, KOTOpPBIE BKIIOYAIOT B ce0sl pa3HOYPOBHEBOE M MOYJIBHOE 00Y-
YeHUe, a Takke aKTHBHO MOJICPKUBAIOT KOJUIEKTUBHOE B3aMMHOE o0yueHue. MHorue coBpe-
MEHHBIE IIKOJIbl CTAIKABAIOTCS C TPYJHOCTSAMH MPH BHEAPEHHUU JTMYHOCTHO-OPHEHTHPOBAHHBIX
METO/IOB 00yYeHHs U3-32 OOJNIBIINX KJIACCOB, T/l MHOTO YYCHUKOB. DTH METO/IbI HaHOOIee MIn-
POKO HCIIONIL3YIOTCSl B CIICHUANBHBIX KOPPEKIIMOHHBIX YUEOHBIX 3aBEICHUSX, I/I€ KIacChl He-
oonpime. Kpome Toro, y gereid, 00y4arloluxcsi B TAKAX YUPSKICHUAX, YACTO BO3HUKAIOT pas3-
HOOOpa3HbIe 00pa30BaTEIbHBIC MOTPEOHOCTH, YTO TPEOYyeT aKTUBHOI'O MCIIOIL30BAHUS IOIX0-
JIOB, OpPUEHTUPOBAHHBIX Ha WHINBUIYaTbHOCTh KAXKJIOTO YUCHHKA.

[MpuHIMIT TICHXONOTO-TIENArOTHYECKOr0 COMPOBOKICHHUS BHEIPEHUS WHHOBAIMOHHBIX
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TEXHOJIOTUH TIpeaIonaraeT HaydHO — IEAarorndeckoe 000CHOBaHWE BHEIPEHUS B COBPEMEH-
HBI 00pa30BaTENbHBIN MPOIIECC pa3THYHBIX HHHOBAIM. BBeieHue MOHUTOPHHTA HHTEIUICKTY-
aJIbHOTO Pa3BUTHUS HAa YPOKH PYCCKOT'O s3bIKa MTO3BOJISIET IPOBOAMTH AHAIU3 U TUArHOCTUKY yC-
BOCHHUSI YUEOHOTr0 MaTepuaia Ka)JIOro yJamlerocsi MpH MOMOIIM TecTUpoBaHus. [lo JaHHBIM
TECTUPOBAHUSI BHIBOIUTCS TPa(HK yCreBaeMOCTH MIKONbHWUKOB. JlaHHBIN HATJSIHBINA MIpUMeEp
MOMOTaeT YUUTENIO BBISIBUTH TIPOOJIEMHBIE TEMBI JUIS KaXKJOT0 YYallerocss 1 Ha OCHOBE 3TOTO K
Ka)XJIOMY IIPUMEHUTh JTMYHOCTHO — OPUEHTUPOBAHHBIE TEXHOJIOTUU.

BHenpenne HOBBIX 00pa3oBaTENbHBIX CTAHIAPTOB BIieYET 3a cOOOW BHEIpEHUE HOBOMH
CHCTEMBI OLICHKH YCIEXOB. JTO CBSA3aHO C HEOOXOAUMOCTBIO JOKYMEHTHPOBAHUS JIMYHBIX JIOC-
THKEHUI YYEHUKOB U yuHTeseill. BHenpeHne Takol CHUCTEMBbI OLIEHKY CTUMYJIMPYET MOTHBALUIO
K CaMOCTOSATEIILHOMY POCTY, YCTaHOBIICHHIO M JOCTHXKCHUIO IIeNiei, CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO
CaMOOLIEHKH M YyBCTBA OTBETCTBEHHOCTH.

OO6pazoBaTebHbIN MPOIEeCC U MPUMEHEHHE BOCIIUTATENLHBIX METOJIOB HEPa3phIBHO CBSI-
3aHbI M UTPAIOT KIIIOYEBYIO POJib B POPMUPOBAHHMM JTMYHOCTH YUEHHKA. B Hamm qHM, BOcInTa-
HUE CTAHOBHUTCS OJHUM M3 BOKHEUIIHMX 3JeMEHTOB oOpa3oBaHus. OHO OCYIIECTBISICTCS Yepe3
BOBJICUCHHE YUAIIUXCS B JIOMONHUTEIbHBIE (DOPMBI Pa3BUTHS JIMYHOCTH, TAKUE KaK OpraHu3a-
LHsI U NPOBEIECHUE KYJIbTYPHO-MACCOBBIX MEPONPHITHI, BCTPEUN C MHTEPECHBIMU JIFOIBMH,
JKCKYPCHUH, IIOCEIEHUE MY3€EB U TEaTPOB. YUEHUKU TAKKE UMEIOT BO3MOKHOCTb PACKDPHITH
CBOM MOTEHIIMAN U MOJTYYUTh 00pa30oBaHWE B Pa3IMUHBIX IEHTPaX JAOMOIHUTEIBHOTO 00pa3oBa-
HHUsl. YYacTHE B PA3JIMYHBIX KPY)KKaxX M CEKLHSX NO3BOJSET JETSM pa3BUBAaTh CBOM TAJIAHTHI U
CIIOCOOHOCTH, a TAK)KE BBIPAXKATH CBOIO TBOPUYECKYIO MHANBUAYaAIBHOCTh. BaskHO MpemocTaBuTh
UM cBOOOy BHIOOpa M BO3MOXXHOCTb MEHSThH 3aHATHS 110 CBOEMY YCMOTpeHHUI0. BocriuraTennb-
HbIE MOMCHTBI Ha YPOKax PYCCKOT'O SI3bIKa UTPAIOT BaXHYIO POJIb B (DOPMHPOBAHUH JIMYHOCTH
yuammxcs, 00ydasi UX JUCIHIUIHHE U COCOOCTBYS MX JINYHOCTHOMY pocTy. BooOie, kaxabrii
MpeaMeT OKasbIBaeT BIHMSHHME Ha pa3BUTHE YYEHHKOB, ITOMOTras MM CTaHOBHUTbcA Jrydrre. Co-
BpPEMEHHBIEC IIKOJbI TAKXKE aKTUBHO pabOTalOT HaJl BOCIMUTAHWEM MATPUOTHU3MA CPEld yYCHU-
KOB, yJIlelisisi 0c000€ BHUMaHUE ITOMY acIieKTy, OCOOCHHO B PaMKaX KJIACCHBIX YacOB.

TexHOMOTUsT EPCIIEKTUBHO-OIIEPEKAIONIEr0 00yUEHHS OMMPAIOTCS HA TaKHE KIIFOUEBBIC
IIPUHLUIB], KaK aKIIEHT Ha MEXJIMYHOCTHOM B3aMMOJCHCTBHH, YCTAHOBKA Ha JOCTHXKEHHE YC-
nexa Kak TJIABHOIO MOMEHTa B ()OPMHUPOBAHUM JIMYHOCTH yYEHHKA, aKICHT Ha MpeqoTBpaIe-
HUU OIIMOOK BMECTO WX TOCIENYIONEH KOPPEKINK, obecriedeHrne JOCTYITHOCTH 3aJaHuid JUIs
BCEX y4YalIUXCs M aKTUBHOE COEHCTBHE Nepeaade 3HaHUM OT 3HAIOIINX K HEOIBITHBIM.

Onwupasce Ha BCe BbIIIECKa3aHHOE, HY)KHO OTMETUTh, YTO WHHOBAI[MOHHBIE TEXHOJIOTHH
BKITIOYAIOT B ceOst OoraThlii CIeKTp MeTo/0B. BONBIIMHCTBO M3 HUX OMUPAIOTCS Ha Pa3BUTHE
HAyKH M TEeXHUKH. VX puMeHeHre OCHOBBIBACTCS HA BHEAPEHHU TEXHOIOTHYECKUX W WHQOP-
MAaIlMOHHBIX METO/IOB B y4eOHBIH mporiecc. VX riiaBHOM 1EIbIO SBISIETCS Pa3BUTHE TBOPUECKOT O
MOTEHIIMaa KAKIOT0 y4allerocss U BApMaTHBHOCTH MBIILUICHHUS.

VHHOBallMOHHBIE MEJArOrMYECKUE METObl UCXOAAT U3 MPUHLHUIA JUYHOCTHOTO MOAXO-
Jia. JTO CBS3aHO C TEM, YTO COBpPEMEHHas 00pa3oBaTelbHAsI CHCTEMa CTaBUT Iepen coboil Ho-
BBIC 3aJ1a4M, BKIIIOYas pa3BUTHE KaXJA0ro yUeHHKa Kak HHAUBUAA. 1loaToMy Kaxk1ass HHHOBALM-
OHHAs MeJaroruyeckas TEXHOIOrUS HallelNeHa Ha PacKpbITHE JIMYHOCTH M CTUMYJIMPOBAHUE €€
TBOPYECKOTr'0 TOTeHIaa. sl yCcremHol peanu3aliyd TaAKHX METOJIOB MeIaror JIoJbKeH oba-
JaTh BBICOKOH KBanudukaimed. BakHBIM aclieKTOM Ui PErHOHAJBHBIX W MECTHBIX BIIACTEH
SIBIISIETCSl TTOJTOTOBKA KBAIM(UIIMPOBAHHBIX KaJIPOB, CIIOCOOHBIX MPOBOJUTH TBOPYECKYIO M
WHHOBAIIMOHHYIO paboTy. B coBpeMeHHO! mKoje KaXIOMy YUUTENI0 HEOOXOIUMO ObITh B He-
KOTOPOM CMBICIIE TICUXOJIOTOM, 4TOOBI 3(p(PEKTHBHO B3aUMOIEHCTBOBATh C KAXK/bIM YUCHHKOM
Y HaXOIWUTh MHIUBUAYAIbHBIM MOAX0A K Hemy. J[ms 3Toi Ieau MpemnocTaBiseTcsl oOMIUpHas
JUTEpaTypa, KOTopasl HalpasisieT MelIaroroB M IMOMOraeT UM CIPAaBIATHCS C Pa3HOOOPa3HBIMU
CUTYallMsSIMHU.

OreHka MHTErpaluyd MHHOBAIMOHHBIX TEXHOIOTHHA B yYeOHBIH Mpolecc 1Mo M3Y4EeHUIO
PYCCKOTI'O 513bIKa B COBPEMEHHOM IIKOJIE SBIISICTCSl BAXKHBIM aclieKTOM oOpa3oBaHus. MIHHOBaIN-
OHHBIC TEXHOJIOTHH MOTYT 3HAYUTEIBHO 000TaTHTh 00Y4YEHUE PYCCKOMY SI3BIKY W CIENaTh €ro
Oornee HHTEPECHBIM U APPEKTUBHBIM. J[JIsT OLIEHKH YCIIEITHOCTH WHTErPAIlUN TAKUX TEXHOJIOTHI
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MOXHO HCIOJIb30BaTh Pa3UYHbIC KPUTEPUH U METONUKHU. JJIsi Havasa HYXKHO MPOaHAIU3UPO-
BaTh YPOBEHb MOTHBAIIMU YYAIMXCSl M MX 3aMHTEPECOBAHHOCTH B NMPHUMEHEHUN WHHOBAIHOH-
HBIX TEXHOJIOTHI Ha MPaKTHKE. DTO MOXKHO M3MEPHTH Yepe3 OMPOCHl H aHKETHI, a TAKXKE B XOJIe
HAOJIO/ICHHS 32 aKTUBHOCTBIO yJaIXcs B y4eOHOM mporiecce. HaunHasi BHEAPSATh HMHHOBAIH-
OHHBIC TEXHOJIOTUH Ha YPOKU PYCCKOTr'O S3bIKA, MENArory HeoOXOAWMO CPaBHHUTH PE3YJIbTATHI
00y4eHUs JI0 W MOcyie BHEJPEHHUS MHHOBAIMOHHBIX TEXHONOTHH. MOXKHO UCIIONB30BaTh CTaH-
JapTU3NPOBAHHBIC TECTHI, OI[EHKH, U aHAJIN3 paboThl 00yJarOIIIXCsl, YTOOBI OLIEHUTbh, HACKOJIb-
KO HOBBIC METOAMKH CITIOCOOCTBYIOT YITYYIIEHHIO TOHUMAHHUS U HABBIKOB B U3yYCHUH PYCCKOTO
SI3BIKA.

Tarxoke nemarory HeoOXOMMO U3y4YHTh, KAKHE HHHOBAIIMOHHBIC METOJUKN U MaTEpHAIIBI
WCTIONIB3YIOTCS B MpoIecce 00YUEHHsI PYCCKOMY SI3BIKY M OIIEHHUTh, HACKOJIBKO OHH COOTBETCT-
BYIOT COBPEMEHHBIM TpeOOBaHHAM W MeTofaM oOydeHus. Hy)KHO OTMETUTH, YTO Ba)KHBIM ac-
MEKTOM SIBIISIETCS OTCIICKHBAHUE JIOJTOCPOYHBIX PE3yNbTaTOB BHEIAPEHHS WHHOBAIUHA, TaKHe
KaK YpPOBEHb TPAMOTHOCTH M SI3bIKOBBIX HAaBBIKOB ydamuxcs. OObEeIMHUB BCE 3TU aCHEKTHI B
CHCTEMY OILIEHKH, MOXXHO TIOJY4UTh OOJiee MOTHOE MPECTaBICHUE O TOM, HACKOJIBKO YCIIEITHO
WHHOBAIOHHBIC TEXHOJOTMH HWHTETPUPOBAHBI B YUEOHBIA MPOIECC O M3YYEHHIO PYCCKOTO
SI3bIKA B COBPEMEHHOM LIKOJIE.

AnHanu3upysi pa3HooOpa3ue MHHOBALIMOHHBIX TEXHOIOTHH B cepe 0Opa3oBaHUs, MOKHO
CIIeNIaTh BBIBOJI O TOM, YTO BHEJPEHHE OHOW TEXHOJOTHH BIICUET 3a COOOM MOsIBIICHUE APYTHX.
[Ipumensis ux Ha TMpPaKTUKE, HEOOXOAMMO COBMEIIATh HECKOJIBKO TEXHOJOTHH, YTOOBI YPOKH
ObLTH OoJiee IPKUMU, HACBIIIICHHBIMHE U JIETKO BOCTIPHHUMAJIUCh YICHUKAMH.

Ha cMeny TpaaniimoHHO# Moeny 00ydeH st TPHUIILUTA HHHOBAIIMOHHBIE TEXHOIOTHH.

CpaBHeHHE TPaJWIIMOHHBIX ¥ MHHOBAI[MOHHBIX MoJieNied 0OyUeHHS MO3BOJISIET BHISBHTH
pasnuyusg MEXIY HUMH B Pa3iMYHBIX acleKTaX, TAKHX KaK METOJIbI, TIOAXOMAbI, TEXHOJIOTHH H
pe3ynbraThl oOyuenus. Ecnu TpamunuonHass Mojenb oOydeHHsi OCHOBaHA Ha JICKIUSX, KOTa
yuuTenb mepenaet MHGOPMAINIO YUYCHHWKaM, TO WHHOBAIIMOHHAS MOJCIb OOYYEHHS YIessier
BHHMAaHWE aKTUBHOMY BOBJICUEHHIO CTY/ICHTOB B YU€OHBIH MPOIIECC, BHIIBUTAsI HA TEPBEIH MJIaH
CaMOCTOSATEIILHOE M HCCIIENOBATENbCcKoe oOyueHne. B TpamuimonHol crucreMe 00y4eHus yqu-
Tellb UTPaET KIIOYEBYIO POJIb B OpPraHU3alHMy y4eOHOTrO Mpollecca, YICHUKH B CBOIO OYepellb
UTPAIOT pOJb MACCHBHBIX CITyIIaTeNlel, 4ero He CKaXkellb O COBPEMEHHOM chucTeMe o0pa3oBa-
HUS C IPUMEHEHWEM WHHOBAIMOHHBIX TEXHOIOTUH. B TpamumonHoii cucreme o0y4eHus OleH-
Ka 00BIYHO Oa3zupyercst Ha TecTaxX, KOHTPOIBHBIX pa0doTax M 9K3aMeHax, a yueOHbIe IPOrpaMMbl
4acTo MpEeAONpeeieHbl U CTPYKTYpHpOBaHbl. Takke ydaruecs orpaHUYeHbl B JIOCTYIE K 00-
pa3oBaTeNbHBIM pecypcaM U MarepuasiaM. IHHOBaIlMOHHAsT MOJIENb O0YYECHUS HCIOIB3YET CO-
BpPEMEHHBIE TEXHOJIOTUH, BKJIIOUAsi MHTEPAKTUBHBIC TUIATPOPMBI, OHIANH-KYpCHl U BeOWHAPHI,
YTO MO3BOJISIET HMETh OoJiee IMUPOKHUI IOCTYII K pa3HOOOpa3HBEIM 00pa30BaTeNbHBIM pecypcam,
TaKUM KaK OHJIAH-OMOIIMOTEKH, BHJICOMAaTEpUaIbl 1 MHOXKECTBO OHJIaWH-KypcoB. MHHOBaIu-
OHHBIC MOJIENH OOYYCHHUSI YUUTHIBAIOT MOTPEOHOCTH M TEMITBI O0YYEHHS KaXKIOTO ydallerocs,
obecrieunBas OoJiee THOKOE M MHAMBHIyalbHOE 00yueHHe. OlieHKa B MHHOBAI[MOHHOM MOJIEITH
MOXeET OBITh OPMEHTHPOBaHA Ha KOMITCTEHIINH, TPAKTUYECKHE HABBIKK U PEabHBIC JOCTHXKE-
HUS y4aluxcsi, a He TONBKO Ha 3anmoMHHaHue (akToB. VIHHOBAIIMOHHBIE MOJICNN YacTO TOJ-
JIePKUBAIOT KOJUIA0OpaTHBHOE O0yUYCHHE M COTPYIHHUYECTBO MEXK]y YUYCHHKAMH, a TAaKXKe MO-
T'yT ObITh Ooiee THOKUMH M aIalTHPOBAHHBIME K M3MEHSIONIMMCST 00CTOSITENbCTBAM U TIOTpEd-
HOCTSIM Ka)/IOTO 00y9aromerocs.

B 1emoM, Hy)KHO cKa3aTh, YTO MHHOBAllMOHHBIC MOJCIIM OOYYEHHUs CTpeMsaTcs K Oojee
AKTUBHOMY W TMOKOMY TIOAXOJY, HCIONB3Ysl COBPEMEHHBIE TEXHOIOTUU H PECYPChI ISl TOBBI-
IIICHHS Ka4ecTBa 00pa3oBaHMsl ¥ 00ydeHHs. JJaHHYI0 MHPOPMAIIMIO MOKHO HAIJIAIHO PACCMOT-
perb B Tabnuie 1.

BectHuk KACY 55



MEKTENTE TLJI YAPEHY

Tabnuna 1. CpaBHUTENbHAS XapaKTEPUCTUKA TPATUIIMOHHON Y MHHOBAIIMOHHON Mojieneil 00y-
YEHM S

Kpurepuit TpaguumonHas gpopma oOydeHus WunoBanmonnast hopma o0ydeHHst

CaMocTosiTennbHOE O0y4eHHE HAaBbI-
KaM IOWCKa, 00paboTKH M aHajm3a
JaHHBIX C IEJIBI0 PA3BUTHS CIIOCO0-
HOCTH A((HEKTHBHO YUUTHCS.

[onydyenue 3nanuii u wHpOpMa-
Lens UM, KOTOpPBhIE MPETYCMOTPEHBI
y4eOHOW MPOrpaMMoi.

Mecro yuurens Yuurenap — UICTOYHUK 3HAHUN Yuurtenb — KOHCYJIbTaHT

AxTHBHOE OOY4YEHHE, HCIIONIb30Ba-
HHUC UI'p U BU3YAJIbHBIX CPCACTB JIA
06nerquI/1$[ IIOHMMaHUusA W IIpUMEC-

®dopmbl  nipenoc- | MHpopmanus, npencraBieHHas B
TaBJIE€HUA  3Ha- | TOTOBOM BHJI€ U B OCHOBHOM B

HUU YCTHOW WJIM TIHCBMEHHOH (opMme. o
HEHUS 3HaHWM.
Hcnonp3oBanue IIpuMeHeHuE MONyYEHHBIX 3HaHUN B
N Tunoswle 3agaHus
3HaHUUI peaNbHBIX YCIOBHSIX
[Tpeobnanaromas
P AAToHaZ KomnektuBHas wnu/u  rpymnmoBast
¢dopma yuebHOI | DpoHTaNBHAS U UHIUBHyaTbHAS
yuebHas paboTa
JESTEIIBHOCTH

Ha nmpumepe nanHoi mHOpMaMK MBI MOKEM YBHJIETH OOJBINYIO Pa3HHUILY MKy BCEM
HpHBBI‘IHOﬁ TpaZIHHHOHHoﬁ CHUCTEMOI 06pa30BaHI/I$[ 1 MHHOBAILIMOHHBIMH TE€XHOJIOTUAMU B 06-
pa3oBaHUU. W3 anamm3za JaHHbIX B Ta6J'II/IHe CTaHOBUTCA OYCBUJIHLIM, YTO ITPU HCIIOJIB30BAHUU
WHHOBAIIMOHHOTO MOJX0J/la B 00pa30BaTelbHOM MpOIlecce MPOM3O0LLUTH 3HAYUTEIbHBIC N3MEHE-
HUA B €0 OCHOBHBIX XapaKTCPUCTHUKAX. Ceiigac YACICHO 60.]'[131]_[6 BHUMAaHUA NHAUBUIYaJIbHBIM
MOTPEOHOCTSIM yYaIlMXcs, a TIaBHOW IeNbio 00Opa3oBaHus cTayio GopMUpOBaHUE THOKOH JINY-
HOCTH, CIIOCOOHOM YCIEIIHO aJallTUPOBATLC K M3MEHSIOMIEMYCS MUDY.

OOpa3oBaTeabHBIA MPOIECC MPETepIesl KapauHalbHbIe U3MEHEHHUS, U celvac riaBHOH
3aja4deil meparora SIBJISIETCSL HE TOJNBKO Ieperadya 3HaHWM, HO M CO3JaHHME CTUMYIMPYHOLIEH
cpenbl, KOTopasi MO3BOJIUT YYaIIMMCS CaMOCTOSITEIbHO U3ydaTh MPEIMEThl U pa3BUBATh CBOM
TBOpYECKH# moreHuan. Mcrnons3oBanne MHGOOPMAIIMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH
cTajo 00s3aTeNbHON YacThio 00pa30BaTENBHOIO TPOIECcca, M YUUTENS CTajll BHICOKOKBaTH(H-
UPOBAHHBIMU CII€HUAIMCTaMU, IPUMEHAIOIIUMHU COBPEMCHHBIC HAYYHBIC U TCXHUYCCKUE J10C-
THXKEHHS B CBOeH pabore.
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AuHoTanus. J[aHHas CTaThs U3y4aeT POJIb KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJOTHI B MpoIliecce 00ydeHHsI
JIEKCUKE PYCCKOro si3bika. CTaThsl aHAIM3UPYET pa3M4YHbIE METOABI U WHCTPYMEHTHI, TAKME KaK IPo-
rpaMMBbI JUIS U3y4eHHs SI3BIKOB, OHJIAMH-CIIOBApH, UTPHl ¥ MOOWILHBIE MPHUIOKEHHS, U MX BIMSHHE Ha
3¢ PEKTUBHOCTh YCBOCHHUS JEKCHKH. B cTaThe Takke pacCMaTpPHBAIOTCS MPEUMYINECTBA M HEIOCTATKH
HCIIOJIb30BAHMST KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIIOTHI B 3TOM KOHTEKCTE, a TAK)KE BOSMOXKHOCTH M BBI3OBBI, C KO-
TOPBIMH CTAJIKMBAIOTCS TPEMOIABATENIN U YUAIIHECS.

Karwuesbie c10Ba. KOMIBIOTEPHBIE TEXHOJIOIHMH, 00yUEHUE, PYCCKHUH A3BIK, JIEKCHKA, TIPOrPaAMMBI
JUIA M3YYEHHs S3BIKOB, OHJIAHH-CIIOBapH, MOOWILHBIE MPUIOXKEHUs, 3(P(HEKTHBHOCTH, IpENoaaBaHHE,
y4eOHBIC METOJIBI.

ABTOpJaap TypaJsl MajiMeTTep. belicemOnnoBa Kamuna Axatkpi3el - OitiM Maructpi, IIIKO Bb
Ockemen kanacbl Ooiibiama Kb «Nell wmekren-nuneii» KMM opbic Timi MeH oneOueri MyFaimi.
Morenckast Hatanpst AjniekceeBHa - OiniM mMaructpi, Kazakcran-AMepHUKaHIBIK €pKiH YHUBEPCUTETIHIH
TeIaroruKa aHe ICUXOJIOr s KaepachIHbIH aFa OKBITYIIBICHI.

AHHOTamus. byn Makana opbIc TUTIHIH JIEKCHKAChIH OKBITY YIEPICIHAE KOMIIBIOTEPIIIK
TEXHOJIOTUSHBIH POJIiH 3epTTeiini. Makanama Tl yipeHyre apHairad OarmapiaManap, OHJIaiH CO3IKTep,
OWBIHAAP YKoHE MOOMIII KOCBIMIIANIAP CHAKTBI OPTYPIIl 9icTep MEH Kypayaap JKoHe OJlap/IbIH JIEKCHKaHBI
MEHIrepy THIMIUIITiHE ocepi TangaHaabl. Makanaga COHBIMEH KaTap OChl MOHMATIHJIE KOMITBIOTEPIIK
TEXHOJIOTHSIHBI KOJIAAHY/IBIH apTHIKIIBUTBIKTAPEl MEH KEMIIUTIKTEPi, OKBITYIIBUIAD MEH CTYISHTTEPIiH
MYMKIH/IKTEpi MEH KUBIHJBIKTAPhI KapacCThIPbLIaIbI.

Tyiiin ce3nep. KomnbpoTepiik TeXHOJOTUsIIAp, OKBITY, OPBIC TiJI, JIEKCHKA, TUNAEpAl YHpeHyre
apHairaH OarJapiaManap, OHJIaiH Ce3/KTep, MOOMIIII KOCBIMIIAIap, THIMALIIK, OKBITY, OKY 9/iCTepi.
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Abstract. This article examines the role of computer technologies in the process of teaching Rus-
sian language vocabulary. It analyzes various methods and tools, including language-learning software,
online dictionaries, games, and mobile applications, and their impact on the effectiveness of vocabulary
acquisition. The article also discusses the advantages and disadvantages of using computer technol ogies
in this context, as well as the opportunities and challenges faced by teachers and students.
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B o6pa3oBaTenbHOM mpolecce pycCKOMY S3bIKY Kak IpeaMeTy CpeicTBa oOydeHHs sB-
JSIFOTCSL HEOThEMJIEMOH 4YacThi0, HEOOXOAMMOM Ul YCHEUIHOW pealn3alMy y4eOHBIX 3ajad.
CpenctBa oOydeHHs, BMECTE C IENSIMH, CollepKaHueM, GopMaMi U METOJaMu OOy4YeHUsl, UT-
paroT BaXHYIO POJIb B COCTaBE TUAAKTHUECKOM CUCTEMBI, SBJISSACH OJHUM M3 €€ KIIFOYEBBIX KOM-
noHeHToB. OCHOBHOMW 3aJiaueil COBPEMEHHOTO YYUTENs SBISCTCS MOCTPOUTH YPOK TakK, Y4TOOBI
OH OBUT MHTEPECHBIM M TIO3HABATEIBHBIM ISl o0y4atonmxcs. [[puMeHeHrne coBpeMeHHBIX 00Y-
Yaromux HHPOPMAIMOHHO-KOMMYHHUKAIMOHHBIX TEXHOJIOTHI B HACTOSIIEE BPEMs UTpacT Or-
POMHYIO POJb B MPENOJaBaHUN PYCCKOTO si3bIKa. J[aHHBIE MYJIbTUMEAUNWHbBIE TEXHOJIOTUU T10-
3BOJISIIOT 00OTaTUTh TEJATOTMYECKHI apceHaNl YUUTeNneld U aBTOMaTH3UPOBATh aIMUHUACTPATHB-
HBIE TPOIIECCHI, OCBOOOXKAAsl OT PYTHHHOI paboTel. CoBpeMeHHbIe 00pa30BaTEIbHbBIE TEXHOIO-
THH CIIOCOOCTBYIOT TIOBBIIICHUIO METOIMYECKOT0 MAacTEpCTBa YUUTENEH M MPEJOCTABISIOT HO-
BBII DJIEKTPOHHBINA MEAATOTHYECKUM MHCTPYMEHTApPUH, BKIIOYasi UCIOJIb30BAHHUE IEKTPOHHBIX
Y4eOHBIX POrpaMM, TECTOB U YIPaKHCHHA.

B coBpemeHHOM 3Tamne OOIIECTBEHHOI'O Pa3BUTHS BO3HHKAET Pl OCOOCHHOCTEH, KOTO-
pBIE CTaBAT Mepesl MKOIBHBIM 00pa30BaHUEM HOBBIC TPEOOBAHHS U BBI3BIBAIOT HEOOXOAMMOCTh
B €r0 U3MEHEHUSIX.

Ecnu panblne riaBHOW 3amadell oOpa3oBaHus ObUIO TepelaTh YYEHHKY OIpeeTeHHbIH
0o0beM 3HaHHW, YMEHHUH M HABBIKOB, HEOOXOJMMBIX ISl alalTallii B OOIIECTBE U YCIEUTHOTO
y4acTHsl B TPOHU3BOJICTBE, TO B HACTOSIIEE BpeMs aKIEHT CMECTUJICS Ha pa3BUTHE JIMYHOCTH,
¢dbopMupoBaHUE y 0O0YyUYAIOMINXCS TAKUX Ka4eCTB M YMEHHUH, KOTOPBIE IMO3BOIIST UM CAMOCTOSI-
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TEIbHO OCBaMBaTh HOBBIE 3HAHHUS, YUUTHCS HOBBIM BUJAM JIESITENBHOCTH U, B UTOTE, TOCTUTaTh
ycrexa B JKU3HHU. J[JIs1 TOCTHKEHUS TaHHBIX Ka4ecTB Y IIKOJFHUKOB BeMyIlas polib MpUHAIIEe-
KHUT YUUTEIO — MPEJAMETHUKY H ero mpodeccHoHaTbHOMY YMEHHIO IOHECTH HYXKHYI0 HH(OP-
Manuo. B coBpeMeHHO# cucTeMe 00pa3oBaHHs YYUTENb, KOTOPHIA MMEET TBOPUECKUN TOTEH-
1yas, odjiagaeT MHIUBUIYaIbHBIM CTHIIEM PabOThl U BBICOKOW MPO(ECCHOHATBHON MOOHIBHO-
CTBIO, & TAK)KE KOTOPBIA MIMPOKO MBICIUT, yMeeT OpaTh Ha ceOsi OTBETCTBEHHOCTh U CITOCOOCH
MOBBICHTh Ka4ecTBO 0Opa3oBaHUsi CMOXKET Hanbojee YeTKUM oOpa3oM MOAHSATh KauecTBO 3HA-
HUN COBPEMEHHBIX NIKOJFHUKOB M BHECTH CBOM BKJIAJ B Pa3BUTHE MOAPACTAIOIIETO TOKOIEHHUS.
CoBpeMeHHBIH ypOK MOJpa3yMeBaeT MOCTPOCHUE Pa3IHYHBIX (OpM y4eOHO-BOCITUTATEILHOTO
mporecca.

B mnepmarornueckoil nuTepaType COBPEMEHHBIM YPOK TpaKTyercs, MNPEXIEe BCEro, Kak
YpPOK, Ha KOTOPOM YUUTENIb MacCTEPCKH MCIOIb3YEeT BCE BO3MOKHOCTHU ISl Pa3BUTHA JIMYHOCTU
YUYEHHKa, €r0 aKTHBHOTO YMCTBEHHOTO POCTa, TIyOOKOT0 M OCMBICIICHHOTO YCBOCHHS 3HAHUH, a
Takxe (POPMHPOBAHUS HPABCTBEHHBIX OCHOB YUCHHKA.

Ypok momkeH 001aiaTh BOCHUTATEIBHON COCTABIIAIONICH, KOTOpas BKIOYAaeT B ce0s
(hopMHpOBaHUE HABBIKOB M IIEHHOCTEH YYCHUKOB.

Brimonnenne TpeOOBaHNH, BBITEKAIOMINX W3 OCHOBHBIX JTUJIAKTUYECKHX TPUHIIUIIOB, SIB-
JIieTcs KIIOYEBBIM 3JIEMEHTOM OpPTaHMU3alUU yPOKa.

BaxxHo cTUMyNHMpOBaTh YUCHUKOB pa3BUBATh JIO0O0BH K MPUPOJIE M OKPYKAIOIIEMY MHDY.

[porecc morcka UCTUHBI JOJKEH CTPOr0 00OCHOBBIBATHCS, YMO3AKIIOUCHHS YUAIIUXCs
W yUYUTEIS JOJDKHBI OBITh JI0Ka3aTelbHBIMU, a Ta00paTOpHbBIE H MPAKTHYECKHE PaOOTHI JOJIKHBI
BKJIFOYATh 3JIEMEHTHI TBOPYECKOT'0 TTOX0/A.

B mporiecce yueHus: He0OOXOIMMO BOCIHTHIBATH aKKYPaTHOCTh, TEPIIEIUBOCTh, HACTOM-
YHBOCTh B JIOCTH)KCHHH IIeJIeH, a TaK)Ke pa3BUBATh YMEHUE BECTH ceOsl B KOJUIEKTHBE U JIpyTHe
COIIMAIbHBIE HABBIKU.

VYpok momkeH ObITh 3aXBaTBHIBAIOIIMM, YTOOBI MPOOYAUTH MHTEPEC y YUCHHKOB K yd4eO-
HOMY TIPOIIECCY U TTOOYIUTh WX KETaHUE MONTyYaTh 3HAHMS.

TeMmIt 1 pUTM ypoKa JOJKHBI OBITh ONTHMAIBHBIMH, YTOOBI JACHCTBUS YUUTENS U YUCHH-
KOB OBIITH CIUTAHMPOBAHBI M 3aBEPILICHBI BOBPEMSI.

HeoOxoauma TecHasi B3aMMOCBSI3b M KOHTAKT MEXIY YUUTEIEM M YUaIIUMHUCS BO BpeMs
ypoka, 4To0bl o0ecrieunTh 3 dekTHBHOE 00yUeHrEe 1 B3aMMOIIOHHUMaHHE.

Baxno co3nmathk noOpokenaTenbHYIO aTtMocdepy, KOTopas CIOcOOCTBYET aKTHBHOMY
TBOPYECKOMY TPY/ly YUEHUKOB.

Ha ypoke cnenyer pa3zHo00pa3uTh BUIIBI ACSATEILHOCTH yUAIIUXCS M COYETATh pa3InyHbIe
METO/Ibl 00yUYEeHUS ISl ONTUMAIBHOTO YCBOGHHS MaTepHaa.

Y4aurenb A0MKEH YMETh YIPaBIATh y4eOHBIM MPOIIECCOM HAa YPOKE, IMPHU 3TOM OOJBIIYIO
4acTh BPEMEHH, AaBasi BO3MOYKHOCTh y4YalllMMCSl aKTUBHO Y4aCTBOBATh U BBINOIHATE 3aJaHUS.

CoBpeMeHHas CTPyKTypa ypoKa IMpecTaBisieT cOOOi MOCIe0BaTeIbHOCTh ITAIOB, MX
JIOTHYECKYIO MOCIIEA0BAaTENbHOCT M B3aMMOCBS3b, a TaK)K€ BO3MOXKHbBIE BAPHAHTHI B3aUMO/IEHi-
CTBHS MKy dTallamMy, BOZHUKAIOIIKE B MTpoIiecce 00yUeHHsI.

OO6pa3zoBaHue UTpaeT BAKHYIO POJIb B COIUANM3AIIUN JTMYHOCTH, SBISISICH OTHUM M3 KITFO-
YeBbIX MHCTHTYTOB. Ero riiaBHOM 1enbio siBisieTcss GOpMHpPOBAaHKME CBOOOTHON, OTBETCTBEHHON
Y TYMaHHOH JIMYHOCTH, CIIOCOOHOH K JanbHelIeMy camopa3puTrio. CoBpeMeHHas Ka3axcTaH-
CKas IIKOJIa MPOXOJUT Yepe3 CIOKHBIN MepHo MOMCKa HOBOIO CMBICTIA CBOETO CYIECTBOBA-
HUSI, KOTOPBIH SIBISETCS HEOOXOANMBIM JIJIs BRITIONHEHHS €6 OCHOBHBIX (DYHKIIMH KaK BEIYILEro
WHCTUTYTa 00pa3oBaHus. B HacTosimee BpeMsi MHOTHE YYUTENSI TPOSBISIIOT 3HAYNTEIbHBIN HH-
Tepec K Pa3NUYHBIM IEAaroru4ecKuM KOHIEMIUSAM, CTPEMATCS TEOPETHYECKH OCMBICIUTH U
000CHOBaTh CBOIO TIEAATOTHYECKYIO NIESITETBHOCTh M BHECEHHBIE TpeoOpazoBanus. B Hacros-
ee BpeMs Lielb COBPEMEHHOIO ypoKa IpeTreprieia U3MEHEHHs U He OTPaHHYMBAETCS TOJIBKO
HAKOIJICHUEM 3HAHWM, yMEHHI U HABBIKOB, a TAK)Ke HaIllpaBlieHa Ha (JOpMHUPOBaHUE IIKOIbHUKA
B KauecTBE aKTHBHOTO CyObEKTa CBOEro 00pa3oBaTelbHOIO MyTH. [ ocyIapcTBeHHBIN 00pa3oBa-
TenbHbIA crangapT ooydenus ([OCO) TpeOyer OT yuuTenei JOCTHKEHHUS MPEAMETHBIX, METa-
MPEAMETHBIX U JMYHOCTHBIX PE3YJIbTATOB 00y4YeHHUs. B CBS3M ¢ 3THM, CTAHOBUTCS aKTyal bHBIM
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BHEJIPEHHUE COBPEMEHHBIX CPEICTB OOYyYEHHs Ha BCEX YPOBHSAX 00pa3oBaHMs, HaYMHAs C Ha-
YaJILHOTO 00I1Iero 00pa3oBaHus. ITH CpPeaCTBa 00yUEHUs CIIOCOOCTBYIOT CEIaTh YPOKH Oolee
MO3HABATENIbHBIMU, aKTUBHBIMH, PAa3BUBAIOIIMMH, MOIACPKHUBAs pa3HOOOpa3Hbie (OPMBI [es-
TETBHOCTH y4YaIHXCS.

OOyuarole cpeJcTBa BKIOYAOT pa3H0o00pa3Hbie 00bEKThI M IPOIIECCHl, KOTOPBIE IIPE/-
CTaBJIAIOT COOOI MCTOYHHKH y4eOHOH MH(pOpPMAIUK M WHCTPYMEHTBI JUIS BOCIIPHSTHS, YCBOE-
HUS ¥ 3allOMUHaHMs yueOHoro marepuana. OHH CIIyKaT cpelcTBaMHU OOJErdeHus] y4eOHOTo
mpolecca ¥ moMorarT odydaronmmces dQeKTuBHEee 0CBaMBaTh MPeIaracMyro il U3y4eHUs
nHpopmaiuio. OCHOBHOW LIENBIO CPEACTB O0yUYCHUs SBISIETCS YCKOPEHHE YCBOSHHS HYXHOT'O
o0beMa MaTepHalia v oJJIepKaHue Pa3BUTHS M BOCIIUTAHHS yUaIXCsl.

Bce cpencrBa o0y4ueHHs MOXKHO pa3ieiuTh Ha JIBE IPYIIIbI: MATEPHAIIbHEIC U HICalIbHbIC.
K martepuanbHBIM CpencTBaM OOYyYEHHsI OTHOCSITCS YUeOHWKH, y4eOHBIE TIOCOOUs, pa3IndHbIC
JIMAKTUYECKUE MaTepHasbl, TeCThl. VeanbHbBIMU CPEICTBAMH OOYUYCHUS SIBIISIOTCSA YCTHAas U
MUCbMEHHAs Pedb, My3bIKa, HCKYCCTBO, TaOIUIIbI, THArPAMMbI, CXEMbI Pa3IMYHOTO Xapakrepa.
WneanbHbie 00yJaromye cpeacTBa TAKKe BKIFOUAIOT B Ce0sl DJIEMEHTHI, KOTOPBIE OPraHU3YIOT U
HATPABJISIOT JACITEIBHOCTh YUUTEIS, YPOBEHD €ro Mpo(eccHOHaNbHOM MOATOTOBKYA U METOJHKY
opranuzanuy o0y4eHus. OHHU UTPAIOT BaXKHYIO POJIb B MOJATOTOBKE M OpPraHU3ald y4eOHOTo
nporiecca, obecreyrBasi ONTUMAIBHBIC YCIOBHS JUIS YCTIENTHON Tepenadyn 3HaHUM M HABBIKOB
yueHnkam. V3ydeHne pyccKoro si3blka Kak WHOCTPAHHOTO Oyner 3¢ ¢eKTHBHEe, eclii MaTepH-
aJbHBIC U WeANbHBIC CPelICTBAa 00yUeHUs OyIyT paboTaTh B TaHIEME, JOTIONHSS APYT Apyra.

JIsst MOCTHIKEHUSI YCTICITHBIX PE3yJIbTaTOB B 00YYEHHHU, KaK B Pa3BUTUH JIMUHOCTH, TaK U
B OCBOCHHMH MPEIMETHBIX 3HaHWW, HEoOXoauMo 3((eKTHBHO HCIONB30BaTh BCE JIOCTYITHBIC
Cpe/CcTBa IUIs Tiepellayd M YCBOSHHs 00pa3oBaTellbHOrO Marepuana. B coBpeMeHHOM yd4eOHOM
nporecce HeoOXOAUMO O0BEMHATH TPAJUIIMOHHBIC METO/IbI O0YUYCHUS C TPUMEHEHUEM COBpE-
MEHHBIX TH(POBBIX TEXHOIOTHIA.

B nacrosmee BpeMsi TnaBHas 3aliada oOpa3oBaTENbHON CHUCTEMBI COCTOMT B Pa3BUTHH
yUaluXxcss YMEHHUSI CaMOCTOSTENLHO MTO3HABATH MUD, TIPOBOJIUTH UCCIICOBAHUS, YIUTHCS U CO-
TPYAHUYATH C IPYTUMH B Tporecce o0ydeHus. CTpemieHrue K HOBBIM MOJX0JaM K 00pa3oBa-
HUIO MpEJIoiaraeT co3JaHne BO3MOXHOCTEH Ui CBOOOJHOTO JOCTyIA K pa3HOOOpa3HbIM HH-
(hOopMaIMOHHBIM pecypcaM M OpraHu3alry 00pa3oBaTeNbHBIX CETEH U COOOIECTB.

B coBpeMeHHBIX CpeicTBax OO0YyYeHHs IODKHBI COYETAThCs KaK TPaIUIMOHHBIC, TaK M
MHHOBAI[MOHHBIC TEXHOIOTUH. TpaJUuIMOHHBIC METO/IbI BKIIIOYAIOT MCIIONb30BAHUE MIEYATHBIX U
AJIEKTPOHHBIX HOCHTENEH MH(OpMAINH, Pa3IMIyHOr0 000pYIOBaHUs, TPUOOPOB U WHCTPYMEH-
TOB ISl TPOBEICHHSI OIBITOB, SKCIICPUMEHTOB M MPAKTUYCCKUX 3aHATHI. COBpEMEHHbIC HHHO-
BallMOHHBIE CPEJICTBA OCHOBAHBI HA IIU(PPOBBIX TEXHOJOTHSX M BKIIOYAIOT B C€0sl KOMITBIOTEPHI,
WHTEPAKTUBHBIC TOCKH, ITPOrpaMMHOE 0OecrieueHne, OHIAH-TUIATQOPMBI U JPYTHe COBPEMEH-
HbIe y4eOHbBIC TEXHOIOTHH.

KoMOuHMpoBaHUe TpaIUIIMOHHBIX U HHHOBAI[HOHHBIX MMOJXO0JI0B K 00YYCHHIO 00ecredn-
BaeT Oonee d((HEKTUBHBIN ¥ MHTEPECHBIH y4eOHBIN MPOIIECC, CTOCOOCTBYSI Pa3HOCTOPOHHEMY
Pa3BUTHIO 00YYAFOIINXCS M MTOJrOTOBKE K COBPEMEHHOMY HH(POPMAaIMOHHOMY OOIIECTBY, YTO B
HACTOsIIIEe BPEeMs SIBIISICTCS aKTyaJIbHBIM aCIIEKTOM.

B coBpeMeHHBIX 00pa30BaTENbHBIX YUPEKICHHSX MIHPOKO HCIONB3YIOTCS MYJIbTUME-
JMHBIE CPeICTBa O0YYEHUS ISl TOCTHKEHHS BBICOKOTO KadecTBa oOpa3oBaHMs. DTOT MOAXO/T
K TIPOBE/ICHUIO YPOKOB M 3aHITHI KMEET MHOXECTBO MPEUMYIIECTB.

Bo-nepBbIX, HCTIOIB30BaHHE COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTUH MO3BOJISIET JieTsM Oomnee addek-
TUBHO BOCIIPMHHMMATh M YCBaMBaTh y4COHBIH MaTepHal, CTUMYJIHPYET UX MHTEPEC U CTpemie-
HHUE K 3HAHUSM. DTO TaK)Ke OTKPHIBACT BO3MOKHOCTHU JUTS MHIMBUIYaIbHOIO MOIXOMA K Kax-
JIOMY YUYEHHKY, TO3BOJISISI YUUTENSIM Pa3BHBaTh M PACKPBIBATH TBOPUYECKHUE CIIOCOOHOCTH KakK-
JI0ro peOeHKa.

Bo-BTOpBIX, UCTIONB30BaHIE MYJIbTUMEUIHBIX CPEICTB TO3BOJISIET CACTAaTh YPOKU Oonee
pa3Ho00pa3HBIMH M MHTEPAKTUBHBIMU. BMECTO TpaaliMOHHBIX METOJIOB MPEMOIaBaHUsI, TAKUX
KakK TPOCTO paccKa3 yUWTelNs, yJalluecs BUISAT U CIBIIAT ayJHOBU3yaTbHbIC DJIEMEHTHI, TAKHE
KaKk My3bIKa, aHMMAluu U rpaduka. ITO MOMOraeT MpUBJIeYh X BHUMAHHE U y4acTBOBATH B
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mporecce o0ydeHusl.

B-Tperbux, ucnonb3oBaHNE MyJIbTUMEANHHBIX CPEICTB TIO3BOJISIET OPraHU30BBIBATH YPO-
Kd Oosiee TMHAMHYHO U MHTEPAKTHBHO. DTO CIIOCOOCTBYET COTPYJAHHYECTBY U CAMOCTOSITENb-
HOW paboTe ydyarmxcsi, pa3BuBasi UX KOMMYHHUKaTUBHbBIC U TBOPYECKHE HABBIKH.

Takum 00pazoM, dIEKTPOHHBIE YUeOHUKH, KOMITAKT-IMCKH, HHTEPAKTUBHBIC IOCKH, BEO-
CalThl U KBECTHI CTAHOBSTCS HEOTHEMIIEMOH YacThIO COBPEMEHHOTO 00pa30BaTEIbHOTO MpPO-
1ecca, 0COOCHHO KOTJa yYUTENs, BIaJICIOINe COBPEMEHHBIMU TEXHOIOTHSIMHU, TIPUMEHSIOT HX
TBOPYECKH U CHCTEMATHYECKH. DTO NMPUBOIUT K TOBBIICHUIO KavyecTBa U 3 (eKkTHBHOCTH 00-
pa3oBaHusl, a TAKXKE CIIOCOOCTBYET MOBBIIICHUIO CAMOOIICHKH yUaIiXcsl.

AKTHBH3AIMS MTO3HABATEIBHOW JEATEILHOCTH Y4YalllUXCs BCErla OcTaBaiach OJHOW U3
BaXHEHIIINX 32/1a4 B 00pa30BaTENbHBIX TEOPHX U MPaKTHKE. B paMkax JesTenbHOCTHOTO MOJI-
X07la TI03HaBaTeIbHasl aKTUBHOCTh CTAHOBUTCS KJIFOUEBOM ICHUXOJIOTMYECKOM OCHOBOW 00yde-
HUSL.

CoBpeMeHHasi OpHeHTaIlMsI 00pa30BaHUs HAIENIeHa Ha Pa3BHTHE KOMIETCHIMH Kak To-
TOBHOCTH U CIIOCOOHOCTEH YelloBeKa K aKTHMBHOW JAEATEBHOCTH M B3aMMOJACHCTBHUIO C OKPY-
KAIOIUM MHUPOM. DTO TIpEAIoiiaraeT Co3/IaHue ONpeNeIeHHbIX IUIAKTHUYSCKHX W MCHXOJIOTH-
YECKUX YCIIOBHH, B KOTOPBIX YYCHUK MOXKET IPOSBHTH CBOIO MHTEIUIEKTYalbHYIO W MO3HABA-
TENBHYI0 aKTHBHOCTh, PA3BUTh CBOIO JIMYHOCTHO-CONUATBHYIO TTO3UIINIO, BEIPA3UTh CBOIO YHH-
KaJIbHOCTh M CTaTh CYyOBEKTOM YUCHHUS.

Takum 00pa3zoM, IENbI0 COBPEMEHHOTO 00pa30BaHUS SIBISACTCS AKTHBHOE BKIIFOUCHHE
yyammxcs B 00y4aronyid mporecc, CTUMYJIHNPOBaHNE HX HHTEpeca K MO3HaHUI0, (hOpMHUpOBaHHUE
Y HUX HAaBBIKOB M KOMITETCHIIMH ISl CAMOCTOSITEIBHOM JEeATENbHOCTH U COLUANBHOTO B3aMMO-
nevictBusl. OHAKO JUTS JOCTHKECHUS STHX IeNeil He0OXO0IMMO CO3/1aTh CIieUaIbHbBIC YCIOBHS,
KOTOpBIE CIOCOOCTBYIOT aKTHBHOMY BOBJICYCHHIO YUYEHHKOB B 00pa30BaTENbHBIA MpoIecc u
Pa3BUTHIO UX TIOTCHIMATIA.

B 00y4yeHnn pycckomy sI3bIKY BaKHOE MECTO 3aHHMAIOT Pa3HOOOpasHbIE cpelcTBa 00Y-
YeHHs. B HHUX BXOIAT MIKOJIbHBIC yIeOHUKH, yueOHbIC MaTepuaibl (COOPHUKH YIpakKHEHH,
CIIOBapH, CIIPAaBOYHUKH), & TAKIKE CPEACTBA HATJISIIHOCTH, BKJIIOYAIOIINE 3PUTEIbHBIC, CIyXO-
BBIC M 3PHUTENBHO-CIyXOBbIe Marepuaibl. COBpeMEHHbIC TEXHOJIOIHH TaKKe aKTUBHO TpUMe-
HSIOTCS B O0YYEHUHU PYCCKOMY SI3BIKY, BKIIOUash KOMIBIOTEPHI U IH(PPOBBIE 00pazoBaTelbHbIC
pecypchl.

Hcnonb3oBaHue KOMIBIOTEPHOW TEXHUKU M IIU(QPOBBIX 00pa30BaTEbHBIX PECYPCOB CTa-
HOBHTCS BCce Oojiee pacipocTpaHeHHbIM U 3P deKTHBHBIM B 00pazoBatensHOM mporecce. OqHa-
KO JUIsS YCIEIIHOM paboThl ¢ HUMH KaK YYMTENIO, TaK M YYCHHKY HEOOX0IUMO 001alaTh HaBbI-
KaMH paboThl ¢ HH(POPMAIMOHHO-KOMMYHHKAIMOHHBIMU TexHomorusmu (MKT-kommereHT-
HOCTB).

VYuurtens U y4eHUKU JOJDKHBI HAYYUThCS paboTaTh ¢ MUPPOBHIMH 0Opa30BaTEIbHBIMH
pecypcaMu, HCIOJIB30BaTh KOMITBIOTEPHI JUIS MOJACPKKH YPOKOB, OCYIIECTBIISATh TTOUCK HH-
(dbopManuM M UCIONB30BAaTh IU(PPOBBIE HHCTPYMEHTHI Uil 00OTalieHus y4eOHOro mporecca.
Osnanenue MKT-koMIIeTeHTHOCTBIO TIO3BONISIET Oosiee 3P PEKTUBHO OPraHU30BBIBATH U MTPOBO-
JIMTh 3aHATHS, a TaKkkKe obecreynBaeT 0oJiee MHTEPAKTUBHBINA U YBIICKATENbHBIH OMBIT IS y4e-
HUKOB.

Takum oOpa3om, cpeicTBa OOydeHHsI PYCCKOMY SI3BIKY BKJIFOUAIOT KaK TPaTUIIMOHHEIC
Y4eOHUKU W HarJsIHBIC MaTepuaibl, TaK H COBPEMEHHBIC ITU(PPOBBIC PECYPChI, KOTOPHIE Tpe-
OylOT OT yuuTelell M ydYalluxcs pa3BUTUSA KOMIICTCHLIMHM B 007acTH HMH(OPMAIHOHHO-
KOMMYHHKAIIHOHHBIX TEXHOJOTUH.

DNEeKTPOHHBIE CIIOBAPH TI0 PYCCKOMY SI3BIKY TPEACTaBISIIOT co00l coBpeMeHHOE H 3(¢-
(eKTHBHOE CPEACTBO OOyUYEHHs, KOTOPOE MOXKET aKTHBHO MCIOJIB30BaThCs B IIKOMax Pecry0-
muku Kazaxcran. OHH Mpeyiararor psiJi IPEMMYILECTB H BO3MOXKHOCTEH, CIIOCOOCTBYIONIHX 00-
nee 3pPEeKTHBHOMY YCBOCHUIO SI3bIKA. DIIEKTPOHHBIC CIIOBAPH JOCTYIHBI U YAOOHBI B HCIIOJb-
3oBaHrH. OHU JIOCTYIIHBI Ha PAa3UYHBIX YCTPOHCTBAX, TAKUX KaK KOMIIBIOTEPHI, IIAHIIECTH U
cMapTQOHBI. YUaliuecs MOTYT JIETKO TONYYUTh K HUM JOCTYIl BHE 3aBHCHMOCTH OT MecTa W
BpeMEHH. B 3IIEKTPOHHBIX CIOBapsiX COIEPKHUTCS OONBIIOH 00beM WH(POPMAIUH, TAKOH Kak
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oOIIMpHBIC 0a3bl JAHHBIX CJIOB M BBIPAXXCHUH, a TAK)KE MPEIOCTABIISAIOT HH(OPMAIUIO O 3HaYe-
HHUAX, CHHOHUMAX, aHTOHUMAaXx, 'paMMaTUICCKHUX OCOGCHHOCTHX 1 KOHTCKCTHOM yHOTpeGHeHI/II/I
CIIOB.

HyXHO OTMETUTB, 4TO AJIEKTPOHHBIE CIIOBAPY CHAILEHBI ayquo-noaaepKKkoi. Takue cio-
Bapu NpeaoCTaB/IAAIOT BO3MOXHOCTDL ITPOCITYHIMBAHUA IPOU3HOUICHHA CJIO0B U (I)pa3, qTO CII0-
COOCTBYET MPaBHILHOMY HWHOS3BIYHOMY TPOW3HOIICHHWIO W yydlllaeT aynupoBanue. Hekoro-
pbIC AIIEKTPOHHBIC CIIOBAPH MPEIOCTABISIOT WILTIOCTPAIIMH, CXEMbI WA IPUMEpPBI yroTpedie-
HUSI CJIOB, 4TO OOJIeryaer MOHMMaHHe M 3amoMuHaHue. Takke mpu pabore ¢ AIIEKTPOHHBIMU
CJIOBApsAMHU ydalquecs MOTyT 6BICTpO HaXOOWUTH HOBLIC CJIOBA, Y3HABATH UX 3HAUCHHA U YIIpAXK-
HATHCA B COCTAaBJICHUU HpeZ[HO)KeHI/Iﬁ C HCITOJIb30BAHUEM HOBBIX JICKCHYCCKUX CAHUHUII. Hexko-
TOPBIC CIIOBApPU NPEAOCTABIAIOT UHTCPAKTHUBHEBIC YIIPAXXKHCHUA U TECTHI JJIA 3aKPCIIJIICHUSA MaTC-
puaja U TPOBEPKH MOHMMaHWs. B HacTosiiee BpeMss MHOTHE 3JICKTPOHHBIC CIIOBApU MOMICP-
’KHBAIOT HECKOJIBKO SI3bIKOB, YTO MOJIE3HO /IS O0YUCHHS PYCCKOMY SI3bIKY KaK BTOPOMY SI3BIKY.

BBenenue 31eKTpOHHBIX clloBapell B y4eOHBIN mpolece MO3BOIUT ydammmcest oomnee 3¢-
(EeKTHBHO M3y4aTh PYCCKHH SI3bIK, MOBBIIIATH CBOH YpOBEHBb BJIAJICHUS S3BIKOM W 00Oramarh
CBOM JIGKCUKOH, 4TO OyJerT crocoOCTBOBATH JIydIlIEMYy IMOHUMAHHIO W YCIEITHOH KOMMYHHKA-
I[UH Ha PYCCKOM SI3bIKE.

VYuuTens ¥ yHeHUKH CTaJKHBAIOTCS C BAXKHOW 3ajjadeid o0oramieHust CIIOBAPHOTO 3araca
4yepe3 pa3inyHbIC YIPAKHEHUS U TUKTAHTHI, TPEOYIOIINE BCECTOPOHHETO aHaJIM3a CIIOBa B Op-
(bodMUYeCcKOM, JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOM, ophorpaduieckoM M CHHTAKCHYECKOM aCIEKTax.
[Tpu 0OydeHny HEOOXOAMMO YUUTHIBATh BO3PACTHBIE OCOOCHHOCTH YYalllUXCSl M CO3/1aBaTh YC-
JIOBHA 1A YCTpaHCHHUA W3 pCUYH JUAJICKTHO-IIPOCTOPCUHLBIX, HEIUTCPATYPHBIX W apXaWdHbIX
CIIOB.

Pabora co crmoBapeM MMeeT BaXHOE 3Ha4YeHHE s (HOPMHUPOBAHMUS SI3BIKOBOM JTHYHOCTH
YVUEHHKA, €ro MHUPOBO33PEHUS M KYJIBTYPhl pedd. DTO 00ecreyrBaeT HAaBBIKH, HEOOXOIMMBIC
VTS OyAyIIeH MPaKTHYECKOH MeITeIbHOCTH.

B Hacrosiiee Bpemsi MCHOJIB30BaHHE WH(POPMAIMOHHO-3JICKTPOHHBIX CJIOBapell CTaHO-
BUTCS HanOoJiee MPaKTHYHBIM CIIoco00M 3(H(HEKTHBHOTO OCBOCHUS JIGKCHYECKHX O0COOCHHOCTEH
pycckoro si3bika. [lapajuielbHO ¢ TPaaUIMOHHBIMM HMCTOYHUKAMHM HH(OpMAIlMU, TAKMMH Kak
CJioBapu, CIpaBOYHUKN W SHIHUKIONCANH, SJICKTPOHHBLIC CJIOBAPU U SHUOUKIIONCANH, JOCTYIIHBIC
B MHTEpHETE, CTAaHOBATCS OCHOBHBIM CPEICTBOM ITOMCKA U PACIIMPEHUS 3HAHUM.

Taxum oOpa3oM, COBpeMeHHOE 00yUeHHE PYCCKOMY SI3bIKY BKIIIOUAET paboTy ¢ TPaJaMIIH-
OHHBIMHU MCTOYHHKAMHU HH(OpMAIINHU, HO aKTUBHO HHTETPUPYET HHPOPMAITUOHHO-3JICKTPOHHBIE
pecypesl st 000oralieH s CIOBapHOro 3anaca u 3P(HEeKTHBHOIO OCBOCHUS SI3bIKOBBIX HABBIKOB.

Kaxxaplii yauTenb TOMKEH ObITh B Kypce COBPEMEHHBIX TEHIEHIIMI M TEXHOJOTHH, 0CO-
OCHHO YYHTHIBasl, YTO JIETU XUBYT B BHPTYaJIbHOM MHpE U OOIIAIOTCS 4Yepe3 COBPEMCEHHBIE
CpEICTBA CBS3M, TaKUE, Kak cMc-coobOmenus. OaHako, IoMHs Myapoe yreepkacaue B. A. Cy-
XOMIIMHCKOI'O O TOM, 4YTO YPOK ABJIACTCA OTPAKCHUEM KYJIbTYPhI U UHTCIIJICKTYAJIbHOI'O 60I‘aT-
CTBa YUHUTCIIA, Mbl OOJDKHBI UATH BIICPEL, LITOG])I co3JaBaTb MHTCPCCHLIC M MO3HABATCIIbHBIC
YPOKH JId HalllMX YYCHUKOB.

B 3TOM KOHTEKCTE, 3JICKTPOHHBIC CJIOBApH MPEACTABISIOT CO00i HE MPOCTO OTCKAHHPO-
BaHHBIC CTPAHUIBI IICYATHBIX H3ZIaHHI71, a COBPEMCHHBLIC ITpOrpaMMbl HJIM IOPTaJIbI, 060pyl10'
BaHHBIC yI0OHBIM IIOJIL30BATENBCKUM HHTEp(EHcOM M OBICTPBIME cpeicTBaMH moucka. OHU
3HAYUTENLHO YIPOIIAIOT paboTy y4UTENs BO BpeMsl ypoKa U TIOMOTaroT ydaiumces oosee ObICT-
po U 3PPEKTHBHO TOTOBUTHCS K JOMAIIHHM 3aJaHHUAM. DJIEKTPOHHBIC CIIOBapH 00JaIaroT
y100CTBOM U OBICTPOTOM TOKMCKA, YTO JIefaeT X Oojiee MPHUBICKATEIbHBIMU B UCIIOJIb30BAHUH
110 CpaBHCHHIO C TPAAUIVOHHBIMU 6yMa)KHBIMI/I CJIOBapsMH.

TpaauuuoHHBIE CIIOBapH MOTYT OBITh OIpaHUYEHBI 00BEMOM W HE BCETJa COJEpkKaTh
JIOCTATOYHO MOJIHYIO HH(popMaIHio o ciioBax. Kpome Toro, 6onpiime 00beMbl npodeccuoHaib-
HBIX U3J@aHWi HE Bcerga yJA00HO HCIOIb30BaTh JJIsi OBICTPOro MOMCKAa. B 3TOM OTHOIICHHU
3JIEKTPOHHBIC CIIOBAPH MPEAOCTABNISIOT YI00HOE COYeTaHne OOJIBIIOro 00beMa HHPOPMALIUHU C
MPOCTOTOM HUCIIONB30BAHUS M OBICTPBIM JOCTYIIOM K HYXHBIM clioBaM. [IoMCK ciioBa B 3JeK-
TPOHHOM CIJIOBape OOBIYHO 3aHMMAET BCErO JIUIIb HECKOJIbKO MIHOBEHHIA, U 3TO JENaeT MX He-
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3aMEHMMBIMH CPEICTBAMH B TIpoliecce 00yUeHHs PYCCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTPAaHHOMY M pac-
IIMPEHUS CIIOBAPHOTO 3ariaca yJalnuxcs.

HNudopManinoHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTMHA MOKHO NMPUMEHSITh Ha BCEX dTamax
ypoKa: mpH OOBSCHEHWH HOBOHM TEMBI, IIPH 3aKPEIICHUH M3YYEHHOTO MaTepHala WM NPH I10-
BTOPCHUHU.

DNEeKTPOHHBIN CIOBaph SBISETCS MHOT'O(YHKIMOHAJIBHBIM HHCTPYMEHTOM, KOTOPBIH
MOJKET OBITh HMCIIOJIb30BaH Ul PAa3JIMYHBIX BUIOB pabOT IO pycckoMy s3bIKy. Ilpu pabote ¢
pazznenom «Mopdoorus» 3eKTPOHHBIH CIOBAph TIOMOTaeT YYeHUKaM HaXOAUTh HH(POPMAIIHIO
0 poJie ¥ BUIOBBIX MpHU3HaKax cioBa. B paznene «Opdosnus» ciaoBaphb npenocTasiisier HHQop-
MAaIHio O MPAaBHIBLHOM MPOU3HOIICHUH cioBa. B pazmenax «Jlekcukonorus» u «Mopdemuka»
CIIOBaph CTAHOBHUTCS HEOOXOJMMBIM MHCTPYMEHTOM JUIsSl TIOHUMAHHS JIGKCHYECKOTO 3HAYCHUS
HCXOJHOTO CJI0Ba U 3HAYCHUS CIIOBOOOPA30BATENHHON MOP(EMEI.

[Ipu ycBoennn cemaHTHKH ¥ opdorpaduy HEM3BECTHBIX CIIOB YYCHHWKaM paHblie Tpedo-
Bajlach JTHUMOJIOTHYECKAsl CIpaBKa, KOTOPYIO YacTO MPENOCTaBISLT YYUTENb. DTO MOMOTajo
(dbopMHpOBaTH UHTEPEC, K CIOBY, SI3BIKY U ero ucropuu. OmHaKo Terneph, 6Iaronaps dJIeKTPOH-
HBIM CJIOBapsM, JIETH MOT'YT CAMOCTOSITEIEHO COCTABIISITh STUMOJIOTUYECKUE CIIPABKU JPYT JJIS
npyra. DTOT MpoIecc CTAaHOBUTCS OOJIee MHTEPAKTUBHBIM U TIO3BOJISICT YUCHUKAM aKTHBHEE BO-
BIIEKATHCS B H3YYCHHE PYCCKOTO S3bIKa KAK HHOCTPAaHHOTO.

DNEeKTPOHHBIE CIOBAPH 3HAYMTENBHO OOJErdaroT MpoIecc 00ydeHHs pyCcCKOro si3bIKa U
CTUMYJHMPYIOT HHTEPEC YIEHUKOB K U3YyUCHHUIO CJIOB, SI3bIKa U ero uctopuu. OHU MpenoCcTaBIIs-
10T YIOOHBIH IOCTYII K pa3IHYHbIM JIGKCHUECKHM U MOP(HOIOrHYECKUM CBEICHUSM, YTO JCiacT
M3Y4EHHE PYCCKOTO A3bIKa KaK MHOCTPAHHOrO 0oJiee 3((hEKTUBHBIM U YBJICKATEIbHBIM.

TmaTenbHO CIZIAHMPOBAaHHAS M XOpOIIO OpraHHW30BaHHAs paboTa cO CIOBapsMU HMeEET
MHOXECTBO TOJIOKUTENBHBIX 3(P(PEKTOB Ha 00y4YeHHE PYCCKOMY SI3BIKY KaK WHOCTPaHHOMY.
Ona He TOJTBKO TTOMOraeT 00oramarh CIOBApHBIN 3arac y4aliuxcs, HO ¥ pa3BUBaeT Ux opdo-
rpadMuecKyl0 TPaMOTHOCTh M PE4b. JTO CIIOCOOCTBYET IOBBIIICHUIO S3BIKOBOH KYJIBTYPHI,
(hOpMHPOBAHUIO Y JIeTeil BHUMAHWSI, YBaXXCHUS H JIIOOBU K PYCCKOMY SI3BIKY.

Bnaronapst cucremaTiueckoi paboTe co CloBapsSMH Ha YPOKax PycCKOTro s3bIKa, y 00y-
YarOIIMXCS BO3pACcTaeT MHTEPEC K CIOBAPHOM paboTe M M3YyYEHUIO PYCCKOTO sI3bIKa KaK HHO-
cTpaHHOro B 1enoM. OHU HE TOJNBKO JIIOOST, HO U yMEIOT 3P PEKTUBHO padoTaTh ¢ pa3InIHBIMU
BUJIAMH CJIOBAPEH M CIIPABOYHOM JINTEPATYPOH, BKIIIOUYAsl UCIOJIb30BAHUE KOMIIBIOTEPHBIX TEX-
Hojoruii. OcoOEHHO Ba)KHO, YUYCHHUKHU C Ka3aXCKUM SI3bIKOM OOYYEeHHS 3aIIOMHHAIOT MPUHIIHITEI
paboThI ¢ IEYaTHBIMU CIOBapsSIMHU W 3HAIOT HMEHA PYCCKUX S3BIKOBEIOB M JIEKCUKOrpadoB, Ko-
TOpBIC CTOAT 3a CO3JaHUEM ClIoBapel. ITo OyJeT CBUACTEIbCTBOBATh 00 UX Mporpecce B 00y-
YCHUH.

VYdeHuku OyayT JeMOHCTPHPOBATH XOPOIlee OpUEHTUPOBAHUE B Pa3HOOOpa3nH Ipeia-
racMbIX UM BapHaHTOB 3JICKTPOHHBIX cJOBapeil, 4To OyIeT SBIATHCS MPEKPACHBIM PE3yibTa-
ToM. Mcronb3oBaHWE 3JCKTPOHHBIX CIIOBApEH 3HAYUTENLHO YCKOPSET W YIpoIaeT paboTy
yUaImxcs, T03BOJISISl UM HaXOJUTh HY)KHYIO HH(OpMAIUIo OoJiee orepaTHBHO M YBEPEHHO.

Takum 00pa3oM, aKTHBHOE HCIIONIB30BaHUE CIIOBApEd W CIPAaBOYHBIX PECYpPCOB, BKIIOUAs
JJIEKTPOHHBIE CIIOBAPH, COACHCTBYET YCIHEIIHOMY OOYYEHHIO PYCCKOMY SI3BIKY M Pa3BUTHIO
SI3BIKOBBIX HABBIKOB YUAIIUXCS C Ka3aXCKUM SI3BIKOM OOY4eHHsI, CIOCOOCTBYS UX YBJICUCHUIO U
YBEPEHHOCTH B pabOTEe C HEPOIHBIM SI3BIKOM.
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N3YUYEHMUE A3bIKA B IIKOJIE

VJIK 372.881.161.1
MEJATOr'MYECKUE MMOJXO0/AbI K PASBBUTUIO KOMMYHHUKATUBHOM
KOMIIETEHIIUU B TIPOLHECCE OBYYEHUSA PYCCKOMY A3BbIKY B
INKOJBbHOM KYPCE
3unkosckasa T.C., Korosa JI.H.

Caenennsi 00 aBTopax. 3uHkoBckas TatbsHa CepreeBHa — MarucTp o0pa3oOBaHUs, YIUTENb PyC-
ckoro si3bika u gurepatypsl KI'Y «benoycoBckas cpeansist mkona Ne 1» ornena odpazoBanus no ['my6o-
KOBCKOMY paiiony YmpasneHus oopasosanus BKO. Korosa Jlapuca HukonaeBHa — kaHauIaT (GHIOIOTH-
YeCKUX HayK, CTaplmmi IperojaBaresib Kadeapbl Neaarormkd u mcuxonorun KazaxcraHcko-
AMepHKaHCKOTro CBOOOHOTO YHUBEPCHUTETA.

AHHoTanus. /laHHas cTaThs pacCMaTPHUBAET MENAarOrH4ecKhe MOAXOAb! K Pa3sBUTHIO KOMM YHUKA-
TUBHOIM KOMIIETEHIIUH B TIpoIiecce 00YUEHHS PYCCKOMY SI3BIKY B IIKOIBHOM Kypce. OCHOBHOE BHUMaHHE
yIEISeTCs] METOUKAM U CTPATErusiM, CIIOCOOCTBYIOMIMM (POPMHUPOBAHHIO Y YUAIIUXCsl HABBIKOB 3 (hek-
TUBHOTO OOIIEHHS Ha PYCCKOM sI3bIKe. PaccMaTpuBaloTCs pa3iUyHbIE acTeKThl 0OyuYeHHs!, BKIIIOYas HC-
TIOJIb30BaHNE WHTEPAKTHUBHBIX YIPaKHEHHH, HTPOBBIX (HOPMATOB, IPOEKTHOW pabOTHI U CUTYallMOHHOTO
MoJlenupoBaHusl. B craThe Takke aHaIM3UPYIOTCS MeJarorndyeckye MPUHIMIIBL, JeXallue B OCHOBE yC-
MIEIIHOI'0 Pa3BUTUSI KOMMYHHKATHBHBIX HaBBIKOB, a TaKXKe IpearaloTcsd peKOMEHIAluH IS [1earoroB
110 3¢pheKTHBHOM peau3aliy TaHHBIX MTOAX0/I0B B y4€OHOM Ipolecce.

KnarwoueBsbie cioBa. KoMMyHUKaTUBHAsE KOMIIETEHIMSI, OOYYEHHE PYCCKOMY SI3BIKY, IIKOJIBHBIH
KypC, NeJJarorndeckue moaxo b, METOANKH O0y4YeHusl.

ABTopaap Typaabl MajdiMerrep. 3uHKoBckas TatbsHa Cepreesna — KO 06imim
0ackapmachIHbIH [ Ty0oKoe aymanbl OolibiHIIa OiaiM OemiMiHiH «Ne 1 BemoycoBka opra Mexktedi» KMM
OUTiM MarucTpi, OpbIC Tl XoHe omeOmeri myranmimi. KoroBa Jlapuca Hukomaesna - duionorus
FBUIBIMIAPBIHBIH  KaHauaatel, KazakcraH-AMepHKaHABIK €pKiH YHHBEPCUTETIHIH Iearoruka >KoHe
TICUXOJIOTUSI Ka(eIPachIHBIH aFa OKBITYIIBICHI.

AHHoTanus. by Makanaza MeKTen KypChlH/a OPBIC TUTIH OKBITY Y/epiciHIe KOMMYHHKATHBTI
KY3BIPETTUTIKTI AaMBITYIIBIH I€aroriKajblK TOCULIepl KapacTelpbuiaabl. OKYIIBUIAPBIH OpbIC TiTHIE
TUIMJII KapbIM-KaTbhIHAC )Kacay JaFrAbUIapblH KAJBINTACTBIPYFa BIKMAN €TETiH 9/IiCTep MEH CTpaTerusiapra
OacTbl Hazap aymapbuiansl. OKBITYyABIH OpPTYPJi acleKTiiepi KapacThIpbLIagbl, COHBIH IIIiH/AE
WHTEPaKTHBTI JKaTTBIFyNap, OWbIH Qopmarrapbl, JK0OajblK KYMBIC XOHE CUTYALMSIIBIK MOJENIECY.
Makanaza COHBIMEH KaTap KOMMYHUKATHBTI JaFAbUIapAbl COTTI JaMBITYABIH HETi3iHIE JKaTKaH
MeIarOrMKAJIBIK KaFuaaTTap TajJdaHalbl, COHBIMEH KaTap MyFaliMIepre OKy YAEpiCiHIe OChI TOCLIAEpPIi
THIMII J)KYy3ere acblpy OOWBIHIIA YCBHIHBICTap Oepinesi.

Tyiiin ce3nep. KoOMMYHHMKAaTHBTIK KY3BIPETTUNIK, OpBIC TITIH OKBITY, MEKTEN KYypCHI,
TIeIaror MKaJIbIK TOCUIIEP, OKBITY dicTeMeepi.

Authors, Tatyana S. Zinkovskaya - Master of Education, Russian Language and Literature
Teacher, Belousovskaya Secondary School No. 1, Department of Education of Glubokovsky Didtrict,
East Kazakhstan Region. Larisa N. Kotova - Candidate of Philological Sciences, Senior Lecturer at the
Department of Pedagogy and Psychology, Kazakh-American Free University.

Abstract. This article explores pedagogica approaches to devel oping communicative competence
in the process of teaching Russian in the school curriculum. The focus is on methods and strategies that
help students acquire effective communication skillsin Russian. Various aspects of teaching are consid-
ered, including the use of interactive exercises, game formats, project-based learning, and situationa
modeling. The article also analyzes pedagogical principles underlying the successful development of
communicative skills and provides recommendations for educators on effectively implementing these
approachesin thelearning process.

Keywords. Communicative competence, Russian language teaching, school curriculum, peda
gogical approaches, teaching methods.

B coBpemeHnHOM 00I1IeCTBE, T7I€ TEXHOJIOTHH UTPAIOT 3HAYUTEIBHYIO POJIb B KOMMYHHKA-
IIUH, BaXKHO yMeHue d(h(HEeKTHBHO 00maThesl B UPPOBBIX cpenax. HaBBIKK AIEKTPOHHOW KOM-
MYHUKAI[UH, YMEHUE CO3/IaBaTh MOHSATHBIC M COJEpKATEIbHbIE COOOIICHUS B AJIEKTPOHHBIX
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¢dopmarax, TaKMX KakK JJIEKTPOHHAS TIOYTA MM COIMANBHBIC CETH, CTAHOBSTCS HEOTHEMIIEMOI
YaCThI0 KOMMYHHKATHBHOW KOMITCTCHITUH.

B npodeccronansHoi cepe KOMMYHHKATHBHAS KOMIIETCHIIUS TAKKE CTAHOBUTCS KITFO-
4eBbIM (akTopoM ycrexa. PaborHukam HEoOXoauMo yMerh 3 (ekTHBHO 00IaThCs ¢ KoJuiera-
MU, KIHEHTaMH, a TaKKe YIMPaBIsATh KOMaHIOW. YMEHHE CIyIIaTh ¥ MOHUMATh MMOTPEOHOCTH
cO0ECEeIHUKOB, BBIPAXKATh CBOM HJIEH YETKO M YOCTUTENbHO, pelaTh KOH(QIUKTE — BCE 3TO
SIBJISIETCS YACThIO Pa3BUTON KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIIUU.

B o0OpazoBarenbHOlN cpene pa3BUTHE KOMMYHHUKATUBHOM KOMIIETCHIIMH TaKKe WUIpaer
BaYKHYIO POJIb. Y YeHUKaM HE0OXO0NMO HE TOIBKO OCBOUTH SI3IKOBBIC HABBIKH, HO M HAYYUTHCS
MPUMEHSTh MX B Pa3IMYHBIX CHUTyanusx. Vcrnonb3oBaHne HHTEPAKTUBHBIX METO/IOB 0OyUCHHS,
BKITIOYAsl TPYIIIIOBBIE TIPOEKTHI, 00CYKACHUS, TIPE3EHTAIINH, CITIOCOOCTBYET )OPMUPOBAHHIO Ha-
BBIKOB 2((PEKTUBHON KOMMYHUKAIUH.

BaxxHOi1 4acThi0 KOMMYHUKAaTHBHOM KOMITETCHI[NH, B TIOHUMaHWUHU UCCIICIOBATENS, SBIISI-
ercsi CoCOOHOCTh HE TONBKO (POPMYIUPOBATH CBOM MBICIH, HO U IOHUMATh, KaK JPYTUE JIIOIH
CTPOSIT CBOIO KOMMYHHKaIMio. Vcronb30BaHHe TEPMUHA «IIPOrPaMMBbI PEUEBOT'O TTOBEIICHHS»
YKa3bIBaeT Ha CUCTEMATHYECKUI M CTPYKTYPHPOBAHHBIN XapaKTep KOMMYHUKATHBHOW KOMIIE-
TEHIIUU. DTO MpeIoiaraeT HAINYHE ONPEeNICHHBIX CTPATerwidi U TNIAHOB B Pa3IMYHbBIX CUTYya-
nusx obmenns. M.A. Bacuuk moguepkuBaeT BaKHOCTh YHHBEPCAIbHOCTH M aJallTHBHOCTH
KOMMYHHKAaTHBHOH KOMIIETEHIIMH B Pa3JIMYHBIX KOHTEKCTAaX.

AHanmu3 HayYHBIX TPYIOB Pa3IMYHBIX HCCIEAOBATENel MO3BOIseT chOopMUPOBATEH Oosee
MOJTHOE TPEJCTaBlIeHHEe O KOMMYHHUKAaTUBHOW KoMmmereHImH. OmpenelneHusi dTOro TepMHHA
pa3HOOOpa3Hbl M OTPAXKAIOT HE TOJBKO S3BIKOBBIC ACIEKTHI, HO W BaXXHOCTh 3((EKTHBHOTO
B3aMMOJICCTBHS B COBpeMeHHOM oOmiecTBe. «KOMMYHHKATHBHAS KOMITETEHIIHSI» PaccMaTpH-
BaeTcsl Kak 3HaHKE, KOTOPBIM YENOBEK JOJDKEH BJaJIeTh, a TAaKXKe KaK yMEHHE, HY)KHOE JIIs
MPUMEHEHUS B KOHKPETHBIX CHTYaIUsIX.

OO1mas TeHAeHIMs B ONpeelIeHHH TePMUHA «KOMMYHHKATHBHAS KOMITETCHITUS» 3aKITIO-
YaeTcs B MOHUMAHUHU €€ KaK Ba)KHOTO JIEeMEHTa B OIMCAHHM Ipollecca OOLIeHHs, pearoaras
CIIOCOOHOCTB CBSI3BIBATDH SI3BIKOBBIC CPEACTBA C KOHKPETHBIMHU 3aJjauaMH H OOCTOSTEIbCTBAMH
o01enws, a Takxke ymeHue 3pPpekTHBHO OpraHU30BBIBATH OOIIEHUE, COOIIOIAs SI3BIKOBBIE HOP-
MBI U TIPHHITUTIB K<KOMMYHHUKaTUBHOH 11E1eCO00pa3HOCTHY.

[NousTHE «KOMMYHHUKAaTHBHAsI KOMIETEHIIHS» TECHO CBSI3aHO C TOHSATHAMH «KOMIICTEH-
IUS» U KKOMIIETEHTHOCTH Y.

«KOMITETEHTHOCTH» B IUPOKOM CMBICIIE MPEJCTaBIsIET COOOH COBOKYIHOCTh 3HAHUH,
YMEHUH, HABBIKOB U OIBITA B OMPEICIEHHON 00IacTH, MO3BOJISIONINX YCIIEIIHO PeliaTh 3a/1a4H
U CIIPABIISATHCS C TPEOOBAHUSIMHU OIPEACICHHON AeATENFHOCTH WK TIpodheccuu.

«KomrereHIUs» mpeacTaBisieT codoil chepy 3HaHMH M yMEHHI, KOTOpasi OXBaThIBacT
ompe/ieTIeHHbIH Ha0op HABBIKOB U CITIOCOOHOCTEH, HEOOXOAMMBIX JJISl BBITIONIHEHUST KOHKPETHOM
3a]1a91 WM JOCTHIKCHUS ONPEICIICHHOMN TICITH.

CrnenoBaTelbHO, «KKOMMYHUKATHBHAs KOMITETEHTHOCTB», KaK YK€ OTMEYaJoch paHee,
OTHOCHUTCS K CIOCOOHOCTH YCIICIIHO B3aMMOJCHCTBOBATH C JPYIMMH JIOJBMH TIPH TTOMOIIH
SI3bIKA. JTO BKIIIOYAET B ce0sl HE TOIBKO IPAMMATHUECKYIO U JIEKCHYECKYIO TPaMOTHOCTh, HO U
YMEHUE aJIeKBATHO UCTIOJIB30BATh SI3BIK B PA3INYHBIX KOHTEKCTAX.

PaccMoTpyM KOMIIOHEHTHBIN COCTaB KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHTHOCTH

- TpaMMaTH4ecKasl KOMIIETCHIIMS: BKIIIOUaeT B ce0sl 3HAHUE SI3BIKOBBIX CTPYKTYp H Ipa-
BUJI TPAMMATHKH;

- JIeKCHYecKash KOMIIETEHIIH. MpearnoaaraeT 3HaHue CIIOBapHOro 3araca U yMEHHe Hc-
MOJIb30BATh CJIOBA B Pa3IMYHBIX KOHTEKCTaX, YTO BKIIIOYAET B ce0sl HE TOJIBKO HABBIKH rpaMMa-
THUKHU W JIEKCUKH, HO ¥ CIIOCOOHOCTH MPABUIIBHO BEIOUPATH SI3BIKOBBIC CPEACTBA B COOTBETCTBHH
C KOMMYHUKATHBHOH CHUTyaIlllied, alalTHPOBaTh CBOIO pedub K ayJAMTOPHH M KOHTEKCTY oOrie-
HUS, @ TAKXKE TPABUIIBLHO UHTEPIIPETUPOBATH PEUYb COOCCEHHKA;

- IMCKYpCHBHAsI KOMITETCHIIHMS: 03HAYaeT YMEHHUE OPTaHU30BaTh CBOIO peUb B TEKCT WU
JMAJOr, cOOII0Aast JOTMUECKYIO MOCIIE0BATEIbHOCTD;

- COIMOKYJBTYPHAs KOMIICTCHIIMS: BKIIOYACT IMOHMMAHUE COIMOKYJIBTYPHBIX HOPM H
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0COOEHHOCTEH B S3BIKOBOM B3aUMOJICHCTBHH, a TAK)KE CIIOCOOHOCTh aIaNTHPOBATh CBOK) KOM-
MYHHUKALIUIO B COOTBETCTBUM C 3TUMHU HOPMaMH;

- cTpaTeruyeckas KOMITETEHIIMS: MPEANoiaracT YMEHHE MCII0NIb30BaTh CTPATErHH B 00-
IICHUH JIJISI JOCTHIKCHUS LICNeH;

- mparMaTh4YecKas KOMIICTCHIIUS. BKIOYAaeT B ce0s YMEHHME MPABUIBHO UHTEPIPETUPO-
BaTh KOMMYHHKATHBHbIC HaMEpEHUs COOECeIHMKa, aJeKBATHO pearupoBaTh HA Pa3IMYHbIC CH-
Tyanuu OOIICHHUs, YMEHHE IOCTUTaTh COTJIacHsl B Pa3IMYHBIX CUTYaIUAX.

[IpencraBneHHbIe ONPEICICHNS OCHOBAHBI HA Pa3IMUYHBIX ACIICKTaX MCCICIOBAaHUM B 00-
JIaCTH JIMHTBUCTUKHU, METOANKH NIPENOIaBaHUs, IEAATOTUKHU U IICUXOJIOTUM C YUETOM BayKHOCTHU
SI3BIKOBOM KOMITETEHTHOCTH B OOIIeHNH M 00y4deHuH. Cle0BaTeIbHO, KOMMYHHUKATHBHAS KOM-
METSHIIUS MPEACTaBIACT OO0 KOMIUIEKC YMEHHUH, 3HAHWH M HABBIKOB, HEOOXOIUMBIX JIJIS YC-
TMEIIHOr0 OOIIEHMS M B3aMMOJCHUCTBUS B COBPEMEHHOM 00mIecTBe. KOMMyHHUKAaTHBHAsST KOMIIE-
TEHI[US UTPAeT BAXHYIO POjib B (POPMHUPOBAHUM M PA3BUTHH JIMYHOCTH, & TAKKE B JOCTHKCHHUU
ycrexa B 00pa30BaHUH, Kapbepe U MEKIMYHOCTHBIX OTHOIICHHUSX.

OnuH U3 OCHOBOIIOJATAIONIMX TOIXO0J0B K MOHUMAHUI0 KOMMYHHUKATHBHOW KOMITETCH-
LMK CBS3aH C JIMHTBUCTUKOH M 0OIIeH TeopHel KOMMyHHKaluu. B pamMkax 3TOro moaxoja
KOMMYHHKaTHBHAsE KOMIICTEHIIMS PacCCMAaTPUBACTCS KaK CIIOCOOHOCTh MHIMBHIA HCIIOIb30BATh
SI3BIKOBBIC CPEJICTBA U MPaBUJIA ISl YCICIIHOTO OOIICHUS ¢ IPYTUMU JIIOAbMH. B 3TOM KOHTEK-
CT€ KOMMYHHKATHBHAs KOMIICTCHIUS BKIIIOYACT B ceOsl 3HAHKE SI3bIKa, YMEHHE TPaMOTHO CTPO-
UThb MPEIUIOKCHHSI, aJICKBATHO HHTEPIPETUPOBATL COOOIICHUS cOOeCeAHNKA U (POPMYITHPOBATH
aJICKBaTHBIC OTBCTHI.

[Ncuxonornyecknit MOAX0] K KOMMYHHKATHBHON KOMITETEHIIMHM (POKYCHPYETCSl Ha MEX-
JINYHOCTHBIX aCIEKTax OOIICHUS M Pa3BUTHH HABBIKOB SMIIATHH M AMOIMOHAILHOIO MHTEIICK-
Ta. CorjlacHO 3TOMY IOJXOaY, KOMMYHUKATHBHAs KOMIICTCHIIMS BKJIIOYAeT B ce0sl HE TOJIBKO
YMEHHE IPaMOTHO OOIIATHCSA, HO U CIIOCOOHOCTh MOHUMATh 3MOI[MOHATIBHOE COCTOSHUE COOe-
CEJHUKA, MPOSIBIISATh IMINATUIO U aJIalITUPOBATh CBOE MOBEJEHNE K COIMAIBHBIM M AYMOIIMOHAIIb-
HBIM TIOTPEOHOCTSIM ApYrux Jroael. Jlroau, oOnanaromiie BHICOKMM YPOBHEM KOMMYHHUKATHB-
HOM KOMIICTCHIIMH, Yallle MPOSBIISIOT SMOLMOHAIBHYK OTKPBITOCTh, THOKOCTh MBIIUICHUS U
aJalTUBHBIC CTPATErMM IOBEACHUS, YTO CIIOCOOCTBYET YCICIIHOW aJanTallid K Pa3iHYHbIM
JKU3HEHHBIM CUTYalMsIM U Pa3BUTHIO JIMYHOCTH.

Coruonornueckuii moaxo; K KOMMYHUKATUBHON KOMIICTCHIINH aHAJIM3UPYET €¢ B KOH-
TEKCTE COLMAIBHBIX CTPYKTYpP, HOPM | IleHHOCTeH. COTIIaCHO 3TOMY MOJIX01y, KOMMYHHKATHB-
Hasi KOMIICTEHITUS (POPMHUPYETCSI M Pa3BHBACTCS B IPOILIECCE COI[MATM3AIMU Y€IOBeKa B 00IIe-
CTBE M 3aBUCUT OT COLMOKYJIbTYPHOTO KOHTEKCTa, B KOTOPOM OH B3aMMOJECUCTBYET C JPYTUMHU
JIIOTbMH.

[legaroruueckuii MOAX0 K KOMMYHHUKATHBHON KOMIICTCHIIMHM CBSI3aH C Pa3paOOTKON Me-
TOJIOB U MOAXO0B K O0YYCHHIO U PA3BUTHIO KOMMYHHUKATHBHBIX HABBIKOB Y JIIOJIcH. B pamkax
3TOr0 MOAXOJa aKIEHT JIENAaeTCsA Ha CO3JaHUU OJNaronpHATHON 00ydJarolied Cpelibl, CTUMYJIH-
pytolel pa3BUTHE KOMMYHHKAaTUBHON KOMIIETEHIIMH, @ TaKK€ Ha MCIOJb30BAHUM PA3TUYHBIX
00pa30BaTENbHBIX METOMIWK, HAMpaBJICHHBIX HAa aKTHMBHOC Y4YacTHUE YYallUXCs B OOIICHUU U
JIHaJIore.

B o0pa3zoBaHny KOMMYHUKATHBHAs KOMIICTCHIUS UTPAeT BAXKHYIO POJib B Mpolecce 00y-
YCHUS M TOCTHXKCHHH YYalUMHCs YIeOHBIX 1ieniel. CiocoOHOCTh 3PP EKTUBHO BBIPaKaTh CBOU
MBICJIH, TIOHUMATh TOYKY 3PCHMSI IPYIMX YYallUuXCs, y4aCTBOBAaTh B AMCKYCCHSIX M paboTaTh B
IPYIIE SIBISETCS HEOOXOAUMBIM YCIOBHEM JUIS YCIEIIHOTO YCBOCHHMS 3HAHUN U Pa3BUTHS KPH-
THYECKOr0 MBIIUICHUSA. Ydaluecs, 00jajalonue KOMMYHUKATHBHON KOMIIETCHIIMEH, MOIYT
JIyYIlle CIPABIATHCS ¢ YISOHBIMH 3aJaHUSAMM, IPOSBIISITH OONBIINN MHTEPEC K y4eOHOMY IIpO-
LIECCY M IOCTUTaTh 00jIee BHICOKHUX PE3yJIbTaTOB B yueoe.

PaccMOTpyM HECKOJIBKO KIIFOUEBBIX MPUHIIUIIOB KOMMYHHKATUBHOIO METOAa O0ydYEHHS
Ha ypoKax pyCCKOro Si3bIKa B IIKOJbHOM KypCe.

OCHOBHOI MPUHIIUI KOMMYHHKaTHBHOT'O METOJa B OOYYCHHH PYCCKOMY SI3BIKY — 3TO
OpPHCHTAIIMS Ha KOMMYHUKATHBHBIC LIEIU. YPOKU CTPOSITCS TaKMUM 00Opa3oM, YTOOBI ydalluecs
MOTJIM MCIIONB30BaTh S3bIK HA MPAKTUKE IS 3P (PEKTUBHOTO OOIICHUS B PEAIbHBIX CUTYaIUsX.
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[Ipenonasarens BBICTYIAET CKOpee B posiK (hacHIIMTATOPa, KOTOPBIA CO3/1a€T YCIOBHS JUISI MaK-
CHMAaJIbHOTO HCIIOB30BaHUS SI3bIKA YUAITUMUCS. Y POKH CTPOSATCS BOKPYT KOHKPETHBIX KOMMY-
HUKATHBHBIX 3a]1a4, TAKUX KaK 00CYKICHUE TEMBI, PellieHHEe MPOOJIEMbI, UTPOBBIC CUTYallUu H
T.J.

OpueHTanus Ha KOMMYHUKaTUBHBIC TICITH SIBJISIETCSI OCHOBHBIM MPUHIIMTIOM KOMMYHHKA-
TUBHOT'O METO/Ia B 00YYECHUH PYCCKOMY SI3BIKY. DTOT MPUHIIMIT 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO YPOKH
W 3aJaHUS 110 SI3BIKY JIOJDKHBI OBITh HAIPABJICHBI HA Pa3BUTHE HABHIKOB 3(PQeKTUBHOTO 00IIIe-
HUSl Ha PYCCKOM SI3BIKE U CIIOCOOCTBOBATH (DOPMHUPOBAHUIO SI3BIKOBOM KOMITETEHIIMH, HEOOXO-
JIMMOM ISl yCIEMIHOTO B3aUMOJIEHCTBUS B pEaIbHOM KU3HHU.

OpueHTanus Ha KOMMYHHKATHBHBIC [I€JIH CTABUT B IIEHTP BHUMAaHUs pealibHbIe TIOTpeO-
HOCTH yJammxcsi. KOMMyHUKaTHBHBIH METO B 00yYEHHH PYCCKOMY SI3BIKY TIPEAIOoaraer, Yro
1eNb U3y4YeHHUs SI3bIKa — 3TO HE MPOCTO 3allOMUHAHWE TPAaMMAaTHYECKHX TPABUII U CIIOBAPHBIX
CIIOB, HO ¥ pa3BHUTHE HABBIKOB MCIIOJIb30BAHUS S3bIKA JUIsl OOLICHUS C JPYTUMHU JIIOJABMU. Y POKH
W 33/IaHVS IO SI3BIKY JOJDKHBI OBITH OPUEHTHPOBAHBI HA TO, YTOOBI YYaIIMECs: MOTJIH YCIIEIIHO
00IIAaThCS HA PYCCKOM SI3BIKE B PA3IMYHBIX CUTYAIHSIX — OT TTOBCEAHEBHOTO OOIICHUS 10 YPOB-
HSl y9acTHsl B HAYYHBIX KOH(pEPCHIIUAX.

Kpome toro, opruenTtaiius Ha KOMMYHUKaTHBHBIC [[E]IH CIIOCOOCTBYET CO3/IaHUIO MOTHBA-
MU K U3YYCHHIO s3bIka. Korma yuammecst BUASAT, YTO 3HAHUS M HABBIKM, KOTOPBIE OHH TIPHUO0-
pETaloT Ha YpOKax PYCCKOTO sI3bIKa, MOTYT OBITh NMPUMEHEHBI Ha MPAKTHUKE JUIS JTOCTHIKCHHS
KOHKPETHBIX IIelleil B UX KU3HHU, OHU CTAHOBATCS OoJiee 3aMHTEPECOBAHHBIMU B U3YUCHUH SI3bI-
Ka.

Ynop Ha KOMMYHUKaTHBHBIC LM CITOCOOCTBYET TaK)Ke MHTETPAIlUH PA3TIHYHBIX S3BIKO-
BBIX HAaBBIKOB. YUeOHBIC 3aJ]aHUSI U YPOKH TI0 PYCCKOMY SI3BIKY JOJKHBI ObITh OPraHM30BaHBI
TaKuM 00pa3oM, YTOOBI ydalecss MOTJIM Pa3BUBATh HE TOJNBKO HABBIKM YTEHHS W MHCHMA, HO
HABBIKH TOBOPEHUS M CIYIIAHUS. DTO MO3BOIISICT MM Pa3BHBAThH MOJHOICHHYIO S3BIKOBYIO KOM-
METEHIINI0, KOTopasi BKII0oUaeT B cedsi YMEHHE HE TOJBKO TMPAaBWILHO TOBOPUTH W NMUCATh HA
PYCCKOM si3bIKe, HO ¥ A()(HEKTHBHO CITyIIATh U TOHUMATh COOECETHUKOB.

Takum 00pa3oM, OprUeHTaIUs Ha KOMMYHHUKATHBHBIC €M SIBJISICTCS KIFOUEBBIM MTPHHIIU-
MOM KOMMYHHUKAaTHBHOTO METO/Ia B O0YYEHUH PYCCKOMY SI3BIKY. DTOT MPHUHIUI OOeCcIeqnBaeT
3¢ hexkTHBHOE Pa3BUTUEC HABBHIKOB OOIICHMS YYalMXCs, CO3JaeT MOTHUBAIIMIO K U3YUCHHUIO SI3bI-
Ka, UHTErPUPYET pa3iIHyuHbIC A3bIKOBBIC HABBIKM U CO3/IACT PEATUCTHYHBIC CUTYAIlUH O0yYCHHS.
KomMyHHKaTHBHBIN MeTOs 00y4YeHHUSI Ha YPOKaxX PYCCKOTO SI3bIKa B IIKOJILHOM KypCE SIBIISIETCS
3¢ (GEKTUBHBIM HHCTPYMEHTOM JJIsl Pa3BUTHs HABBHIKOB PEalbHOM KOMMYHHKAIIMU CPEIH yda-
IIHXCS.

B KOMMYHHKaTHBHOM MeTojie 00y4YeHUs] BHUMAaHUE YACISIETCsl aKTHBHOMY HCITONb30Ba-
HUIO S3bIKa y4yalluMucs. BMecTo Toro, 4To0bl yUUTh rpaMMaTHYECKUE MPaBUIIa M CIOBAPHBIC
CIIOBa M30JIMPOBAHHO, YUaIIMecsl BOBJICKAIOTCS B KOMMYHUKATHBHBIC CUTYAIIVH, TJIe OHH MOTYT
MPUMEHSTH MOJTy4YeHHbIC 3HAHMS Ha TpakTHke. [IpenogaBarens CTUMYIUpyeT oOlIeHHe, 3a/a-
Bas BOIPOCHI, IPOBOIUPYS AUCKYCCHU W TIpeaJiaras pa3iuyHble KOMMYHUKATHBHBIC 3aJaHMS.
CrnenoBaTenbHO, KOMMYHUKATUBHBIN METOJl OOyYeHHsT MHTETPHPYET BCE SI3BIKOBBIC HABBIKH —
TOBOpPEHHUE, NMUChMO, UYTCHUE W CIyIIaHWE — U Pa3BUTHUS MOIHOICHHOW KOMMYHHKATHBHON
KOMITETECHITUH.

BaxxHBIM acrekToM KOMMYHHKATHBHOI'O METO/a SIBIISICTCS TaKKe aKTHBHOE YJacTHE
yyammxcsi B OOIIEHHH. B oTIiM4ne OT TpajguIMOHHBIX METOJIOB O0YUEHUsI, TJe YIUTENb UTPaeT
POJIb TIaBHOTO UCTOYHHMKA 3HAHWN, KOMMYHUKATUBHBIN METOJl CTABUT YYalllUXCsl B LIEHTP BHU-
MaHHs. YPOKU PYCCKOTO sI3bIKa OPTaHH3YIOTCS TaKHMM 00pa3oM, 4TOOBI ydalluecs MOTIH Mak-
CHMaJIbHO aKTHBHO yYacTBOBATh B KOMMYHHKATHBHBIX CHTYallUsX, BBHIPAXKATh CBOH MBICIH W
UJIeH, a TaKKe 00IIATHCS ¢ APYTHMHU yUaI[MHUCS, TTONTy4asi OT HUX OOpaTHYIO CBS3b.

O06001mmMM orHcaHHBIE BBIIIE MEAATOTHYECKHUE MTOIXO0bl K PA3BHTHIO KOMMYHHKATHBHON
KOMITETCHIIMU TPH O0yYEHUH IIKOJIHHHUKOB, MPEJCTABUB DSl METOJOB M CTpATErHid, HaIpaB-
JICHHBIX Ha (hOPMHUPOBaHUE HABBHIKOB 3(h(DEKTHBHOr0 OOIECHHUS ¥ B3aUMOCHCTBU.

1. lHTerpupoBaHHbIN MMOIXOMA: EAarOrMUeCKUi MPOIECC AODKEH OBITh MOCTPOCH TaKUM
00pa3oM, 4TOOBI pa3BHTHE KOMMYHHKATHUBHONH KOMIIETEHIIMM OBLIO MHTETPHPOBAHO BO BCE ac-
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MEeKTHl 00y4YeHHs, BKIIoYas y4eOHbIi MaTepral, GopMbl pabOThl M METOJBI OIIEHKU. JTO 03HA-
YaeT, 4To y4eOHbIC 3aIaHusl, TIPOSKTHI, UTPBI U 0OCY)KJICHHS JIOJKHBI ObITh OPraHU30BaHbI TaK,
4TOOBI CTUMYJIHPOBATh AKTHBHOE OOIIEHNE M B3aMMOJICHCTBHE MEXK/y YICHUKAMH.

2. KonmnaboparuBHoe oOyuenne: pabora B Tpynax MM MapTHEPCTBE MO3BOIISET HIKOJb-
HUKaM YYUTBCS COTPYJHHYATH, CIYIIaTh MHEHHS JPYTHX, BBIPAXKaTh CBOM MBICIH M PEUIATh
3amaun BMecre. [legarormueckuii mporecc A0MKEH MperycMaTpUBaTh BOSMOXKHOCTD JUIST KOJ-
JIEKTUBHOT'O0 O0YYEHUs, T1Ie YICHUKH COBMECTHO PEIIAIOT MPOOJIEMbl, 00CYKIAI0T WU U pa3-
pabaThIBAIOT MIPOEKTHI.

3. Pa3BuTHE HABBHIKOB aKTUBHOTO CIYIIAHHUS: YYCHUKH JIOJDKHBI YUUTHCS HE TOJBKO BbI-
pakaThb CBOM MBICIH, HO U BHUMATEIBHO CIyIIaTh APYrux. [lemarormyeckuii mporecc Moxer
BKITIOYATh B Ce0sl YIPa)KHEHUS 110 aKTHBHOMY CIYIIAHHUIO, TJ€ NIKOJNBHUKNA 00yYaroTCsl BBISB-
JSITh KITIOYEBBIE WJIeH, JeNaTh BBIBOABI M 3a/1aBaTh YTOUHSIOIIME BOIPOCHI B Tpoliecce odle-
HUSL.

4. OOy4eHue HaBbIKaM IyOJIWYHBIX BBICTYIUICHHI: IMEAarOrHYeCKHid IMPOIECC MOXKET
BKITIOYATh B ce0sl YPOKH OpaTOPCKOrO MacTepCTBa, TN INKOIBHUKH YYaTCsl BBIpaXKaTh CBOW
MBICITH YETKO, YOSUTENbHO W AIMOIIHOHAIIBHO.

5. ObpatHast cBsI3b U CAMOOIICHKA: BasKHO, YTOOBI YUEHHUKH MTOTy4air 0OpaTHYIO CBS3b 110
CBOEMY KOMMYHHKATHBHOMY TIOBEICHHIO M UMEITH BO3MOXKHOCTh CAMOCTOSTENBHO OICHHBAThH
cBo# mporpecc. [lemarorudeckuii mporecc TOHKEH MpeaycMaTpUBaTh BpeMs sl 00CYKACHUS
pe3yIbTaTOB KOMMYHHUKAIIUH, a TAKXKE BOSMOKHOCTh JUIs peIeKCUU U caMOOIeHKH. [1oapo6-
HbIC U KOHCTPYKTUBHBIEC OT3BIBBI MOMOTAIOT YYaIIUMCS TIOHSTh CBOHM CHUJIbHBIE U CITa0ble CTOPO-
HBI B OOIICHUHU U ONPENETUTh 00JIaCTH, TPEOYIOIINE JOMOIHUTEIBHOTO Pa3BUTHS. TaKnue OT3bI-
BBI MOTYT OBITH MIPEOCTABIICHBI KaK MPEMoIaBaTeNsIMH, TaK M CAMUMH yYaCTHUKAMH KOMMYHH-
Kalli¥, YTO TI03BOJISieT 0OECTIICYUTh MOJTHBIN M OOBEKTHBHBIA B3I HA COOCTBEHHBIE KOMMY-
HUKATHBHBIC HABBIKH.

6. Hcnonp3oBaHne TEXHONOTUH: COBPEMEHHBIE TEXHOJIOTHH, TaKUe KaK MHTEPAKTHBHBIC
JIOCKH, OHJIAHH-TUTATGOPMBI, MYyJIbTHMEIUHHBIE PECYPChI, MOOMIIbHBIC TIPUIIOKEHHS ITPEIOCTaB-
JSIIOT JIOCTYN K Pa3iM4YHBIM OOy4aroluM MarepuanaM W yrnpaxHeHusiM. ColalbHBIE CETH,
MECCEHIXKEPBI, BUICOKOH(PEPEHIIMH U JPYyrie OHJIAHH-TUIATGOPMBI IPENOCTABISIOT BO3MOXK-
HOCTbH JUIsl OOIICHUSI ¥ B3aUMOJICUCTBUS C IPYTHMH JIIOABMHU. Takol OMBIT MO3BOJISET YUUTHCS
3¢ HEeKTHBHO KOMMYHHIIMPOBATh B BUPTYaIbHOH Cpelie, 4TO SIBJISETCA BCE 00NEe BaKHBIM IS
MOJIOZIC)KH B COBPEMEHHOM MUE.

7. NnpuBupyanu3anus oOy4YeHUs: yUUTHIBAs pas3ivuisi KOMMYHHUKATHBHBIX CIIOCOOHO-
CTEH YY4EHHKOB, BXKHO NIPEIOCTABUTh BO3MOXKHOCTH JJIsi MHAMBUAyanu3anuu ooydenus. [lena-
TOTMYECKUH TPOIeCC JODKEH ObITh TMOKMM M aJalTHBHBIM C YU€TOM MOTPEOHOCTEH KaXKI0ro
YVUEHHKA B Pa3BUTHUHU €0 KOMMYHUKATHBHBIX HaBBIKOB.

8. UrpoBoii moaxo: Urpbl ¥ CUMYISIIIAN SBISIOTCS 3D (HEKTHBHBIM CIIOCOOOM Pa3BUTHUS
KOMMYHHKATHBHOH KOMIICTECHIIMH, TIO3BOJISISI YICHUKAM JKCIEPUMEHTHPOBATH C Pa3InYHBIMH
cTpaterusiMu oOIIeHNs, BHIpabaThIBATh HABBIKU COTPYAHUYECTBA M PellaTh MPOOJIEMBI B UTPO-
Boii hopme.

B 1enom, neparornyeckre mojaxoabl K pa3BUTHIO KOMMYHUKATHBHOW KOMITETCHIIUH TTPH
00y4YEeHUM MIKOJIBHUKOB JOJDKHBI OBITH MHOTOOOpPA3HBIMH, Al THPOBAHHBIMH K HH]IBHyalIh-
HBIM TIOTPEOHOCTSIM YYEHUKOB M OPHEHTHPOBAHHBIMH Ha MPaKTHYECKOE MPUMEHEHNE HABBIKOB
OOIIEHHS B PA3ITMYHBIX CUTYaIIUsX.

BaxxHO NOQYEPKHYTH POJIb COLMATIBHOW Cpellbl B pa3BUTUM KOMMYHUKATHBHOM KOMIIE-
TeHnuU. CeMbsl, IIKONA, APY3bs - BCE OHH BIUSIOT HA (OPMUPOBAHKE U pPa3BUTHE KOMMYHHKA-
THUBHBIX HAaBBIKOB IIKONBHUKA. [loaepikka 1 oOpaTHast CBSI3b CO CTOPOHBI OKPY)KAIOLIUX UTpa-
10T KITFOYEBYIO POJIb B CTUMYJIMPOBAHHUH PA3BUTHS KOMMYHHUKATUBHON KOMIIETCHIIUH, TOATOMY
CO3J]aHHE TIOJJICPKUBAIOIIEH W CTHMYJIHPYIOIIEH OOIIECTBEHHOW Cpebl SIBISIETCS HE MEHee
BaYKHBIM aCIIeKTOM, YeM cama MPaKTHKa OOIEHUs Ha YPOKax PyCCKOTO SI3bIKa B LIKOJIE.

CrnenoBaTeibHO, TPAKTHYECKHE ACTICKTHI Pa3BUTUSI KOMMYHUKATHBHOW KOMITCTEHIIUN WT-
paloT KIIIOYEBYIO poib B (POPMUPOBAHMH 3TOTO BaKHOTO HABBIKA y YUYAIIUXCS B PAMKAX IIKOJIb-
HOT'O Kypca OOydYeHHsI PYyCCKOMY sI3BIKY. AKTHBHOE OOIIEHHE, caMoaHallu3, OOyYeHHE U WC-

BectHuk KACY 67



MEKTENTE TLJI YAPEHY

MOJIb30BAHUE TEXHOJOTHH - BCE ITO CIOCOOBI, KOTOPBIC IMMOMOTaloT Pa3BUTh YBEPEHHOCTh W
KOMITETCHIIUIO B KOMMYHUKAIMH, YTO B CBOIO OYepeb CIIOCOOCTBYET YCIICIIHOW ajanTaiud B
00IIleCTBE M IOCTHIKEHHIO JIMYHBIX M MTPOPECCHOHATBHBIX LIENEeH.

Opranuzanus y4eOHOT0 MaTepuasia B IPYIIbI TEKCTOB HA OCHOBE MX NMPEAMETHOro Co-
JepikaHus sBisiercsl 3Q(EKTHBHBIM CIIOCOO0M paboThI MO PA3BHTHUIO PEUYM ydalluXcs ¥ o0Oora-
HICHUIO WX 3HAHWH. BrioyeHue mpoONEMHBIX TEM, YYUTHIBAIOIINX HHTEPECHI IIKOJIHHHUKOB,
SIBIISIETCS] KITFOUEBBIM acIeKTOM (POPMUPOBAaHHS y HUX IIHUPOKOro Kpyrosopa. [Ipusenem mpwu-
MepbI TPOOJIEMHBIX TEM, KOTOPBIE MOT'YT OBITh BKJIFOYCHBI B yUEOHBIH MaTepHall:

- JKOJIOTHYECKHE TPOOIEMBI: pa3IMUYHbIC aCIEKTHl 3arps3HEHUs] OKPYXKaromel cpemsl,
COXpaHEHHE MPUPOAHBIX PECYPCOB;

- COLMAJIbHBIC TIPOOIEMBI;

- 3JI0pOBBE U 00pa3 KHU3HH: 37I0pOBOE MUTAHUE, (PU3UUECKasi AKTUBHOCTh, BPEIHBIC MTPH-
BBIYKH, [ICHXOJIOTHYECKOE OJIaronony4ne, mpouiakTuka 3a00JIeBaHuii;

- TEXHOJIOTMUECKHI MPOrpecc U ero BIUsSHKUE Ha 001ecTBO: MIHTepHET U collnanbHbIe ce-
TH, IU(GPOBas TPAMOTHOCTb.

- KYJIbTYpHBIC H COIMAJIbHBIC TPAJHUIIMU: 3HAYUMOCTh U COXpaHEHHE KyJIbTYPHOTO HacJie-
JIWsI, TOJNEPAHTHOCTB,

- oOpazoBanue U MpohecCHOHATLHOE Pa3BUTHE. aKTyaJIbHBIC MPOOJIEMBI CHCTEMbI 00pa-
30BaHMsl, BHIOOp NpodeccHu, CTUMYIHPOBAHUE CAMOPa3BHUTHSI.

WuTterpanust npoOleMHBIX TeM B y4eOHBIM MaTepual TO3BOJSET IIKOIbHUKAM OCO3Ha-
BaTh aKTyaJbHbIC MPOOIEMBI COBPEMEHHOTO MHUpa, Pa3BUBATh KPUTHUYECKOE MBINLICHUE, (op-
MHUpPOBaTh COOCTBEHHBIC IICHHOCTHBIE OpHEHTAIMH. Takod MOJXO0J CIIOCOOCTBYET HE TOJIBKO
YCBOCHHUIO 3HAHHM, HO U (POPMUPOBAHMIO JIMYHOCTU ¢ AKTUBHOW JKU3HEHHOM IO3UIUCH U TO-
TOBHOCTBIO K JICHCTBUSIM B COLILYME.

Eme onHol HeMalOBaXKHOM COCTaBJISIIOLIEH KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHIIMM MOXHO
HA3BaTh BHEJPEHHUE B MPOIECC O0YUECHHUSI PYCCKOMY SI3BIKY OINpPEICICHHONW CHCTEMBI CUTYaTHB-
HBIX 3a7aHui. CricTeMa CUTYaTHBHBIX YIIPaKHEHUH JUISl IKOJIBHUKOB TI0 PYCCKOMY SI3BIKY pas3-
pabaTbhIBaeTCs ¢ yueToM crelupuKu uX 00pa30BaTeIbHBIX MOTPEOHOCTEH, TO3BOJISAS yIAIIUMCS
HE TOJIKO yIYYIIUTh CBOM S3bIKOBBIC HABBIKH, HO M Pa3BUTh KOMMYHHKATHBHBIC YMEHUS B T10-
BCE/IHEBHBIX CUTyanusx. [IpuBenemM mpuMephl TAKUX CUTYaTUBHBIX 3aJJaHUI

- ceMeifHbIe CIICHApHH: yJalluecsl ydaTcs OoOCYXKIaTh Pa3lUYHbIC CHUTYAIMH, MPOUCXO-
JSIIE B UX CEMbsX, TaKHe, KaK TUIAHUPOBAHNE MEPOTIPUSTHH, pellieHne KOHPIMKTOB WIN 00-
CY)KJICHHE CEMENHBIX TPaauInii;

- IIKOJIbHBIE CUTYAI[UH: BKIIIOYAET B ce0s yIpakKHEHUsI, CBSI3aHHBIC C YICOHBIMH TIpOIIeC-
CaMH M B3aUMOJICHCTBUEM C YYUTEISMHU U OJHOKJIACCHUKAMH, HalpuMep, 00CYXIeHHE IIKOIb-
HBIX COOBITHH, TUIAHMPOBAaHUE YUEOHBIX MMPOCKTOB HITU PELICHUE 3a]1a4 B TPYIIIIaXx;

- 00IIECTBEHHBIE CIIEHAPUU: MIKOJIILHUKH PaCCMATPHUBAIOT CUTYAIlUH, CBSI3aHHBIE ¢ 00IIIe-
CTBEHHBIMH BOITPOCAMH M COOBITUSIME, TAKUMH KaK IpaBa U 0053aHHOCTH I'pak[aH, YKOJIOTrHyie-
CKue MpoOJIeMbl U JIp.;

- KyJIbTYpHBIC CIICHAPHU: YIPAKHEHHS BKIIOYAIOT B ceOsl M3yUeHUEe U 00CYKICHUE Tpa-
JUIIMA, 00BIYaeB, HCTOPUICCKUX COOBITHM.

Takas cucreMa CUTYaTHBHBIX YIIPaKHEHHH Ui aKTHBHOTO TOBOPEHUS TOMOTAET IIKOJb-
HUKaM HE TOJBKO YIYYIIUTh CBOU SI3BIKOBBIC 3HAHWS, HABBIKH OOIEHHS, HO U Pa3BHBAaET, CO-
XpaHseT UHTEPEC YYEHHKOB K M3y4aeMOMY IIpeaMeTy. ['oBopsuuil, HanpaBisieMblid 3aJaHHON
LENbI0 B OOIIEHNH, aKTHBHO B3aHMMOJICUCTBYET C IPYTHMMHU YYalIUMHUCS, CTPEMSCh JOCTHYD 3a-
JAHHOW KOMMYHHUKaTHBHOM 1LIE]TH, BMECTO TOTO YTOOBI MEXaHHUYECKH MOBTOPSITH TEKCT.

OCHOBHO#1 TIENTBIO YUUTENS SBISICTCSI CO3JJAHUE YCIOBUN JUTS COTPYJIHHYECTBA U B3aHMO-
JICHCTBHS B y4EOHOM Ipollecce, I/ie 0OOMEH MHEHUSAMHU M UICSIMU CTAHOBUTCS OCHOBOM 00ydYe-
HUS.

Ot y4uTens B 3HAUYUTEINBHOW Mepe 3aBUCUT OpPraHHU3allksl PEUeBOro MapTHEPCTBA B yueo-
HOM Tmporiecce. Ero nesitenbHOCTs hOpMEpYyeT HalpaBICHHOCTh OOIICHUS W aKTUBHYIO y4eoO-
HYIO JeATeNbHOCTD yuamuxcs. [Iporecc 00ydeHns: KOMMYHHUKAIIMU TPOMCXOANT Ha BCEX dTarax
W3y4YeHHS y4eOHOro MaTepraa.
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B nporiecce o0IIeHNS ¢ PYTUMHU YYalTMMKCS YICHUK OCBAaWBaET HABBIKH CAMOCTOSATEIb-
HOI peun. B3aumoselicTBre B rpyIiie IOMOraeT IIPOBOAUTh aKTHBHOE HAOIIOICHUE 33 PEUECBbI-
MU TPOSIBIIEHUAMH MAPTHEPOB MO KOMMYHMKAIIMHU, YTO MO3BOJISIET YJAy4lllaTh KOMMYHUKATHUB-
HbIC YMEHHS Ka)KIOMY M3 YUYACTHHKOB ITpoIlecca OOIIECHUs. YUYacTBYs B OOCYKIACHUSIX, YUCHUK
MOJIY4YaeT OIbIT apryMEHTUPOBAHO M I'PaMOTHO Pa3BUBATh CBOIO MBICIIb, JIOMOJHSITH BbICKA3bl-
BaHUA IPYTUX y4alIuXcs.
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YJIK 372.881.161.1
OCHOBHBIE IPUHLMUIIBI U OHEHOYHBIE CTAHJIAPTBI BBIBOPA
YUYEBHbBIX TEKCTOB C HEJIbIO PAZBUTUSA Y YUHALLIUXCSA
KOMMYHUKATUBHBIX HABBIKOB B ITPOLHECCE U3YYEHUA
PYCCKOT' O SI3BIKA B CPEJTHEH IIIKOJIE
Bbypkyr6aeBa A.b., Anunsrasutnos E.3.

CBenennst 06 aBTopax. bypkyroaeBa Alinana boiaroBHa — Maructp oOpa3oBaHHsl, yUUTENb pyc-
ckoro si3pika u urepatypbl KI'Y "Cpennsis mkona nmenn H. JIyt" ornena oOpa3zoBanus mo YiiaHCKOMY
pationy ynpasieHus oopasoBanus BKO. Amunerasuno Epxan 3aliHYIIIMHOBUY — KaHIUIAT (HHIIOJIOTH-
YeCcKUX HayK, CTapIINi NpenoaaBaTenb.

AHHoTanus. J[aHHas Hay4dHas CTaThs pacCMAaTPUBAET OCHOBHbIE NPUHIUIIBI U OLIEHOYHBIE CTaH-
JIApThl, KOTOPBIMH CJIEyeT PYKOBOJICTBOBATHCS IIPU BBHIOOpPE YUEOHBIX TEKCTOB C IIEIBI0 PA3BUTHS KOM-
MYHUKaTHUBHBIX HABBIKOB y yUaIllUXcs B IIpoLlecce U3YUeHUsI PYCCKOro sA3bIKa B cpeiHel mkone. B cratbe
aHATM3UPYIOTCSl KPUTEPUH O0TOOpa Y4eOHBIX MAaTEpPHaloOB, MX COOTBETCTBHE YPOBHIO SI3BIKOBOW ITOATO-
TOBKH YYEHHMKOB, a TAK)KE METOJbI U IIPUEMBI, CIIOCOOCTBYIOIINE PAa3BUTHUI0 KOMMYHHUKATUBHBIX YMEHUH
Y HaBBIKOB.

KnaroueBbie ciioBa. YueOHbIE TEKCThI, KOMMYHUKATHBHBIE HABBIKH, PYCCKUH SI3bIK, CPEIHSS IIKO-
J1a, IPUHIMIIEL BEIOOpA, OIIEHOYHBIE CTaHIAPTHI.

ABTOpaap Typajabsl MajiMerTep. bBypkitOaecea Ailimana bomatkeiel - IIIKO  Oimim
OackapMachIHBIH ¥YJIaH ayaaHbl OolipiHmIa OinmiMm OemiminiH «H. JIyr arteiHmarel opra mekte6i» KMM
OiTiM MarucTpi, OpbiC TN MEH oAeOueTi NMoHIHIH MyFajiMmi. OpinFasuHoB Epykan 3aiiHymiayisl -
(UIIONOrUsl FHUTBIMIAPBIHBIH KaHAUAATHI, aFa OKBITYIIIBI.

AHHOTanmus. bByn FeUIBIMM MakajaJa oOpTa MEKTeNTe OpbIC TIUMH YipeHy OapbIChiHAa
OKYIIBUIAPABIH KOMMYHUKATUBTI IaFIbUIapbIH JaMBITY MakcaThlHIA OKY MOTIHAEPIH TaHIay Ke3iHJe
OacIIbUIBIKKA aJbIHYbl KEpeK Heri3ri  Karujarrap MeH Oarajay CraHaapTTapbl KapacThIpbLIajbl.
Maxkanama OKy MaTepUalJapblH IpIKTEY ojIeMaepi, OoJapAblH OKYIIBLIAPABIH TUIMIK JaWbIHIBIK
JIeHreliiHe CoMKecTiri, CoHfali-ak KOMMYHUKATHBTI MKEMALTIK IIeH JaFabuIap/bl TaMbITYFa BIKNAI €TeTiH
oJ/licTep MEH d/IiCTep TaiaHa bl

Tyiiin ce3mep. OKy MoTiHIEpi, KOMMYHHKATHBTIK JaFabliap, OpbIC Tili, OpTa MEKTeEl, TaHaay
KaruaaTTaphl, Oaranay CTaHAapTTaphl.
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CymHOCTh KOMMYHUKATHBHOM KOMIETEHIIMU MPH (POPMHUPOBAHUN JTHYHOCTU YUAIIUXCS
CpelHel MIKOJbI 3aKITI0YaeTesl B MX CIOocoOHOCTH 3(P(PEeKTHBHO B3aUMOACHCTBOBATh B Pa3iny-
HBIX KOMMYHUKATHUBHBIX CHTYallUsIX, WCIIONB3YS SI3BIKOBBIC M HEBepOalbHBIC CpeicTBa. JTa
KOMITIETCHIINS BKIIOUaeT B ce0sl He TOJNIbKO yMEHHE TPaMOTHO BBIPa)aTh CBOW MBICIH, HO U TO-
HUMaHHE KOHTEKCTa OOIIeHHs, aJeKBaTHYIO PEaKIMI0 Ha BBICKA3bIBAHUS MAapTHEpPa W yYMEHUE
paboraTh ¢ uH(pOpMaIHeii.

B HEKOTOpPOM MOHMMaHWM CYIIHOCTh M COACpKaHWE KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETCHIIMH
yuammxcst 6a3upyroTcsl Ha IPENCTaBIeHUH Yy4eOHOro Tpoliecca Kak B3aMMOJICHCTBUS ME1arora
W yYaIuxcsi, OpUCHTHPOBAHHOT'O Ha YCTAHOBJIEHUE 00IEro KOMMYHHKATHBHOTO TIPOCTPAHCTBA,
CHTYyalliW B3aMMOIIOHUMaHHA U Juajiora. Opranu3anus o0ydeHus 3/1eCh pacCMaTpUBACTCS Kak
OCHOBHOW TIPUHIIMIT OpTaHU3aIlMl KOMMYHHUKATHBHOTO B3aUMOJICHCTBHS MEXKAY MEAaroroM M
YUAIIUMHUCS, MEXaHU3M TIepelladd, BOCIPUATHS 1 oOMeHa WH(pOpMaInel, KOTOpble Croco0CT-
BYIOT Pa3BUTHIO UX KOMMYHHKATHBHOW KomreTeHIHU. OCyIecTBIss KOMMYHHKAIIUIO C KeM-
160, yJaluecst IpUiIararoT YCHIIUS Ul B3aMMOIIOHUMaHUs. B 9TOM ciyuae menaror akTuBHO
3TOMY CIIOCOOCTBYET M MPHMEHSIET B CBOCH JEATEIBHOCTH Pa3UYHbIe KOMMYHUKATHBHEIC Me-
TOJIbI U MHHOBAIIMOHHBIC TEXHOJIOTHH.

B coBpemeHHOM MH(pOPMAIIMOHHOM OOIIECTBE KOMMYHHUKATHBHASI KOMIIECTCHIIHS SIBIISCT-
Csl OIHUM W3 BaXHBIX (PAKTOPOB YCIEIIHOTO COIHAIBHOrO B3aMMOJCHCTBUS M JIMYHOCTHOT'O
passutHi. Oco0yI0 akTyadbHOCTh MPHOOPETAST U3YUCHHE CYIIHOCTH U COJICPKAHHUSI KOMMYHHU-
KaTUBHON KOMIIETEHIIMH TIPH (OPMUPOBAHUH JINYHOCTH YUAIIUXCS CPEIHEH MIKOJIbI, ITOCKONBKY
WMEHHO B 3TOM BO3pacTe (GOpMHUPYIOTCS OCHOBBI KOMMYHHUKATUBHOM KYJIBTYPBI, KOTOPBIE OYIyT
HWMETh BAYKHOE 3HAYCHHE JIJISl TATbHEHIIeH )KU3HN KaXKJ0r0 HHIMBH/IA.

BaxxHO OTMETHTB, YTO TMENaror, 0OCO3HaBas, YTO MOHUMAHUE JIPYroro YeIOBeKa BO3MOXK-
HO TOJIKO Uepe3 MOHUMAaHHEe €ro CHCTEMBI IIEHHOCTEH, IPUMEHSIET 0COObIH MOJX0 K KOMMY-
Hukanud. OH TpaHC(HOPMUPYET U MPeoOPa30BhIBACT TEKCT, COMEPIKAIMA HH(POPMALIHIO, YTOOBI
CO3J]aTh CHTYaIlUIO, B KOTOPOH YYEHHWKH MOTYT Hay4UTbCS HCIIOIb30BATh KOMMYHHUKATHBHBIC
MeXaHU3Mbl U TpreMbl. OIMH U3 TaKMX MEXaHW3MOB - HICHTU(GUKAIMS. YUalluecs acCOINH-
PYIOT celsl ¢ JPYTUMHU JIFOJIbME, IPUHAMAIOT Ha ce0sl MX COLMANBHBIC PONX M 00pa3bl MmoBee-
HUS. JTO MO3BOJISIET UM JIy4IIIe TIOHSITh M BOCIIPUHATH MHP Yepe3 MpU3My Ipyrux mojei. Eme
OJTHUM MEXaHHU3MOM SBJsieTcsl poeKius. LIIKoTbHUKH MepenaloT CBOM OIIYIICHUS, MOTHBHI,
WHIMBUyallbHBIC YEPTHI JINYHOCTH ¥ CBOE BOCIIPUSTHE MUPA HA JIPYTHUE O0BEKTHI. DTO MOMOra-
€T UM JIy4Ille TIOHSTh, KaK JPYTUe JIIOJM MOTYT OIIYIIATh U TePEeKUBATh ONpe/e/ICHHBIC CHTYa-
1uu. Takke BaKHOW COCTaBJIAIONICH KOMMYHHUKAIIUHU sIBJISeTCs dMmatusa. OOyJaroiuyecs mnepe-
KHUBAIOT U BOCIPUHUMAIOT YYBCTBA U AMOIIMOHAIILHBIC COCTOSIHUS APYTUX JIFoiel. ITO moMora-
€T WM JIy4IlIe TIOHSITh U CONEPEXKHUBATh JIPYTUM, co3faBasi Oosee riry0OKyI0 H IMOIIHOHATLHYIO
CBsI3b B Tpoliecce oOmeHus. Kpome Toro, megaror J0KEH WCIONB30BaTh MEXaHU3M Ka3yaib-
HOU aTpuOyIUK, KOTOPBIH MMO3BOMNSET YUCHHKAM MPUIKICHIBATE OMpeNeIeHHbIC TPUYHNHBI U MO-
THUBBI CBOEMY TIOBEICHUIO, a TAKKE TMOBEICHHUIO JIPYTUX YYACTHUKOB KOMMYHHKAIMU. DTO T0-
MOTaeT UM JIydlle IMOHSTh, MOYEMY JIFOJM BEIyT ceOst onpeeleHHbIM 00pa3oM U Kakue (pakro-
PHI BIMSIOT HA MX MOBEACHUE. Bece 3TH MeXaHHM3MBI U MPUEMBI, IPUMEHSIEMbIE TIEaroroM, Imo-
MOTalOT YYEHHKaM pa3BUBaTh HABBIKK 3(PQGEKTUBHOW KOMMYHHKAIIWH, Pa3BUTh IMOHHMaHHE
JPYTHX JIIOJIEH U collepeXUBaHne K HUM. Takoi moaxo/ K 00y4eHHIo co3aaet bolee TIy0oKyIo
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Y OMOIIMOHATBHYIO CBSI3b MEXKY YUCHHKAMH, CIIOCOOCTBYSI UX Pa3BUTHUIO KaK JIMYHOCTEH.

[Icuxonornyeckre MEXaHU3MBI UTPAIOT BAXKHYIO POJb B KOMMYHHUKATHBHOM MBIIUIEHUU
yyammxcs, Croco0cTByst GOPMHUPOBAHUIO UX OOIIEro KOMMYHUKATHBHOTO ONBITA M 0a3bl 3Ha-
HUil. B3aumojieiicTBrE MEXy TTEJaroroM U y4eHUKOM, OCHOBAHHOE Ha JMAJIOTMYECKON OTKPHI-
TOCTH M MOTHBAIIHH, TIO3BOJISIET TIEJArory ¥ YUEHHKY B3aUMHO IIPOHUKATH ApyT B npyra. Oomee
MICUXUYECKOE COCTOSIHUE YYaCTHHKOB KOMMYHHKAIMH CIIOCOOCTBYET YCTAHOBJICHUIO KOHTAKTA,
KOTOPBIN TPOSIBIISICTCS. B UX MOBEACHUH U pelieHnn oomux npodieM. Korja yyammecs ucIibi-
THIBAIOT CXOJHBIC YMOILIMH, OHH Pa3BUBAIOT CIIOCOOHOCTH 3MOIMOHATIBLHO PEarupoBarth, COUyB-
CTBOBaTh, HCKpEHHE MPU3HABATh M yBaXKaTh JPYTUX YYaCTHUKOB IMENarornieckoil KOMMYyHHKa-
UHU. OTO co37aeT BO3MOXKHOCTh 0oJiee TITyOOKOTro MOHMMAaHUST U3y4aeMoro SIBIICHHUS U B3aHMO-
nonnManus. OHY HAYMHAIOT PACCMATPUBATh H3YYaEMBbIH MPEMET «U3HYTPU», YTO CIIOCOOCTBY-
eT CO3JIaHHUIO IUCKYpCa M Pa3BUTHIO HOBBIX CMBICIOBBIX cucTeM. KpoMe TOro, KOMMyHHUKAaTHB-
HOE B3aUMOJICHCTBHE TAaK)KE CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO KPUTHYECKOTO MBIIUICHUS ydammxcs. B
nporiecce OOIIEHUS C MEAaroroM U CBEpCTHUKAMH OHU BBIPAXKAIOT CBOH HJCH, 33/1al0T BOIIPOCHI
W aHaJTM3UPYIOT MHPOPMAIHIO. DTO IMOMOTaeT UM Pa3BHBATh HABBIKM apryMEHTAIIWH, JIOTHYE-
CKOT'O MBILIJICHHUS ¥ CAMOCTOSITEIEHOCTH B OIIEHKE U aHanm3e nHpopmamnuu. Kpome Toro, kom-
MYHUKATHBHOE B3aUMOJICHCTBHE CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO COIMANLHBIX HABBIKOB yJamuxcs. B
nporecce OOIIEHNs] OHW Y4aTCsl yCTaHABJIMBATh KOHTAKT, CIYIIATh IPYTUX, YBaXaTh W MPUHH-
MaTh UX MHEHHS. DTO TIOMOTaeT UM pa3BHUBATh HABBIKW 3MIIATHH, TOJIEPAHTHOCTU M COTPYIHH-
4ecTBa, KOTOpbIe OyIyT MOJEe3Hbl UM B OyaylieM Kak B JIMYHOM, TaK U B MPOQecCHOHAILHON
XKHU3HH. B 11emoM, KOMMYHHKaTHBHOE B3aUMOJICHiCTBHE B 00pa30BaTENbHOM MPOIIECCE MrpaeT
BaXHYIO pOJIb B pa3BHTHH ydammxcs. OHO omMoraer uM (opMupoBaTh OO KOMMYHHKATHB-
HBIU OMBIT, 0a3y 3HAHU, Pa3BUBATH KPUTUYESCKOE MBIIUICHHE U COLMATbHbIC HAaBBIKUA. Kaxk bl
TIe1aror Ha CBOMX YPOKaXx JIOJKEH CO3/1aTh MOAXOIAIINE YCIOBUS A1 TAKOTO B3aUMOJIEHCTBUS,
9T0o0BI 00ectieunTh 3 PekTHBHOE 00yUeHHEe 1 pa3BUTHE YHAIIHXCS.

l'oBopst 0 MpenogaBaHuu PyCcCKOTO sI3bIKa B COBPEMEHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX yUPEKIe-
HUSIX, HY)KHO OTMETUTh, YTO OHO TIPOMCXO/UT B KOHTEKCTE CYIICCTBEHHBIX H3MEHEHUH B 00pa-
30BaTENbHON CHCcTeMe B 11eoM. JlaHHbIe M3MEHEHHS HY)KHBI ISl TOTO, YTOOBI IPUBECTH Kade-
CTBO 00pa3oBaHHS B COOTBETCTBHH C TPEOOBAaHUSIMU COBPEMEHHOro oOImiecTBa. B coBpemeH-
HOM MHUpE OCHOBHOW 3ajadueil cpemHei MKOJbI sSBJIsieTcsl (OPMUPOBAHUE BCECTOPOHHE Pa3BH-
TOM JWYHOCTH ydamierocsd. [Ipu BBIMONHEHHHM NaHHOW 3ala4yM y yYaluxXcs MOSIBIAETCS BO3-
MOXHOCTh TPOJIOJDKUTE CBOE OOy4YeHHE B 3aBEICHHSIX CPEAHETO M BBICIIETO THIA, & B Jaib-
HEWIeM BKIIOYUTHCS B AKTUBHYIO MPOQPECCHOHANBHYIO JEATeNbHOCTh. [ TOro, 4ToObI BbI-
MOJHHUTH JAHHYIO 33/1a4y HE0OXOIMMO B JIOCTATOUYHOW CTENEHU pa3BUBATh KOMIIETEHTHOCTHBIN
MOJXO0Jl B 00YYECHUM, KOTOPBIH mMpemnonaraeT GOpMUPOBAHNE BaXKHBIX HABBIKOB Y yYallUXCs
CpEeIHEero 3BeHa Ha ypoKaX PyCCKOro A3bIka. Pa3BUTHE KOMIIETEHTHOCTHOIO TIOJX0/1a MTO3BOJISET
yyammMmcsl IproOpeTaTh HOBBIE 3HAHUS, YMEHUSI U HAaBBIKH, & TAK)KE CIIOCOOHOCTh MPHMEHSTh
WX Ha MpaKTHKe B CBOEH NanpHelInel nesrenbHocTH. [Ipu oOyueHnn pyccKoMy SI3bIKY B CpPe-
Hel mKoie popMUpyeTcs OONBIIOE KOMMYECTBO KOMITETEHIINH, KOMMYHHKATHBHAS JK€ KOMITe-
TEHIIUS SABJsieTCA OCHOBHOM. HyHO OTMETUTH, UTO JaHHBIM BUJ KOMIIETEHIIUH BKJIIOYAET B Ce-
04 ToydeHre 3HaHUH TI0 PYCCKOMY SI3BIKY, KOTOpPBIE BKIIIOYAIOT B CEOsl OBJIAZICHUS] BCEMH BU-
JIAMH PEUEBOH JEATENFHOCTH, CTUINCTHKH, Pa3BUTHE KyJIbTYPhI PE4H, HABBIKOB d((PEKTHBHOIO
CO3JaHHS ¥ TPUMCHEHHS KOMMYHUKATHBHBIX JJIEMEHTOB B Pa3iIMYHBIX 00NACTSIX OOIMICHUSI.
Wnade roBopsi, popMupoBaHre KOMMYHUKATUBHOH KOMIIETCHIIMM Ha YPOKaX PYCCKOTO sI3bIKa
MIPOMCXOIUT MOCPEACTBAM Pa3BUTHSI BCEX BHJIOB PEUEBOM AeATEIHHOCTH. JIMYHOCTH KaXKIOTrO
yyaluierocst MposiBJIsIeTCsl 4epe3 WX COOCTBEHHBIC 3HAHUS, YMEHUS W HABBIKM B CO3JJAHHH M HC-
MOJb30BAHUM KOMMYHUKATHBHBIX JIEMEHTOB B TPOIIECCE YCTHOT'O M MHCBMEHHOTO OOIICHUS,
npuaBas 0co0oe BHUMaHUE KIIOUEBOMY JJIEMEHTY — TeKCTy. B coBpeMeHHO# MeTonuKe mpe-
MOJJABAHUS PYCCKOTO SI3bIKa TIOAX0/], OCHOBAHHBII Ha paboTe ¢ TEKCTaMH, IUPOKO MPUMEHSIET-
sl Kak Tipu 00y4YeHWH SI3bIKY, TaK M B MPOIECCe PA3BUTHSI HABBIKOB YCTHOW M MTHCBMEHHOW pe-
qH.

CoBpeMeHHasi CUCTeMa O0pa30OBaHHUs IpeTeprieBacT OOJbIINE M3MEHEHUS B O0yUYCHHH
pycckoMy si3bIKy. OCHOBHOH II€BbI0 COBPEMEHHOM MIKOJBI SBJISICTCS MOBBIIICHHE KauecTBa 00-
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pasoBanus. Pemenne qanHoi mpoOieMbl HA9aI0Ch W3-3a TOTO, YTO CTalla MPOU30IILIA MOJIEPHH-
3alusl Cofiep)KaHHUs 0Opa3oBaHWsl, ONTHMHU3AIMEd METOJOB U TEXHOJNOTHH, UCIIONB3YEMBIX B
opraHu3anuy 00pa3oBaTENLHOTO Mpolliecca, a TakKe MEePecCMOTPOM IIelieid U UTOroB oOpa3oBa-
Husi. OCHOBY 00pa3oBaTeNbHOr0 MPOIECCa COCTABIISIET KOMIIETEHTHOCTHBIN IMOMIXO0/, Harpas-
JICHHBIN Ha Pa3BUTHE KIIIOYEBBIX KOMIETeHTHOCTeH. OMHOM 13 Hanboiee 3HAYMMBIX KOMITCTCH-
IUH SBISIETCS KOMMYHHKATHBHAS KOMIIETEHTHOCTh. B Hacrosiee BpeMsi 04eHb Ba)KHO, YTOOBI
HBIHEITHUE KOJIBLHUKH BJIaJICH SI3bIKOM CBOOOJHO, YMENU OOMIATHCS C JIIOJbMH B Pa3IMIHBIX
CHUTYyallUsX U TyBCTBOBAIM ceOsl TpH STOM yBepeHHo. Mcxozs u3 nanHoro dakra, Hy>KHO OTMe-
TUTh, YTO OJHUM M3 KIIIOUYEBHIX HANpaBICHUN B Pa3sBUTUHU YMEHUH, KOTOpPbIE CBA3AHBI C H3JIO0-
JKEHHEM CBOWX MBICJICH B YCTHOW M ITMChbMEHHOM (hopMe, ABIsETCS 00paboTKa TEKCTOB C 0CO3-
HaHHBIM aHAJIN30M U YIydllIeHHeM MHUCbMEHHOM peuH, a TakKe C pa3BUTHEM yMEJO BhIpaXxaThb
CBOE MHEHHE 10 00CyX/IaeMbIM BorpocaM. Taxke Hy>KHO OTMETHTb, YTO B BeK HH(opmaTH3a-
WU KKJBIH ydaluicsl Ype3MepHO YBIIEKaeTcs KOMITbIOTEpaMH, Telle)OHaMU U JIPYTUMH CO-
BPEMEHHBIMH Ta/KETaMHM, YTO IPUBOAMUT K TOMY, YTO B UX CJIOBApHOM 3alace MOsBIsAETCS BCe
OoITbIIIe CIICHTOBBIX BBIPAKEHUHN, COKPAIICHUH CIIOB 0 MUHAMYMa, a TaKKe 3aMeHa KUBOH pe-
YH KeCTaMH U MUMUKOM. JlaHHasi kaTeropus MIKOJIbHUKOB B MIOBCEIHEBHOM U IIKOIBHON XKU3HU
HUMEIOT OONBIINE TPYAHOCTH B (POPMHPOBAHUH CAMOCTOSITEIBHBIX CBSA3HBIX YCTHBIX W MHCHMEH-
HBIX BBICKa3biBaHUi. Onupasch Ha JaHHBIN (QakT, 6ecCIOpHO MOXKHO CKa3aTh, YTO B HACTOSIIIEE
BpeMsi MpobiemMa KyJIbTYpHOTO OOIICHUS y4alllMXCsl CTajla OJHOW M3 BaXKHBIX, TIOTOMY YTO
MMEHHO pa3BUTasi KOMMYHWKAaTHBHAs KOMIIETEHIIMSI B COBPEMEHHOM MHpPE WIPaeT OCHOBHYIO
POJb B MPOQeCCHOHAILHON B TPYIOBOH JEATEILHOCTH KaXKIO0T0 YeT0BeKa.

Nmenno pabora ¢ TEKCTOM Ha ypOKax PYCCKOTO SI3bIKa UTPAeT KIIOUYEBYIO POJIb B pa3Bu-
TH€ TBOPYECKOI0 MOTEHIHANa KayKJA0T0 YJallerocs, a Takke paclIupseT UX CIOBapHBIN 3amac u
YIIy4IlIaeT KayecTBO pedr. TeKCT SBIIETCS IJJaBHOM COCTAaBJIAIOLIEH pedeBOr Cpelbl HAa YpoKax
pyccKoro si3plka B cpefqHel mikone. [IpuMeHeHne TeKCTOBBIX MaTepHaloB MPHU U3YYEHUHU PYycC-
CKOTO $5I3bIKa Ha ypOKaxX UrpaeT BaKHEHIYIO poJib B PELIEHUH HEKOTOPBIX 3ajja4, KOTOpbIe CBS-
3aHbI ¢ 00pa3oBaHUEM YUYEHHKOB. JJaHHbIC MaTepuabl TOMOTAIOT B IMOIHONH Mepe M3y4YHTh JIy-
XOBHOE 0OraTCTBO M KPacoTy PYCCKOTO S3bIKa, a TAKXKe CIIOCOOCTBYIOT PAa3BHTHIO BHHUMATEIb-
HOT'O ¥ BIyMYHBOI'O OTHOILIEHUS K CIIOBY.

TmatenbHast 1 peryisapHasi paboTa ¢ TEKCTOM Ha YpOKaX JOJDKHA TPOBOIUTHCS C TIOMO-
IO Ielarora U CTPOUTHCS Ha OCHOBE MPOM3BECHUM PyCCKON KJIACCHYECKOH JIUTEepaTypsl, IO
MPUYMHE TOTO, YTO MIMEHHO B HEH €cTh TaK Ha3bIBacMble OC3yKOpU3HEHHBIE 00pa3Ilbl, KOTOPHIE
KaK HUKTO JpYyroil co3matoT 3QQPEeKTHBHYIO PEYEBYIO CPEAy M pa3BUTHE JUYHOCTH. MIMeHHO
JIAHHBIA aCIeKT MO3BOJISICT yYalMMCsl HAYYUThCS (OPMHPOBATH MPHEMBI MTOCTPOCHHUS TEKCTA.
Ha ypokax pycckoro si3blka B COBpEMEHHOH IKoiie Hanbosee 3((HEeKTUBHBIMH CIIOCO0aMH MPH
pabore ¢ TEKCTOM SIBIISIOTCS KOMIUIEKCHBIH M JTMHTBOCTHJIMCTHYECKHHA aHAN3bl, COUMHCHMSI-
paccyaeHusi, pelakTHPOBaHWE TEKCTOB, MUKTAHTHI PAa3iIWYHBIX BUIOB, paboTa ¢ TEKCTaMU-
MUHHUATIOPaMH, a TAaKXKe pa3IMyHbIe UTPOBBIE CUTYaLIHH.

B cBoro ouepenp neaaroru IOKHBI HA CBOMX ypOKax OOJbIIOe BHUMAHHE YIENSATh KOM-
TUIEKCHOMY aHaJIM3y TEKCTa, TaKKe BBIOMPATh Uit pabOThl TaKWe TEKCThI, C KOTOPBIMU Oy/eT
WHTEpeCcHO paboTaTh Ha ypOKax C TOYKH 3pEHHS HX COjepKaHwus, opdorpaduu M pa3IHUHBIX
CHHTAKCHYECKMX KOHCTpYKUMi. Bonblioe BHUMaHHME CTOMT ynensaTh mnpousBereHusMm A.C.
[Tymkuna, U.C. Typrenesa, K.I'. [laycroBckoro, M.M. [lpumBuna, U.A. bynuna, o npuumnne
TOTO, YTO JITAHHBIE aBTOPHI SIBIAIOTCSA TOMCTHHE MacTepaMH KpacHUBOTO ciioBa. [[ns pa3BuTHs
BOCIIMTATENbHBIX MOMEHTOB, a TaKKe JJIS Pa3BUTHUS TYyXOBHBIX M HPABCTBEHHBIX HEHHOCTEU
HEOOXOJMMO paboTaTh ¢ TEKCTAMH O KYJIBTYpHOH MHamsTH, KOTOPBIE OTCHUIAIOT YHMTATENS B
MPOIIUIOE, y4aT IEHUTh HACTOsIIEe W TIOKA3hIBAIOT JIOPOrY B CBEToe Oymyiiee, O HAIIHOHAIb-
HBIX TPAJIUIHIX, 00 SKOJIOTHYECKUX po0IeMax u Jip.

Ha ypokax pycckoro si3pIka mpu aHaJu3€ pa3IHdHbIX TEKCTOB HYKHO ONMHUPAThCS Ha He-
CKOJIBKO acIleKTOB. Bo-mepBbIX, ydaliemycsi CTOMT OOpaTWTh BHHMAaHHE Ha BBIPA3UTEIBHOE
YTeHHE TEKCTa, a TakKKe KaK OH MepeNaloT CMBICT M 3MOLMOHANBHYIO OKpacKy. Jlanee mpoBo-
IHTCS paboTa HaJl CJIOBApPEM TEKCTa, YTOOBI TIOHSTH, KAKHE CIIOBA HCIIONB3YIOTCS B TEKCTE U Ka-
KOBO MX 3HaueHHe. YuJaluiics, IpojaoiKas aHalIu3 TEKCTa, JOJDKEH OIpeNelduTh OCHOBHYIO
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MBICITb TEKCTa, TeMY M Hjer. [loMruMo 3Toro, CTouT 00paTHTh BHUMaHUE Ha THUII, XKaHP U Ha-
3Ha4YCHUE aHAJIM3UPYEMOro TekcTa. [Ipu aHann3e HeoOXOAUMO MOMHHUTE, YTO TEKCT UMEET CBOH
CTWJIb: HAYYHBIH, MyOINIIMCTUYCCKHIA WIH XYI0KECTBEHHBIH. UTOOBI JTydIlle MOHSATH aHAH3H-
PYEMBIIl TEKCT, TakKe HEOOXOJMMO PacCMOTPETh W300pa3UTENbHO-BBIPA3UTEILHBIC CPEICTBA,
KOTOpBIC B HEM HUCIIONB3YIOTCS, M ONPENEINUTh, KAKYI0 POIIb OHU MTPAIOT B Tepeade CMbICA.
31ech CTOMT OOpPaTUTh BHUMAaHUE, YTO €CIM B TEKCTE MpeodiasaloT Meradopbl, OJIHIIETBOPE-
HUSl, SIUTETHI, PUTOPUIECKUE BOMPOCHI, TO OH Ka)KETCsl HanboJee KUBBIM M 3aTIOMUHAIOIIAMCS.
Ecnmu ywammecss paboTaloT ¢ TEKCTOM-MHHHATIOPOH, TO B JaHHOM CIydae UM HEOOXOJUMO
CpaBHUBATH J[Ba TEKCTa M Yepe3 BOCIPHITHE U TIO3HAHKE JBUTATHCS K CO3aHUIO0 COOCTBEHHOT O
BBICKa3bIBaHHUS WJIM COUYMHEHHWE. J[aHHBIN MOAX0J MOoMOraeT pa3BHTh MBIIUICHHE U BHUMaHHE
MIKOJILHUKOB, a TAaKXKe MO3BOJISICT 3aHATh AKTUBHYIO MTO3HIIMIO B ITpoIlecce 00ydeHHs Ha YpoKax
pycckoro si3bika. [T0CKOMbKY PYCCKHIA SI3BIK SIBJISIETCS 0053aTETBHBIM SK3aMEHOM T10CIIe OKOH-
YaHWsl CPEAHEH MIKONBI, TO Pa3yMHO IIMPOKO MPHUMEHSTh PabOTy ¢ TEKCTOM Ha MPOTSIKCHUH
BCEro Kypca CpeHeH IIKOIBI M 0TPpadaThIBaTh HABBIKU PAIlIOHABHOTO YTCHUS YUeOHBIX, HAY-
HBIX U MyONHUIUCTHYECKUX TEKCTOB. JJaHHBIH acneKT Mo3BolisieT chopMUPOBaThH 00IIeydeOHbIe
yMeHUs1 paboThl ¢ KHUTOHM, yYUT IIMPOKOMY aHAIN3y TEKCTa, a Takke oOpaiaeT BHUMaHUE Ha
ACTETHUYECKYIO0 (YHKIHUIO si3bika. Kpome Toro, nanHas paboTa y4yuT UCKYCCTBY Tepeckasa, WH-
TEpIpPETAMH U CO3JIAaHUIO TEKCTOB B PA3JIMYHBIX CTUJISIX H )KaHpaXx.

B cpenneit mkosie Ha ypokax pyCCKOTO SI3bIKa TaKKe Ba)KHO MPOBOIUTH BCECTOPOHHHM
aHaJIN3 TEKCTa, KOTOPBIA M0 CBOEH HAType SIBISIETCS] MHOTOACIIEKTHBIM U BKIIIOYAET B ceOs He-
CKOJIbKO HampamieHuid. [lepBoe HampaplieHHE BKIIOYaeT B ce0s KOMITO3UIIMOHHO-COJIEPIKa-
TEJbHBIA aHAJINU3, KOTOPBIM CTPOMTCA Ha OCHOBHOM TEME U HUJIE€ TEKCTa, a TAKKE ONpPEAEIeHUN
MHUKPOTEM H JPYTHX BaXKHBIX AJIEMEHTOB B HErO BXOIAIIMX. BTOpoe HampaBieHHe XapaKTepu-
3yercsl CTHIMCTHYECKHM aHallM30M TEKCTa, KOTOPBIM ONpeneNseT CTHIb PEYd U BBIACISICTCS
OCHOBHBIE SI3bIKOBBIC W CTHJIMCTUYECKHE MpHEMBbl. TpeThe HampasieHHe 00yCIaBIuBACTCS TH-
MOJIOTMYECKUM aHAIHM30M, TTO3BOJISIOIINM HAWTH BEAYIIMH THUI PEYX B TEKCTE, a TAKKE YKa3bl-
BaeT Ha COYETaHHE PA3UYHBIX TUIOBBIX ()parMeHTOB. [l 4eTBEpTOro HAIPaBICHUS XapaKTe-
PCH JIMHTBUCTHUYCCKUI aHaau3, BKIIIOYAromi pa3oop (oHeTnkH, opdodmuu, clioBoodpa3opa-
HUS, JIGKCHKH, MOP(OIOTUN U CHHTaKcuca TekcTa. [1aToe HampaBiieHHe TPAKTyeTCs KaK aHaJIU3
npaBonucanus ¥ MyHKTyanuu. OH BKItodaer B cebs opdorpaduveckuii M MyHKTYallnOHHBIA
pa3dop KaxI0ro cjIoBa U MPEATIOKEeHUs B TeKcTe. Hy)KHO OTMETHTh, Y4TO BCE ITH aACIEKTHI aHa-
JIM3a TEKCTa BaXKHBI U TIOMOTAIOT TIOHSTH €ro B MOJIHOM O0beMe.

JaHHyto paboTy peKOMEHIyeTcsl BHENPATh, KaK TOJIBKO YUYEHHKH MEPEXOAAT B CpeHee
3BEHO, a TOUHEe B 5 Kilacc M MPOJ0IDKaTh BIUIOTH 0 OKOHYAHUS MIKOIBL. FIMEHHO Tak pe3yiib-
TaT OyJeT BUICH Ha UTOTOBBIX DK3aMCHaX.

B coBpemenHoii crcreme 00pa3oBaHHS TPOIECC M3YUCHUS PYCCKOTO S3bIKA B CpelHEH
IIKOJIE HAlleIeH Ha Pa3BUTHE KOMMYHHKATHBHBIX HABBIKOB YUAIIUXCS.

Bb100p y4eOHBIX TEKCTOB SIBJISCTCSA OJHUM M3 KIIFOUCBBIX aCIEKTOB OOYYECHHUS PYCCKOMY
S3BIKY B CpenHei mkone. KoMMyHUKaTHBHBIE HABBIKM HIPAIOT BRXKHYIO POJIb B (JOPMUPOBAHUH
HABBIKOB TOBOPEHMSI, YTEHHS, TICbMA U ayAUPOBAHUSL.

OnHUM H3 KITIOYEBBIX HHCTPYMEHTOB JJISl JIOCTHYKCHUS IAHHOM IIeJTH SIBJISIETCSI HCIIOIB30-
BaHUE YU4EOHBIX TEKCTOB, KOTOPHIC CIIOCOOCTBYIOT PACIIMPEHHIO CIOBAPHOTO 3araca yJaiuxcs,
Pa3BUTHIO HABBIKOB UTCHUS M MUCHMAa, a TAK)KE YMEHHIO aHAIM3UPOBATh M HUHTECPIPETUPOBATD
nojay4eHHyo uHpopmaiuio. OCHOBHOW TPUHIMI BBIOOpa Y4EOHBIX TEKCTOB JUIS Pa3BUTHUS
KOMMYHHKATHBHOH KOMIICTEHIIMH BKITIOYAET B CE0Sl HECKOJBKO aCIEeKTOB. BO-TIepBhIX, TEKCTHI
JIOJDKHBI COXPAHSTh CBOIO aKTYallbHOCTh M COOTBETCTBOBATH MHTEPECAM U TOTPEOHOCTSIM Kax-
Joro yuainierocs. B 7aHHOM ciiydae Takke BasKHO B3ATh BO BHHUMaHHE BO3pPAcTHBIE OCOOCHHO-
CTH KaXXJOTO IIKOJILHUKA U YPOBEHb €r0 MOHUMaHUS, YTOObI TEKCThI OBUTH JOCTYIMHBIMH H TO-
HATHBIMH. BTOpoli acniekT Xxapakrepusyercsi pa3HooOpa3reM TEKCTOB MO CBOEMY COJICPKAHHIO,
XaHPY U CTHIIO. DTO HYKHO JJISl TOTO, YTOOBI 00Yy4YaoIHecss CMOTIIM MPHOOPECTH OMBIT pado-
THI C PA3IMYHBIMU THIAMH TEKCTOB. J|aHHBIA MPUHINAI TOMOXET y4alluMcs Pa3BUTh HABBIKH
a/ICKBATHOM MHTEpIPETallMd 1 KOMMYHHKAIIUU B PA3IIMYHBIX CHTYyalusax. OIeHOYHbIE cTaHaap-
THI TIPU BBIOOpE YUEOHBIX TEKCTOB Uil Pa3BUTHA KOMMYHHKATHBHBIX HABBIKOB TAK)KE UMEIOT
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Ba)KHOE 3HaUCHUE. BO-TIEPBBIX, TEKCTHI JOJKHBI ObITh TMHTBUCTUYECKH M TPAMMATHYECKH KOp-
PEKTHBIMH, YTOOBI ydalluecs MOTIIM OCHOBATEIBHO M3Yy4aTh S3BIKOBBIC CTPYKTYPHI M MpaBHIIA.
OHM JOMKHBI TpeIaraTh HOBBIE CIOBa M BBIPAXKEHWS Uil PACIIMPEHHs CIOBAPHOTO 3araca.
Bo-BTOpBIX, TEKCTHI OJDKHBI CIIOCOOCTBOBATh Pa3BUTHIO YCTHOW W TMHCBbMEHHOW peud. OHHU
JIOJDKHBI OBITh MHTEPECHBIMU U CTUMYJUPOBATH Y YUAIIUXCS MBICTHTEIBLHBIC MTPOIECCHI, a TaK-
e CIIOCOOHOCTh K TBOPYECKOMY MBIIIICHUIO U aHAIU3Y.

Ha ocHoBaHmMe BCETO BBHIIEH3IOKEHHOTO, HY’)KHO OTMETHTh, YTO OCHOBHBIE TIPUHIIUIIB H
OIIEHOYHBIC CTAHJIAPTHI BEIOOpA YUEOHBIX TEKCTOB C HENBI0 PA3BUTHS Y YUAIMXCS KOMMYHHKA-
THUBHBIX HABBIKOB B TPOIIECCE M3YUCHHsS PYCCKOTO SI3bIKa B CPEAHEH MIKOJIE BKIIOYAIOT aKTy-
AIBHOCTH, Pa3HOO0Opa3me, MOCTYMHOCTh, TPAMMATHYECKYIO MPAaBHIBHOCTh, CTUMYJISIIUIO MBbIC-
JUTENBHBIX MPOIECCOB M Pa3BUTHE YCTHON M MHCHMEHHOW pedr. DTH MPUHIUIIBI U CTAHAAPTHI
CIIOCOOCTBYIOT CO3JJAHHIO ONTHMAJBbHBIX YCIOBUH Uil (OpMUPOBaHHS HABBIKOB KOMMYHHWKa-
IIUU U TIOJTHOLIEHHOTO OBJIAZICHUS PYCCKUM SI3BIKOM Y YUaIuXcsl.

[Tpu BBIOOpE TEKCTOB Uit paOOTHI HAa YPOKAax, MEAAror JOJDKEH BBIOPATh TEKCT, ¢ KOTO-
peIM OynyT paboraTh ydampecs. B qaHHOM ciydae eMy HEOOXOJMMO ONMUPATHCS HA OCHOBHEIC
MPHUHIUITEI BBIOOpa yueOHBIX TEKCTOB. [lepBbIil PUHIMIT BKIIIOYAET B ceOsl MOHATHOCTH. JTO
3HAYHT, YTO BaXXHO BBIOMPATH TEKCThI, KOTOPHIC OYIYT MOHSATHBI aOCONIOTHO BCEM YYalIHMMCS
CpelHel IIKOJbI, ONUPAasCh Ha BO3PACTHBIE OCOOCHHOCTH M YPOBEHb HMX S3BIKOBOH KOMIIETEH-
uu. TekcTel Ui paboThl JOJKHBI OBITH CTPYKTYPHUPOBAHHBIMHU, & TAKXKE MUMETh JOCTYITHYIO
JIEKCHKY ¥ TPaMMAaTHUKY JUIsl TOHUMAaHUS U UCTIONb30BaHMs. BTopoil mpuHIMIT XapakTepu3yercs
3aMHTEPECOBAHHOCTBIO. YUEOHBIC TEKCTHI JIOJDKHBI OBbITh MHTEPECHBIMH M aKTYyalbHBIMH JUIS
oOyuarormxcsi. TeKCThI TOJDKHBI OTPaXXaTh MHTEPECHl YUalIUXcs, HX [IEHHOCTH H MHPOBO33pe-
HUE, 9TOOBI CTUMYJIHPOBATh MX YYacTHE B KOMMYHUKATHBHOW JEATENbHOCTH. J[aHHBIE TEKCTHI
MOT'YT OBITH CBSI3aHBI C TEMaMH U3 MX MOBCCAHEBHOW KM3HU, COBPEMEHHON KYJIBTYpOU, COIIH-
QIBHBIMU BONIPOCAMH M TIPOYMMH TEMaMHU, KOTOPHIMUA HHTEPECYIOTCSI YICHUKU. TPeTHid acreKT
o0ycnaBiMBaeTcs pa3HoOOpa3reM THIIOB TEKCTOB. YueOHBbIE MaTepHalbl JOJDKHBI BKIIOYATh
pa3Hoo0pa3HbIe THIIBI TEKCTOB, TaKKE, KaK XYI0KECTBEHHbIC IPOU3BENICHHS, HAyYHO-TIOMYJIISIP-
HBIE CTaThH, HOBOCTH, ITyOJIMYHBIC BBICTYIUICHHS U T.JI. PazHooOpa3ue cTuiieil, skaHpoB U QyHK-
IUH TEKCTOB CIOCOOCTBYET (POPMUPOBAHMIO YUAIIUXCS Pa3HOCTOPOHHHX KOMMYHUKATHBHBIX
HABBIKOB.

Taroke BaXHO OTMETUTB, YTO TEKCTHI JIOJDKHBI 00J1a/1aTh HEKOTOPO aBTOPUTETHOCTHIO U
JIOCTOBEPHOCTBIO MCcTOYHHMKA. OHHU JIOMKHBI OCHOBBIBATHCS Ha JOCTOBEPHOH HH(pOpMAINK H
COOTBETCTBOBATH AKTYallbHBIM SI3BIKOBBIM cTaHaapTaM. LIIKONEHUKK JOIKHBI HAYYHTHCS aHa-
JMU3UPOBATh U OLIEHUBATH WH(POPMAIINIO, KOTOPAs MPEICTABICHA UM B TEKCTE, a TAKKE CIIOKOM-
HO MIPUMEHSATH €€ Ha MPaKTHKE.

Hy»XHO OTMETHTB, YTO B MPOIIECCE U3YUEHHsSI PYCCKOTO SI3bIKa B CPEIHEH IIIKOIEe, a TaKKe
BBIOOp y4eOHBIX TEKCTOB MTPaeT BAXKHYIO pOib B (QOPMUPOBAHWN KOMMYHHUKATUBHBIX HaBBIKOB
y oOyduarommxcsi. B jmaHHOM cilydyae OCHOBHBIM MPUHIIMIIOM STOTO BBIOOpa OYZIET SBISTHCS
aJlarTalysl KOHTEHTa K MHTEpecaM M YPOBHIO SI3BIKOBOM MOATOTOBKM ydammxcs. [lemaror mpu
BBIOOpE YUEOHBIX TEKCTOB JIOJDKCH aKIEHTHPOBATh BHUMAaHUE HE TOJIBKO HA WX MOHSATHOCTH, HO
W Ha TO, YTOObI OHU CTUMYJIHPOBAIH OOCYXJICHHSI, TEM CaMbIM Pa3BUBAIIM Y YUAIHXCS HABBIKH
apryMeHTaluu. B qaHHOM citydae omeHOYHbIE CTaHAAPThI OyAyT BKIIOYATh B ceOsl HE TOIBKO
MPOBEPKY MOHMMAHUS TEKCTa, HO M CIIOCOOHOCTH BBIICIATH B HEM KIIIOUYEBYIO MH(pOpMaIHIo, a
Takxke (GopMyIHpPOBaTH BHIBOJBI M BECTH KOHCTPYKTHBHEIC quaniord. OIeHUBaHUE TAKKe JOJIK-
HO BKJIIOYATh B ce0sl YMEHUE CTPYKTYPHPOBATh BBICKA3hIBAHNE H UCTIOIB30BATh Pa3HOOOpa3HbIe
SI3BIKOBBIE CPE/ICTBA.

VYuurento HeoOX0IMMO BBIOUPATH TEKCTHI C YIETOM TEMaTHYECKOTO H CTUIIEBOTO Pa3HO-
o0pasus, BelIb UMEHHO 3TO SBIISETCS HEOThEMJIEMOW YaCThIO YCIEIIHOro oOyueHus. JlaHHBIH
MOJXOJl HE TOJNBKO CIIOCOOCTBYET (POPMHUPOBAHHIO S3BIKOBOW KOMITETEHIIMH, HO W pa3BUBACT
O0IeKyIbTYpHBIC IIEHHOCTH. Pa3sHooOpa3rne TeM y4eOHBIX TEKCTOB MO3BOJISIET ydalluMcs pac-
IMIUPUTh CBOHM JIMHTBHUCTUYECKHMHA OIBIT ¥ JIydlle aJalTHPOBATHCS K Pa3IMYHBIM KOMMYHHKA-
TUBHBIM cUTYyanusiM. OCHOBHBIM TPUHIIAIIOM BBIOOpA yUEOHBIX TEKCTOB SIBIISETCS TAKXKE aKTya-
TU3aIMs cofiepKaHust. TEKCThl JOMKHBI OBITh HE TOMBKO TOHSTHBIMH M WHTEPECHBIMH, HO H
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OTpa)kaTb COBPEMEHHBIC SI3BIKOBBIC TEHICHIIMH M COIHOKYJIBTYpPHBIC peallii. DTO MOMOTaeT
yUYaIuMcst JTydllle TOHUMATh U BOCIIPHHUMATh COBPEMEHHBIH SI3bIK, C €r0 aKTyalbHBIMH CIIOBa-
MU, ppa3aMH U BeIpOKEHUSIMHU. He cTOUT 3a0bIBATh O TOM, YTO TaK)KE HY>KHO 00pamaTh BHUMa-
HUE Ha MHOTOKYJIBTYPHBIH M TONWJIMHTBUCTHYECKUH xapakrep oOmiecTBa. Pabora Ha ypokax
PYCCKOTI'O SI3bIKa C YYEOHBIMH TEKCTaMH JIOJDKHA JIaBaTh BO3MOXKHOCTh TIOTPYXKEHHUSI B pasiHy-
HBIC SI3BIKOBBIC U KYJIbTYPHBIC KOHTEKCTHI, TEM CAMBIM CITIOCOOCTBYSI Pa3BHTHIO SI3bIKOBOM TOJIE-
paHTHOCTH. B 1aHHOM KOHTEKCTE HEOOXOIUMO SICHO ONPEETUTh OIICHOYHBIE CTaHAaPThI, KOTO-
pBIe COOTBETCTBYIOT IIEJISIM Pa3BUTHS KOMMYHHKATHBHBIX HaBHIKOB. OHHM BKIIOYAlOT B cebs
pa3paboTKy OIEHOYHBIX KPUTEPUEB, OPUEHTUPOBAHHBIX HA aHAIM3 S3BIKOBBIX W KOMMYHHKa-
THUBHBIX KOMIIETEHIINH ydamuxcs. [Ipu onjeHKe ciielyeT yUuThIBaTh Kak (hopMalibHbIe mapaMeT-
PBI, TAK U CIIOCOOHOCTH yUYaIIUXCS K TBOPYECKOMY NMPUMEHEHUIO SI3bIKa B pa3HOOOPA3HBIX KOH-
TeKcTax. BaxkHo Takke ynensTh BHUMaHUE WHAMBUIYyAIbHBIM NOTpeOHOCTIM ydammxcs. [Ipu
BBIOOpE MaTepUaIOB HEOOXOANMO YUECTh Pa3IMYHbIE CTHIIM 00y4YeHHs, YPOBEHb SI3BIKOBBIX Ha-
BBIKOB U MHTEPECHI. DTO MO3BOJISIET CO3/IaTh HEKYI0 00pa3oBaTelbHyI0 aTMochepy, I/1e KaxkIblid
YYaIIMICS MOXKET HAMTH MOIXOAAIINI MaTepua s ceosl.

B 3aximouenue xo4ercsi OTMETUTh, UYTO IPU BBIOOpE y4eOHBIX TEKCTOB ISl CPEIHEH IIKO-
JBI, TIENArory HEoOXOJMMO PYKOBOJACTBOBATHCS OCHOBHBIMH TPUHIMIIAMH U OIICHOYHBIMH
CTaHJapTaMH, KOTOpbIe OYyT HANpaBlieHbl Ha Pa3BUTHE KOMMYHHKATHBHBIX HABBIKOB yJalliX-
cs1. DTO mojpa3yMeBaeT THOKOCTh B TIOAXOJE, yUeT pa3Ho0o0pas3us W aKTyalbHOCTH TPENICTaB-
JICHHOT'0 MaTepHalia, a TaKXKe OMNpe/elcHHbIE KPUTEPUU OICHKH, CIIOCOOCTBYIOIIME IleNieHa-
MPaBICHHOMY 00pa30BaHMIO S3BIKOBBIX M KOMMYHUKATUBHBIX KOMITCTCHITUH .
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YJIK 372.882
METO/IbI 1 TIPUEMBI PA3BUTHSI CJIOBAPHOT'O 3AITACA Y MJIATIINAX
IKOJbHUKOB ITOCPEICTBOM ITPOU3BEJIEHUM KA3BAXCKHX
MUCATEJIENR
Kouerkona B.A., Uynkyposa 3.K., Karanosa E.T.

Caenenns 00 aBTope. KouetkoBa Bepa AnexcannpoBna — crynentka OII «Ilegaroruka n Mero-
JIMKa HavyalbHOro oOy4yeHus» KazaxcraHcko-AMEpHKaHCKOrO CBOOOIHOrO yHHBepcHuTeTa. UyHKypoBa
3apuHa KaHanusHOBHa — MarucTp MeAaroruky, CTapiiuid npenoaaBaTesb Kadeaphl earoruki U ICUX0-
noruu KazaxcraHcko-AmepukaHckoro ceoboqHoro ynuBepcurera. KatanoBa EnmzaBera TemupOexoBHa
— MarucTp neJaroruka M IICUXOJOTUH, CTApUIMH IpenoaaBatenb Kadenphl IMeJaroruku U IICUXOJIOT U
Kazaxcrancko-AMepUKaHCKOTO CBOOOTHOTO YHUBEPCHUTETA.

AHHoTanus. Pa3BuTHe cioBapHOro 3amaca y MIaJIIMX HIKOJIbHUKOB UTPAET BaXKHYIO PONb B UX
pEYeBOM U KOTHHTHBHOM DPa3BUTHH. Vcronb3oBaHue MPOM3BENEHNH Ka3aXCKHUX MUcaTeleil B 00pa3oBa-
TEIIBHOM IIPOLIECCE CIIOCOOCTBYET OOOTaIleHUIO JIEKCHYECKOro 3araca yJaluxcsl, pacliupeHuIo Ux Kpy-
ro3opa u pOpMHUPOBaHHIO HHTEpECA K POIAHON KYJIbType. B cTaThe paccMaTpuBaloTCs METOBI M IIPUEMBI,
HarpasJieHHbIE Ha 3()()EeKTUBHOE YCBOSHHE HOBBIX CJIOB MIIAAIIMMH IIKOJIEHUKAMHU TIOCPEICTBOM JIUTEpa-
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TYPHBIX TEKCTOB. AHATU3UPYIOTCA BO3MOXKHOCTH INPUMEHEHHS XYIO)KECTBEHHBIX HPOM3BEACHUM s
AaKTUBU3ALMK CJIOBAPHOT'O 3araca, COBEPIICHCTBOBAHUS PEYU U Pa3BUTHUSA TBOPUYECKOro MblnuieHus. Oco-
00c BHUMaHHUE yAEISIeTCS MPAKTUUYECKUM PEKOMEHIANUIM 110 BHEPEHHIO TaHHBIX METOIOB B 00pa3oBa-
TEeJbHBIN IpoLecC.

Knrouessie cioBa. Pazsutue cioBapHOro 3amaca, MiIaJye MKOJIbHUKY, Ka3axcKas JIUTepaTypa,
METO/Ibl 00YUEeHHsI, IPOM3BEICHUS Ka3aXCKHUX MUcaTelNeld, peueBoe pa3BUTHE, O0Y4EHUE YTEHHIO.

ABTOopaap typajsl MajaiMerTep. KouetkoBa Bepa AnexcannpoBHa - KasakcraH-AMepHKaHIBIK,
epKiH yHHBEpCUTETiHiH bacraybiln OKbITYIbIH meaarorukacskl MeH oaictemeci bb crynenti. UyHkypoBa
3apuHa Kananuskei3el - neparoruka mMaructpi, Kasakcran-AMepukaHIbIK €pKiH YHUBEPCHUTETIHIH Iena-
TOTHKA JKOHE TICUXO0JI0rus KadeapachlHbIH ara OKbITYIIBICH. KaraHoBa EnnzaBera TemipOeKKbI3bI — resia-
TOTHKA JKoHE TICHXoJIorus Maructpi, Kazakcran-AMepuKkaH/IpIK €pKiH YHUBEPCUTETIHIH MeJaroruka jxoHe
TICUXOJIOTUsI Ka(eIPachIHBIH aFa OKBITYIIBICHI.

AHHOTanus. bacrayplil ChIHBIN OKYIIBIIAPBHIHBIH CO3/IK KOPBIH JaMBITY OJapAbIH Coiliey jKoHe
KOTHHUTHBTI JaMybIHIa MaHbBI3AbI pei aTkapaisl. Kazak »a3ylmIbUlapbIHBIH HIBIFapMasapbiH OiliM Oepy
YZepiciHle KoIaHy OKYIIBUIAPIBIH JIEKCHKAJIBIK KOPbIH OalbITYFa, OJap/blH OW-epiCiH KEHEHTYTe XKoHe
TyFaH MOJICHUETIHE JeTeH KbI3BIFYLIBUIBIKTHI KaJbIITACTRIPYFa BIKNAN ereni. Makanajga Oacrayblil Chl-
HBII OKYIIBUIAPBIHBIH 9/1e0M MOTIHAEP apKbUIbI )KaHa CO3JepAl THUIMJI WrepyiHe OarbITTaliFaH o/icTep
MeH Tacinaep KapacTbipbliaasl. Ce3ik KOPBIH OCJICEHIIPY, COMICY i KETIIAIPY KoHE HIBIFapMaIIbLIBIK
oliay/pl JaMBITY YIIIH KOPKEM IIbIFapManapsl KOIJaHy MyMKIHIIKTepl TanaaHaasl. by sgicrepai Oi-
JiM Oepy ylepiciHe eHri3y OOHBIHIIA TKipHOETiK YChIHBICTapFa epeKilie Ha3ap ayAapbulaibl.

Tyiiin cezaep. Ce3mik KOPHIH JaMbITy, OaCTaybIll CHIHBII OKYLIBUIAPHI, Ka3aK 9JIe0METi, OKBITY
oziicTepi, Ka3ak jka3ylIbUIapbIHBIH HIBIFapMaliapbl, COMIEYl JaMbITy, OKYIbI YHpETY.

Authors. Vera A. Kochetkova - student of the Pedagogy and Methodology of Primary Education
program, Kazakh-American Free University. Zarina K. Chunkurova - Master of Pedagogy, Senior Lec-
turer of the Department of Pedagogy and Psychology, Kazakh-American Free University. Yelizaveta T.
Katanova - Master of Pedagogy and Psychology, Senior Lecturer of the Department of Pedagogy and
Psychology, Kazakh-American Free University.

Abstract. Developing vocabulary in primary school students plays a crucia role in their speech
and cognitive development. The use of works by Kazakh writers in the educational process enriches stu-
dents vocabulary, broadens their horizons, and fosters interest in their native culture. This article exam-
ines methods and techniques aimed at effectively mastering new words by young learners through literary
texts. The possibilities of using literary works to activate vocabulary, enhance speech, and develop crea-
tive thinking are analyzed. Special attention is given to practical recommendations for integrating these
methods into the educational process.

Keywords. Vocabulary development, primary school students, Kazakh literature, teaching meth-
ods, works of Kazakh writers, speech development, reading instruction.

B nHacrosiee BpeMsi BaKHOM ITPOOJIEMOI SBIISETCS HEAOCTATOUHBIM MHTEPEC MITAIIINX
IIKOJIbHMKOB K YTEHHIO. PaHbIlle KHUra Mrpajia KIO4eBYIO Pojib B (POPMUPOBAHWUU JTMYHOCTH,
HO CEroJiHs JETH MPEANOYUTAIOT MPOBOAUTH BpEMS 32 MAacCCOBBIMU MEJIMa U KOMIIbIOTEPHBIMU
urpamu. OIHOM M3 OCHOBHBIX IIETICH YUWTENS SBISICTCS BHEAPCHHUE Yy YUCHHUKOB HMHTEpeca K
YTEHHUIO, PA3BUTHE UX OOPa3HOrO M JIOTHYECKOI'O MBINUICHHUS, YIYYIICHHE HAaBBIKOB CBSI3HOU
peYM U MOOUIPEHNE TBOPUECKOTO MBIIUICHUS, a TAKKE PACIIMPEHUE CIIOBAPHOI0 3araca MIKOJIb-
HUKOB. Bce naHHBIE 3a7a4i MOT'YT OBITh JOCTHTHYTHI Yepe3 padoTy ¢ MPOM3BEACHUSIMH HA YPO-
Kax pPyCCKOrO sI3bIKa M JIUTEPATYPHOr O YTEHUS, a TAKKE BO BHEKJIACCHOMN ACSITEIBHOCTH.
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MeToimka clroBapHOH paboThl B LIKOIE
NpelyCMaTPHBAET YETHIPE OCHOBHEIE
TTHHHH:

yCTpaHeHHe

oforameHHe
S Lty HETHTEPATYPHBIX

CIIOBapHd

AKTHBHIAIHA
CIIOBaps

YTCOHHEHHE
CIoBapA

CIIOB

Pucynok 1. Merojuka ciioBapHOi pabOTHI B IIKOJIC

B HavanpHOI 1IKOJIE BCE YPOKH CIIOCOOCTBYIOT PACHIMPEHUIO CIIOBAPHOTO 3araca yueHH-
KOB, OJTHAKO OCOOYIO0 Ba)KHOCTh MMEIOT YPOKH JHMTEPATypHOTO YTEHHS, TJE YUHTENIb JOJDKCH
C/IeNaTh MaTepual yBIEKaTEIbHBIM U MIOHATHBIM JUTS JICTEH.

Peanu3zanus mpueMoB MOBBILIEHUS CIOBAPHOrO 3amaca JAeTell HayajbHOM IIKOJIBI Ha OC-
HOBE TPOM3BEACHUN Ka3aXCKHX MUCATEICH MOXET ObITh MHTEPECHBIM M 3(P(PEKTUBHBIM METO-
JIoM 00y4eHus. BOoT HECKONBKO PUEMOB, KOTOPHIC MOXHO HCIOIb30BATh.

Tab6muna 1. IHTepecHble pruéMbl 000raleHus CIIOBAPHOIo 3amaca

No [Tpuém Onucanne npuéma

1 | Beibop kHHT ¢ | BeiOupaiiTe KHMTHM Ka3axCKHUX IMcaTened, B KOTOPBIX COIEPIKUTCS
JIOCTYITHBIM JIETKO MOHMMAEMBIH M JOCTYHMHBIA CIOBaph IS MIIAIUINX IIKOJbHU-
cIIoOBapeM KOB. DTO MOXeET BKJIIOUaTh B ceOs IPOU3BENCHHS C SIPKUMHU HILTIOCT-

panusIMHi U TOHATHBIMUA KOHTEKCTaMHU.

2 | AktuBHOE [Tocne mpouTeHus TNaBbl WIM OTPBHIBKA M3 MPOU3BEACHUS MPOBOIUTE
o0CyXeHre 00CyXJIeHHE C JIEThbMH. 3a/laBaliTe UM BOIPOCHI, HCIIONIb3YIONIHE HO-
TeKcTa BbIE

CJIOBA, W MOAJCPKUBAlTE NeTel B 00BbSICHEHUH 3HAYCHUH 3THUX CJIOB.

3 | Co3manme Te- | [lo Mepe mpouTeHHs KHUTH cOOMpaiTe HOBBIE CIIOBA B TEMATHUYECKUE
MaTHYECKUX cnoBapu. Hampumep, MOXKHO cO3/1aTh CIOBaph CEMEHHBIX TEPMUHOB,
croBapei Ha3BaHHUH IPUPOJHBIX OOBEKTOB U T. II.

4 | PaGora ¢ Hcnonp3yiiTe KapTOYKK CIOB JJIs aKTUBM3alMKM maMsaTdH. Ha omHoi
KapTOYKaMHu CTOpPOHE KapTOYKH HAIUIIKNTE HOBOE CIIOBO, Ha IPYTO# - €ero omnpene-
CJIOB nenue. [To3BomnsiiTe AeTsM UrpaTh ¢ KAPTOUKAMU B Pa3IUYHBIE UTPHI,

HaIlpyMep, COCTaBIIATh NMPEUIOKEHHSI, YyTaJbpIBaTh CJIOBA U T. II.

5 | TeatpanuzoBan | OpraHu3yiiTe TeaTpalH30BaHHbIC YTEHHS OTPHIBKOB M3 TPOU3BEC-

HbIE YTEHUSA HU#. JleTn MOTyT urpaTh poju MEPCOHAXEH M MCIOJIb30BaTh HOBBIE
CJIOBa B KOHTEKCTE.
6 | TBopueckue [locne mpouTenust mpou3BeaeHHs MPENLTIOKUTE AETIM TBOPUECKHUE 3a-
3a/laHus JaHUs, BKIIIOYAIOIIME HCIOIb30BaHME HOBBIX CJIOB. Hampumep, oHH
MOTYT HanrcaTh KOPOTKUI paccKas, BKIIIOYMB B HETO CJIOBA U3 NMPOYH-
TaHHOTO TEKCTa.
7 | PoneBble urpsl | OpraHusyiite poJeBble UTPBI, B KOTOPBIX JIETH OYIyT UCIIOIB30BATh
HOBBIE CJIOBA, UTpas Pa3NUYHBIX MEPCOHAKEH U3 MPOU3BENEHUSA. ITO
MTOMOKET UM YBEpEeHHEE HCII0JIb30BaTh HOBBIE TEPMHUHBI B Pa3roBope
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8 | Coznmanme [Toompsiiite nereil co3maBaTh WUIIOCTPALMKM K MPOYUTAHHBIM
WLTIOCTpALMi MIPOU3BEACHUSAM, WCIONB3YS HOBBIE CJIOBAa. OJTO TIOMOXET UM
BHU3YyaJIM3UPOBATH 3HAYCHU A CJIOB U JIYy4HIC 3allOMUHATL UX

9 | CnoBapHsie Hcnonp3yiiTe pa3inuyHble UTPBI IS 3aKPEIUIEHNS] HOBBIX CIIOB, TAKHUE,
UTPBI KaK KpOCCBOP/Ibl, CKAHBOP/Ibl, UTPbl HA COOTHECEHUE CJIOB U OMpele-
JIeHUH

Hcnonk3oBaHue Mpou3BeeHN Ka3axCKUX IMUcCATENled B Y4eOHOM MpoIecce He TONBKO
CIIOCOOCTBYET MOBBIINICHHIO CIOBAPHOTO 3amaca, HO W IMO3BOJSET JETSAM JIY4Ile TOHITH CBOIO
KyJIbTYpY U TPaIUIIIH Yepe3 JUTepaTypHOE HacTeaue.

Jist pacmpeHust CIOBapHOTO 3araca y4Jalluxcsi Ha4albHbBIX KITacCOB HEOOXOAUMO TpPO-
BOJIUTH paboTy HaJ MPOU3BEICHHEM C HMCIOJIb30BaHUEM OmpesereHHoro Meroaa. [loaxomsr k
pabore MOT'YT U3MEHSTHCS B 3aBUCHMOCTH OT TIOCTABIICHHBIX YYUTEIEM LIeNed U 3a/la4 Ha KOH-
KpeTHOM ypoke. PaGora Haj mpou3BeleHHEM MOXET ObITh pacTSHyTa HAa HECKOJNBKO YPOKOB,
KaX/Iblii 13 KOTOPBIX OyJIeT MMETh CBOW WHIMBHIyaTbHBIC I[ENTH, 3aJa4d, METOABI U MPUEMBI
o0yueHwUs.

3ayuynBaHHe W aKTUBHOE HCITOJb30BAaHWE TaK HA3bIBACMBIX 'CIOBApHBIX" CIIOB, TO €CTh
CIIOB C HEMPOBEPSIEMbIMU HAITUCAHUSIMH, SIBISICTCS OJHHUM M3 KIIOUEBBIX HaNpaBICHHH paboOTHI
[0 PACIIMPEHHUIO CIOBAPHOrO 3araca yJaluxcs. YYuTens Ha4ajdbHON IIKOJbI CTAJIKHBAIOTCS C
TPYAHOCTSIMH, CBSI3aHHBIMH C OCBOCHHEM JTHX CJOB MIQJIIMMH IIKOJIbHUKaMu. OOyueHme
CJIOBapHBIM CJIOBAM YacCTO CBOAMTCS K MACCHBHOM POJHM YUeHHKA. YUHTEIb MPEACTABIACT CII0-
BO, aHAJIM3UPYET €ro, a YUEHUK MPOCTO 3aMUCHIBAET U 3ayuynBaeT. Takoi moaxo/1, OCHOBaHHbBIN
HA MEXaHUYECKOM 3ay4YHBAaHUH, HE TOJIBKO YTOMIISET JIeTeld, HO M HE CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO
nHTepeca K sA3bIKYy. OMBIT MOKa3bIBAeT, YTO MEXaHWYECKOE 3allOMHHAHHE CIOB C HEMpoBepse-
MBIMH HaITUCAHUSMH HEd(DHEKTHUBHO.

UrtoOBl 3aKpernTh HOBOE CJIOBO B MAMSITH, PEKOMEH]IYETCS HCIIOIb30BaTh pa3HOOOpas3HbIe
METO/IBI:

1. 3aragku: npeasIoKUTE yIEHUKAM pa3rajaTh 3araJKy, OTBET KOTOPOH - U3y4aeMoe ClIo-
BO.

2. 3ByK: IPOHUTpalTe 3aIlUCh, TJIe UCTIONB3YETCS ATO CIIOBO, U MOMPOCUTE YUAIMXCS OIl-
peaenuTh NPEeAMET WU JIEHCTBUE.

3. Uzobpaxenue: MoKaxxuTe KAPTHHKY, HA KOTOPOH M300pakeH MpeaMer, 0003HaYaeMblid
M3y49aeMbIM CIIOBOM.

4. Onwucanue: naiTe KpaTKOe OMUCAHHE MpeIMETa MM UCIONb3yHTE CHHOHUM, YTOOBI
ydalgiecs yrajgajiy CIoBO.

5. Busyanuzanusi: MomnpocuTe y4anmxcs MpeACcTaBUTh 00pa3 cioBa, ero HalucaHue Win
BH3yaJIbHBIN 00pa3, CBA3aHHBIN C HUM.

Takoi KOMIUIEKCHBIH MOIXOM TIOMOXKET CIIeNaTh MPOIecC 3alIOMHUHAHUS CIIOB Oojiee MH-
TEPECHBIM H dPPEKTUBHBIM.

PasButue cioBapHOro 3amaca y YUeHHKOB MPOHCXOJAUT JBYMs crioco0amu: y3HaBasl HO-
BBIC CJIOBA M M3y4yass MHOTO3HAYHOCTH YK€ 3HAKOMbIX. JIJIs1 CBOOOJHOTO BIIAJICHUSI PYCCKUM
SI3BIKOM HEOOXOAMMO MCIIONIb30BaTh CIOBapH Ha ypokax. UtoOwl pabdota ¢ "ToNKOBBIM CllOBa-
péM" Ob11a 3G (EKTHBHOM, BaKHO MOHUMATh CMBICH CJIOBa, IPABUIIBHO €r0 YIIOTPEOISITh B pa3-
HBIX 3HAYCHUSX, YMETh 3aMEHSTh €ro IPYIHM, 00Jiee TOYHBIM U BBIPA3UTEILHBIM.

Wzyyast cHHOHUMBI, YYCHUKH TIOCTHTAIOT OOraTCTBO SI3bIKA, TJI€ OJJHO M TO K€ TOHSTHE
MOXET OBITh BBIPAKEHO MHOXKECTBOM CIIOB, KaXJI0€ U3 KOTOPBIX 00J1a/laeT YHUKAIBHBIMU HIO-
aHcaMM 3Ha4EHHS, YMOI[MOHAJIBLHON OKPACKOM M COYeTaeMOCThi0. DTO YUUT UX OCO3HAHHO IO/
XOJIUTh K BBIOOPY CJIOBA, CTPEMSICh K TOYHOCTH ¥ BBIPA3UTEIILHOCTH PEUH.

UroOBl pacIIMpUTh CIOBApHBINA 3amac, TOJIE3HO CO3JaBaTh COOCTBEHHBIE cioBapu. Ha-
MIpUMep, MOXKHO COCTaBJISATh CJIOBAapH, OCHOBAaHHBIE Ha JIEKCHKE M3 MPOYUTAHHBIX XYIOXKECT-
BEHHBIX IIPOU3BEIICHUN.

UroOBl MOMOYB JICTSIM JIYUIIIE MOHATh W 3alIOMHUTH IPOYUTAHHBIC TIPOU3BEICHUS, [TOCIIE
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3HAKOMCTBA C TEKCTOM (OCOOCHHO KOPOTKMMH) MM IPEJIaraercsi COCTABUTh CIMCKU CJIOB U
CIIOBOCOYETAHHH, KOTOPBIE UM MOKa3alUCh HHTEPECHBIMH. VIHTEpECHBIMH MOT'YT OBITH CIIOBa C
HEOOBIYHBIM 3HAYCHHEM, C MHTEPECHBIM IPAMMATHYECKUM CTPOCHHEM HIIM HEOOBIYHBIM HAIIH-
caHHeM. JTH CIIOBApUKH TMOCTYKAT OMOPOI MpH Tepeckase, a TaKKe MOMOTYT IPU HANMCaHUU
WBTIOKEHU U COYMHEHUH MO MPOYUTaHHBIM Mpou3BeneHusM. CocTaBleHHEe TaKUX CIIOBAPHKOB
TpeHupyeT opdorpaduueckyro maMaTh H pacuIdpsieT CJIOBAPHBIN 3amac yJamuxcs.

Coznanue ciioBapeil HHOCTPaHHBIX CJIOB. B kadecTBe OCHOBBI /ISl CO3/IaHUSI TAKUX CIIO-
Bapell MOryT OBbITh HCITOJIb30BaHbI YIIPAKHEHUST YIeOHHKA PYCCKOTO SI3bIKa W TEKCTHI U3 yuel-
HUKA JIUTEPATypHOTO YTCHUSI.

CrnoBapu ¢ IpeBHEPYCCKOM JIEKCHKON U CIIOBAMH, KOTOPBIE TENEPh PEAKO UCTIONB3YIOTCS,
00BIYHO 0a3WPYIOTCS Ha TEKCTaX PYCCKUX (ONBKIOPHBIX CKa3aHWH. JTH COOpaHHBIE CIOBa
MPEAOCTABIISIOT JETSM BO3MOXHOCTh CO3/IaBaTh CBOM COOCTBEHHBIE CKa30YHBIE UCTOPUHU B Ka-
YeCTBE TBOPUECKUX 3aaHuil. IToroBsie paboThl et 0hOpMIISIOT KaK MAHU-KHHTH.

Co3zaanue cioBaps MOXKeT ObITh OpraHu30BaHO B (hopMe yueOHOro mpoekra. OCHOBHOM
MPHHIUIT TPOEKTHOT'O METOJIA - CTUMYJIMPOBaHUE MTO3HABATEIHbHON aKTHBHOCTH YYCHUKOB.

B kauecTtBe mpumepa MOXKHO MPHUBECTH Takue MPOEKTH Kak "CiaoBapb aHTOHUMOB" WU
"CrnoBapp mpodeccuii”. [IpencraBieHne MpoeKTa MOMOTaeT yay4IIUTh HABBIKH YCTHOM pedH
YUEHHKOB M Pa3BUBACT HX CIIOCOOHOCTh CAMOCTOSTEIHHO (DOPMHUPOBATH M CHCTEMATU3UPOBATh
MOJTy4YeHHbIC 3HAHUSI.

BaxxHO OTMETHTB, UTO ACTH MOTYT 3HATh 3HAUCHHUE CIIOB M ()pa3, HO HE UCIIOIH30BATH UX
B cOOCTBEHHOH peun. /st pacmmpeHusl HX aKTUBHOTO CIIOBAPHOTO 3araca MOXKHO TPUMEHSITh
pa3JIMYHBIC TUIIBI 3aJAHUM U YIIPA)KHEHUN.

Hcnonk3oBaHue NpaBUIIbHBIX TEPMUHOB JIJIS TPEAMETOB
YacTo JeTH CMEIIMBAIOT CJIOBA CO CXOJHBIM 3HAUYCHHEM, HalpuMep, Ha3bIBalOT TEPUaTKH
BapeXKaMu WK Oirona tapenkaMu. [t Toro 94ro0bl MOMOYb YUEHHKaM pa3o0parbesi B 9THX
TOHKOCTSIX, MOYXHO TIPEIJIOKHTh UM HM300pa3uTh 3TH MPEAMETHl M 3aTeM IPOaHAIU3UPOBATH
0cOOEHHOCTH Kax10ro. Busyanusamus dyepe3 pucoBaHne OMOXKET UM Oojee SIpKO MPEeACTaBUTh
W 3aTIOMHHTH 3TH CIIOBA.

VYkperisieM CBsI3b MEXIY CIIOBAMHU

Takue ynpakxHeHHsI CIIOCOOCTBYIOT OBICTPOMY BCIIOMHHAHHIO CIIOB JIETEMHU U TpeBpallle-
HUIO MX TIACCHUBHOTO CJIOBapsi B akTHBHBIA. [lIKonmbHUKAM mMpeanaraercs Wrpa B acCOIMAIUH,
TJIe TOCTEIeHHO YCIOXKHAIOTCS mpauia. CHavana y4eHHWK JOJDKEH Has3BaTh IJIF00OE CIIOBO,
MpHUIIEIINIee B TONOBY, MOCIE HA3BAHHOTO YYMUTEIEM CIIoBa (HAmpuMmep, CIOBO "CTOI" MOXKET
BBI3BAaTh acCOIMAlUK "KyxHs'", "Kpyriblid", "nepeBsHHbIN"). 3aTeM yClIoxHIEM, TpeOysl OTBe-
YaTh TOJBKO CYIIECTBUTEIBHBIMU B AMHCTBEHHOM YHCIIE. JTO yIIpakHEHHE MOKHO ITOBTOPUTH
C JPYTUMH YacTSIMH peuH, BKIIOUYas CJOBA, BHI3bIBAIOIIME BKYCOBBIE WJIH I[BETOBBIE acCOIlHa-
117078

Jnst MaJieHbKHMX JieTell TOJNE3HBI 3arajlki Ui Pa3BUTHS acCOIMATHBHOTO MBIILICHHUS:
"Kro B 11ecy 3uMoi cepblii, 31101 ¥ TOJIOAHBINA 7"

Oco3nanne MeTadOpHIECKOTro 3HAUCHUS

MBpIlUIeHUEe MITAIINX IIKOJIBHUKOB OOBIYHO KOHKpeTHO. Ho k 8-9 romam oHU JO/KHBI
YMETh TIOHUMATh CKPBITHIM CMBICI TeKCTa. be3 3Toro HaBbIKa, AETH MOT'YT CIHIIKOM ITOAPOOHO
OIKCHIBATh BEIIM B CBOCH PeuH, HE BBIACAS OCHOBHOE. [IpekpacHBIM MHCTPYMEHTOM Ui Tpe-
HUPOBKH ITOHUMaHHS METa(QOpPHUCCKUX 3HAYCHUHN SIBIIIIOTCS MOCIOBHIIBI U TOrOBOPKH. MOXKHO
WIpaTh B UIPY, TJC BBl Ha3bIBaeTe MOCIOBHILY, a 3aTEM IpelaracTe YeThlpe BapHaHTa Ha BbI-
00p, 13 KOTOPBIX YUEHUKH JO0JDKHBI BBIOpaTh HanOOIee OJIM3KHUIL 110 CMBICITY.

VYiryduieHue clioBapHOro 3araca y4aluuxcsi HAYaIbHBIX KIIACCOB MOXKET OBITh JOCTUTHYTO
Yyepes ydyacTue B pa3HOOOpa3HBIX BUKTOPMHAX M MIpax, TaKMX Kak "3umyiika-3uma”, "Yuumcs,
urpas”, "Cnosa urpatot B npsatku”, "[loatnueckuit noeannok” u "Kro 6onbine pupm nogdepér
K cioBaMm". DTH pa3BlIEKaTEIIbHBIC MEPOIPHUITHS OCOOCHHO MPHUBJICKAIOT MIIAIIIMX IIKOIbHH-
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KOB U CIIOCOOCTBYIOT 00Jiee aKTHBHOMY YCBOCHHUIO HOBBIX CJIOB B HEIPHHYXJICHHOH 00CTaHOB-
Ke.

Kpome Toro, 3anmomMrHanye Hau3ycTh MECEH, CTUXOB U MPO3aUYECKUX ()ParMEHTOB TaKKe
SIBIISIETCSI MOIIIHBIM MHCTPYMEHTOM JUIsl pACIIUPEHHsI CIIOBApHOTo 3amnaca. Pabora ¢ 3aragkamu,
MOCIOBUIIAMHU, OacHSMH, HEOBUTUIIAMH, CKOPOTOBOPKAMH, CUMTAJIKAMU W IOTEIIKAMH TaKXkKe
3HAYUTENLHO 00OoTallaeT CJIOBAPHBIN 3amac ydamuxcs. BaxkHyro poiib B 3TOM Ipoliecce Urpaer
TaKKe padoTa ¢ MIUTIOCTPALMSIMU U CIOXKETHBIMU KapTUHKAMU.

B nepuon o0yuenus B 3-4 kiiaccax mpoJoDKAIOTCS YCHUIIHSI IT0 PACIIMPEHHIO CIIOBAPHOTO
3araca yUYeHHUKOB ITOCPEICTBOM JIGKCHUECKUX YIPaKHEHUH, aHali3a MOPPEMHOTO COCTaBa CJIOB
u pabotsl ¢ Tekctamu. OTHOBPEMEHHO € OTHM, YIIy4IlIaeTcs TpaMMaTH4ecKasi CTPYKTypa pedH,
BKJIIOYAsl HCIOJB30BaHUE KOHCTPYKUUN C OAHOPOAHBIMH YJIE€HAMH M CIIOKHBIMU TpeioxKe-
HUsIMH. Pa3BUTHE CBS3HOM YCTHOH pedM MPOUCXOIUT B MPOIECCE M3YUCHHS S3BIKOBBIX MaTe-
pHAJIOB M YTCHHS JIUTEPATYPHBIX Mpou3BeaeHui. [InchbMeHHas pedb TakkKe YKpEIUsieTcs depes
HaIlMCaHWE CBOOOJHBIX JWKTAHTOB, WU3JOXKCHUHW M COYMHCHMI, OCHOBAHHBIX Ha KapTHHAX U
KITIOYEBBIX CIIOBAX.

Hamucanne 3cce Mo MOTMBaM KapTHHBI SBISCTCS MOIIHBIM HHCTPYMEHTOM JUISI COBEp-
IIIEHCTBOBAHHUS PEUCBBIX HABBIKOB, PACIIMPEHUS, YTOYHEHHS U aKTUBU3AIIMN CIIOBAPHOTO 3arma-
ca ydyallMXCs, a TaAKXKE Pa3BUTHS UX IaMITH, BHUMATSILHOCTH M TBOPUYECKOrO0 BOOOpAXKCHHUS.
3TO OMH U3 CaMBIX YBJIEKAaTEIbHBIX METOJI0B TPEHUPOBKH TOCIIEA0BATEIBHON pedH.

CounHeHUe TPEAOCTABISET PEOCHKY BO3MOXKHOCTH BBIPA3UTh €r0 WHTEPIPETALUIO OK-
PYXKaoIIEro MHpa, BBIIBUHYTh CBOIO COOCTBEHHYIO TEpCIEKTHBY. Takoi Mmojaxoj oOs3bIBaeT
YYE€HHKa CTPYKTYPHUPOBAaTh CBOM MBICIIM B COOTBETCTBHUHU C OINPEACICHHBIMH TpPEOOBAHUSAMHU,
oboramiaer ero si3blK U CTHMYJIHPYET IPAMOTHOCTb.

Bo Bpems 3THX ympa)KHEHWH 10 HaMCaHUIO dcce OyeT MOJIe3HO UCTIONB30BaTh KapTOy-
KH CO CIIOBaMH M3 CIIOBapsi SMOIMI U YyBCTB, KOTOPBIA YUCHUKH COOMPAIOT CAMOCTOSTEILHO.
OT0 MOMOXKET UM TOUYHEE TepeaTh SMOLMOHAIBHBIA KOHTEKCT CBOET'0 TEKCTA.

OOBIYHO, B METOONIOTHH OOYYEeHHS, KaXKIbI HCCIENyeMBbId 3JIEMEHT MPOXOIUT Yepe3
YeThIpe ATarna paboThl CO CTOPOHBI YHAIIIHXCSL:

1. Unentudukaims ciioBa B TEKCTE, MOAPa3yMEBaCTCs CIOBO, TpeOyroliee 00bsICHEHHUS
WM M3YYEHHS €r0 0COOEHHOCTEH. DTO CO3/IaeT MO3HaBATENbHYIO 33/1a4y, CTUMYJI U LeNb pado-
ThI, OCHOBAHHYIO Ha OCO3HAHHOW TOTPEOHOCTH.

2. [pomecc ceMaHTH3AIMY - Y€PE3 OJHO MIIM HECKOJIbKO M3 BBIIICYIIOMSIHYTHIX METOIOB!
nobamjieHHE B Cj0Baphb; (OPMUPOBAHUE IMOHATHH "CHHOHMMBI', "@HTOHHUMBI', "ClIOBa WHO-
CTPAaHHOTO MPOUCXOXKICHUS U TpoUee.

3. BeinosHeHre cepuy YIPaKHEHHH ¢ CIIOBAMH M3 ATOHM JIGKCHKO-CEMaHTUYECKON TpyII-
MBI CO3JaHNE CHHOHMMHYECKHX PSIOB, Tpajallisi CHHOHMMOB, 3aMEHA CJIOBa CHMHOHMMOM U
MHOTO€ APYTOe.

4. aTerpaius HOBBIX CJIOB B TEKCT, B CBOIO P€Ub, TO €CTh UX aKTUBHOE MCIIOIH30BAHHE C
KOMMYHHKATHBHOM 1IENIbIO; paboTa ¢ OOIIMMH JIGKCHYSCKMMH MOHATHUSAMH; KOPPEKTHPOBKA J10-
MYIIEHHBIX JIEKCHYECKUX OIMOOK: 3aMeHa HEyJauHO IPUMEHEHHOT'O CJI0BA B 3CCE U TaK Jaliee.

BaxxHO TOMHHTH 0 HEOOXOIUMOCTH aKTHUBAIMH CIOBApHOTO 3amaca. AKTHBHU3AIUS CIIO-
Bapsl IpeNCcTaBisieT cOOOH BaXKHBIH 3Tal B Mpolecce PACIIMPEHUs CIIOBAPHOTO 3amaca yJarinx-
cs1. CoBo cunTaerca akTUBUPOBAHHBIM, €CITH YUYEHHK CaMOCTOSTEIHHO MPUMEHSIET €ro B CBOEH
peuH, He Mo NMPUHYXKACHUIO, B Pa3IMYHbIX (hopMaxX BhIpaXKeHHs — MPH Mepecka3ax, pacckasax,
JMaJiorax, MUChbMax, COUYMHEHHSX, 3alMCAX B JHEBHHKE WJIM B COOCTBEHHBIX JIUTEPATYPHBIX
AKCIIEPUMEHTAX.

Metobl aKTUBAIlUK CIIOBAPHOIO 3amaca

1. Co3nanuie mpeanoXeHni: 00bsICHEHNE 3HAUEeHHsI HOBOTO CIIOBA, €ro 3aIMcCh, IOKCK CH-
HOHMMOB M aHTOHMMOB, YKa3aHHE JIOTIOMHUTENbHBIX 3HAUYEHHH, YTO B LIEIOM MOXHO paccMmat-
pHUBaTh KaKk HEOONBIIOE COUNHEHHE O JAHHOM CJIOBE.

2. ®opMupoBaHHE CIOBOCOUCTAHUHN: CO3/IaHME HECKOJIBKUX CIOBOCOUYETAaHWH ¢ M3ydae-
MBIM CJIOBOM JUISI IPAKTHYECKOT0 UCIIBITAHNSA €r0 COYeTaeMOCTH C IPYTUMHU CIOBaMHU.

3. Co3naHue npeuIoKeHN ¢ U3y4aeMbIMU CIIOBAMH: HAIMCAHUE MTPEUIOKEHHUI Ha Orpe-
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JeNIEHHYIO TeMY, IO KapTHHE, CIOXKETY IMPOYUTAHHOTO pacckasa u T.1.

4., CnoBecHoe uiu rpaduueckoe M300pa)keHUE. PHCOBAHHE CIIOBECHBIM WM rpaduue-
CKHM CIIOCOOOM, CBS3aHHOE C U3y4aeMbIM CIIOBOM.

5. Opdosnmueckas padora: PaboTa Hal MPOU3HOIICHHWEM CJIOBA, €O 3alUCh C YYETOM
opdorpaduueckux mpaBmil, IPOroBapuBaHUE H KOMMEHTHPOBAHHE.

6. [TepeBoa: mepeBo cI0Ba Ha M3y4aeMblii HHOCTPAHHBIN S3bIK, IEPEBO/] MPEIIOKEHHH ¢
3THM CJIOBOM, 3aITUCh 00OUX CIIOB.

7. [TogOop KITIOYEBBIX CIIOB: BEIOOP M 3alKCh KIFOUEBBIX CIIOB JUIS PaccKasa Ha 3a/IaHHYI0
TEMY, CBA3aHHYIO C H3y4aeMbIM CJIOBOM.

8. Coznanue u 3amich TEKCTOB: COCTABIICHHE PA3IMYHBIX TEKCTOB Ha BHIOPaHHYIO TEMY,
WCCIIeIOBaHNE MTPABHIBHOCTH U YMECTHOCTH yNMOTPeOIeHUSI BEIOPAHHBIX CIIOB B TEKCTE, TOUCK
Y 3aMeHa CJIOB.

I'maBHas 1eb HAYATBHOM MIKOJBI 3aKII0YaeTCs B (JOpMUPOBAHUN MIIAJIIETO MIKOJIbHHUKA
KaK BBICOKOHPABCTBEHHOH W TapMOHHMYECKH pa3BUBarolieicss nuaHocTH. OO0ydeHHe pycCKOMY
SI3BIKY B HAYaJIbHBIX KJIaccax HAMpaBJeHO Ha pa3BUTHE YCTHOW M MUCHMEHHOW pedH yYeHHKOB,
a TaKkXKe Ha Pa3BHTUE UX MBIIUICHUS U (OPMHUPOBAHKE JTHYHOCTH Yepe3 BOCIUTAHUE TPaXKIaH-
CKHMX Ka4ecCTB, aKTUBHOCTH, CAMOCTOSITEIILHOCTH, TPYAOMIOOHS U OTBETCTBEHHOCTH.

VYcenexu Miaammx HNIKOJIFHUKOB B YCBOGHUHM 3HAHMHN 110 BCEM MpeAMETaM BO MHOTOM OII-
penenstoTcst 3PPEKTUBHOCTHIO MX YMCTBEHHOT'O U PEYEBOr0 Pa3BUTHA. B 3TOM KOHTEKCTE Cllo-
BapHas pabora, SIBJISSICH KIIOYEBBIM KOMIIOHEHTOM Pa3HOCTOPOHHEH AEATENFHOCTH 0 Pa3BH-
THIO peYr B HAYaJIbHOI IIKOJNe, HallelleHa Ha yBeTH4eHNnEe aKTUBHOTO CJIOBApHOTO 3araca JieTen
1 00y4eHH e X UCTIOJIIb30BAaHUIO COOTBETCTBYIONIMX UX BO3PACTY U YPOBHIO Pa3BUTHS JIEKCHIE-
CKHMX CPEJICTB POJTHOTO SI3bIKa B X PeUeBOl mpakTrke. PaboTa Haj CIIOBOM B HAYAJILHOM IIKOJIE
CIyXHUT (YHIAMEHTOM, Ha KOTOPOM Oa3HpYIOTCS 3aHSTHS MO PYCCKOMY SI3BIKY, W OBIIAJICHUE
CJIOBapHBIM COCTaBOM JIUTEPATYPHOTO S3bIKa SIBISETCS Ba)XKHBIM YCIOBHEM JJISl y4alluxcs B
W3YUYEHHH SI3bIKA, €r0 TPAMMAaTHKH U opdorpaduu.

CrpyKkTypa 3aHATHI JOIKHA (OPMHUPOBATECS C YIETOM MCUXOJIOTMYECKUX U Tearornyie-
CKHMX acCHeKTOB 00ydYeHHs MIIQ/ININX IIKOJHHUKOB. B mpoliecce 00yueHHs aKTHBHO MPUMEHSIFOT-
Csl KJIOUEBbIe TUAAKTHYECKHUE MPUHLUIBI, B YACTHOCTH, HMPUHIUIIBI JOCTYIHOCTH, MOCIEI0Ba-
TENFHOCTH, MEPCIEKTUBHOCTH, Pa3BUBAIOIIEr0 OOyUYeHMsI, CAMOCTOSITEIEHOCTH, a TAKXKe ydera
WHIUBUAYAIbHBIX XapaKTEPUCTUK YICHUKOB.

3aHATHA OCHOBaHbI Ha MPUHIMIIE YBIEKaTeIbHOCTH. [IpakTndyeckre MaTeprabl s aHa-
JM3a cJI0Ba U pa3Ho0Opa3HbIe YIPaKHEHUs JUTS 3aKpEIJICHUsS] 3HAHUH COJiepiKaT 3JIEMEHT TPo-
O6meMHOro 00ydeHus. 3a7a4n MOBBIIICHHON CIIOKHOCTH MPUBJICKAIOT BHUMAaHUE YIEHHUKOB CBO-
el OPUTHHAIBLHOCTBIO M HETPHBHAJIBHOCTBIO, UTO CIIOCOOCTBYET CO3/IaHUIO MO3UTHBHOW 3MO-
UOHANBEHOH aTMocdephl, 6e3 KOTOpOl HEBO3MOXKHO aKTHBHOE YCBOCHHE MaTepHaa.

OOmeit ueproit s BcexX (GopM 3aHATHI SBISIETCS BO3MOXKHOCTD JIIsl YUCHUKOB PEIaTh
3a]a4i TI0 CHJIaM, BBITIOJHATH 0a30BbIE CTUIIMCTUYECKUE YIMPAXXHEHUS M CHCTEMaTHYECKH Ha-
OMro/1aTh 3a S3BIKOBBIMH siBJIeHWsIME. OpraHuzanusi yueOHOTro Tpoliecca MO3BONSET BBISBUTH
WHAUBUyallbHBIE 0COOCHHOCTH KaXKJ0TO YUEHHKa, 00€CIeUYNTh MAaKCUMAIIbHO 3aWHTEPECOBAH-
HOE y4acTHe JIeTei U JOCTUYb TBOPUECKOTO YAOBIETBOPEHHUS KAXKI0r0 pedeHKa.

OKclepruMeHTalbHOE HccaenoBanue Pa3Butue cioBapHOro 3amaca y4amuxcs B Hayallb-
HBIX KJlaccax Ha OCHOBE NMPOU3BEACHUHN Kazaxckux mucatenei mposeneno B KI'Y «Cpennsis
mkona Ne32» r. Yerp-Kamenoropcek.

DTanbl UCCIEA0BAHUS.

1. Koncratupytommuii stam. Llenpio sBIsSETCS BBIIBUTh WCXOMHBIM YPOBEHB CIOBAPHOIO
3amaca y MJIaJilINX IIKOJIbHHUKOB.

2. ®opmupyromuii sTamn. Llenbto sBisercs pa3padoTaTh U peaan30BaTh KOMILICKC 3aHs-
TUW 10 YBEIUYEHUIO CIOBAPHOIO 3araca MIaJIINX IIKOJFHUKOB Ha OCHOBE MPOMU3BEACHUN Ka-
3aXCKUX MHCATENEH U OIIGHUTH €ro Pe3yIbTaTUBHOCTD.

3. Konrtponbhsiii atam. Llenbio sSBisieTcs nccienoBarb TMHAMUKY YPOBHSI CJIOBApPHOTO 3a-
raca y MJIaJIIIUX IIKOJFHUKOB M MIPOBEPUTDH PE3YIbTATUBHOCTh KOMIUIEKCA 3aHATHH.

Jis mpoBeneHuss KOHCTaTHPYIOIIEro dTana MCCAeJOBaHMs YPOBHS CIOBApHOTO 3araca y
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MITAJIIIIX MIKOJILHUKOB MOYXHO MBI HCIIOJIB30BANIN CIICIYIOIIIE METO/IbI

1. TectupoBanue. Pa3paboTath TecThl Ha 3HAHUE ONPECICHHOI'0 KOJMYECTBA CIIOB U HX
3Ha4eHUH. TecThl MOTyT OBITh KaK MUCbMEHHBIMH, TaK U YCTHBIMHU.

2. Habmionenwne. [IpoBecTr HaOMoieHNE 32 yYAIIUMHKCS BO BPEMS YPOKOB, HTP U JPYTHX
MEpOMPHSITHIi, YTOOBI BBISIBUTH, KAKHE CJIOBA OHU YIIOTPEOJISIFOT B PEUH.

3. AnkerupoBanue. [IpoBecTr OMpoc Cpear YYaIruxcsi U UX POTUTEINCH sl BBISBICHHS
TOr'0, KAKWe CII0BA OHH 3HAIOT M UCIIONB3YIOT B TIOBCETHEBHOM KU3HH.

4. Urpel. Opranu3oBath UTPbl U 3aj1aHMs, HANPABJICHHBIC HA PACIIMPEHUE CIOBAPHOIO
3araca y4aliuxcsi, 1 OLlEHHTh X Pe3yJIbTaThl.

[Nocne mpoBeneHNsT KOHCTATHPYIOMIETO dTara Mbl TIPOAHATU3UPOBAIH MOTYYEHHbBIE JaH-
HbIC U OTPEICINIA UCXOIHBIH YPOBEHb CIIOBAPHOTO 3araca y MJaJlllIuX IKOIbHUKOB. DTO TO-
3BOJIMJIO pa3paboTaTh AajbHEHIINE METOJUKH M MPOTPaMMBI MO PACIIUPEHHIO M YITyYIICHUIO
CIIOBApHOTO 3araca yJalmxcs.

Bo Bpems KOHCTaTHPYIOIIErO 3Tara WCCIeNOoBaHWsl ObUI MCIONB30BAH TEOPETHUYCCKHM
0030p Hay4YHO—TIEJarorHuecKor JIUTEepaTyphl MO MPOoOJieMe UCCIEIOBaHMsI IIOMOT ONPEICINUTh
METOJIMKY BBISIBICHHS aKTyaJlbHOrO YpPOBHSI C()OPMHUPOBAHHOCTH CIOBApHOTO 3amaca y o0y-
YarOIIMXCs epBOro Kiacca. [lepas MeToMKa HAIIETO WCCIeJOBaHUs HAlpaBiieHa Ha Ompese-
JIEHWE YacTOThI yIOTPEOICHUS pa3HBIX YacTel pedr y JeTed MIIaJIero MIKOJIBHOTO BO3pPacTa.
st onipenenenus ypoBHs c(hOpMUPOBAHHOCTH TAHHBIX KPUTEPUEB ObLIa MOI00paHa METOIMKA
Hemosa P.C. «Pacckaku 10 KapTHHKE», B KOTOPOM MBI OTMEYAaEeM YacTOTY YIOTpeOIcHHs pe-
OCHKOM Pa3UYHBIX YacTell peun

AHanmm3 pe3ysbTaToB MPOBEJICHHOW METOJMKH B TPOIIGHTHOM COOTHOIICHUHM TOKa3al,
4TO:

1) Beicokuii ypoBerb umeroT 24% (5 denosek);

2) cpemumit ypoerb 52% (12 gyenorex);

3) Huskuit ypoBenb 24% (5 yenoBek)

Taroke Ha KOHCTATHPYIOIEM dTarle UCCISIOBAHUS HAMU ObLIa MPOBECHA CAMOCTOSITENb-
Hasi paboTa 1O CIOBApHBIM CIIOBaM, KOTOpPhIE BCTPEYAINCh ydamumMcs B Tedenue 1 u 2 gerBep-
TH.

Tabnuna 2. CamocrositensHas pabora Nol

ITocTaBb npaBmiIbHYIO UGPY HATPOTUB BEPHOTO ONPEIeTICHUS

1 3noi Henynika

2 MuaTtbcst Tak roBopsT Ipo MOKHIIOTO YEI0BEKA, KOTOPBIA IPOKHUII MHOTO JIET
3 [ep3ath [lepensuratbes ¢ OOJBIIONH CKOPOCTHIO

4 TBopuTh HelicTBoBaTh CMENO, PEIINTENLHO

5Ara CoznaBaTh, MPUIYMBIBATD

6 [IpexsioHHBIC TOIA Kapa

7 )KépHos ['uuucTast, poBHas 3eMJis, TJIe BECHOM COOMPAIOTCS BEIIHUE BOJBI
8 Crpana CBsi3aHHBIC IpOBa

9 TaxksIp Kpyrnoe npucnocobienne u3 kamHs Jjst 0OMOIOTa 3epHa

10 Bsizanka Bpemst yoopku ypoxas
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Pucynok 2. Camoctositenbaast pabora Nel

[Nocne mpoBeeHNs caMOCTOATENLHOW paboThl, OblJIa COCTABJICHA MEPBUYHAS CTATHCTHKA
3HAHUH CIIOBAPHBIX CJIOB yUAITUMHUCH.

16
14

) . T
1-2 banna 1-4 hanna -6 hannoe 7-8 Dannok 9-10 bannor

B KoHYecTES YUaLy <A

Pucynok 3. CraTrcTiKa 3HaHWA, TIO CIIOBAPHBIM CJIOBaM, 3a 1 1 2 4eTBepTh

Takke Ha KOHCTATHUPYIOIIEM 3Talle MCCIACAOBAHHsS HaMH OBUIO MPOBEICHO aHOHUMHOE
aHKETHPOBAHME ISl poauTenei (pucyHok 5, 6).
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Pucynok 4. AukeTrpoBaHUE IS POIUTEIICH

[To utoram aHKeTHPOBaHUSI POAUTENEH OBLIO BBISIBIICHO YTO, Y OONBIIMHCTBA YYaIIUXCS
HU3Kas MOTHBAIMS K CAMOCTOATENILHOMY YTeHHI0. Ha ocHOBe aHKeTMpOBaHHS HaMH OBUT pas3-
paboTaH TUIaH MOATOTOBKY K BHEKIIACCHOMY MEpPOIPHSATHIO 10 JIUTEPATyPHOMY YTECHHIO «Y3Ha-
€M HOBOE PO KHUTH».

VYuarmMcs B napax ObUIM MPEIIOKEHBI KHUTH Ka3axCKUX MUcaTelieil o nurepecaM. boi-
JIU PaCCMOTPEHBI KATETOPUH:

- 0 )KUBOTHBIX;

- IPUKJIIOYEHUS,

- BOJIIIICOHEIE;

- IOY4YHTEIbHBIE.

VYuyarmmcs: ObUIO HEOOXOAMMO MPOYNTATh MPOM3BENCHNE, BHIOPATh HOBBIC CIIOBA M pac-
CKa3aTh WX 3Ha4€HHE, a TakXkKe KPaTKO paccKa3aTh CMBICT MPOM3BENCHHS M MOIrOTOBUTH HH-
(dbopmaruio 06 aBTOpE.

TakuMm oOpa3om, yJaiiuecst He TOJbKO PaCIIMPHUIIN CBOM CIIOBapHBIM 3amac, HO M y3Haln
0 KyJIbTYp€ U JIUTepaType Ka3aXxCKoro Hapoja.

Kpome Toro, nanHast akTHBHOCTB CITOCOOCTBOBajIa pa3BUTHIO HABBIKOB aHAIM3a U KPUTH-
YEeCKOr'0 MBIIUIEHUS Yy YYallluXcs, TaK KaK UM IPUIUIOCH OLIEHWUTH MPOU3BENEHHUE, BBIICIUTDH
KITIOUEBbIC MOMEHTBI U CPOPMYITHPOBATH CBOE MHEHHE O HEM.
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Pucynok 5. AHKeTUpOBaHUE I POTUTEIICH

Takum oOpa3oMm, paboTa ¢ Ka3axCKOH JTUTEpPaTypoll HE TOJIBKO CIIOCOOCTBYET pacilupe-
HUIO KPYro30opa y4aiuxcs, HO ¥ pa3BUBaeT X MHTEIUICKTYalbHbIC CIOCOOHOCTH M KPEaTHBHOE
MBIIIUICHHE.

Jlanee Hamu ObLT cOCTaBlieH TpauK MPOBEACHUS YPOKOB IO JTUTEPATYPHOMY UTCHHIO H
TUIaH BKJIFOYEHHs paOOThl HAJl CIIOBAPHBIMH CJIOBAMHU, BCTPEUYAIOIINMHUCS B IIPOU3BEICHUAX Ka-
3aXCKHX MMHcaTeNel, COCTaBICHHE CIIOBAPSI.

JIis TOCTYOKEHUS TTOCTaBJICHHOM IeNu- onpezeeHue 3pGeKTUBHBIX METOIOB oOorarie-
HUSI CIIOBAPHOT'O 3araca MIIaIIINX IKOJILHUKOB HOBBIMHU CJIOBaMHM ObLIT PEIIEH PsifI 3a/1a4.

Pemasi mepByro 3amady - MPOBECTH aHAJIM3 JIMTEPATYPHI MO JMHTBUCTUKE U1 OLCHKH
YPOBHS M3y4CHHOCTH BHIOpaHHO# TeMbl. HamMu ObLTH W3y4eHbI KHUTH TAKUX aBTOPOB, KaK.

1) Txauenko T.A. @opMupoBaHHE U Pa3BUTHE CIIOBAPHOIO 3araca y JOMKOIbHIKOB [1];

2) T'ony6 U.B., Pozenrans [1.0. Cekperbl xopomiei peun [2];

3) Bonoauna B. Ans6om o passuthio peuu [3];

4) TTnotuukosa C. Pa3BuTtue iekcukoHa pedeHka: yueoHoe nocooue [4];

5) Bonnapenko A.A. Pa3BuBaem cioBapHblii 3amac. 14 kimaccsl [5].

Ooboraienre cIOBApHOTO 3araca y4alluxcs JOJDKHO yYUTHIBATH CBS3b CJIOBA C peajb-
HBIM MHUPOM, CEMaHTHYECKUE CBSI3H C IPYTMMH CIIOBAMH, a TAKXKE UCIIOIb30BaHHUE CIIOBA B Pa3-
JMYHBIX KOHTEKCTaX peud. st 3TOro HeoOX0JMMO IPUMEHSITh CIACAYIOIIHE METOIUKH:
1. AcconuupoBaHue CI0Ba ¢ KOHKPETHBIMU 00bEKTAMH WIIH SIBIICHHSMHU.
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2. M3yueHue CBS3M MEXKIY CJI0OBOM M 00BEKTOM I M300paKEHHUEM 3TOro 00beKTa IIPH MHTEP-
npeTaniy 3Ha4eHust ¢oBa (MPUHIIMIT SKCTPATMHTBUCTUYECKOTO aHAJIN3a).

3. Uzyuenne cioBa B KOHTEKCTE €ro POAOBBIX, CXOAHBIX M MPOTHBOIOIOKHBIX 3HAYCHUSIX, &
TaKKe €ro CBA3CH C IPYTUMHU CIOBaMHU IO CTPYKTYpe W 3HA4YCHHIO (IPHUHIMIT MapajaurMaTu-

4. Oto0pa3uTh CIOBO B KOHTEKCTE C JPYIMMH CIIOBAMH JJISl BBISBIICHUSI €TO 3aBHCUMOCTEH
(cMHTarMaTHYECKHH MOIXO).

5. JleMoHCTpaIsl UCIIOB30BAHMUS CJIOBA B PA3IMYHBIX CTHIISAX ((PYHKIMOHAIBHBIN TOIXO/T).

6. Mcnonb3oBaHue cioBa B ONpENEIEHHOM KOHTEKCTE MM B COYETAHUH C JPYTUMHU CIIOBAMH
TSI TIepeiayuyl OMpPeIeTICHHOr0 3HAYCHUs MM CMbIcia (KOHTEKCTYyalbHBIN MPUHIINI).

Hamu Obimn M3ydeHbl ydeOHbIE MaTEpUaNbl, HATIPABICHHBIC HAa Pa3BUTHE JIEKCHYECKOT O
3amaca y MIQJNIMX ITKOJbHHUKOB. Bblna MmpoBeqeHa aHATUTHKA C 1eIbi0 onpeneneHus 3¢dek-
TUBHOCTH METOJIOB aKTHBH3AIMM CIIOBAPHOro 3amaca. Takxke ObUIa MpOBENeHA JUArHOCTHKA
YPOBHSI Pa3BUTHSI JIKCHUECKHX HABBIKOB Yy JleTel, YTOOBI OMPEAENUTh WX TEKYIIUE 3HAHUS H
HaBBIKH B 3ToW obOnactu. [IpoBeneHO TecTHpOBaHUE ISl OMPENCIEHHUS TEKYIIero YPOBHS HX
CIIOBapHOTO 3araca 1o CICAYIOMINM KPUTEPHSIM.

1. Yacrora ynorpe0ieHus: pa3HbIX YacTei pedH.

2. Onpenenenne akTHBHOTO CIIOBAPHOTO 3araca.

3. Onpenenenre NaCCHBHOTO CIIOBAPHOTO 3ariaca.

[ocne anannsa pe3ynbTaTOB METOIUK MBI BUIHMM, YTO Y OOJBIIMHCTBA YYalUXCS YPO-
BEHb Pa3BUTHS CIIOBAPHOTO 3amaca HAXOJMTCS Ha CPelHEM YPOBHE, HO TaKKe MPHCYTCTBYET U
HU3KHH ypoBeHb. M3 3TOro MOXKHO clienaTh BBIBOJI, YTO CIIOBAPHBIN 3amac MIIaIINX IIKOJIbHH-
KOB HYyX/aeTcs B ynyulieHud. [loiydeHHbIe JaHHbIC MTOKAa3bIBAIOT, YTO CJIOBAPHEIH 3amac y4a-
muxcs TpeOyeT JOMONHUTENBHON paboThl U pa3BUTHSA. Ha OCHOBE pe3ylnbTaToB JAUArHOCTUKH
ObLT co3maH HAOOp 3aJaHWi, KOTOpPBIE MMOMOTYT PACUIMPHTH CIOBApHBIN 3armac Y4eHHKOB Ha-
YaJIbHOM IIKOJBI.

[pu pemeHny MOCIEAYIOMUX 33124 HAMH OBUIO BBISIBIICHO YBEIMYECHUE CIIOBAPHOTO 3a-
naca yJaluxcs IIpy UCIIOb30BaHUU Ha PEryJspHOW OCHOBE CIIOBApHOUM pabOTHI, a TaKXKe MPH-
MEHEHUS JIAHHBIX CIIOB B PEYH.

Tarxke MO)KHO HCIIOJIB30BaTh MT'PHl HA 3aIIOMHHAHUE HOBBIX CIIOB, KPOCCBOPJBI U CKaH-
BOP/IbI, 33/IaHKsI Ha COCTAaBIICHHE TIPE/NIOKEHNH C MCIIOJIb30BAHHEM HOBBIX CJIOB U MHOTHE JIPY-
THE METOJTUKH.

Tarke BaKHO MPOBOAUTH PEryIISPHBIC TTOBTOPEHHUS M 3aKpeIIeHHE HOBBIX CIIOB, YTOOBI
OHU 3armoMHHaNUCh Oonee 3¢ dextuBHO. i1 3TOro MOXKHO UCIIONB30BaTh KAPTOUKU ¢ M300pa-
KEHUSMH W CJIOBAMH, MTPHI Ha TIOBTOPEHHUE CJIOB U MX 3HAYCHWH, a TakkKe 3aJlaHus Ha COCTaB-
JIEHWE UCTOPHIA C UCIIOB30BaHMEM HOBBIX CIIOB.

BaxxHo Taxoke moompsTh JeTell 3a aKTHBHOE MCIOJIb30BAHUE HOBBIX CIIOB B PEUH U ITUCH-
Me, 4TOOBI OHM YYBCTBOBAIM ce0sl yBepeHHEE W MOTHBHPOBAHHEE K M3YUYEHHIO HOBBIX CJIOB.
Kpome Toro, MO>XHO MPOBOIUTH KOHKYPCHI H WUTPBI, TAC JAETH MOTYT NIOKa3aTh CBOW 3HAHHS W
HABBIKH B HCITOJIH30BAHUH HOBBIX CIIOB.

Bce 5T MEeTOMKY TOMOTYT aKTHBH3UPOBAThH CIIOBAPHBIH 3arac MIalInX MKOJIbHUKOB H
CIIeNaTh MPOIECC U3YUEHUsT HOBBIX CJIOB OoJiee yBIIEKATEIbHBIM U HHTEPECHBIM.
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VJIK 372.882:159.9
OCOBEHHOCTH MPOSIBJEHUSA KOTHUTUBHBIX UCKAKEHUU Y
T'EPOEB ITPOM3BEJEHUN PYCCKOMN KJIACCUUYECKOM JINTEPATYPbI
I'natiok 10.B.

Ceenenus 06 aBTope. ['Hatrok FOnust BsiuecaBoBHA — MarkcTp COIMANBHBIX HAYK (TICHXOOTHS),
MPeno/aBaTeNb JUTEPATYPhl Ka(eaphl MeAarorukd U ncuxonorud KazaxcraHCKO-AMEPHKaHCKOTrO CBO-
0OTHOTO YHUBEpPCHUTETA.

AHHoTanust. KOTHUTHBHBIC HCKa)KCHUs, OKa3bIBAIOIIHE BIMSHUE HA BOCTIPUSATUC M MPUHATHE pe-
HICHUH, SBIAIOTCSA BAXKHOW XapaKTEPUCTHUKOM TICHXOJIOTHYECKOro MOPTPETa JIUTEPATYPHBIX MepPCOHANKEH.
B cratbe paccMaTpuBaroTCs OCOOCHHOCTH MPOSIBICHHS KOTHUTHBHBIX HCKa)XEHHH y TepoeB PYCCKOM
KJTACCHYECKOW JIMTEPATYPHI, AHATU3UPYIOTCS MX BIHMSHHUE HA CIOXKETHBIC JIMHHUHU, XapaKTephl MePCOHAKEH
U UX B3aUMOJICHCTBHE C OKpYyXaroImuM MupoM. Ocoboe BHUMaHHE YAETISIETCS TAKUM BHUIAM HCKaXEHHH,
Kak TPe/IB3sITOCTh MOATBEPXKACHUS, dQ(heKT sKops, onrndka aTpuOyIuy U apyrue. B uccnemnoBaHuu mpo-
BOJIUTCSL COMOCTABIICHHE JIUTEPATYPHBIX 00pPa30B C COBPEMEHHBIMH MCHUXOJOTHYSCKUMU TEOPUSAMHU KOT-
HUTHBHBIX UCKaXXCHHM, YTO TIO3BOJISAET TITYOXKE MOHATH MOTHBBI U TIOCTYIIKH TEPOEB.

KunroueBbie ciioBa. KOrHUTHBHBIC HCKaXKCHHS, PYCCKas KIIACCHYECKAs IUTEPATypa, IICHXOJIOTHYe-
CKHH aHau3, TUTePaTypHbIC TIEPCOHAXKH, BOCTIPUATHE, IPUHATHE PEIICHHUI.

ABTOp Typaabl MajdiMerTep. ['Hatiok HOnms BsdecnaBoBHa - oleyMETTIK FBUIBIMAAP Marucrpi
(mcuxonorus), KasakcraH-AMepUKaHIBIK €pKiH YHHBEPCHUTETIHIH MEAarorrka »OHe MCHXOIOrus Kade-
JIPACHIHBIH 9/Ie0UET OKBITYIIBICHI.

AHHOTAaIusA. AHFapy MeH IIenlM KaObliiayFra acep eTeTiH KOTHUTHBTI OypManaynap o/1e0u Keii-
IITKepIIepiH TICUXOJOTUSUIBIK, TIOPTPETIHIH MaHBI3Abl CHIIATTaMachl OOJbIN TaObUTa bl Makaiiazia opbIC
KJIACCHKAJIBIK 97IeOMeTiHIH KeHinkepiaepiHaeri KOrHUTHBTI OypMasaHynap/IslH KepiHy epeKienikrepi Ka-
PpacTBIpbUIa/IbI, OJIAPBIH CIOKETTIK JKeNlijiepre, KeHinkepiaepAiH MiHe31 )KoHE OJap/blH KOpIIaFraH oJieM-
MEH e3apa opeKeTTeCyiHe ocepi TauaaHabl. Pactay OypMmanaHybl, 39Kip ocepi, aTpHOYIIUS KaTeci KoHE
Oackanapbl CHSKTBI OypManay TypJepiHe epekile Hazap ayxapbliaasl. 3eprrey omebu oOpasnapabl
KOTHHUTHBTI OypMallaHy[blH 3aMaHayW ICHUXOJOTHSIIBIK TEOPUsUIAPBIMEH CaNbICTBHIPaAbl, OyJl Kewim-
KepJIepIiH yakKIepl MEH apeKeTTepiH TepeHipeK TyCiHyre MyMKiH/iK Oepei.

Tyiiin ce3aep. KorautupTi OypManayiap, opbic KIaCCHKAJIBIK 9A€0UeTi, ICUXOIOTHSIIBIK TalAaYy,
onebu Kelinkepiep, aHFapy, HIeIM Kaobliaay.

Author. Yulia V, Gnatyuk, Master of Social Sciences (Psychology), Lecturer in Literature, De-
partment of Pedagogy and Psychology, Kazakh-American Free University.

Abstract. Cognitive biases, which influence perception and decision-making, are an essential
characteristic of the psychological profiles of literary characters. This article examines the manifestation
of cognitive biases in the protagonists of Russian classical literature, analyzing their impact on plot de-
velopment, character traits, and interactions with the surrounding world. Particular attention is given to
such biases as confirmation bias, anchoring effect, attribution error, and others. The study compares liter-
ary figures with modern psychological theories of cognitive distortions, providing a deeper understanding
of the motives and actions of the characters.

Keywords. Cognitive biases, Russian classical literature, psychological analysis, literary charac-
ters, perception, decision-making.

JlaHHast CTaThsl MOCBAIICHA W3YYEHHIO OCOOCHHOCTEH MPOSBICHWH KOTHUTHBHBIX HCKa-
YKEHUI NIPUMEHUTEIBHO K Psly IPOU3BENECHUN Xy 10KECTBEHHOM JIUTEPATYypPHI.

B KOTHUTHBHOM HayKe €CTh MOHATHE «KOTHUTUBHBIC HCKaKEHUSI». JIaHHBIH TepMUH 000-
3HaYaeT CUCTEMATHYECKHE OIMOKN MBIIUICHHS, BEI3BAHHBIC CYOhEKTHUBHBIMU H OOBEKTUBHBIMU
¢dakropamu. VckaxeHus: BIMSIOT Ha TO, KaK MBI JISHCTBYEM, KaK MBI BOCIPUHIMAaeM MHpP BO-
KpYyT Hac U Kak Mbl gymaeM. [Ipudem, 3T0 ycToWYMBBIE TATTEPHBI MBILIUIEHUS, KOTOPBIE Pery-
JISIPHO TIOBTOPSIFOTCS, @ HE CITy4YaifHbIe OIIHOKH.

Takue OTKIOHEHHS BO3HHKAIOT M3-32 JINUYHBIX YOSKICHUN M CTEPEOTHIIOB, O] BIUSHUEM
COIMANIbHBIX, MOPAJILHBIX M 3MOIMOHAJBHBIX (HaKTOpPOB, M3-3a cOOeB B 0OpaboTke mH(popMa-
WY, a TAKXKe W3-32 0COOEHHOCTEN CTPOeHHS U pabOThI MO3ra.
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KoruutuBHbIC UCKaXKEHHsI (OPMHUPYIOTCS M3-3a HEBEPHbBIX (IUCHYHKIIMOHATIBHBIX) yOe-
KIICHUH, YKOPEHHUBIIIMXCS B HAIIIEM MbBIIUICHHH (KOTHUTHBHBIX CXEMaX), U MPOSBIISIOTCS B Ha-
KX CIIOHTAHHBIX, ABTOMATHYECKHX MBICIAX [1, ¢. 49]. Kaxkaplii 4eoBek CKJIOHEH CO31aBaTh
COOCTBEHHYIO «CYOBEKTUBHYIO PEabHOCTB», KOTOpAsk 3aBUCHT OT €r0 JIMYHOTO BOCTIPUSTHS U
BIIMSIET Ha €ro MoBelneHue B obuiecTBe. B pe3ynbraTe, KOTHUTHBHBIC MCKAKEHHUSI MOTYT HMCKa-
’KaTh Halle BocrpusaTre (abeppaliist), IPUBOIUTH K OIIUOOYHBIM CY)KICHHSM, HEIIOTHYHBIM BbI-
BOJIaM H B IIEJIOM K HEpAIIMOHAILHOMY TIOBE/ICHHIO.

KorHuTrBHBIC HCKaXEHHUS - STO aBTOMATHYECKHME PEaKIUH MO3ra, MpU3BaHHBIC YIPO-
CTHTh 00pa0OTKy MH(OpMAalMKM M MOMOTaloIIUe €My CIPABJIATHCA C YETHIPbMSI OCHOBHBIMHU
npobieMamMu: UHPOPMAITMOHHOHN Teperpy3ku: MO3r OTCEHMBAET HEMOHSATHOE, KOHIEHTPHPYSCh
HA 3HAKOMOM; HEIOIHOTHI 3HAHWI: MO3T <«JIOCTpanBaeT» KapTUHY, UCTONB3Ysl CTEPEOTHIIBI U
MPOLUIBIA OMBIT; HEXBATKA BPEMEHH: MO3T B CHTYAI[HsIX, TPEOYIOIMX MTHOBEHHOW PEaKIUH,
JieTiaeT BBIBOJIBI O3 aHaJM3a; OrPaHWYEHHOCTH MAaMSTH: MO3T 3aIlIOMHHAET TJIaBHOE Oe3 Jeranei
[2, c.28].

JIpyruMu clIoBaMH, KOTHUTUBHBIE HCKaXXEHUS - 3TO «MEHTAIbHBIE COKPAIICHUSI», KOTO-
pBI€ MO3T HCIIONB3YET /sl 9KOHOMHH pecypcoB. OHU TIOMOTaloT HaM ObICTPO OPUEHTHPOBATHCS
B MHpE, HO MOTYT NPUBOJNUTH K HCKQ)KEHHOMY BOCIIPHUSATHIO PEATbHOCTH M OIIHOKAM B MBbIIILIE-
HUH.

[MoHsiTHE «KOTHUTHUBHBIC MCKaXkeHUs» (B mepeBojie ¢ aHriI. «cognitive biases») Beenu B
Hay4dHbIl o0uxon B cepemune XX Beka yuenbie A. TBepcku (Amos Tversky) u /1. Kaneman
(Daniel Kahneman), nsy4apiire orpaHu4eHHs pa3yMa 4eloBeKa MpH MPUHATHU PEIICHUI B CH-
Tyalusix HeonpeaeneHHocTH. OHM 0OHAPYXUITH, YTO Hallle MBIIUICHHE TTOABEPIKEHO CHCTEMa-
THUYECKAM OIIMOKaM, KOTOpbIC W Ha3Bajd KOTHUTHBHBIMH HCKaXEHUsMU. VX pabora Hamuia
MIUPOKOE TIPUMEHEHHE B MOBEICHUYECKONH SKOHOMHKE, KOTHUTUBHOW TICHXOJIOTHH, COITMATIBHBIX
HayKax [6].

Jo 1950-x rr. B ICHXOJIOTHH MPeodIaaano IpeJCcTaBICHHE O TOM, UYTO YSJIOBEK MBICIUT
palMOHAaTIbHO WM CTPEMHUTCST K dToMy. OJHAaKO ¢ pa3BUTHEM KOTHHTUBHOW INCHXOJOTHH, Ha-
MPABJICHHON HA M3y4YCHUE BHYTPCHHHUX MCUXMYECKHX MPOLECCOB (BHUMAHUS, MAMSITH, BOCIIPH-
SITHSI ¥ MBIIJICHHST), CTAJIO OYEBH/IHO, YTO JIFOAW HEPEIKO OMMOAIOTCS M MPHHUMAIOT HEpaIHo-
HallbHbIC perieHus [2, ¢. 35].

Uccnenosanus A. Tsepcku u /. Kanemana mokasany, 4yTo 4enoBedecKoe MOBEACHIE He
BCeraa paruoHanbHO. JIFOM 4acTO UCIIONB3YIOT SBPUCTUKH - YIIPOIIEHHBIE CTPATErHU MBIIILIE-
HUS, KOTOpPBIE, XOTS ¥ 00JerdaloT MPUHITHE OBICTPBIX PEIIeHUH, MOTYT TPUBECTH K CHCTEMa-
THYECKUM OITHOKaM.

B cBoeii 3HaK0BO# pabore «CykJeHHE B YCIOBHSIX HEONPEAEICHHOCTH: SBPUCTUKU H
KOTHUTHBHbIC MCKakeHus» A. TBepcku u JI. KaHemMaH BbIIEIHIM TPH OCHOBHBIC 3BPHCTHKH
(mocTymHOCTH, perpe3eHTaTUBHOCTH M MPUBS3KH), TPUBOJAIIME K OMIMOKaM YelloBEKa B CYX-
nenusix [6]. B manbHeiieM TEpMHH «KOTHHUTHBHBIC MCKAKCHHUS» CTAll YHOTPEONIATHCS B HMX
TpyZax MpH O0O03HAYEHHH CHCTEMaTHYECKHX OTKIOHEHWH B MBINUICHHH W3-3a TPUMCEHCHHS
OIHMCAHHBIX IBPUCTHK.

BriocnencTBuu TEpPMUH «KOTHUTHBHBIC MCKaXXEHHS» CTaJl UCIOJIb30BATHCS B KOTHUTHB-
Ho-noBeieHueckoit Tepanuu (KIIT), obo3Hauas cBoeoOpasHbie «BHYTpEHHHE (DUIIBTPBD» WIIN
OIMIMOKHM MBIIICHHS, Yepe3 KOTOpPhIC MPOXOJUT MH(POPMAIIHS, YTO IPUBOJUT K H30UpaTeNbHO-
MY MOITBEPKICHHIO HETATUBHBIX YOSXKICHHI O MHpE, IPYTUX JIOAIX, 0 cebe. Mo3r Hcnomnb3y-
€T 3TU UCKaXKEHHS, TIOCKOJIBKY 3TO Ooiee MpocToi M OBICTPBIN CIIOcO00 00pabOTKH OrpOMHOI0
KOJTMYECTBA MTOCTOSIHHO TIOCTYNAOIIe HHPOPMAIIUH.

JaHHpIl TIporiecc 00paOOTKM WHGOPMAIUH TPOUCXOIUT aBTOMATHYECKH, 0e3 Hallero
CO3HATEIBHOTO KOHTPOJSA. MBI HE OTCII©KHBAEM U HE HAIPABIISIEM €ro, MOATOMY OH HE Bceraa
MPUHOCHUT TOJb3y U MOXKET NMPUYHHATH CTPaJaHus. JTa U30HpaTenbHOCTh paboTaeT «B (OHO-
BOM PEKUME», HO MPH 3TOM MOCTOSHHO BJIMSCT Ha Hallle BOCIIPHATHE OKPY)KAIOLIEro MUpPa U
ce0s. Uem dalre MbI MCHONB3YeM 3TH IIAOJIOHBI MBIIUICHUS, TEM CUJIbHEE OTAAISIEMCS OT pe-
AIBHOCTH, TOCTETIEHHO CO3/IaBasi COOCTBEHHBIN MU, OCHOBAHHBIH HA KOTHUTHBHBIX UCKa)KCHU-
six. O/IHAKO, OCO3HAB CBOM KOTHUTHBHBIC MCKA)KCHUS, MOHSB, KOT/Ia U B KAKUX CHTYaIHsIX HUX
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CO3/J]aeT Halll MO3T, MOXKHO TTOMPOOOBAThH MPEIOKHUTh EMY JIbTEPHATHBHBIC CIIOCOOBI MBIIILIE-
HUA.

CymecTByIOT pa3iHyHble KIacCH(PHUKAINU KOTHUTHBHBIX MCKaKeHHH. MBI paccMOTpUM
HaunboJee pacpoCTpaHEHHBIE THITBI COTIACHO KITACCH(HKAIIUU JJOKTOPA TICHUXOJIOTHH M KOTHH-
TUBHO-TIOBeIeH4YecKoro Tepanesra P. Jluxu [3, ¢. 39]. DTu uckaxeHUs BKIIIOYAIOT B CeOs:

1. Yrenune mpicneii: [Ipenmnonoxenne o TOM, 4TO Mbl 3HA€M MBICIH JPYIHX JrojacH, 0e3
JIOCTaTOYHBIX Ha TO ocHOBaHUi. [IpumMepsni: «Bpau pemmr, 4To 51 cepbe3Ho Oonen», «MHe Tou-
HO OTKaXXyT».

2. HeratuBHOE MPOTHO3HPOBaHUE OyIyIEro: HETaTHBHBIX COOBITHI U McX0noB. [Ipume-
pBL: «f HUKOT/Aa HE BCTpedy MOAXOAIIEr0 MHE TapTHEpa», «MeHs 3aCMEI0T».

3. Karacrpoduzanus: [IpeyBenndenne HeraTUBHBIX MOCIICACTBHI COOBITHH, YBEPEHHOCTh
B MX HEBBIHOCHUMOCTH. [Ipumepsl: «IJTa poauHKa - pak, s yMmpy», «Eciu 4 3anmHych Ha JOKJIaze,
Bce OyIyT cMesThes», «Ecimu MeHst He BO3BMYT Ha paboTy, si OoJbllle HUKOT/Ia He Haiiay Jpy-
TYIO».

4. HaemmBanue spabikoB: [IprcBoeHune cebe v APpyruM HETaTHBHBIX 0000IIAIOMINX Xa-
paktepuctuk. [Ipumepsr: «f Heynaunuk», «Ecinu OIOHIMHKA, TO TIAyHas».

5. ObGecrieHrBaHNEe TTO3UTHBHOTO: MIrHOpHpOBaHUE MM MPUHWKEHUE 3HAYCHUS TTOJIOXKH-
TENBHBIX COOBITHH U JocTKeHui. [Ipumep: «f cpan sk3aMeH Ha OTIMYHO, IIPOCTO MOBE3IO C
oueToM».

6. HeratuBubiii GuibTp: KoHIIEHTpalus Ha HETaTUBHBIX acCMeKTaX CUTYalWd MPH UTHO-
PUPOBaHUY TMO3UTHBHBIX U HEUTpAIbHBIX. BHUManue (okycHpyeTcs TOIbKO Ha HeyJadax U He-
MPUATHOCTSIX.

7. Ceepxobobmenne: ®@opMupoBaHnue Ti100aTbHBIX HETaTHBHBIX BBIBOJIOB HA OCHOBE
enuHUYHOTO ciy4as. [Ipumep: «Kak 0ObIYHO y MEHSI HUYEro He IMOTyYHIIOCH».

8. Tuxoromuueckoe (4€pHO-Oenoe) MbllUIeHHe: Bocnpustiue Bcero B KpaHOCTAX, 0€3
TIOJTyTOHOB: «BCE WJIM HUYEr0», «X0pomo win mioxo». [lpumep: «KTo HE ¢ HamMH, TOT MPOTUB
Hac».

9. JlomkeHcTBOBaHHE: Y OCKIEHHOCTh B TOM, KaK BCE «JOIDKHO» OBITh, UTO MPUBOJHT K
pa3oyapoBaHUIO U YyBCTBY BUHBI. [Ipumepsl: «f momxna Becuth 50 Kr», «B Mupe Bc€ A0MKHO
OBITH YECTHO».

10. ITepconanuzanus: YUpeamepHasi OTBETCTBEHHOCTh 3a HEraTHBHBIC COOBITHS Oepercs Ha
ceOs1, 6e3 ydera TOro, 4YTo MOT'YT ObITh BUHOBATHI H Jpyrue ioau. Hampumep: «Komanaa mpo-
urpasia u3-3a MeHs».

11. O6BuHenue apyrux: [lepexnaapiBaHie BUHBI 32 CBOW HETATHBHBIC YMOIIUH M YyBCTBA
Ha npyrux monei. [IpuMep: «3T0 OH BUHOBAT, YTO MHE OJTUHOKO.

12. HecnipaBemnuBoe cpaBHeHue: OOpaiiaercss BHUIMaHUE Ha TeX, KTO J00MIcs Oomblie-
T0, TI0 CPAaBHEHHUIO C KEM YelloBeK OyJer BRITIsIETh Xyxe. Hanpumep: «B Instagram Bce cuacrt-
nBee MeHs». «Mou KoJuteru ¢ OOJBIINM ONBITOM JeTaf0T MO0 paboTy ObicTpee».

13. OpuenTanus Ha coxanenne: CocpeloTOUCHHOCTh HA YMYHMICHHBIX BO3MOXHOCTSAX H
cokaJieHusix 0 mponutoM. [Tpumep: «5 nomxkeH ObUT 3HATh, YTO €MY HENb3sI JOBEPSTH Y.

14. «Yro, ecnu...». [locTosHHOE 3a/1aBaHIE BOIIPOCOB, HAYMHAIOIINXCS C «9TO, €CIH...»
0e3 MoucKa pereHu.

15. OMonmoHabHOe 000cHOBaHME: [IpUHATHE pElICHUN W MHTEPIPETALHs PealbHOCTH
Ha OCHOBE TeKYIIUX 3Molui. [Ipumepsl: «5l 4yBCTBYIO, YTO JIeHb OyJIET MIO0XHM, 3HAYUT, TaK H
Oymer».

16. HecriocobHocTh K onpoBepkeHuto: OTBep:KeHHe apryMeHTOB, KOTOPbIE IPOTHBOpE-
YaT HEraTUBHBIM MBICIISAM.

17. ®okyc Ha OILECHOYHBIX CyKIeHMsX: [locTOsIHHAS OIleHKa ce0sl, IPYIMX U COOBITHI B
KaTeropysIX «XOPOUIMH - TUIOXOH», WIyUIIUH - XyALINi» BMECTO OOBEKTUBHOI'O OMHCAHUS W
npuHATHA. Ype3mepHas 3aBUCHMOCTDb OT MHEHUS OKPY>KaIOIIUX.

Kaxaplii ©3 3THX THITOB TPEICTABISET COOOM ONMpEeTIeHHbINH CITOcO0 HCKaXKEHUS peab-
HOCTH, TIPUBOJAIIMN K HETaTUBHBIM SMOLMAM W HEAJalTHBHOMY IoBeneHuio. Bece oHu mpen-
CTaBIISIIOT CO0OH MaTTepHBI OITUOOYHOT'O MBIIICHUS.
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KorHutvBHBIC MCKa)KEHUS, OYJAy4r HEOTHEMJIEMON YacCThIO YEIOBECUECKOTO MBIIUICHUS,
HaXOJAT SIPKOE OTPaKEHUE B XapaKTepax M MOCTyIKaX JIMTEpaTypHbIX repoeB. Pycckas knaccu-
yeckas IuTepaTypa Oorata IpUMepaMH, I/I¢ TISPCOHAXKH JIEMOHCTPUPYIOT 3TH UCKaKEHUS Yepe3
CBOM yOEXIeHHs, PeUb, TIOBeAeHHE U aeiicTeus [1, ¢. 51].

B npou3sBeneHHsIX pycCKON KIaCCUKH SPKO MPEACTABICHBI TICHXOJOTHYECKUE 0COOCHHO-
CTH TIEpCOHAXEH, M TTOKa3aHO, KaK KOTHUTHUBHBIC UCKAKEHUS BIHMSIOT HA UX MUPOBOCIIPHSITHE U
TTOCTYIIKH.

Jlaniee mpuBeaeM mpuUMepbl 0COOCHHOCTEH NMPOSBICHUS KOTHUTHBHBIX MCKOKCHHH Y Te-
pOEB U3 MPOU3BENECHUI PYCCKOM KIIACCUKH.

Brrnaronuiics modT M reHuanbHeiil mpo3auk M.IO. JlepMOHTOB co3man psia 3HAYUMBIX
npousBeneHnid. Poman «I'epoii Halero BpeMeHH» 3aHUMaeT 0c000e MECTO B €r0 TBOPUYECTBE,
MPEACTABIISAS COO0H ITyOOKOE MCCIICIOBAHKME IICUXOJIOTHH TJIABHOTO Teposi, OTPaXKaIoIiee KITto-
YeBbIC MPOOIEMBI LIEJION AIIOXH.

B 1eHTpe moBecTBOBaHHUS HAXOAUTCS HE COOBITHS, & BHYTPEHHUI MHUD YellOBEKa, €ro Jy-
IIIEBHBIE TIEPSKUBAHUS U MBICTUTENBHBIN mporecc. M.FO. JIepMOHTOB cTpeMmics TOKa3aTh B
obpase ['puropus [leyopruHa MbICIM U YyBCTBA LIEIOI0 IMOKOJECHUS, 0000IIMB B HEM TUITHYHBIC
4epThl MHOTUX MOJIOJBIX JIFOJEH, YTO HAIILJIO OTPAKEHUE B HA3BaHUM IpousBeneHus. [ puropuit
[TewopuH, Kak TJIaBHEIN Tepoil poMaHa, SBISETCS APKUM MIPUMEPOM IIEIOr0 psiga KOTHUTHBHBIX
HCKa)KCHH, OKa3bIBAIOIINX BIIMSHUC HAa BOCIPUATHE MM CeOsl U OKPYXKAIOIIEro ero o0InecTBa
[4, c. 41].

OcHoBHas TeMa JAaHHOT'O POMaHa - TeMa «IUITHEro YernoBeka». Iledopun ymHee u mpo-
HUIIATENbHEE OKPYKAIOIIMX, HO B ATOM €ro Tparenus. JIrojau, KOTOpbIE €ro OKpYXarT, BO3-
MOJKHO, HE 00J1a/1al0T TaKOH K€ MyAPOCThIO, HO OHM JKMBYT HACTOSIIMMHU YyBCTBAMU: OHH CIIO-
COOHBI JIIOOUTH, CTPaJaTh, HCIBITHIBATH HENPU3Hb. [Ie4OpHH ke CTaBUT ceOs BBIIIE ATOr0: OH
OMKMCaH aBTOPOM LIMHUYHBIM, XOJIOJHBIM, PACUETIMBBIM YEIOBEKOM, KOTOPbIH, KaK €My KaxeT-
s, HE MOJBJIACTEH SMOLHUSIM.

I'puropuii Ile4oprH CKJIOHEH K BOCHPHUATHIO MUpPA B KpalHOCTAX. /{151 HEro He cylecT-
BYET IOJIYTOHOB, U OH Pa3JIENsIeT JIOJAEH U CUTyallud Ha «XOPOIIME» U «IJIOXHUE», YTO MPHUBO-
JTUT K KOH(IMKTaM ¥ HEAONOHMMAHHIO. DTO SBIISICTCS MPUMEPOM TUXOTOMUYECKOIO MBIIIIIE-
HUSI.

B kauecTBe moaTBepIKACHUS YepHO-OeI0ro MbluieHus [ledopruHa npuBeaeM HECKOJIbKO
[UTAT.

®pa3a [Tewopuna: «3Haellb JH, YTO €CJIU 5 TeOs MONI00II0, TO 3aX04y HENPEMEHHO, 4TO-
OBl ThI MMOJIIOOMIIA MEHsI OOJIBIIIE BCErO Ha CBETE» — JIEMOHCTPHUPYET €ro CTpeMiieHHe K abco-
JIFOTHOM, BCEMOTJIOIIAOMICH JIFOOBU U MOJIHOMY MCKITFOUEHUIO JHOOBIX IPYTMX YYBCTB CO CTOPO-
HbI mapTHepa. OH HE FOTOB JSIUTh BHUMAHHUE U TPUBSI3aHHOCTD, TPEOys 0€30rOBOPOYHOIO Mep-
BEHCTBA B CEpJIlle BO3JIIOOICHHOIA.

Bricka3bianue [leuopuna: «f k apyx0Oe HecrocoOeH: U3 IBYX Apy3el Bceraa oauH pad
JPYroro» — sipKo MOKa3bIBaeT €ro BOCHPHUATHE IPYKObI KaK OTHOIICHHH, OCHOBAHHBIX UCKIIFO-
YUTENBHO Ha JOMHHUPOBAHWU W TomunHeHnH. OH HE BUAWT BO3MOXXHOCTH PaBHOIIPABHBIX,
MapTHEPCKUX OTHOUIEHUH.

B cnorax IledopuHa: «S1 cTaym HecrocoOeH K OJarOpOAHBIM IMOPBLIBaM; s OOIOChH MOKa-
3aThCs CMEIIHBIM CaMOMY Ce0e» IPOSBISETCS €ro BHYTPEHHHM KOH(JIMKT M CKIOHHOCTH K
KpaiHOCTSAM B camoolieHke. OH BUANUT ce0sl B ABYX MOJIAPHBIX COCTOSHUSAX: JIUOO CIIOCOOHBIM
Ha BBICOKHE, 0J1aropoHbIC MOCTYIIKU, JIUOO MOJHOCTHIO JIMIIEHHBIM 3TO# criocoOHocTH. CTpax
MeIIIaeT MPOSIBICHUIO NCKPEHHUX YYBCTB U MTOPHIBOB.

®paza [leyopuHa: «Bo BCEM 3TOM HET HU KaIlJIM HACTOSIIErO CUACTHS; BCE 3TO TOJIBKO
MpU3pPaKU, KOTOPbIM 1 HUKOT/Ia HE BEPUJI U B KOTOPHIE 51 HE XOUY BEPUTH» BhIPaXkKaeT €ro riy-
00OKOE pa304yapoBaHKME B JKU3HHM U HECIIOCOOHOCTH MCIIBITBHIBAThH YJOBJICTBOPSHHE OT MPOHMCXO-
nsmero. OH BOCIIPUHUMAET CYACThe KaK HEYTO HEAOCTIKMMOE B PEATbHOM MHUpPE, KaK HILIIO-
3ur0. [ Hero He CyIIECTBYET MOJIyTOHOB CYAacThs; OHO JMOO €CTh B MOJHOK Mepe, Ju00 ero
HET BOBCE. DTO SABJISCTCS APKUM IPUMEPOM TUXOTOMUYECKOT0, UM YEPHO-0EI0ro, MBIIUICHHUS.

B npuBeneHHbIX npuMepax nokazaHo, kak [ledoprH BUAUT MUP U OKPYXAIOMIUX €ro JIto-
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Jiel B KpallHOCTSX 0€3 MPOMEKYTOUHBIX COCTOSTHUH.

Kpome TOro, Mo>xHO OTMETHTH TEHJCHIMIO K KaTacTpodu3alluil U HETAaTHBHOMY MpPE-
ckazanuio Oyaymero y [Tedopuna.

Hanpumep, B Beicka3zbiBaHUU «UTO MHE B PafOCTSIX M HECUACTBAX APYIUX JIFOIEH, KOraa s
cam JuIst ce0st - 3aragka?» [leyopuH yTBep)KIaer, YTO OH HECIIOCOOEH K AMITATHH, TTOKa He pas-
Oepercst B cebe, mpeapeKas STUM CBOE YMOIIMOHAILHOE OIMHOYECTBO U OTUYKACHUE OT JAPYTHX.

Bo dpasze «llpenBmwky Bamy cyapOy M 3apaHee jkajcro» [ledyopuH nenaer HeraTMBHOE
MPOpPOYECTBO O OYIYIIEM JPYroro 4eloBeKa, BhIpaXkas MOKa3HOE COUYBCTBHE, JEMOHCTPUPYS
BBICOKOMEpHE U IIUHU3M. JTO HE CTOJBKO MpeICcKa3aHue, CKOJIbKO KOHCTATaIlUsl HEraTUBHOIO
OTHOIIEHUS K KU3HH U JTIOJISIM.

BrickaspiBanue [ledopuna «Mpbl Bce yMpeM, U s yBEpPEH, YTO HUKTO HE BCIIOMHHUT 000
MHE» TIOKa3bIBaeT MECCHMHU3M U OLIYIEHHE OECCMBICTICHHOCTH €T0 CYNIECTBOBAHUS. JTO MPE-
CKa3aHHe 3a0BEHUS SBISICTCS CIECTBHEM €T0 Pa30v4apoBaHUs B )KU3HU H OTCYTCTBHS I'TyOOKHUX
CBsI3e C IPYTUMH JIFOJbMH.

Bo ¢paze «f He Bepro B cyacThe: sl HCHBITAN HA cebe Bce TOPECTH, M 3HAIO, YTO OHH OY-
IyT TPOJOIDKATBCS» TepejaHo yOSXKICHUE Teposi B TOM, 4TO e€ro Oyayllee OyaeT HarmolHEHO
CTpaJlaHMsIMU, OTPHIIAs BOBMOXHOCTh cHacThsl. JTa (paza nqeMoHcTpupyer daranmzm [ledopu-
HA! ero cyapda mpenomnpeseseHa, 1 OH He BHIUT BO3MOXKHOCTH M3MEHHUTH ee. JTO MpecKasa-
HUE Trops SBJSETCS CIeACTBHEM €ro HEraTWBHOIO JKM3HEHHOT'O OIbITa U CKJIOHHOCTH K MECCH-
MHU3MY.

ITo muenuto Iledopuna, «Y MeHS HECUAaCTHBIN XapaKTep: BOCIIMTAHUE JIU MEHS CIEJaio
TakuM, bor ju Tak co3fal - He 3HalO; 3HAIO TOJNBKO TO, YTO €CJIH S IPUYMHOIO HEeCUaCTHs Jpy-
TUX, TO U caM He MeHee HecdacTuB». OH MpeacKas3bIBaeT, YTO €ro B3aUMOJEHCTBHE C MUPOM
HeceT paspyiieHue. OH He OepeT Ha ce0sl OTBETCTBEHHOCTh 32 CBOHM TIOCTYITKH, MEpEKIaIbIBast
ee Ha BOJIO CYAbOBI. JTO MpefcKa3aHue HeCUacThs SIBISICTCS OMPaBIaHUEM €r0 JeCTPYKTHBHO-
T'0 TIOBEJICHUS.

®paza «S nmpeABHKY Balll OTBET: BBl CKAXKETE, UTO S HE MOTY OBITh IPYTOM, YTO Sl TOJIBKO
ryOJro 9yKHe JKU3HH...» MOKa3bIBaeT, 4To [Ie4oprH OCO3HAeT CBOIO JIECTPYKTUBHYIO POJb B
XKU3HU JPYTUX JIofeil. DTO mpencKa3zaHie HEraTUBHOM OIEHKH SIBJIAETCS MPU3HAHUEM €ro He-
CIIOCOOHOCTH K TITYOOKHM M MCKPEHHUM OTHOILICHHSM.

Bce ot BbICKa3bIBaHMsI OOBEAMHSCT TeMa MPENONpeNeIeHHOCTH, (aTanu3Ma H TeccH-
musMa. [ledopun mpenckaspiBaeT cede U APYTUM HECUacThs, KaTacTpopuueckue MOCIEACTBUSL
CBOUX JIEMCTBUM, YTO CBUJIETEIHCTBYET O €ro BHyTPEHHEM pasiiajie, pa30ouyapoBaHUU B KU3HU U
HECITOCOOHOCTH K MOTHOICHHBIM OTHOIICHUSIM C MHPOM.

HeratuBHoe npenckaspiBanue Oyayiero (karacrpodusaims) nposBiseTcs U Mepei Iyd-
npio ¢ ['pymaunkuM. OH yOKIeH B MIOXOM HCXOJE HE3aBUCHMO OT TOro, Ko mobdeaut. OH
MPEABHIUT OO CBOKO CMEPTh, MO0 YOUHCTBO ['pYIIHUIIKOrO M TOCIEAYIOIINE CTPaJaHus U
OCyXXJeHHe. DTO HE pallMOHAJbHBIN aHAU3 CUTYyalluH, a SMOLMOHAIBFHO OKPAILIEHHOE OXHAa-
HUE Xy/IIIero U3 BO3MOKHBIX BapHAHTOB.

CxionHocts IledoprHa K MECCUMUCTHYHBIM IIPOTHO3aM TPOSBISAETCA HE TOIBKO B CH-
Tyaluu ¢ Ay3Jibto. Ero yoexaeHus «S HuKoraa He Haiiay cdacThsa» uin «MoU MONBITKA HaJla-
JUTHh OTHOILIEHHS BCEr/a 3aKaHYMBAIOTCS HEyJauei» MeIaloT eMy CTPOUTh HOpMajbHBIE OT-
Homrenusi. OH 3apaHee HaCTpauBaercs Ha Heynady.

[TedoprH yacTo MpUHUMAET PEUIEHUS Ha OCHOBE SMOIMH, a HEe Ha pa3yMHBIX JOBOJAX.
31O SBINSETCS MPUMEPOM KOTHUTHBHOTO UCKAXKEHHS, Ha3bIBAEMOT'0 <OMOIIMOHAIBHBIM 000CHO-
BaHHEM». YEJIOBEK CUMTAET CBOM YyBCTBA JO0KA3aTEIbCTBOM MCTHUHBI. ECIM OH 4yBCTBYET, 3Ha-
YHT, TAK U €CTh. B pe3ynbTare oH coBepuiaeT HeoOyMaHHee MOCTYIIKH, TPUBOJISIIIE K Tpare-
mun. Hanpumep, pemrenne [ledopuHa ydacTBOBaTh B AydJId, €ro OTHOIICHHE K xeHiuHaM (ba-
7a, KHsDKHa MepH), ero MmoCTYIKH M0 OTHOMICHUI0 K MakcuMy MakCUMBbIYy 4acTO MPOJUKTO-
BaHbl CHIOMUHYTHBIMH AMOIMSAMH, @ HE B3BEHUICHHBIM aHAJIN30M cUTyaruu. OH JIeHCTBYeT Mmox
BIUSHUEM SMOLIUH, HE 3a{yMbIBAsCh O TIOCIECTBHUIX.

[IpuBenem BhICKa3bIBaHUS U3 TeKcTa: «S MHOrma ceds mpe3uparo... He OTTOrO JiH, YTO s
YyBCTBYIO B ceOe CHIIbI 0e3 MepBl, a AyIlia MOs CBEPHYJIACH?» (4yBCTBO Mpe3peHus K cebe, a He

BectHuk KACY o1



OJEBUETTAHYbIH O3EKTI MOCEJIEJIEPI

3apaBas OIleHKa cuTyarnu); «Most GecriBeTHass MOJIOAOCTh MPOTEKIa B 60prde ¢ coboit u cBe-
TOM; Jy4YIIIe MO YyBCTBa, 00SICh HACMEIIIKH, 51 XOPOHMJI B IITyOuHE cepama», «Bcé ato orroro,
4T0 51 0OHOCh HACMEIIKH JIIOICi» (repoil 00BSICHSIET CBOH MOCTYIKH CTPAXOM TEpel HACMEIIKON
JPYTHX).

DOMonnoHabHOe 000cHOBaHKE [ledoprHa CBS3aHO C JAPYrMMH KOTHUTHBHBIMH HCKaXe-
HUSMU.

- nepconau3anys: [IedopuH CKIOHEH MPHUHUMATh BCE HA CBOWM CYUET, MHTEPIPETUPYS
HeﬁTpaHBHbIe CO6BITI/I$[ KaK HaIllpaBJICHHBLIC IIPOTHUB HErOo,

- IUXOTOMHUYECKOC MBINIJICHUE. OH BUAUT MHD B KpaﬁHOCTS[X, 663 IMOJIYTOHOB, YTO YCHU-
JIMBAeT AMOLMOHAIILHBIC PEAKIINY;

- 00001IeHNe. eqMHUYHBIC HETaTUBHBIE COOBITHSI OH CKIIOHEH 0000IIaTh Ha BCIO CBOIO
’KU3Hb, JIeNask BBIBOJ O CBOCH HEYJJAUIIMBOCTH.

[TpuBenem mpuMepbl reHepanu3aiuy (CBEepX000OIIeH ), TPOSBIISIOIINECS B CKIOHHO-
CTHu HC‘IOpI/IHa K «HaBCIIMBAHUIO SAPJIBIKOB». OH CKIOHEH ACIaTh KaTCropuyHbIC BBIBOALI Ha
OCHOBEC OI'paHMYCHHOI'0 OIIbITa, YTO NPUBOJUT K UCKAXKCHHOMY BOCIIPUATUIO Ce65[ " MHUpa.

Hanpumep, «u3 nByx npy3eii Bceraa oauH pad apyroro» (repoii HaBelmBaer Ha Ipyx0y
SIPIIBIK «PabCTBa», UCKITIOYask PABHOITPABHE).

B Bhicka3zpiBaHH«MOs OeclBeTHAs MOJIOAOCTh MPOTEKIa B 0oph0e ¢ co00it U CBETOM;
JIydmure MOHM 4yBCTBaA, 605[01) HAaCMCIIKH, 1 XOPOHUJI B I‘J'IYGI/IHG cepaua» OH HaBCHIMBACT SAPJIBIK
«OecrBeTHOCTH». [TeuoprH (HOKyCHUpyeTCsi Ha HETaTUBHBIX aclieKTax cBoei mosnoxocTu (6opboe
M CTpaxe), obeclieHHBas TOJNIOKUTEIBHBIE MMEPEKUBAHUA. DTO 0000IIEHHE OCHOBAHO Ha €ro
BHYTpPEHHEM KOH(IMKTE U cTpaxe ObITh HEMOHSITHIM.

Bo ¢paze «4 k 1r00BK Hecriocoben» [lewoprH HaBemmBaeT Ha ceOsl SPIBIK HECITOCOOHO0-
CTH K OTOMY YYBCTBY. 9t0 reHepain3anusa, OCHOBaHHAasA Ha €Tro HECYJaUHBIX H}OGOBHBIX OIIbITaxX,
KOTJIa BMECTO aHaJIM3a OMIMOOK, OH JICNAET BBIBOJ O CBOCH HECTIOCOOHOCTH JTFOOUTH.

B BbickasbiBanun «l3-3a TOro, 4T0 Sl NPUYMHII KOMY-TO HECUYACThE, 51 CAM CTaHOBIIIOCH
HECYACTHBIM» I'epOil BeliaeT Ha ceOsl SIPJIBIK «IIPHHOCSIIEr0 HECUYACThE», YTO YCHIIMBAECT €ro
YyBCTBO BHHBI M MOJKPEIUISICT HEraTHMBHOE MpejcTaBieHne o cede. OH He yIUTBIBAeT JApyrue
(akTOpbI, KOTOPBIE MOTJIH MOBIUSATH HA Yy»KOE HECUACThE.

[TpuBeneHHBIC MUTATHI MTOKA3bIBAIOT CKIOHHOCTh [ledoprHA K TeHepaau3alliH, OKa3bl-
BalOIleH Pa3pyIIMTEIbHOE BO3JACHCTBUE HAa €r0 JKU3Hb. SIPIIBIKM, KOTOpPbIC OH HABEIIMBACT Ha
Ce65[ U Ha MHP, OrpaHUYMBAIOT €ro BOCIIPUATHEC PCAJIBHOCTH U MEHIAIOT €MY YBUACTH HOBLIC
BO3MOXHOCTH. FeHepaJ'H/I?)aHI/I}I IMOANUTHIBACT €ro MMECCUMHU3M, pa3od4apOBaHUC U YYBCTBO BUHEI.
CrepeoTunHoe MBIIIIEHHE MEIIaeT eMy CTPOUTH 37J0POBbIE M TAPMOHUYHBIE OTHOLIEHHUS C JIPY-
rumu moapMu. OH caM co3maer cebe «IporpaMMmy» Ha Heylady, MOCTOSHHO MPOKPYYHBas B
rOJIOBE HEraTUBHBIE CIIEHAPUHU U IEUCTBYS O]l BIUSHUEM SMOIUMN.

KoruutuBHBIE UCKAKEHUS MIPOABJIAIOTCA B MBIC/ISIX W BBICKA3bIBAHUAX He‘IOpI/IHa, urpas
BR)KHYIO POJIb B €r0 TPArkMuecKou cyap0e, uTo JaenaeT ero oopas emnié 6ojiee CI0KHBIM U MHOTO-
rpaHabiM. OHH (QOPMHPYIOT €ro MHPOBO33PEHHE, BIUSIOT HA €r0 MOCTYIKH W OTHOIICHHS C
JIFOJIBMH, IIPUBOJIS K OAMHOYECTBY, PA304apOBAHUIO U IIPEKIEBPEMEHHON CMEPTH.

[anee paccMoTpuM ellle OAWH NPU3HAHHBIA LIEAEBP MUPOBOM JMTEpaTyphl — POMaH
«[IpecryruieHne 1 HakazaHWe» Kak HambOonee u3BecTHoe TBopeHme D.M. JlocToeBckoro. B
MMPOU3BEACHUHN IMOJHUMACTCA PAO COLMAJIBHBIX U HPAaBCTBCHHBLIX BOIIPOCOB, HEC TECPAIOIINX CBO-
el 3HAUMMOCTH U ceroaHs. B LCHTPC IMMOBECTBOBAHUA — TEMA HUIIICTHI U GecnpaBI/m 3HA4YNUTECIIb-
HOM YacTu 0OIIecTBa, TeMa OIMOOYHBIX HCH, TOJIKAIOIIMX YeIOBEKa Ha OYHT IPOTHB HecIpa-
BEIUTMBOCTH, TIOPOXICHHON OEIHOCTBIO, COLMANBHBIM pacciioeHneM W ortyasaueM. Ocoboe
BHUMAHUC YIACIIACTCA OIMMACHOCTHU JIOKHBIX TeOpHﬁ, TaKUX KaK Uaeda PackonpHnkoBa o AOOImyCTH-
MOCTH TPECTYILICHHUS pajiil «BBICIINX> 1ieselt [5, ¢. 67].

Poauion PackonbHUKOB, M1aBHBIM repoi pomaHa «lIpecTyniieHue u Haka3aHue», oABep-
KEH psy KOTHHUTHBHBIX MCKa)KEHHH, U OCOOEHHO SIPKO BBIPAKEHO Y HErO JTUXOTOMHYECKOE
MmblnieHne (uepHo-0ernoe MbinuieHne). Hampumep, B Boicka3biBaHUU «TBapb 7K s Iporkaiiast
WM TIPaBO MMEI0?» MOKa3aHa JUXOTOMHS, COTVIACHO KOTOPOW OH JICIHUT JIIOACH Ha «OOBIKHO-
BCHHBIX» W HAACJIICHHBIX, 110 €0 MHCHHIO, IIPAaBOM Ha MNPCECTYIIICHUEC paan «BBICIIEH o eian».
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OTa noyspu3anys MUpa Ha «TBApei» U «IIpaBO HMEIOIIUX» — IPKOE MPOSBICHUE YEPHO-0EI0ro
MBIIICHUS.

Bo ¢dpaze «A xoren Hamoneonom crate, u moromy yomn» PackodbHUKOB OTOXIECTBISIET
ce0s ¢ HamonmeonoMm, BUis B HEM BOIUIONIEHHE «CBepXuenoBeka». OH cUMTaeT, 4To YOUHCTBO —
3TO CMOCcO0 J0Ka3aTh CBOIO MPHHAIICKHOCTh K OTON KaTeropuu n3OpaHHbIX. OHAKO €ro mo-
HUMaHHWE BEUYHsI HCKAXKEHO U CBOIUTCA K MTPaBy Ha HACHIIUE.

B BrIcKa3biBannu PackonbHIKOBa «eciii Obl HATIOJIGOHOBCKUN TEHHI U BOJIS BCTPETUIINCH
¢ Moelt cynp00it 1 6egaMu, oH OBl HE YCTOSUT» TPOSIBIISICTCS TUXOTOMESI: JIMOO ThI «TCHUN» U
«CBEPXUEIOBEK», MO0 ThI 00pEUEH Ha CTpaJaHus U TIOpaKeHHE.

Bo ¢paze «Kto cunbHBIH, TOT U TIpaB» — PaCKOIBHUKOB pa3feisieT MUP Ha CHIIBHBIX, KO-
TOPBIM BCE MO3BOJICHO, U CIAOBIX, KOTOPBIE JOKHBI MOJUUHATHECA. DTO KpaiHee MpOosiBIICHHE
YEepHO-0ENIOro MBIIMUICHHSI B COLMANBHON MIOCKOCTH. OH cO3JaeT YIPOMEHHYI0 M KECTOKYIO
KapTHHY MHUPA, TJIe apHUT KYJIbT CHIIBI.

Taxke MOXKHO OTMETHTh TEHJCHIIMIO K CBepx0000IieHnio y PackonbHrkoBa (rio0dass-
HbIC 3aKJTFOYCHHSI U3 SIMHUYHBIX CITyYacB).

Hanpumep, Bo ¢ppasze «IlycTh morubHeT Bech MHp, a 51 Oy/1y KUTh» PackolsHUKOB Jenaer
paaukaigbHOe 0000IIEHNE, CTaBsl CBOIO COOCTBEHHYIO JKH3HB BBIIIE BCET'O0 OCTAILHOTO YEIIOBE-
gyecTBa. DTO TeHepalu3allysi, OCHOBaHHAs HA COCTOSHHH KpU3HCa, JENaeT BHIBOJ O TOM, YTO €ro
CYIIECTBOBAaHHUE ONPAB/BIBACT JIFOOBIC YKEPTBHI.

B BbIcKa3biBaHMM «JItogu 1o HaType CBOEW MOUIENbl U HU3KKW» PacKOJIBHUKOB pacipo-
CTpaHsieT HeraTUBHbIC HAOIIOICHHS 32 OT/ENFHBIMU JIFOJBMH HAa BCE YENIOBEYECTBO, JIeNasl BbI-
BOJIl 0 BceoOmel mopouHocTr. OH BUANT HULIETY, CTPaJaHMsI U HECIIPABEIITUBOCTD, U JIEIaeT
BBIBOJI, UTO 3TO SIBIISICTCSl OTPaKCHUEM BHYTPEHHEW CYNTHOCTH BCEX JIHOJICH .

BrickasbiBanue «Bce oM - OTHO M TO jKe» MoKa3aHO 0000IIEeHHE KaK CIIEACTBUE OTIY-
XJIeHus PackonmbHUKOBa OT 00IIecTBa U HecltocoOHOCTH K aMnaTui. OH co3/1aeT YIPOICHHYIO
KapTHHY MHpPa, B KOTOPOH BCE JIFOJIN OJIMHAKOBHI M HE 3aCITy>)KUBAIOT BHUMAHUSI.

Kpaiinee mposiBieHne cBepxo0oOIIeHNs, OCHOBAHHOE HA TEOpUU PackonbHHUKOBA O
«CBEPXYEIIOBEKE», IIPOSABIISETCS B €0 BHICKA3bIBAHUM «HTO CTOUT BCAKHI C1a0bIi YeloBEK, TaK
3TO TO, YTO €r0 MOXKHO YOUTH». OH IIUHUYHO 0000IIACT IEHHOCTh YEIOBEUECKOM KU3HH, CBOJIS
ee K (PU3MUECKON CHJIC MJIM COLMAJILHOMY IOJIOKEHHUI0, 00ECIICHUBACT KU3HD «CIIA0BIX» JTFOICH
JUIsl ONIPaBJaHUS CBOETO MIPECTYIUICHHS.

®pa3zoit «B Mupe cToIbKO HECIPaBEAJINBOCTH, YTO OAHO MPECTYIJIEHUE HE U3MEHUT HU-
4yero» PackoIbHUKOB IMBITAETCS ONpaBIaTh CBOE IMPECTYIUICHHE, Jeias 0000IeHre 0 BceoOIeh
HecIpaBeNTUBOCTH B Mupe. OH UTHOPUPYET MOPATIbHBIE ACTIEKTHI CBOET'0 TIOCTYTIKA.

CrnenoBaTenbHO, CBEpX0OOOIIEHNE SBISACTCS OJJHHM M3 KITIOUEBBIX KOTHHTHBHBIX HCKa-
KEHUH, BIUSIONINX HA MBIIIJICHUE U MToBeJieHne PackonbHrKoBa. OHO criocoOcTByeT (hopMHpPO-
BaHUIO €r0 TEOPHH, ONPABIAHHIO TPECTYIICHUS U YTITYOJICHHIO ero BHYTPEHHEro KOHQIUKTA.

Jnst PacKoNbHUKOBA TakKe XapakTepHa KaTacTpodusalus U MpelcKa3blBaHUEe HEraTHB-
Horo Oyaymero. Hanpumep, «Ecnu st He yObI0, s moruoHy» (katactpodusanus coobiTrii); «Bee
Y3HAIOT, U 3TO OymeT KoHel, «Uro Oymer, eciau MeHs moiMaroT? Bee koHueHo!» (TOCTOsIHHBIE
MBICITH O TIOCJIEACTBHSX €ro MPeCcTyIuieHus); «ECIu s He CMOTy JI0Ka3aTh CBOIO TEOPHIO, 51 HH-
YTOXKECTBO» (KaTtacTpou3nupyer BO3MOKHYIO HEy/ady, HaBEUIMBACT SIPJIBIK Ha ceOsl: «sI HH-
YTOXKECTBOY); «ECIH s OKaXXyCh HE MPaB, 3HAYUT, 5 IPOUTPAJT BCIO CBOIO JKU3HB> (BOCIPHHUMA-
€T MPECTYIUICHNE KaK KaTacTpody, HAaBSIIMBAHKE SIPJIBIKA <1 TIPOUTPABILIHII).

Kpome Toro, ansi PackonbHHKOBa THIIMYHA MEPCOHATM3AINS, MPOSBISIOMAsCS B BUC
CKJIOHHOCTH MPUHUMATh Ha ceOsi OTBETCTBEHHOCTH 32 COOBITHSI, 32 KOTOPbIE OH HE OTBEYacT.
[TpuBenem npumepsl: «ITo 51 yOUII, 1 BAHOBEH BO BceX UX Oemax» (mpuHUMAaeT Ha ce0sl BUHY 3a
Oezbl Bcero yernoBeuectBa); «Eciu st COBepIIT YOUICTBO, 3HAUUT, BECh MUP M3-3a MEHS ILJI0-
X0i» (ero moCTYMoOK BIHMSET HA BeChb MHP); «Sl MOABEN MaTh M CeCTPY» (4yBCTBYET CBOIO BUHY
3a TPYIHOCTH €Tr0 CEMBH).

[IpuBeneHHBIE TPUMEPHI HILTIOCTPUPYIOT, KAK KOTHUTHBHBIC UCKAXKEHUS, TAKHE KaK dep-
HO-0eoe MBIIUICHUE, TIEPCOHANN3AINS U CBEPX000OIIeHNE, BIUSIOT Ha MBICIA W JCHCTBUS
PackonpHHKOBa, 000CTpsIsl €ro BHYTPEHHIO 00ph0y W HPaBCTBEHHBIC MYKH.
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AHanu3 KOTHUTHBHBIX MCKaXEHW, CBOMCTBEHHBIX MEPCOHAXaM PYCCKOIl KIacCHYecKoi
JINTCPATyphI, er'Iy6J'I$IeT IMMOHMMAaHHEC UX AYIICBHOI'O COCTOSAHMA, MOTUBOB U JIOTYKU ITOCTYIIKOB.
3a4acTylo repo JIEHCTBYIOT, PYKOBOJCTBYSCH CBOMMH YOEXKICHUSAMH, CTpaXxaMH M SMOIIMO-
HaJIbHBIMU PCAKIUAMHU, YTO NPHUBOAUT K UCKA)KCHHOMY BOCIIPUATHUIO IICI‘/'ICTBI/ITCIIBHOCTI/I. Uc-
CJIEZIOBAaHME STUX MPOABIEHHUI MO3BOJSAET YUTATENIO0 HE TOJHKO MPOHUKHYTh B CYTh XapakTe-
POB, HO U YBUACTb YHHUBCPCAJIHbHOCTh OIMMCAHHBLIX IMUCATCIIEM OIHI/I6OK MBINUICHUA, TPUCYHINX
KaXkJIOMy YEJIOBEKY.

B JIUTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUAX KOITHUTHBHBIC UCKAXXCHUA CTAHOBATCA BaXHBIM XYIO-
KECTBCHHBLIM CPCACTBOM JIsI CO3JaHUA APaMaTUYCCKOI'O HANPSKCHUA U PACKPBITHA IICHUXO0JIO-
THYECKHUX KOH(I)J'II/IKTOB. C ux IIOMOUIbIO MMUCATEIN MOT'YT IMOKa3aTh, KaK BHYTPCHHUC IIPOTUBO-
pedrsi TepoeB ONPEACISIOT UX CYAbOBI, YCHIMBAIOT TPAru3M CUTYAIlUH HITH, HA000pOT, CII0C00-
CTBYIOT UX AYXOBHOMY Pa3BUTHUIO. YurtaTenu ke IMOJIy4arOoT BO3MOXXHOCTb YBUJICTb B I'€POAX
OTpaXCHUEC CO6CTBCHHBIX OIHI/I6OK MBIIIJICHUA, OCO3HATh HX BO3ZICI‘/'ICTBI/IC Ha XHW3Hb U, BO3-
MOJKHO, N30€KaTh MOJOOHBIX 3a0JTyKACHUH.

TaxkuM 00pa3oM, aHaIM3 JIMTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUN C TOYKH 3PCHHS KOTHUTHBHBIX
WCKa)KEHHUH MO3BOJISIET TIyO)Ke MOHATH 3aMbICENl aBTOPa M XapaKTephl NMEPCOHAXEH, 0CO3HATH
OCO6CHHOCTI/I YCIIOBECUYCCKOI'O MBIIIJICHUA B IIECJIOM. I/I3y11eH1/1e KOTHUTHUBHBIX HCKaKEHUI Yy Jqm-
TEPaTYpHBIX IEPCOHAXKEW IMPEBPAILAET YTCHUE B aKT CAMOIIO3HAHHWSI, HATIOMHHAsI O BaKHOCTU
CTpeMJICHUSI K O0BEKTUBHOMY MOHUMAaHHIO ce0sl U OKPYXKAIOIIEro MUpPa, K OCBOOOXKICHUIO OT
MEHTAJBHBIX JIOBYIIIEK, UCKaXKAIOINX BocnpusTre. Pycckas kiaccuueckas Jureparypa, oaro-
Japsi CBOEH TriTyOHHE TICHXOJIOTHYECKOro aHaji3a | MOCTAHOBKE BEYHBIX BOIPOCOB, MPEIOCTAB-
nsier 6J1arojaTHyo MOYBY ISl pa3MBIIUICHUN.
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YJIK 372.882
®OJIbKJIOPHBIE MOTHUBBI B COBPEMEHHOM MY3BIKAJIbHOM
(MECEHHOW) UHJY CTPUH
Crpsraiino /1.1., Mucespa JL.A.

Caenenns 00 aBTopax. Crpsraitno Jlapss Uropesna — cryaentka Ol «Pycckuii 351k U uTepa-
Typa» KazaxcraHcko-AMepHKaHCKOro cBOOOAHOro yHuBepcutera. MuceBpa Jlunus AnexcanapoBHa —
Maructp oOpa3oBaHUsl, CTApIIMK TpernojaBaresb Kadeapsl MeAarorukd U ncuxonoruu KazaxcraHcko-
AMepHKaHCKOTr0 CBOOOHOTO YHUBEPCHTETA.

AnHoTanus. OoabKIOpHbIE MOTUBBI MPOAOIIKAIOT OKA3bIBATh 3HAUUTEIHHOE BIUSIHUE HAa COBpE-
MEHHYIO MY3BIKQIbHYIO0 HHAYCTPHIO, HHTETPUPYSCHh B pa3IMYHbIC KaHPBI U GopMathl. B naHHO# cTaThe
paccMaTpHBalOTCs KIIIOUEBBIE CIIOCOOBI aanTaiui HApOAHBIX MOTHBOB B COBPEMEHHOM ITECEHHON KYJIb-
Type, aHAIM3UPYIOTCSA TMPUMEPHI UCIOIb30BAHUS TPAAUIIMOHHBIX MEJOAUM, PUTMOB, TEKCTOB U MHCTPY-
MEHTOB B IIOII-MY3bIKE, POKE, XHII-XOIe U IpYrux HanpasiieHusx. Ocoboe BHUMaHHUE YIeNseTcsl B3auMo-
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I[eﬁCTBPIIO (l)OJ'H)KJ'IOpHBIX OJICMCHTOB C COBPEMCHHBIMU MY3bIKaJIbHBIMU TCEXHOJIOIUAMHU H MacCOBOM
KyJ'ILTypOfI. I/ICCJ'IEI[yIOTCH IIPUYUHBI IMOITYJIAPHOCTU TaAKUX 3aMMCTBOBAHMM M MX BJIMSHHUE Ha (l)OpMI/IpO-
BaHUEC MY3bIKAJIbHBIX BKYCOB ay/IUTOPUU.

KuarwueBble cjioBa. q)OJ'H)KJ'Iop, COBpPEMCHHAas MY3bIKa, NECECHHAA MHAYCTpUA, HAPOAHLIC MOTHUBBI,
MY3LIKAJIbHBIC TpaJUulIH, KYJIbTYPHOC HACIICAUC, TOMMYJIApHasA MY3bIKa.

ABTopaap typaibl MasgimMertep. Crpsiraiino [lapest UropesHa - KazakcraH-AMepHKaHABIK €pKiH
yHUBepcuTeTiHiH «OpbIc TN MeH oaebueti» BB crymenti. Mucespa Jlumus AnekcanapoBHa - OiTiM
Mmaructpi, Kazakcran-AMepuKaHIbIK €pKiH YHUBEPCUTETIHIH MeJaroruka KoHe MCUXOoIOorus Kadeapachl-
HBIH aFa OKBITYIIBICHI.

AnHoTanus. QonbKIOPIBIK 9yeHAEP Sp TYpIli )KaHpiaap MeH (opMaTTapra eHil, Ka3ipri 3aMaHFbI
MY3bIKa HHIIyCTPUSIChIHA alTapIbIKTal acep eTy i KanracTeipyaa. bys Makanana Kasipri 3aMaHFbl OH Ma-
JICHUETIH/IC XaJbIK OYeHIEpiH OCHIMICYMiH HETi3ri o/icTepl KapaCThIPbUIABI, JOCTYPIIl dyeHAEPIi, K-
TaKTap/bl, MOTIHJEP MEH acrmamnTap/sl IOll, POK, XUI-XOII )koHe Oacka OarbITTap/a KOJIaHy MbICAJIAaPhI
Tanganaabl. DONBKIOPIBIK 3JIEMEHTTEPAIH 3aMaHayd MY3BIKaJBIK TEXHOJIOTHSJIADMEH KOHE TaHbIMAll
MOJICHHETIIEH ©3apa opeKeTTecyiHe epeKile Ha3ap ayAapbuiaabl. MyHIai MIETTEH albIll NaiaatanyabiH
TaHBIMall 00y cedernTepi )KoHE ONapAbIH ayUTOPHSIHBIH MY3bIKAJIBIK TAIIFAMBIHBIH KaJIBIITACYbIHA dCEpi
3epTTeNe/i.

Tyiiin cesnep. Doibkiop, 3aMaHayd My3bIKa, 9H HMHAYCTPHSCHI, XaIIbIK OyeHIEPl, MY3BIKaJIbIK
JI9CTYpIIEp, MOIGHH MYpPa, TaHBIMAI MY3bIKa.

Authors. Daryal. Spryagaylo - student of the Russian Language and Literature program, Kazakh-
American Free University. Lidiya A. Misevra - Master of Education, Senior Lecturer at the Department
of Pedagogy and Psychology, Kazakh-American Free University.

Abstract. Folkloric motifs continue to have a significant impact on the modern music industry, in-
tegrating into various genres and formats. This article examines key methods of adapting folk elementsin
contemporary song culture, analyzing examples of traditional melodies, rhythms, lyrics, and instruments
used in pop music, rock, hip-hop, and other genres. Special attention is given to the interaction of folk-
loric elements with modern musi ¢ technologies and mass culture. The study explores the reasons behind
the popularity of such adaptations and their influence on shaping audience musical preferences.

Keywords. Folklore, modern music, song indugtry, folk motifs, musical traditions, cultural heri-
tage, popular music.

YcTHOE HApOIHOE TBOPYECTBO TPAHC(HOPMHPOBAIOCH HA KAXIIOM dTare cBoero (hopmu-
poBaHus, MpHOOpeTasi HOBBIC KaHPBI U (HOPMBI TTOBECTBOBAHHMSL. ITO KAcaeTcsi U MY3bIKAILHOT'O
(dorbKIIOpa, KOTOPHIH CIOCOOEH coveTaTh B ce0e MHOXKECTBO Pa3IMYHBIX JKAHPOB, OT JIMpHUYE-
CKOM MECHU J0 JereH/I.

B XX Beke B pesynbrate (heHOMeHa (OIK-pUBAiiioB (BO3pOXKIEHNE HHTEpECa K HAPO-
HOHM My3bIKE) MOSBUIICS aOCONOTHO HOBBIH JKaHP, MMEHYEMBbIH «(OJIK-MY3bIKOI», KOTOPbIil Ha-
YaJl akTUBHO BHEJPATHCS B MACCOBYIO ayAUTOPHIO.

@oJK — 3TO )KaHP COBPEMEHHON MY3BIKHM, KOTOPBIM pa3BWICS HA OCHOBE HAPOAHOM, TO
ecTh ¢onbkiopa. OCHOBHBIM OTiiHUHEM (OJIKAa OT COOCTBEHHO HAPOJAHON MY3BIKH SBJISETCS TO,
YTO OH OTXOJAUT OT TPaJWIIMOHHOW MaHEphl 3BYYaHHsI W CIIOCOOCH OOBENUHSATH KyJIbTYpHBIC
TpaJULINU U CKa3aHUs pa3HbIX HAPOJOB.

B coBpemenHoit my3bikanbHON uHIycTpun crpan CHI' cyiiecTBYrOT MCHONMHHUTENH, KO-
TOpBIC MM OEpPYT 32 OCHOBY CBOET'O TBOPUECTBA JKaHP (PONK-MY3BIKH, HIIH OTPAXKAIOT B CBOUX
MECHSX TEMAaTHKY, OYCHb HAITOMHHAIONIYIO (DONBKIOPHBIE TIPOU3BECHUSI.

Jlist aHajIM3a pacCMOTPHM TBOPUECTBO MCroaHuTeNbHUIEI Polnalyubvi (macrosiee ums -
Mapuna BanepreBra lemerenko, poaunack 13 despans 2000 rozga, r. AHaIBIph) -poccHiicKas
MEBMIIA, BRICTYMAlOMmAs B aHpe uuau-mon. Ha caiite Coltaru ams6om polnalyubvi «Ckaskn
JICCHOM HUM(QBD» 0XapaKTEpU30BaIN KaK <AJIb(QUIACKUIN TOI», a TAKXKE OTMETHIIM YXOJ OT MH-
HUMAJTUCTUYHOTO 3BYy4YaHMs] B CTOPOHY MACIITAOHBIX M DMWYECKUX KOMITO3UIIMHA, COMPOBOXK-
JAOIINXCS TITyOOKUMH OacaMu M MHOTOTOJIOCHIM XOPOBBIM COMPOBOXKIeHUEM [1].

Hecmotpst Ha mpeanoynTaeMslii kaHp MCHOTHUTEIHHULIBI, B HEKOTOPHIX €€ MECHAX OT-
YETJINBO CIBIIICH HAPOIHBINA (ONBKIIOP.
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IMecus «CupeHa» MCIONHACTCA OT JIUIa MH(OIOrHUECKOro CYIecTBa CHpeHbl. JKaHp -
JIUpUYEcKas MecHb-erenaa. Tema: Mudomorus.

B HekoTOpBIX MU(DOIOTHAX CHPEHY OTOXKISCTBIAIOT TAKKE U C 00pa3oM pycaiok. O6na-
Jast HEBEPOSITHO THITHOTUYECKAM TOJIOCOM M YapyOIIeH BHEIIHOCTHIO, 3TH CO3JAHHS IONIb3Y-
IOTCA UMM JJIs1 OXOTBI HAa MOPAKOB HJIU IMMOTEPABIINXCS ITYTHUKOB. CHpeHa 06pamaerc;1 K HOBOH
JKepTBe, oderas el JIo00Bb, JJACKy M IpekpacHoe Teno. Ho cyapbe myTHHKa, MOAIaBIIerocs
YyapaM CyIIeCTBa, YTOTOBaHA OJIHA YYacTh - OBITH YCBHITUIGHHBIM TPEKPACHBIM IEHHEM, TOCIe
YEro 3aTalliCHHBIM 1104 BOAY U pa30ApaHHbIM B KJIOYbA.

Hexxnee He)xxHOro Tenepb MO KacaHUS
3a0pén THl B MO BOJIBI TOYHO HE CITyYaiiHO
Korma-to obemana s, 4to OyJeT ciaaako
Teneppb 0MH CHpaBJISCS C ATOM JINXOPAJAKOU
3aBieKaio B CBOM CETH TOJIOCOM XPYCTaIbHBIM
3/1ech BCE MOKaXeTcs KaKMM-TO HepeaTbHbIM
3akpoii ckopel ry1a3a, OTKpOi MHE CBOIO AYIIY
S nam TeOe rI0TOK CBOEH JII0OBH, MOCITyIak
ITomoru MHue

Ceparie cruHeT

BonHbl B3BOIOT

51 Harpaxy Te0st 1F000BbIO [2].

[NecHs 3akaHuMBaeTCs 3aI0PHBIM CMEXOM CHPEHBI. BO3MOXKHO, CYIIIECTBO YKE 3aBlIeKaeT
HOBBIX MHMO TIPOIUTBIBAIOIINX TTOTEHIIMAIBHBIX JKEPTB-TIOO0OBHUKOB U YK€ B MPEABKYIICHUH
CBITHOM Tparessl.

OO0pa3 cupeHbl 3aMMCTBOBaH M3 rpedeckoil Mudosoruu. Tam oHH H300paXKauch B BHJIC
MITHIL C )KEHCKHMH TOJIOBAMH ¥ MTPEKPACHBIM TOJIOCOM, KOTOPBIM OHH YCBITUISIH CBOIO JIOOBIYY U
pasbuBanm Kopabiu o ckanbl. Co BpeMeHeM OHM Havaid MPHOOpETaTh YepThl PYCANIOK, TO €CTh
MPEKPACHBIX JIEBYIIEK C PHIOBMMHU XBOCTaMH, OJJHAKO CIIOCOOHOCTH K UYJCCHOMY MEHHUIO TaKXKe
OCTaBaJlach MpU HUX.

O06pa3 «IIpeKkpacHbIX JIEBYIIEK», KOTOPBIC 3aBJICKAIOT Ha CMEPTh MYXKYHUH KPaCHBBIM Iie-
HUEM U BHEIIHOCTBIO, TAKXKE BCTPEYACTCsS U B CIaBIHCKOM MU(oIoruu. TaMm [OHBIE JAEBBI CTa-
HOBHJIMICh PYCallkaMH, €ClIi YTOHYT UM YMPYT 110 3aMy>kecTBa. CIaBsSIHCKHUMH CHPEHAMH MOXK-
HO TakXe Ha3BaTb MaBky, Buily, yrorieHHum.

Kak KaJlb, 4TO g TCIEPb BOCIIOMHUHAHUEC
Nmu-cBuny, Henb3st JOTPOHYTHCS pyKaMuy

MHe CTONBKO pa3 cpe3au Kpbllbs, 00KUTalN Yy
51 yrorutio Tedst B cBOEH JI100BH, mociytiaii [2].

B Tekcre necHu oueHb MHOTO MeTadop (3aBlieKaro B CETH, OTKPOIl IyIiy, TII0TOK JIFOOBH,
cep/ile CTHHET, MOPS OTHEM HE MOTYIINTh, 00KHUT AN IYIINY H T.I.).

[lecHst COOTBETCTBYET KaHPy JUPUUYSCKOW MECHH, TaK KaK MMEET B ceOe Malblii 00beM,
CTHUXOTBOPHYIO ()OPMY, OIHCAHME SIPKUX IMOLIMKA T'epoeB. DTOT kKaHpP HAXOIUTCS TAKXKE B CHH-
TE€3€ C JISTCH0M, 0 YeM T'OBOPAT €ro MU(OJIOrHUECKUI CIOXKET U TAMHCTBEHHOCTh M3JIOKEHUS.

Crnenyroras necHs «J/leBouka u mope». XKaup - aupuyeckas recHs. Tema: a000BHBIC
nepexuBanus. [lecus "Jlepouka u Mope" uccienyer TeMy IJyOOKOrO M BCEHOIJIAIIAIOIIETO
YyBCTBa JIFOOBH.

JleBouka BiIFOOMIACH B MOPE
Ono 3Bao eé 3a coboit
ConHIle 0CBeIaNo TPOIOI0
I1yTh, OBEIHHBINA MIION
Mope Bonnyercs - pa3
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Mope BonHyercs - 1Ba
Mope BonHyercs - Tpu [2].

TekcT mecHu OMUCHIBACT JIEBOYKY, KOTOpas BIIOOMIIACH B OKEaH M YyBCTBYET CHIIBHOE
BieyeHrne k Hemy. CoJHIIE OCBEMaeT MyTh, OKyTAaHHBIH THMOH, CHMBOIU3UPYS TPUTSTATEIb-
HOCTh HEM3BEIAHHOTO H YKeJaHHUE JIEBOYKH MOTPY3UThCS TITy0’Ke B CBOM YyBCTBA.

[pumnes necHu Tpu paza nosTopsieT ¢ppasy "Mope BonHyercs", mogdepkuBas OypHoe U
HEYPaBHOBEIICHHOE COCTOSIHHE KaK 3MOIWK JIEBOYKH, TaK M CaMOro Mopsi. TO TOBTOpPEHUE
YCUJIMBACT HHTEHCHBHOCTH €€ YyBCTB M MATHUTHYIO CHITY, KOTOpasi IPUTATUBAET €€ K MOPIO.

«T'bl HE ycHeelb NPOCHYTHCA -

Kpuuanu eii nTHis Baamm,

«JlaiiTe XOTh pa3 B JIIOOBH 3aXJICOHYTHCSI» -
B3noxHyna u punynach BHU3 [2].

Bo BTOpOM Kyruiere nTULBI NPEeayNpeKaaloT JeBOYKY, YTO OHA MOXKET MOCTPaaaTh, OHU
MIPECTABIIAIOT MPEAOCTEPEKEHUS OT IPYTUX JIo/el o cuiie ee aMoruii. OHaKo AeBOYKa UTHO-
PUpYET WX MPEAYNPEKICHUS U KaxJIeT BO3SMOXKHOCTH HCIBITATh JIIOOOBH BO BCEll ee MOTHOTE.
Ona norpy>kaercsi B INTyOHMHBI CBOMX YYBCTB, He 0Opaiasi BHUMaHUsI Ha IOTEHIIMAIbHbBIC PUCKH
WJIHU TIOCIIEICTBUA.

HecMotpst Ha To, 94TO B TEKCTE YETKO CKa3aHO O JIIOOBHU JICBYIIKH K MOPIO, MOpPE BBHICTY-
Mmaer 371ech Kak ajuieropus Ha Jr000Bb TJ1aBHOW reporHU. YyBCTBa HACTONBKO CHIILHBI M HETIO-
HSTHBI, YTO aBTOP CPABHUBAET UX C OECKpailHUM MOpEM.

Kak 1 BO MHOTHX MPOM3BEIECHHUSIX YCTHOTO HAPOJHOTO TBOPUECTBA, B TIECHE aBTOp 00pa-
maeTcs K MpueMy aHTpornoMopQu3Ma, TO eCTh HaJleeHUE TIPUPOJIBI M CTHXHH YeIOBEYECKUMHU
KayecTBaMH. 3JIeCh 3TO 3aMETHO B OUYENIOBEYMBAHUN 00pa3a MOpsl, KOTJIa OH OTOXJIECTBIISIETCS C
00pa3oM JII00BH U CTPACTH.

[IpousBenenne umeer B cebe BCe YEPTHI JTUPUUSCKOMN MECHH, MepenaBas SMOIUHN U Tiepe-
JKUBAHUS TEPOMHHM B KPATKOW U JIJAKOHUYHOH CTUXOTBOPHOU (hopMme.

[Tpoananu3upyeM TBOPUYECTBO eIlle OJHOW HCTOIHUTEIbHUIBI Green Apelsin (Amkena
JXKupxkora, pogunace 17 mas 2000 roma) — sikyTckas (pOJIK-HCTIONHUTEIBHUIA, HATIOIHSIOIIAS
CBOM TECHH MH(OJIOTHYECKUMH Cio’KeTamMd. OHa MOrpyKaer CIyliaTelsi B UCTOPUIO KaKIOMH
MIECHM, MCIIONIb3YS OYeHb O0pa3HBIA TEKCT C YE€TKO 0003HAYECHHBIMU JICHCTBUSIMH M KPaCHBBIC
pedeBbie 000poThl. Tak Kak JeBYIIKa BeIpOcia B SIKyTHHU W C MATH JIET IeJla HapOAHbIC TTECHH,
Onaronapsi 4emy B ee UCIIOTHEHUSX OYeHb MHOTO CEBEPHBIX MOTHBOB.

VY eé necen ocobast arMocepa: HapOAHbIC MOTHUBBI U (UIEp IIAMaHCKUX PUTMOB CILIeTa-
FOTCSl C TAMHCTBEHHBIM CKAa304YHBIM MHPOM.

«Oxo0Ta Ha IMCUILYy»

XKanp: nupuyeckas rnecHb-JereHaa

Tema: Mudonorus, moO0Bb U MECTh

B meHTpe croxera mecHH - MpeKpacHas JeBYNIKa-sMoOHKa, 00Jajaromias COBEpIICHHON
KpacoToii. OHa CBOJHT C yMa BCEX MY>KYHH, KOTOPBIM TOJIBKO MOMAJIETCs Ha IJ1a3a U KaXKIbIi U3
HUX JIeNlaeT 3Ty JIEBYIIKY 00bEKTOM CBOMX MeuTaHuil. Ho y kpacaBuIlbI ecTh cTpallHas TaiiHa,
y3HaTh KOTOPYIO HE JKenayl Obl HHKTO — OHa JIEMOH, JICBSITUXBOCTHIH JIHC, OHA ke KuiyHe.

Haneko, B TOM cTpaHe, I BCXOAUT COJNHIIE
PanHMM yTpoM MBI GOJIbIIIE HE TPOCHETCS
JIbercs anmas peka, Jmca cMeeTcst

C BOCTOYHBIM BETPOM IYCTh CKa3aHUE HECETCS

B 3a0bITOM HBIHE TOpOJIE KHJIa JICBHUIIA

Benukum camypasiM oT 1100BU HE CITHTCS

JIuna xaaueie ropsat. Kak He BIOOUTHCSA?

Ho B XUTpBIX IEBUYBUX TJ1a3aX KOLIMAp TauTcs [2].
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BHIOGHCHHBIC B JIMCUILY MYKUYHMHBI U HC IMOA0O3PCBAIOT, YTO CKPBLIBACTCA 3a OTUM MUJIBIM
JIMYMKOM, a KIET UX HEMHHYEMasi CMEPTh OT KIIBIKOB JIMCHI, KOTOpas o0ianas o0asHUeM, CIIO-
coOHa 00€30PYKHTh JJaXKe CaMOro KPEIKOro cujaja.

He Oeru 3a Heto, TITyMbIH,

o ee cnepam uAyT JIMIIL TPYIIBI

B 3y0bI kperrye, 4ueMm MeTalll...

Te1 momasn!

o ynuiie maraer, 6eapaMu Kadas

Jlypak BiIrOOJICHHBIN TPUTIIACUT HA KPYKKY dast
3nas Bce KpUIUT JKeHa, CBOM Opak cracas,

B uéM ronoc coBecTH coxper ar000Bb riryxasi.
[Tox HEXHBIM IUIATHEM XBOCTOB JICBSITH Y JIUCUIIBI
CeenyT ¢ yma, TOPOKKOH B rpo0 BEIYT PECHHUIIBI,
XKpurieit ctpactu Ha3BaHa, JUIIIb SAMHUIIBI
OcraBirch B pasyme, He MOT'YT C HEif CMUPHThCS [2].

OnHako JeMOH-TTCAa BCKOpE BIIOOJNISIETCS B 4enoBeka. J(OBepHBIIMCH, OHA TPOBOIUT C
HUM BpeMs, TIOITHOE JIFOOBH, YYBCTB M CTpacTd. Bo3mroOneHHbIl npenaetr ux Jr000Bb, HATPAB-
JUBAeT co0aK M Pa3bsipEHHYIO TOJITY JIIOJSH, MaKIYyIIUX CMEPTH JeMoHa. VckanedeHHas, HO
noiHast MecTi KuiyHe criacaercsi B yKPBITUH U KIISTHETCS TTOCBSATHTD Ce0sl MOJTHOCTHIO BO3ME3-
TIHIO.

Crnplired Baajieke codbaunii Bou

Oxorta 3a JIMchbeil roJI0BOoi

CBepkaer B TEMHOTE OCKaJl

Ou nonai!

U B HOpe, T/i€ HE TOCTaHYT IChI

Tuxuil menor paHeHOH JIUChI

[IpokrHaer Ta CBOIO JH000BB:

Spkuii MO CBET, CKaXkH JIIOOUIIb WA HET

S1 Toboii ObLTa IbsAHA, HO J0MA JKIeT TeOs oHa
Moto TaiiHy BceM OTKPBUI, THEB MO#1 TeOst TIOryouIt
MecThI0 )KUTh MHE 10 KOHIIA, ITOI00MIa 5 JDKeIa... [2]

CornacHo smoHckoi Mugonoruu, Kuinyne — muudeckoe cymiecto-éxkait, smcuna, 00-
JaIaoias CBEPXbECTECTBEHHBIMU CIIOCOOHOCTSMH. HacTo urpaer poib TpUKCTEpa, MO MOBEPh-
SIM SKMBET COTHH H OaXXE TBHICAYM JICT, a TAKXKE MOXCT NPEBpAlIaThCA B APYTUX KHBOTHLIX M
YyeJIoBeKa. JTH CymieCTBa U B HACTOAIICC BPEMA ABJIAIOTCA IOIIYJIAPHBIMU IIEPCOHAXKAMU CO-
BPEMEHHOM SIIOHCKOW KYJIbTYpHI.

[IpousBenenne Gorato OONBIIUM KOJHMYECTBOM XYIO0KECTBEHHBIX CPENCTB. MeTadophl
(mpercs anast peka, JIMIA JKaIHbIC TOPAT, TOOOW ObLIa MbsHA, XKPHUIIA JIFOOBU), SIHUTETHI (paHHEE
yTpoO, ajasi peKa, BEIUKHE camMypau, JII00OBb IUIyXas, HEOKHOE IIaThe, THXWUH IICHOT, SPKH
CBET).

[TecHst COOTBETCTBYET KaHPYy JUPUUYCSCKOW MECHM, TaK KaK MMEET B ceOe Malblii 00beM,
CTHUXOTBOPHYIO ()OPMY, OIHCAHME SIPKUX IMOLIMKA T'epoeB. DTOT KaHpP HAXOIUTCS TAKXKEe B CHH-
Te3e C JITCH/I0H, O YeM TOBOPAT ero MU(OJOTHYECKUHA CIOKET W TAWHCTBEHHOCTb M3JIOXKCHHS.
BrnobGaBok, B Heil CHBIIIHBI MOTHBBI OaUTagHON TECHH, HAIIPUMEpP, TPArHUYEeCKOE Pa3pelicHue
KOH(IMKTA, IpaMaTH3M, CEMEHHbBIC KOJUTH3HH.

Crnenyromas necHs «lIpoxnsarue pycanmku». XKaHp: nupudeckas MecHb-jJereHaa. lema:
MUGOIOTHST U MeCTh. KOMITO3UIIHSI TTECHU BEIET CIOKETHYIO JIMHHIO PO JICBYIIKY, KOTOpas B
TaliHe OT BCceX cOeraer Ha MUPATCKU KopalJib, HE XKellas BRIXOAUTh 3aMyX. I1o BuIumMoMmy, Je-
ByHIKa XOY€T MYCTUTHCA B MyTCIICCTBUEC B KOMAaH/I€ ITMPATOB.
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Ha nHocoukax TEMHOI HOYBIO TEHB €€ KpaJ€Tcs
CBanb0bI n30eras, B OTUMM JOM Ta HE BEpHETCA

[To BuHE CyaBOBI )KECTOKOH B CYJHO C YEPHBIM ()J1aroMm
B3arasin Opocast onMHOKUH, MpoOpajach K mUpaTaM.

[Mupatel cHayana Haapyraiauch Haj OSTHOW JEBYIIKOW, a MOTOM M BOBCE MYCKAIOT e
«UATH 10 JOCKe» 3a OOpT, TeM caMbIM MPUTOBapUBas K cMepTd. He B chilax compoTHBISATHCH,
JIEBYIIKA MaaeT 3a OOpT, yMUpAET U IEePEepOXkKAALTCS B MUCTHUECKOE CYIECTBO - PYCAJIKY.

Ha 6opty nesuna! bene nano ciayuntbes!
[Inatbe no Kpyry UAET, U €H JIydllle CMUPUTHCA
Ha Gopty neBunia, Tak qaite yronuThes!

Ha mporynke 1o mocke, Bcrpedaii e€, Boauma!
ITo3nHO MUIIBINA, HO HE TTyraiics

[psiBOIY MOPCKOMY OTHakcs

Toner Teno, nai eMy BpeMst

S1 TBO# KOIIMap M BOJH MOPCKUX JEMOH [2].

[TpeBpaTuBIINCH B 03]I00JICHHOTO yXa MOpPSI — IPEKPACHYI0 PYCaJIKy, AEBYIIKAa HAaYWHA-
€T MaHUTh NMUPATOB 332 OOPT rAJUTIONMHANIUSAMHE, TPEKPACHBIM MTEHHEM ¥ MHUJIOBUIHOW HAPY>KHO-
CTBIO, TIPUHOCS. HX B JKEPTBY MOPIO U "MOpPCKOMY JbsiBONY". HakoHel, OTOMCTHB OOMIUUKaM,
pycajika yIuibIBaeT BAaJdb B COMPOBOXKIEHUHU CIIOKOMHOTO IIEHHUS TaKUX YK€ PyCaJIoK.

Han Boznoro crenercs TymaH HENPOXOAUMBIi
COwuuicst KaruTaH ¢ MyTH, 0e3yMUeM BOTUMBIH
CHBIIIUT rooc HEeKHBIA U 3HAKOMBIH YK 70 O0H
Kpacote e€ numa npoTUBUTHCS HE BOJICH

3a 6oprom aesuna! [lonpoOyii He BIrOOUTHCs!
Crnyx nmackaeT MecHHU 3BOH, MY JIy4Ille CMUPUTHCS
3a 6oprom aesunia!l OH xo4eT yronuthbes!

Bcé roToB ormath nupart, 4tob ¢ Heil rydaMu ciuThes!
MecTH citaikuii BKYC - €€ IPOKJIAThE

XBOCT - €€ pa3opBaHHOE IIATHE

Kanurana xu3Hu He %Kanko

[ToMHUT ropeds cMepTH pycaika [2].

CHoBa naeTcst U3BECTHBIA BCeM MHQOIOTHYECKUil 00pa3 pycaikd, B OTIHYUE OT TPOU3-
BEJCHUS TPOILION MCIOJHUTECIBHHUIIBI, HMEIONIMIA 0] COOOM MCTOPHUIO MOSBICHHS 3TOTO CY-
mectBa. CTpax OT KPOBOXKAJIHOCTH PYCaJKH CMEHSETCS y CyllaTeneld Ha jKajloCTh U COYYBCT-
BUE K HEM.

3TO yKe HAMHOTO OJIFKe K CIaBSIHCKOMY 00pa3y pycalioK, IJie CUUTANIOCh, YTO pycanKa-
MU CTAHOBSITCS JICBbI, OOBIYHO CaMOYOWHIIBI, YTOMUBIIUECS W3-32 HEpa3AeieHHON JIO0OBU HIIH
yMepIIMe N0 BHHE MYXUMHBI. [loaTOMy pycanku, B OCHOBHOM, OTPHLATENBHO OTHOCUJIUCH
MMEHHO B OTHOIIEHUH MY>KYHH U BCAYECKH MBITAINCH UM OTOMCTHUTb.

OT0 npou3BeneHNne COOTBETCTBYET KaHpaM JIET€HAbI U JIUPUYECKOIl IECHU, XapaKTepHbIe
4epThl KOTOPBIX ObUTH omucaHbl paHee. OTIMYUTENBHON 0COOEHHOCTBIO €ro SBISETCS TO, YTO
311ech elnle Oolee CIbINeH MOTHB 0aJutajibl, Belb IEHTPAIBHBIM JEHCTBUEM SBIISICTCS 3T0JICSTHUC
(yOuiicTBO), a TaK)Ke KECTOKasi MECThb C TPArMYHBIM PE3YJIbTATOM.

Ilecus «3Bepp» C MpauyHbIM W HAINpPSHKEHHBIM TEKCTOM, KOTOPBIN MepeiaeT OIIyIleHue
HAJBUTAOIICHCS OMAcCHOCTH U cTpaxa. TekeT Meradoprueckd TOBOPHUT O XUIIIHOM 3BeEpe, IMpe-
CIIEIYIOIIEM W MYyYalollleM KOTO-TO, TMPEJICTABIIsSl BHYTPEeHHUE OOpHOBI H TPEBOTH B YME YeO0-
Beka. XKanp: Jlupuueckas necus. Tema: BHyTpeHHUE TepeXUBaHNA YeITOBEKa

[lecHs HaYMHAETCS C OMUCAHUS CTPAIIHOW M OCCIIOIIAHOW MPUPOABI 3BEPs, CKPHIBAIO-
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nierocst B TeMHoi HouH. [loBropstomasics ¢pasza "3akpeiBail 1Bepb, 3aKpbIBail” MOIICPKUBACT
HEOOXOJJMMOCTh 3allIUTUTh CeOSl OT €ro XBaTKH, YTO, BO3MOXXHO, CHMBOJH3UPYET WHCTUHKT
W30JIALIMY OT BHEIIHErO MUpa U3-3a CTpaxa.

PrImmier, He 3HaeT XKaJIOCTH CTPAIIHBIA 3BEPh
IIpocTupaercs HouHas Mria

3akpbIBail 1Beph, 3aKphIBait

3akpbIBaii 1Beph, 3aKpbiBail ABepsb [2].

Crenyromume CTpOKH MPEAIONAararoT, YTO YellOBEK, IpeciieyeMbIll «3BepeM», OCKHT, HEe
oOpaiiasi BHUMaHus Ha 00j1b. TeMHBIH Jiec kK AeT, YTOOBI MOIrJIOTUTh €ro, U TSHKECTh IMOAABIISIO-
IMX MBICIICH npecienyer ero. Bonpoc "HebecHbli cBeT pa3doyautT €€ uim cMepTh?' CTABUT Iie-
pell HUM BaKHBIN BBIOOP MEXTY CIIACCHUEM U TIOTPY)KCHHUEM BO ThMY.

Hecytest e€ noru, 3a0bIB TIpo 601b
[Ipornorut e€ TéMHBIN JeC

OH ¢ xocTsIMH KYET min 6e3?

JlaBUT MbICiiel BHYIIAIOUIMNA BEC

HeGecHblit cBer pa3oymut e€ uiu cmepth? [2]

[IpureB OXWBISIET KapTUHY MpecieNOBaHus, MPU3bIBAas YeloBeKka OeKaTh M MOJIHTHCS
BceM OoraM. UyBCTBO CMSITCHHUSI M OPHUEHTHPOBKH MOJYEpKHUBaeTca (pa3oil "3amyTaiuch B TO-
J0Be Joporu”. I'onoHbIe YemI0CTH 3Bepsi H300paXaroTCsl Kak MOCTOsIHHAS yrpo3a, OecrnpecTaH-
HO My4Jarolias 4eoBeka OECKOHEYHBIM IIUKIIOM CTpaxa.

Beru, munasi, 3a Toboii 3Bepsb uaét!

Y Hero 3yObl JUTHHHBIC

Cepaiie He ObETCS, HE OBETCA

Berwu, riynas, u Bcem 6oram MOJIMCh
3amyTanuce B TOJIOBE JOPOTH

binsko nmacts ero rosonHas

beckoHe4HOI BITKOI TOHUT TeOs cTpax [2].

Meradopuueckass HUTh, HAYILIASA 32 YEIOBEKOM, UCITyCKaeT 3amax, Ipa3Hs ammeTuT 3Beps
Y MOAOrpeBas mpecienoBanue. TeKCeT moapasyMeBaeT, 4To TPEBOTH M BHYTPSHHUE IEMOHBI Ye-
JIOBEKA YCHIIMBAIOT IIpeciieioBaHue 3Bepsi. UeIOBeK YyBCTBYET, UTO TEPSAET PACCyI0K, BEps, UTO
3BEphb BCEr/a MOMKUIACT 33 YIIIOM.

TekcThl IPOAOIHKAIOT ONKMCHIBATH MPAYHYIO CPEAY, € 3allaXOM I'HMEHHS], IPOHUKAOIINM B
yM uesioBeka. [llaru ene CIbIHO MPUOIMKAIOTCS, TTOKA YETOBEK MOJIUTCSI, YTOOBI €ro TEeNIo ObI-
JIO 3aIMINEHO 3eMJIEH. DTO MOKHO [IOHUMATh KaK JKeJlaHhe o0JerdyeHrs U modera or moCTOsH-
HOI'O MYYECHHSI.

Hurtsto crien TsiHETCs 3a He — apomart
Crnaaxuii Ipa3HUT, BO PTY BSDKETCS CIIIOHA,
AnmeruT Bo30YKIaeT ero caM caTaHa

«boxe, OH KaXKeTcst 3a YIIIoM, sl CXOXKY € yMa»
3amnax THUJIM BOH3AeTCs, OYAUT MO3T

Bonoro Ha e€ nytu

3a CMHOM pa3nalTcs Maru

Hcuesas B rpszu, Lienyer:

«Moé tero, 3emits, coepern» [2].

KAEY Xa6aplbIchbl 100



AKTYAJIBHBIE BOITPOCHI JINTEPATYPOBE JIEHUS

B mocnenneM Kkyrmiiere mecHs HEOXHAAHHO PACKPBIBAeT, YTO BCs MOTOHS 3Beps ObLia
KECTOKOM WIYTKOH, CHITpaHHOW caMuM ymoM uenoBeka. @passl "He Obiio 3Bepst B secy, He
ObUTO0 HUKOTAA" M300pa)katoT OCO3HAHHE TOTO, YTO CTPaxX M My4YeHHUs] ObUTM OOBIKHOBEHHBIMH
WILTIO3USIME. ["OpbKHE Clie3bl, TporBacMble HEOOM, MOJISIIIUMCS O MHpE, TTOJUEPKHBAIOT IMO-
IIMOHAJIBHYIO TSXKECTh, KOTOPYIO YEJIOBEK IIEpEHEC U3-3a CBOETO JK€ yMa.

OpnesuioM HaKpoeT, OOHUMET e€ BIIaKHAS 3eMIIS
Crnu kpenko, Muias

Ho TeOe 3HaTh Hemb3st

UYro 3my10 IIYTKY chirpaia ¢ ToOOH TBOS TOJI0BA
He Obu10 3Beps B Jiecy

He 6110 HUKOT 1A

T'opbkue cinés3bl MET HEOO, MOIHUTCS 32 YIOKOH
Pa3ym orpaBieHHbII 3BaJ TEOS B MUP MHOMH
Cnu kpenko, Muias

[TycTb 0OperéT mokoi

Th1 1 TBOM 3BEph ¢ TOOOM

Tl 1 TBOIA 3Beph ¢ TOOOM [2].

OOmuii cMBICT TIECHU TOJPa3yMEBaeT, 4TO 3BEPh MPEICTABISET BHYTPEHHIOI OOpKOY,
CTpaxu M TPEBOTH, KOTOPbIE MOTYT TOIJIONMATh YM denoBeka. OHa 3aTparuBaer TeMbl CHITBI CO0-
CTBEHHBIX MBICJIEN U MOCIIEICTBUNA MOCTOSIHHOTO CTpaxa.

3Bephb CHOBA BBICTYIMAET KaK ajIeroprs BHYTPEHHUX MEPEKUBAHUMN, YTO XapaKTEpHO JUIS
¢onbkiopa. [Ipuem anTpornomopdusMa 3/1eCh HCHOMb3YETCs] KaK OCHOBHOM, JUISL TOTO, YTOOBI
Ooree 4YeTKO MOKa3aTh HEUEIOBEUECKIE YYBCTBA CTpaxa M TPEBOTH.

Kanp recHu onpenenuTh BeCbMa HEMPOCTO, TaK KaK, HECMOTPS Ha SBHbIC YePTHI JIUPUIE-
CKOM MEeCHU 0 BHYTPEHHUX MEPEKUBAHUAX TEPOEB, 3/1€Ch TAKXKe MPUCYTCTBYET U HEKOe dIrvec-
KO€ Ha4aJio, Bellb COOBITHS B HEH HM3JI0KEHBI MMOCIIEIOBATENBHO, TPOCISKUBACTCS IPKHI KOH-
(KT,

Takum 00pazoM, paccMOTPEB H MPOAHAIM3UPOBAB HECKOJIBKO COBPEMEHHBIX TECEHHBIX
TEKCTOB, MBI MOKEM CJIeNIaTh BBIBOJ, YTO COBPEMEHHBIE MY3bIKaIbHbIE UCITOTHUTETN CTPEMSTCS
co3J1aBaTh CaMOOBITHYIO U MHTEPECHYIO MY3bIKY, O€psi B OCHOBY pa3iU4HbIe COOBITHS, JTUTEpa-
TypHBIE IPOU3BENICHHSI, THYHBIC IEPSKUBAHMSI, B TOM YHCJIE M HAPOAHBINA (OIBKIIOP.

®donpki0p UMeeT B ceb0e MHOXKECTBO JKAaHPOB, KOTOPHIE Hadald BUIAOM3MEHSTHCS €Ile B
XVIII Beke 1 MpoI0KaOT U3MEHITBCS celidac, COSAUHSACh M Mpruodperas HOBbIe (DOPMBI T10-
BecTBOBaHMA. OHAKO, HECMOTPS Ha 3TO, XapaKTepHbIE Ui YCTHOTO HApOJHOI'O0 TBOPYECTBA
MIpHEMBbI, TEMaTHKa U XyI0KECTBEHHBIE CPEICTBA BCET/Aa UMEIOT MECTO B MY3BIKAJIbHOW HMHAY-
CTpUU HOBOT'O BPEMEHH.

MOXHO TIPOCIIEIUTh CXOACTBA U Pa3iuius KIACCHYECKUX (OTBKIIOPHBIX JKAaHPOB M YKaH-
POB COBPEMEHHOI'0 MYy3bIKAJIbHOIO UCKYCCTBA B IpenocTaBiaeHHo# Tabmuie 1 [3].

Tab6muma 1. CxoncTBa M pa3inymsi KJIACCHUECKUX (DOJIBKIOPHBIX KAHPOB M YKAHPOB COBPEMEH-
HOT'0 MY3bIKaJIbHOTO HCKYCCTBa

Kanpst Tematuka Qonbkiopa XKanpsr ponx- Tematuka Qonk-My3bIKH
¢donbkIOpa MY3BIKH
BuyTtpennuii Mup uenoBeka BryTrpennuii Mup uenose-
JIupuueckas yTp p ' JIupuueckas yIp P
€ro MBICIIU U JTyIIEBHBIE CO- Ka, B OCHOBHOM €T0 JII0-
TIECHS TeCHb-JIEreH1a
CTOSTHUSL. OOBHBIE MTEPESKUBAHUS,
TPEBOXKHBIE COCTOSHUS
Jlerena Mudonorudeckue CIKeThl 0 JYLIH.
BCTpEYE C HEYUCTON CHJIOMN. [IpucyrctByror  mudoo-
THYECKUE CIOJKETHI.
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CeMeiiHO-0ObITOBAsI TEMATHKA, Tparusm cutyauui, ce-
DieMeHTHI Oall- o

Bannana TparuyHble pa3perieHus KOH- o MENHBIE KOJUIN3KH, KECTO-

¢ukTOB (YOUHCTBO, MECTB) Kasi MeCTh, yOHIicTBa.

Uro ke kacaercs QyHKIHH (DOTK-MY3BIKH, TO OHA OTIMYAETCS OT MY3BIKH IOIMYJISPHOH
(mom-My3bIKH) WK aKajeMu4eckoil. OCHOBHBIM OTIIMYHMEM SIBJISICTCSI KYJIBTYpPHAsh MHCCHS HC-
IIOJIHUTENEH, KOTOPasl 3aKIIF0YAETCS B COXPAHEHUH U TIONYJIIPU3ALUU HAPOJHBIX TPaJULil.

Heo0xoauMo oTMETHTh, YTO MY3BIKIBHBIA (OIBKIOP B HAIIW THH SBIISETCS KU3HECIIO-
COOHBIM HampaBJICHHEM HCKYCCTBA, U3MEHSISICh COTJIACHO BESHHSM BPEMEHH, HO OCTaBasiCh aK-
TyaJlbHbIM, OTpaXasi AyXOBHBIE [IEHHOCTU U TPAJULIMH HApPOJa.
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YJIK 070
TEJEXYPHAIUCTUKA 9TUKACBHI
Hoypen A.Jl., EpmekoBa A.K.

ABTopaap Typauasl MasgimMertep. EpmexoBa Aticysry — Kasakcran-AMepukaHIbIK epKiH YHUBEp-
cureTiHiH «KypHanucruka» OiniM Oepy OarmapiaMachiHbIH cTyaeHTi. Joypen Asu [oypenyisr — [lena-
TOTMKa FRUIBIMJIAPBIHBIH Maructpi, Kazakcran-AMeprukaHIbIK epKiH YHUBepcUTeTiHIH «[leqaroruka sxoHe
TICHXOJIOTHsD» KaeApachIHbIH OKBITYIIBICHI.

AHHOTanus. Makanazia TejeapHaHbIH ©3Te aknapaT KypajJapblHaH Japa XoHe CHHTE3/IK CUTIaThI
OasinanraH. TeneapHa eHepiHAE akmapaT MeH MOHTaX/Iay iCIHIH anap OpHBI alTapibikTaid. PopmackiHa
Kapaii: KaOesb/iK, peNieiK, FAphIITHIK HEMECEe KaCaH bl CEPIKTIK JeN KiKTeeni. TelekypHaIUCTKe TOH
eH OacTbl Kacuer — xezenaik. OHbIH 31 Te3 OiIaHy/Ibl, KUCHIHIBI 9pi MOHI celneyai Tanan ereai. JKyp-
HAJIUCTIH TULAIK MSJCHHUETI KOFaphl JieHreiae Oonranel ab3an. Makanana TeleXypHAINUCT ©3iHIH KYH-
JIEITIKTI eMipiH/Ie YCTaHybl KaXKeT OH €Ki TYPJIi MPAaKTUKAJIBIK KEHECTEP KapacThIPbUIaIbl. 3epPTTey HKYMBbI-
ceiHaa Mapat bapmankyios, Kynaiioepren Typceein, Katinap Omkaii, Cepik Abaciiax, Makat Cabik
CHSIKTBI O€JITiNi TeNeKYPHAINCTTEPIIH cCapanTaMablK STHKalIaphl, 3epTTey eHOEKTepl MEH KiTalTapbl co3
erineni.

KinT ce3naep. Makana, TejeBu3us, aknapart, OHep, >KYpHAIHCT.

Caenennst 06 aBTopax. EpmexoBa Alicyity — cTyzneHTKka o0pa3oBarenbHOi nporpamMmsl «XKypHa-
muctuka» KaszaxcraHcko-AMepHKaHCKOro cBoOomHoro yHuBepcutera. oypeH AsiH [loypeHyssl - Ma-
THCTp TEAarorduecKux Hayk, npernonaBarens kadenpsl «llemaroruku m mcuxonorun» KazaxcraHcko—
AMepHKaHCKOTr0 CBOOOHOTO YHUBEPCHUTETA.

AHHoTanus. B craThe OMMCHIBA€TCS YHUKAJIBHOCTh M CHHTETHUECKOCTh TEJIEKaHala OT APYTUX
CMU. B TeneBU3MOHHOM HCKYCCTBE HeMajas pojb OTBOJUTCS MHpoOpManuu u MOHTaxy. Ilo dopme:
KinaccuuIpyercss Kak KaOeJIbHBIN, PETPAHCISAIMOHHBIA, KOCMUYECKUN WM UCKYCCTBEHHBIN CITYTHUK.
I'maBHas yepTa TeNeKypHAINCTA-HENIOCPEICTBEHHOCTh. JTO TPeOyeT OBICTPOro MBIIIICHUS, JIOTHYHOH U
OCMBICIIEHHO pedd. SI3bIKoBast KyJIbTypa *KypHaJIMCTa IOJDKHA OBITh Ha BRICOKOM YpOBHE. B craThe pac-
CMaTpPUBAIOTCS JIBEHAALATh Pa3IMYHBIX MPAKTUYECKUX COBETOB, KOTOPHIM TENEKYPHAIHUCTY CIEXyeT
CJIe/IoBaTh B CBOEH MOBCEIHEBHOW KHM3HU. B HccienoBaTenbckoi paboTe YIIOMHHAIOTCS SKCIIEPTHAS TH-
Ka, UCCIIE/IOBATENLCKHE Pa0OThl M KHUTH M3BECTHBIX TEJIEKYPHAINCTOB, TAKMX Kak MapaTt bapmaHKyos,
Kynaiioepren Typcrin, Kaitnap Omxkaii, Cepuk Abarmax, Makat Capik.

Karouessie ciioBa. Ctates, TeaeBuaeHre, HHPOPMAIHsl, HCKYCCTBO, dKYPHAJIHCT.

Authors. Ermekova Aisulu is a student of the educational program "Journalism” of the Kazakh—
American Free University. Dauren Ayan Daurenuly - Master of Pedagogical Sciences, Lecturer a the
Department of Pedagogy and Psychology of the Kazakh—American Free University.

Abstract. The article describes the uniqueness and systemization of the TV channd from other
media. In television art, information and editing play a significant role. In form: classified as a cable, re-
lay, space or artificial satellite. The main feature of a TV journaist is spontaneity. This requires quick
thinking, logical and meaningful speech. The language culture of a journalist should be at a high leve.
The article discusses twelve different practical tipsthat a TV journalist should follow in his daily life. The
research work mentions expert ethics, research papers and books by famous TV journalists such as Marat
Barmankulov, Kudaibergen Tursyn, Kainar Olzhai, Serik Abashshakh, Makat Sadyk.

Keywor ds. Article, television, information, art. journalist.

TeneapHa aknapat rneH eHep Oip-OipiMeH ThIFbI3 OaitlaHbICTHI. TereapHaHBIH ©3re aKa-
paT KypaJigapblHaH JapallaHybIHbIH 631 OHbIH CHHTE3JIIK CUIIaThIHIA *aThlp. COHMIBIKTaH Telle-
BH3HSHBI Ta3a )KYPHAIUCTIK TYbIH/BI skacaiiThiH BAK perinae tany xerkinikci3. Cede6i, a¢up-
JIIK ©HEPJIH CHUIIATTaphl TEJICBU3UAHBIH 1IIKI OOJMBICHIHAA TONBIKTAH cakranraH. KepkeM Ty-
BIHJIBIHBI YCBHIHY (hopMackl, KapbIM-KaThIHACTBIK TETIKTEP1 TeleapHaHbl OHEP PETIHJIE aJFa IIbl-
Fap/Ibl.

TeneapHa xabapiapblH KapKbUIAHABIPY Ke37epi jKoHE MEHINIK TYpiHe Kapal: memiie-
KETTIK, KOFaM/IbIK, KOMMEPITUSIBIK JCTeH YIII TONKa Oesyre Ooaipl.

Tenexabap e3iHIH KaMTUTBIH ayMarblHa OalIaHBICTBI: YJITTBIK IEHTEHIer, JKepriliKTi,
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KaJaJbIK-ayIaHIbIK 5KoHE KOMMIOHUTH (MYIIe/IeC TOMTapABIH) Aei OoITiHe .

dopmackiHa Kapaii: kaOelbIiK, peleiiK, FAPBIITHIK, SFHU JKAaCaHIbl CEPIKTIK eI XKiK-
Teel.

Tenexabap maiibiHaan, )KYpri3eTiH TeneapHa KypHaAITUCTEPiHiH KBI3METTIK epeKIIeNikTepi
caH-alyaH. TeNneKypHAIUCTIH CO31 ayIuTOpHsFa aKmapaTThl TapaTaTblH Oenrimi Oip Tocin
apKBLIBl TaChIMAJIIAHBIN keTKi3Uieni. O TeaekepepMeHAepAiH ICHXOIOTHIIBIK JKaFIalibIMEH
Jie caHacyra TuicTi. TeneapHa >KypHAJTUCTUKACH! opJaiibIM yaKbIT MeH KEHICTIKTIH KeJepriiepin
a3alTybIH, KbICKAPTYIbIH JKOJIIApPbIH i3aecTipesi. TenexypHalIucT KeTKI3I OThIpFaH aKmapa-
THIHBIH IIbIHAHBUIBIFBIHA ©31 KO3 JKETKI3il, COFaH TOJBIKTal e3i7e ceHyre MiHaerTi. OHbI Kyp-
HAJMCT OHT'iMe ayaHbIMEH, aybIC BIPFAFbIMEH HeMece YHIHIH eKITiHIMEH aMacThIpa ajaMaiiibl.

Temeapua Tenepeaakrop (Ipomrocep), aBTOp, TENETLNIN, TETEBH3US KOMMEHTATOPHI,
TENENIONYIIbI, TEIEKYPri3ylli KbI3METiHIH MaHBI3bI 30P.

Kasak teneapnachkl 1958 sxbuibl Kypoiarad. Coman Oepi TelIeBU3HS cajlachiHa KEJITSH KOTl-
TEreH TaJIAHTTHI TEISKYPHAIUCTEP XabIKKa TaHbLIAbI. Casla OOMBIHIIIA MaMaH JaspiaiThIH 5KO-
Fapbl OKY OpPBIHJAPHI Taii1a OO Ibl.

Tenexypuamuct Mapar bapmankynos xone Kynaiibepren TypchiH TelneBU3Us KypHA-
JIMCTHKACBHIHBIH ©3€KTI MACEeJeNePiH ThIHFBUIBIKTBI 3€PTTEI, FBUIBIM JOKTOPBI JOPEKECIH
Kopram, npodeccop aranapl. benrini skypuamuer Kaiinap Omkaiinbid, Cepik AbOaciiaxThiH,
Makat CaapIKThIH KiTanTapsl )apblk kepii. «kKa3zAkmapaT» O0acrackiHaH «Kasak TeleBU3HICHI»
aTThl KOIT TOM/IBIK SHIIUKJIONEANS KaPhIKKA IIBIKTHI.

OTtaHablK TeleapHaJapablH caHbl kebOetie Tycyne. COHABIKTAH OHBI KEPEKTI MaMaH-
JapMeH KaMmramachi3 ety yuriH an-®apabu ateiaaarel KazY¥V, T. XKypreHoB ateiHmarsl OHep
akamemusicbiMeH Katap Acranagarel Jle ['ymuneB ateiamarel EYY-ge skone Kazak YITTBIK
OHEp YHHUBEPCHUTETIH/C JI¢ TeleapHa CcajJachIHbIH MaMaHAaphl aaspiiaHa 6actaasl. OnaapiplH Cy-
paHbICTapbIHA YKayall OepeTiH OKYJIBIKTAP KOITEl MIbIFapbUTyaa.

JKypHanucTiy XajablKKa T€3 TaHbIMaJl OOJIybIHA TONBIK MYMKIHAIri 0ap. COHIBIKTaH €Ki-
HiH Oipi TeleKypHaNIUCT OonyFa yMmMThUIaabl. «TefeapHa >KypHAIHMCTI aTaKKa Jia IIbIFapajbl,
OpFa Jla KyJIaTaJbl» JereH KaHaTThl co3 0ap. Cebedi TeneKypHAINCTIH )KYMBICH MUJLTHOHIAP-
JIBIH KO3 aJiIbiHAa ThIM JKapus Typae amblk eremi. CoTTi mIbIKCa — MaKTajachlH, Calachl3
JacaJica — AarranachiH. OHBIH YCTiHE OITKEH 1CKE CHIHIIbBI KOIT EKEHIMH YMBITIIaybIMBI3 KEpPEK.

TeneapHa sereHiMi3 — eH BIKIMAJBI aKmapat Kypajibl. On — oleyMeTTiK aiiHa, OyKapalbik
KapbIM-KAaThIHACTBIH MaHBI3JIbl OYBIHBI 9pi casCH MACSJIBIK aca MBIKTHI Kapy. OHBI OyTriHae TeK
KaHa akmapar KypaJbl PeTiHJe KapacThIPYIIBUIBIK Oap. Bysl Mysae »KeTKUTIKCi3. AJaM3aTThIK
JKOHE YITTBIK ©HEPJIi, MOACHU KYHIBUIBIKTAPAbl TapaTyIlbl TeJCApHAHBIH HAFbI3 OHEP CKCHIH
€CTEH IIBIFapMaybIMbI3 KEPEK.

TenexxypHamucT 63iHIH KYHJEIIKTI OMIpiH/Ie YCTaHybl KQXKET OH €Ki TYpJli MPaKTUKAaJIBIK
KCHECTI JKaJIbIH/Ia CaKTaybl KEPEK.

1. Kepepmenai e3iHi3re TapTy YIIiH KOJJaH KEITIeHHIH OopiH skacaHbi3. KaOimerTimik,
AJIFBIPJIBIK MYMKIHIIKTEPiHI3 O0Jica maigaaaHbIHbI3.

2. KepepMmenni e3iHi3IiH cyxX0aTTacyIbIHbI3 Aen OUTiHI3. Erep xepepMeHHIH ceHiMiHeH
IIbIFa aIMANTBIHIAH O0JICaHbI3, P(UPre MIBIKITAHBI3.

3. Benrini 6ip Macelne xeHIH/E TONBIKTAalH TepeH OLIMECEHI3 /e, OHBI Ce31HEeTIH TYHCITiHI3
OOJICHIH.

4, O3iHi3re JIaWbIK KEeKE TaKbIPBIOBIHBI3 OONFaHbI a03aJl.

5. YHeMi KbI3BIKTBI 9pi TAPTHIMABI KOpiHe OLTiHI3.

6. TenexabapapiH 0ac KeHinkepi KiM eKeHIH YHEMI JKabIHbI3/1a CAaKTaHbI3.

7. MonenuerTi api cbinaiibl 00sbIHBI3. KepepMenai ae, o3iHi31 e KypMeTTeHi3. AHaWbI
cesep/ieH ayiak 0ok, ebenelici3 KUMBUI, KO3FaJbICTaH, )KapachMChI3 KHIM KHIOJICH ayiiak
OOJIBIHBI3.

8. Osrenepin co3iHe 3eiiiH KOMBIT THIHIAN YHPEHIHI3.

9. KepepMeHHIH ICHXONIOTHSICHIH ce3iHe OinreH ad3al.

10. Baiikarbliil, KbIparbl 9pi KbI3bIKTal OLIETiH KaOLIEeTIHI3 OOICHIH.

11. KublH sxarmaiijad Te3 opi bIHFAIIbI TOCUIMEH IIbIFa OUICTIH IIeOePIIiKTI UTepy KaXKeT.
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12. MyHbIH 0opi MaMaHIbIFBIHBI3BI MICOCPIIIKIIEH UrepreHie FaHa MYMKiH OoiMak. by-
raH Yl bputanus «bu-bu-Cu» xopriopaluschiHbIH Teliexabapra KaThICyIIblIapra «Ke3di ay-
JapbIN-TOHKEPYre, epiHl ChUIMBLIIATYFA, CayCaKThl KYJIKblIayFa, KaOaKThl TYIOre, OTIPIK KY-
nyre, ycrenre OaybIpiiaml JKaThIl alyFa ThIMBIM CalTbIHATHIHIBIFBIH» YHEMI €CKEPTY/ICH JKaNbIK-
MaNTBIHBIH KOCHII KOIOJIBIH €Il apTHIKTHIFbI KOK JIeM OlaeMi3.

TenexxypHalmucke TOH eH OacThl KacweT — jkexenik. OHBIH 631 Ci3fieH Te3 OWIaHy/bl,
KHCBIHIBI 9pi MoH/I ceiyieyni Tanan ereai. JKypHanucTiH TUIAIK MOJICHHETI XKOFaphl JeHreiae
Oonranbl a63an. KiMMeH O0JCBIH, Jiepey Til TaOBICBINT KETETiH OHepIi Urepir, Ke3 KelreH TyJI-
FaHBIH KOHUTIH Oaypan ajaThlH CNTLTIK Ka)KeT. AJIFBIPIBIKTBIH OPHBI KaliaH aa 0esek. Kaxerri
aKrapar Ke3JepiH apJaibiM OLIiI, TaybIl ajJaThlHAal MYMKIHIIKTIH OOJFaHbI XKaKCHI.

Croxer, MOTiH, CTYAHS ACKOPaLUsACH, CyOTHTp €31, KOMMEHTapui, cyx0aT, CHHXPOH,
cas/ibl 9yeH, JIaybIC, IBIOBIC T.0. TENEeKYypPHATUCTUKAHBIH KYpallaphl 1a Ha3ap/aH ThIC KaJMayFa
tuic (K. [Hlamaxaitysbr).

TeneapHara apHaJbIN XKa3bIATHIH MOTIHHIH ©3IHIIK KYPBUIBIMBI, €peKIIeNiri, apHanbl
¢dopmacer Oomanel. XKanrmsl, TeneapHara OCHHENIK KO3FaJIbICTap/IaH, IbIObIC-IaybICTapIaH TYpa-
TBIH JKUBIHTBIK (CHHTE3) OHEp OoMFaHbIMEH, ic 0opidip anabiMeH Kara3 OeTiHe MOTIH Ka3ynaH
Oacrananbl. bipak TeleBU3us TyBIHABICBIHBIH Tl MEH CTHIIIHIE Mep3iMii Oacrace3 jxa30achl-
HaH aiTapibikTail esremenik 6ap. COHABIKTaH ra3er-)KypHaJiFa TOH KeiOip y3bIH COHap OHII-
MEJICH, Kypaeni ceineMaepaeH OOabI ayiak caay TEIEMITIHI'€ KOMBUIATHIH HEri3T1 Tajamn 0o-
MakK.

TenexxypHamUCTiH NapbI3bl: KapanaibiM opi TYCIHIKTi, HAaKThI 9pi aHBIK a3y, Co3 aTay-
JapbiH KBICKAPTIAY, THIPHAKIIA MEH CUITEMEH1 03 MOTiHIHE a3 KOJIaHy, YTip MEH HYKTelepre
MoH Oepy, agamMaapAblH aThI-)KOHEPIH TOJABIKTal TYPHIC aTay, eCIMIIKTEp/l )KOHIMEH KOlIaHy,
MEHITIHIIIE KepepMeHJiepre Tikeneld Haszap ayaapy, Kasak TUIIHIH KYHapiibl HOPIH TOJBIK
naiinanana Oury.

TeneapHara apHaJbII >Ka3blIaThIH TYBIHABIHBIH OacThl epekuieniri — ce3 OeH Oeii-
HecloXeT Oip-OipiH TONBIKTHIPAABI )KOHE COJI apKbUIbl eKeyl TYTachll kereni. MyHpaiina ker-
CO3UTIKTIH caljapblHaH TaMala OCHHECIOKETTIH KYHBI TYCIN KaJaTBIHABIFBIH Ja YMBITIAYFa
THICIi3. ANTANBIK, TEIETYBIHABIHBIH KYPBUTBIMBIH JTaWBIKTHI €TY YIIIiH MbIHA MbICAJIFa Ha3ap ay-
napaitbik. TenexypHanucT Hemece Xxabap KeHinkepi «0aThiC OHIpJE aya paibl anmTall BICTHIK»
nen ddupae aiTTel aernik. OCbl COTTE KOJIEHKE MKepre JKaThIll ajbll, TUIIH cajlakTaTa eHTIKKCH
UTTI «ipi mIanga» (YJIKeHTin Tycipy apKpiibl) kepceTkeH aypbic. CoHa FaHa OeifHe MeH MOTiH
yitieciM Tamnmak,.

CoyneTTi KypbUIBIC Cajly YIINIH OHBIH TaFaHbl MEH €JeHi, Te0eci MEH KaObIprajiapbl
KaHJail MaHbI3/bl 00JICa, TEICTYBIHABIHBIH JIa 631HIIK KYPhUIBIMIAPHI Oap.

Ierrapma nmerenimiz — imiKi KOHLT — KYWIIH, pyXaHd O MEH Ma3MYHHBIH COYJIETTI Ky-
pBUIBICHI icTieTTi. TyBIHABIHBIH ipreTachl aBTOPABIH MAEACHI apKbUIbI KaJlaHCa, OHBIH KaObIPFachl
kyniperti co30en TypreizpuiMak (K. [llamaxaitysibr).

TeneapHa — )KypHAIUCTHKA, KOpKEM d7ieOueT, OeliHerney, My3blka, aknapat, Teatp T.0. ca-
JaNapbpH CHHTE3IK oHiMi. benrimi 6ip kepiHic *acay YIIiH OHBIH JKaHpPbIHA Kapail >KoFapbiaa
aTalFaH canaixap/blH MYMKIHIIKTEpi Tyren KoJJaHbUIalbl. Anaiga onapiblH OpKaHCHICBIHBIH
©31HJIIK epeKIIenikrepi cakTanaabl. CoHgai-aK onapabiH KOJAIAHBUTY 3aHIBUTBIKTaphl 0ap.

TeneapHaya GeifHenik KopiHicci3 co30€H JKETKI3ETIH eH HEeri3ri Karnainap MprHamap:

- OcitHeOasTH apKbLIBI KOPCETYTre MYMKIHIIK OOJIMaraH sKaraan/a;

- OKMFaHbBI COJI aJaMHBIH ©31HIH CO31 apKblIbl OCpreH/ie FaHa CEHIM TYyIbIpapiibIKTai 0oJI-
ca;

- TayJIbl MAceJIere KeKe aJaMHbIH Ko3Kapachl MIHICTTI TYpe KaKeT eTiice.

TeneapHa TyBIHABUIAPBIHBIH KOPKEMJIIK CANachlH apTThIpyJa TEIeornepaTopiiblK, Teme-
PEKUCCYpaNBIK JKOHE MOHTaXKIAy OHEPJICPIHIH Je ajiap OpHbI aifbipbikiia. JKekeraereH Oeii-
HEJIEeP/i JIAWBIKTBI 9pi KOCIOM »KOFapbl JSHreiae TYCIpyAiH €31 KaMepaHbl OYPBIC OpHajac-
THIPY/IaH, CypeT HbICaHbl MEH KaMepa eKeyiHiH apachbiHIaFbl KAIILIKTBIKTHI 971 COUKECTIpy/IeH,
TYcipy HYKTEHI HaKThl OenrineyneH OacrtanmaTblH Kypaeni eHep. KepepmeH HazapbiH d¢upre
aynapy VIIiH OciHeOasHAbI JKaHJaHAbIPBIN, Ma3MYHBIH TEPEHICTY YIIIH JKeKelereH OciiHeneH
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0acka maHopaMaliblK, paKypCThIK, <HAE3/1», KOThE3/» TICUIIepi NailanaHbLIa bl

[Manopamanbik OeliHe nereHimi3 Oip HYKTeleH Hemece Oenrini Oip HbICAaHHAH KeJeci
arbiHa OapbIn OiTETiH y3UTicci3 KO3FalbIcKa Heri3lenreH OeliHe kepiHicTiH Typi. [laHopaMaHbl
ilmiHapa *Korapbl-TOMEH, Kos0ey koHe aifHamma jien Oerneni. AJl, «Hae3/1» JIereHre Keicek, ol —
TYCIpiIETIH HBICAaHFa JKaKbIHJAN OapaThlH KO3FalbicKa Heri3menren Oeiine. Omaif Gonca,
«OTHE3I» HYKTEICH HEMECE HbICAHHAH IIETiHY 11 OUIAIpETiH KO3FabIC.

PakypcThik Oefine aen HbICaHIbl Oip KbIpbIHAH HEMece Tac TeOECiHEeH, He KeJOeTim
TYCipyai allTapl. OIICTeMENIK TYPFBIIaH OChUIAal TYCIHIIpyTe OOomabl.

Teneapua eHepiHae MOHTaXIay ICIHIH J€ anap OpHbI adTapibikraid. On Typajbl 3epT-
teymi-raaeiM Kimapa KaOblIFa3uHAHBIH OKYJIBIFBI JKapBIK KOPreH. MOHTaKIAyAbIH Ja ©31HIIK
caTbuiapbl MEH OalijaHbICTaphl, KapaHFBUIBIK JKacay, CIHIpY, mepjeliey CeKiUlal apHalbl To-
cinaepi OapIIbUIBIK.

XX FachIp/bIH O03bIK TEXHHKACBIHBIH Oipi — Tenmeaunap. Tenemuaapra Oyl KyHAE Typii
aHbIKTamMa Oepemis. Tenemumap — uaeonorus Kypanisl. Tenequmap — oiibl OyKIeci3 jKeTKi3eriH
ampIK anaH. Tenemumap — Oaja yIniH TopOuel OONBIN OTBIPFaHbI Ja OYJITapTHAC MIBIHIBIK.
Tenmemumap — Tia yiperymri Kypai.

Kenreren 3eprreysiepre KaparaHaa, agaM KyHIHE KeM jereHne 3-4 caraTblH TeICAUIap
anaeplHaa OTKizenmi exeH. byn mereninis, opOGipimiz 3-4 caraT imiHme KOK CaHIBIKTAH TAJiM-
TopOwe alblll, CAaHAMBI3Fa TYPJIi aKImapaTThl CiHipeMi3 JaereH ces.

TeneapHanapmarsl *Kyprizyii 0acka MaMaHJIBIK HeIepi eMeC, KypPHAIUCTEP OOMYbI THIC.
OiiTKeH1 TeneapHaHbIH, OarIapiIaMaHblH PEHTHHTICI )KYPHAIUCTIH Kajlail )Kypri3reHine Tikenei
KATBICTHI OOJIa b,

TeneBususs — BUICO, MITiIH, TAOMFU JAybIC CEKUIAI KOMIIOHEHTTEPJIH TEHJEH KOCBIH-
JIBICHI.

Panuro MeH raser xypHaNMCTepiHe KapaFraHza, TelleapHa YIIiH YaKpIT ©Te MaHbI3/bI. [ a-
serreri opinrecrepniy 200-500 >konnmplk MakanacklHa apkay OONATBhIH aKmapaTThl Tee-
KYpHAJIHCTEP KaHAIBIKTap Kbi3MeTiHIe — 1,5-2 MuHyTKa, an capanramanslk Oargapiamana — S5
MUHYTTHIK YaKbITTBIH iIIIHE CHIHABIPYIaphl KAXKET.

Paguo skoHe raser KypHanMCTepl BHJICOMEH J>KYMBIC icTeMeWTiHi Oenrimi. An Teme-
BU3HSAJA BHJEO, MOTIH, ABIOBIC YINTAaFaHBIH KaTap aJblll XYPYiH Kaxker. byn apana uHTO-
HaI[USAHBI EPEKIle aTal eryre Oomalbl, OUTKEeHI TeleKYypHAIMCTEpAE Ke3IeceTiH mpobieMa —
JAYBICTBIH TYPBIC KOMBUIMAaYbI, O0JIMaca HHTOHAIIUSMEH YKYMEBIC iCTEMEY.

I"azer xxypHamucrepi KonbiHa 30 TpamMIbIK TUKTO(OH ajbIl XKalFbI3 e3i OapaTeiH Oonca,
aJl TeIEBU3MS KYPHAJIUCTEP1 JKaHbIHA OTIEPaTOP/Ibl, )KAaPhIK KOIOIIBIHBI, KeHIe TINTI pexXuccepi
JIe epTIIN JKYpeTiH Ke3mepi Oonaasl. AJ ra3eT >KypHAJIUCTEPIHIH JKaHbIHIA KeHOip Ke3mep/e FaHa
doroxypHanuct epin xypeni. Onap cyperrti kebiHe razer MyparaTblHAaH HEMece HHTEPHETTEH
aya anaipl.

TeneapHa xypHaauCTEepiHe MaTepHalarbl OcliHe aca MaHbI3AbI. AJl oy OcliHeHi Kanai
TYCIpy JKOHIHJIE TEISKYPHAIUCTEP «OHBI TYCIPETIH omepaTop Oap eMec me?» — e OiIanipl.
Byn ete kare mikip! TenexypHaNIUCTIH >KaHBIHAAFBI ONEpaTOPbIH HE TYCIpreHi ol YIIiH eTe
MaHBI3IbI OOTYHI IIAPT.
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Abstract. The article discusses the devel opment of an English for Specific Purposes course for the
Journalism program. The methodology for teaching English for specific purposes is evolving to address
the growing demand for communicative competence components essentia for professional activities. As
students increasingly seek to enhance their competitiveness in the job market, their professional require-
ments shape the content and delivery methods of specialized English language instruction. This height-
ened motivation for learning underscores the importance of tailoring language teaching to meet the spe-
cific needs of future professionals across diverse fields. Devel oping appropriate methodological frame-
works demands significant effort, involving not only methodol ogists but also linguists. This is because
the field of teaching English for specific purposes is still relatively underdeveloped, particularly in lin-
guistic aspects. Teachers encounter challenges in selecting domain-specific terminology, identifying
grammatical patterns pertinent to specialized domains, as well as lexica collocations, phrasal verbs, and
idiomatic expressions. Moreover, analyzing speech activities, genres, and registers relevant to various
professions, along with understanding professional jargon and slang, further complicates this process. The
purpose of the study was to justify the development of an English for Specific Purposes course, which
was to be adapted for sudents studying in the Journalism program.

Keywor ds. English for specific purposes, program, journalism, course, syllabus.

Caenennst 06 aBropax. CoiibikoBa Puza bonat6ekkpi3bl - maructpant OIl «HOCTpaHHBIH SI3BIK:
JIBa WHOCTPAHHBIX s3bIka» Ka3zaxcTaHCKO-AMEPHKaHCKOTO CBOOOJTHOrO yHuUBepcuTera. ['epcoHckas Ba-
JICHTUHa BiaJiuMUpOBHa — MarucTp HMHOCTPAHHBIX SA3BIKOB, CTApIIMi IpernoaaBaTelb Kadeapbl WHO-
CTpaHHBIX s3bIKOB KazaxcTaHCcko-AMEPUKaHCKOI0 CBOOOTHOTO YHUBEPCUTETA.

AnHoTamus. B crathe paccMmaTpuBaeTcs pa3paboTKa Kypca aHTIIMHACKOTO SI3bIKA JUIS CIICIHAlIb-
ueix neneit (ESP) B pamkax mporpammel «JKypHaaucTrka». MeTOm0NOr|s NpenoaaBaHus aHMIHHACKOTro
SI3BIKA JUTS CTICIIMANBHBIX II€JICH MMOCTOSIHHO Pa3BUBAETCsI, YTOOBI COOTBETCTBOBATh PACTYILEMY CIIPOCY Ha
KOMITIOHCHThI KOMMYHUKATHBHOW KOMIICTCHITUH, HEOOXOAUMBIC ISl TPO(ECCHOHATBHONU eI TeIbHOCTH.
IToCcKONBKY CTYIEHTBI CTPEMSTCS MOBBICUTH CBOIO KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh Ha PBIHKE TpyHa, UX IpO-
(heccroHambHBIC TPEOOBAHMS (POPMHUPYIOT COMEPIKAHUE U METOIBI ITPEIOIABAHUS CICIUATU3UPOBAHHOTO
Kypca aHTJIMICKOro si3bIka. Bo3pocias MOTUBAIMS K U3YUYEHHIO SI3bIKa MOAUEPKHUBAET BAXKHOCTh aJlarTa-
UM €ro MPEIOIaBaHUs B COOTBETCTBHU C KOHKPETHBIMH IIOTPEOHOCTIMHU OYAYIIUX CIICI[UAIUCTOB B pa3-
JIUYHBIX cepax. Pa3paboTka COOTBETCTBYIOIINX METOMOJOTMUECKUX OCHOB TPEOYyeT 3HAUUTEIBHBIX YCH-
JIUH, B KOTOPBIX yYaCTBYIOT HE TOJBKO METOAUCTHI, HO M JUHTBUCTBI. DTO CBS3aHO C TEM, YTO 00JIACTh
MIpenoaBaHusl aHTJIMHCKOTO S3bIKA JJISl CTIeIUaIbHBIX IENIed OCTaeTCsl OTHOCUTENHLHO MaJOW3Y4YeHHOM,
0COOCHHO B JIMHTBUCTHYECKOM actiekTe. [IperomaBaTelid CTAJKUBAIOTCS ¢ TPYJHOCTSIMH NPH BBIOOpPE
PO ECCUOHATBPHON TEPMUHOJIOIHH, ONPEACICHUNA IPAMMATHUCCKUX CTPYKTYP, XapaKTePHBIX IJIS CIie-
[UATM3UPOBAHHBIX 00JIACTEH, a TAaKKe IPU MOAOOPE JCKCHUUECKUX COYeTaHUH, (Ppa3oBBIX IIArOJIOB W
HUAMOMATHICCKUX BBIpakeHu. Kpome Toro, aHaius3 npogeCCHOHAILHO OPUEHTUPOBAHHBIX PEUEBBIX JCH-
CTBH, )aHPOB U PETHCTPOB, a TAK)KE MOHUMAaHUE MPOGECCHOHATBHOIO JKaproHa U CJICHTa YCIOKHSIOT
JaHHBIA Tporecc. 1lenpio nccnenoBanus ObLI0 00OCHOBAHUE pa3pabOTKK Kypca aHIIMHCKOTO SI3bIKA JIJIS
CTIEIUANIBHBIX 1IEJIeH, aJanTUPOBAHHOTO JJIsl CTYJIEHTOB MporpamMmsl <«JKypHamTuCTUKa».

KiiroueBble cjioBa. AHTIUACKUI S3BIK Ui CHEIMANBHBIX II€Jel, mporpamma, >KypHaJIUCTHKA,
KypC, y4eOHBI# IIaH.

ABTopaap typajabl MagiMertep. ChimbikoBa Pusa bomatOekkpi3bl - KazakcTaH- AMEpHKaHIIBIK
epkin yauBepcuretiHig "Illeren Tini: exi meren tim" BB Maructpantel. I'epconckas Banentuna Bnanu-
MUPOBHa - IIeTeN TUIAepiHiH MarucTpi, KazakcraH-AMepHKaHIbIK epKiH YHUBEPCUTETIHIH LIETeN TULAepi
Ka(enpachIHBIH aFa OKBITYIIBICHI.

AnHoTamusa. Maxkanana «KypHanucTrka» OaraapiiaMachl asChlHa apHalbl MakKCcaTTarbl aFbll-
1IbiH Tii Kypebit (ESP) a3ipney KapacThipbuiasl. ApHaibl MaKcaTTapFa apHAJIFaH aFbUTIIBIH TiiH OKbI-
Ty 9icTeMeci KaciOu KbI3METKe KaKETTI KOMMYHHUKATHBTIK KY3BIPETTLIIK KOMIIOHEHTIHE OCI Kele kKat-
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KaH CYpaHbICThl KaHAaFaTTaHABIPY YIIIH YHEMI JaMblIi oTbipazbl. CTyaeHTTep eHOeK HaphIFbIHAA O9ceKere
KaOUIETTUIITIH apTThIpyFa YMTHUIATHIHBIKTAH, ONap/blH KOCiOM Tanantapbl aFbUIIIBIH TiTiHIH MaMaH-
JAHJBIPBUIFAH KYPCHIHBIH Ma3MYHBI MEH OKBITY SJICTEpiH KaJblNTacThipanbl. Tinal yipeHyre nereH
BIHTaHBIH apTYbl OHBI OKBITY/ABI Op TYpJi cajiaiarbl OoyaliaKk MaMaHIapAblH HaKThl KaKETTUIIKTepiHe
colikec OeHiMIeymiH MaHBI3ABUIBIFBIH KopceTeni. THICTI 9ficTeMEeNTiK HEeTI3aepIl 93ipiiey TeK daicKepIiep
FaHa eMec, COHBIMCH KaTap JIMHTBHCTEP JI¢ KaThICATHIH alTapiIbIKTail Kymr-xirepai kaxer eremi. CebOebi
aFBUIIIBIH TUTIH apHAalbl MaKcaTTap/a OKbITY Calachl CaJbICTHIPMANbI TYPJE a3 3epTTEIreH, acipece JIMHT-
BUCTUKAIIBIK aclekTife. Myranmimaep KociOM TepMHUHOJOTHSHBI TaHIay/Ja, MaMaHAaHIBIPbUIFaH ca-
Janapra TOH TIpaMMaTHKaJbIK KYpbUIBIMAAPbl aHBIKTay[da, COHIA-aK JIEKCUKAIBIK TipKecTep/i,
(bpazanbIK eTICTIKTEpl KoHE MIMOMATHUKAIBIK OPHEKTEep/Al TaHaayla KUbIHIbIKTapra tan Oonaasl. Co-
HBIMEH KaTap, KociOu OaFbITTalIFaH COMIICY opeKeTTepiH, )KaHpiap MEH PETUCTPIIEp Il Tauaay, COHIai-aK
KoCiOM KaproH MeH >KaproHJbl TYCIHY OyJ1 yAepicTi KubIHIATa bl 3epTTeyaiH MakcaThl JKypHaaucTuka
OarapaMachIHBIH CTYJCHTTEpiHe OeiiMIenren apHaibl MakcaTTapra apHaJIFaH aFbUILIBIH TUTI KypChIH
a3ipIieyi Heri3aey OOoabl.

Tyiiin ce3nep. ApHaiibl MakcaTTapra apHaJFaH aFbUIIIBIH TiJIi, OaFaapiiama, )KypHaJTUCTHKA, KypC,
OKY JKOCHapHl.

Mandatory curricula for bachelor's degrees invariably include training in a foreign lan-
guage. Depending on the requirements set for university graduates and the existing sets of pro-
fessionally essential qualities, the curricula may encompass several disciplines involving foreign
language study in addition to the core "foreign language" course, e.g. these could include a for-
eign language for business communication, professional foreign language courses, or special-
ized English language training, among others. Typically, the focus is on studying one foreign
language, most commonly English.

The inclusion of additional disciplines involving foreign language study is driven by the
societal demand for professionals of a certain level of proficiency, equipped with al the neces-
sary knowledge, skills, and abilities for their future professional activities. The success of
graduates in both job search and job performance depends on how well they master a foreign
language, particularly English for Specific Purposes (ESP), which is essential for professionals,
whose duties involve working on the international level or processing or creating documents /
getting professional development in the English language Therefore, when designing a coursein
English for Specific Purposes, it is crucial to consider the purpose for which the language is be-
ing studied and in which professional communication situations its useis possible [1].

In this article, we propose a modified special course program that takes into account the
results obtained and feedback from students. The course program was developed on the basis of
the current RK State General Education Standards which provide for theintroduction of eective
courses. It includes an introduction, educational and thematic plan, describes the content of the
discipline, provides recommendations for independent work of students and defines general re-
quirements for the level of training of graduates. This program is designed for full-time KAFU
students majoring in journalism.

The course “English for Specific Purposes (ESP) for the “Journalism” study program is
aimed at developing the skills and abilities of professionally oriented intercultural communica-
tion (B1-B2+ - C1 the Common European Level Scale).

The purpose of this course is to develop the methodological competence of students and
prepare graduates for the implementation of training and education of students, taking into ac-
count the specifics of the subject “ Foreign language for special purposes’.

- The course is aimed at actively involving students in independent preparation for practi-
cal classes, including completing written assignments, reading suggested texts and completing
online listening assignments.

- The main objectives of the course include;

- Expanding professional horizons and improving the culture of professional communica-
tion;
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- Development of information literacy: search and systematization of necessary informa-
tion, assessment of its rdiability, selection of relevant information to achieve specific goals,

- The course is also aimed at the comprehensive formation of speech skills in both oral
and written speech, the development of language skills and sociocultural awareness in a wide
range of topics related to professional communication and activities in the field of journalism.
the program includes the study of such topics as career choice, success factors, education and
training, employer expectations, intercultural interaction in the media field, professional training
of ajournalist, professions in the media, types of media and their characteristics, media conver-
gence, news reports and their functions, media audiences. Also, the study of special vocabulary
and lexical units applicable both in the context of English for academic purposes and in the gen-
eral practice of teaching English;

- stimulating independence in the educational process: encouraging the choice of individ-
ual learning paths within the course, developing effective strategies for completing educational
tasks, attention to meeting deadlines and providing reports on work performed, encouraging the
ability to self-educate;

- developing the ability to adequately present the results of one's work orally and in writ-
ing, observing the relevant standards and requirements for text formatting;

- development of teamwork skills, the ability to interact effectively in a team and carry
out joint projects [3].

Forms of implementation:

Practical classes (seminars) - 12 academic hours

Independent work — 25 academic hours

Forms of ongoing assessment:

1. Classroom written work.

2. Test work.

3. Discussions.

4, Cases.

5. Oral presentations and presentations.

6. Written homework.

Thetraditional boundaries between academic subjects are becoming increasingly blurred,
particularly for future professionals. A notable aspect of this evolution is the pragmatic justifica-
tion for learning English, where a professionally-oriented significance emerges, emphasizing
immersion in the profession as a whole. Language instruction is now geared towards mastering
aforeign language in a manner relevant to the specific field of study or occupation. Moreover,
the development of communicative competence in a foreign language is intertwined with the
cultivation of professional skills, evolving in response to the demands of the professional envi-
ronment.

Certain topics within the traditional English language curriculum, such as oral communi-
cation or grammar, take on renewed significance within this context. In our practice, the most
effective form of quasi-professional activity involves conducting a comprehensive analysis of
challenging business situations. This process, known as case analysis, utilizes various sources of
information, including Internet research, with the findings presented through multimedia pres-
entations.

Alternatively, topics like "Family life," "Travding,” or "Eating out" may be perceived as
less relevant for technical specialties. However, they hold undeniable importance for future pro-
fessionals in fields such as social education, travel agencies, or the hotel industry. The evolving
methodology for teaching English for specific purposes addresses the increasing demand within
professional domains to cultivate communicative competence tailored to students' future career
paths [4].

As students increasingly become consumers of educational services, driven by the goal of
enhancing their competitiveness in the job market, a heightened motivation for learning English
for specific purposes is observed. Consequently, the content and structure of language instruc-
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tion are naturally shaped by the professional requirements and aspirations of the students across
various professional profiles.

Efforts to develop suitable teaching materials and guides require collaboration not only
among methodologists but also linguists, asthey play a crucial role in aligning language instruc-
tion with the evolving needs of professional practice.

The content of the discipline covers various topics and types of speech activity, both in
classroom lessons and as part of students' independent work. As part of the course program, the
topic is considered: "Introduction to the World of Media. Professional Training of a Journalist.”

- The results of the program implementation include the following skills:

- the ability to read academic texts in the specialty with full understanding;

- the ahility to read specialty advertisements with full understanding;

- the ability to compare education systems and training programs in the chosen specialty,
aswell as discuss their advantages and disadvantages,

- the ability to actively participate in discussions of education systems and training pro-
grams in the chosen specialty;

- the ahility to justify the choice of specialty based on studied facts and argumentation;

- the ability to take part in discussions about the key features of your specialty, as well as
the necessary qualities and skills for a successful career [5].

The developed course uses various educational, research and scientific-production meth-
ods [6].

Educational methods are based on the problem-based |earning techniques, which involve
formulating problematic issues and creating educational situations to stimulate active cognitive
activity of students. Practical classes in the workshop format contribute to the organization of
educational work aimed at solving complex educational and cognitive tasks that require students
to apply both theoretical knowledge and practical skills.

Project-based learning methods are also used, which include organizing the educational
process in accordance with the stages of solving problematic problems, cases, or completing
educational tasks [7]. Under such circumstances, the importance of high-quality educational and
methodological materials that integrate English language learning with specialized subjects be-
comes crucial. An excelent example of this is the series of manuals available on the Career
Paths website by Express Publishing. These manuals encompass a wide range of professions,
offering comprehensive resources for integrated English language and specialty education.
Some of the professions covered include Accounting, Agricultural Engineering, Agriculture,
Military Aviation, Architecture, Art and Design, Au Pair, Automotive Industry, Banking,
Beauty Salon, Business English, Call Centers, Civil Aviation, Civil Engineering, and many
more. These resources provide tailored content to help learners master both English language
skills and the specific knowledge required for their chosen professions.

A review of specialized literature indicates that manuals for teaching English for specific
purposes often emphasize the sdection and teaching of specialized vocabulary and grammar
relevant to particular professional fields. A notable example is the Professional English in Use
series, which offers exercises to develop vocabulary across various professions and serves as a
lexical reference resource.

These specialized manuals cover a wide range of topics rdated to specific professional
activities, such as police officer responsibilities, hotel employee duties, banking tasks, technical
specifications of modern appliances, and managerial roles in commercial enterprises. Within the
curriculum, language instruction is seamlessly integrated with professional content, enabling
students to develop both linguistic and practical skills systematically. This integrated approach
is a hallmark of teaching English for specific purposes [8].

Currently, attaining communicative competence in a foreign language is considered es-
sential for a successful academic career. Scholars note a shift in the educational paradigm, em-
phasizing the critical role of education in shaping specialists capable of effective intercultural
communication and professional engagement in foreign language contexts. However, traditional
foreign language teaching paradigms at universities often fail to meet the demands of contempo-
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rary society, necessitating their modernization to align with evolving state educational stan-
dards.

The concept of analyzing student needs as the foundation for an English for Specific Pur-
poses (ESP) course is not new. As early as the 1980s, Hutchinson and Waters emphasized that
ESP focuses on an approach to English language instruction where student motivation is central
to determining teaching methods and content selection. They highlighted the importance of cre-
ating student-oriented courses with practical tasks that provide direct knowledge relevant to the
learners specialized fields.

According to Dudley-Evans, Hutchinson, and others, ESP emphasizes three key aspects:
Target Situation Analysis, Present Situation Analysis, and Context Analysis. Target Situation
Analysis identifies the skills students must acquire by the end of the course. This aspect forms
the foundation for developing an ESP course tailored to student journalists, the intended benefi-
ciaries of the English for Specific Purposes curriculum.

Traditionally, three main factors highlight the importance of ESP within the educational
paradigm:

1. Professional Orientation: Ensuring that course content aligns directly with learners
professional needs and objectives.

2. Halistic Educational Space: Integrating language instruction with disciplinary knowl-
edge and skills relevant to learners fields.

3. Moativation and Positive Attitude: Fostering motivation and cultivating a positive atti-
tude among students toward the subject matter.

The relevance of ESP goes beyond the increasing prominence of the English language
due to globalization and advancements in educational technology. It is aso driven by the grow-
ing demand for early professionalization among students, necessitating targeted language in-
struction to prepare them for their future careers.

In the traditional instructive educational system, there was a hierarchical relationship be-
tween the teacher and the student, characterized by the transmission of information according to
a predefined curriculum. However, contemporary educational practices increasingly reflect a
constructivist approach, wherein new knowledge is integrated with students' existing knowledge
base. These shifts herald changes in motivational dynamics, with the development and imple-
mentation of ESP courses potentially fostering sustained cognitive engagement among students
throughout their professional careers.

Information and communication technologies play a key role in organizing the educa-
tional process, based on the use of specialized software and technical devices for working with
information:

Using media resources, encyclopedias, €ectronic libraries and the Internet to enrich edu-
cational material and conduct research.

Conduct electronic presentations to visualize and explain key concepts and topics.

Consulting students using e-mail and the educational platform LMS eFront (Learning
Management System) for effective communication and support in the educational process.

Modular-rating technologies for organizing the educational process for a more flexible
and individualized approach to teaching and assessing student performance.

The main forms of independent work of students include:

Analyzing texts and data to study and comprehend the material [9].

2) Preparation of messages using specialized literature in thefield of study.

Creating computer presentations using PowerPoint for visual presentation of material.

Research technol ogies include:

Written abstracting, note-taking, annotation and definition of key concepts for assimila-
tion and systematization of knowledge.

Search data in electronic databases to support research projects and papers.

Scientific and production technologies include:

3) Drawing up a detailed work plan to systematize activities and achieve set goals.

BectHuk KACY 111



KYPHAJIUCTUKA MOCEJIEJIEPI

Organizational forms include lectures, practical classes and independent work. Lectures
are aimed at developing students’ general theoretical knowledge and developing critical think-
ing.

The program results are assessed using the HSE scale (1:10).

However, the most significant result of this course is the development of methodological
thinking among students and the formation of flexibility in choosing approaches to teaching in
various target groups. Students begin to consciously analyze the needs of their students and de-
velop training programs that meet these needs, which ultimately increases the effectiveness of
the educational process.

Thus, our opinion is that the introduction of such a specialized course into the curriculum
will significantly improve the methodological level of graduates of pedagogical universities and
prepare personnel capable of competently organizing foreign language teaching in a variety of
target audiences.
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YJIK 007
ICUXOJIOTTYECKUN AHAJIN3 B3AUMOJIENCTBUS U BIIMSITHUSI HA
PE3YJIbTATBI ’ KYPHAJINCTCKOI'O UHTEPBBIO
KanpipbaeBa C.A., Momenckas H.A.

Caenennst 00 aBTopax. Kansipbaesa Cabnna AmaHrenaikei3bl — cryneHT KACY obpa3oBatenb-
Holt mporpammel «KypHanuctuka». MomeHnckas Haranpst AnekceeBHa — cTapliuii mpemnogaBartensd Ka-
(enpsl negaroruky 1 neuxonoruu KazaxcraHCKo-AMEpHUKaHCKOTO CBOOOTHOTO YHUBEPCHUTETA.

AHHOTanus. B cratbe NpoBOIUTCS ICUXOJIOTMYECKUI aHAIN3 B3aUMOJICHCTBYS U BIIMSHUS HA pe-
3yJABTAThl KYPHAIUCTCKOTO MHTEPBBIO. PaccMaTpuBaloTCs OCHOBHBIE (DaKTOPHI, BIUSIOUIME Ha YCIIEI-
HOCTb NPOBEEHHS HHTEPBbHIO, BKIIIOYAs ITOJrOTOBKY HHTEPBBIOEPA, CO3[JAHUE JIOBEPUTEILHOM aTMoche-
pBl U YCTAHOBJIEHHE KayeCTBEHHOI'O KOHTAaKTa C peCrOHACHTOM. OLEHMBAETCS BIUSHUE JIMYHOCTHBIX
XapaKTEepPUCTUK UHTEPBHIOEPA U PECIIOHJICHTA, 4 TAK)KE BIMSHUE BHEITHEH CPe/ibl U YCIIOBHH MPOBEICHHS
uHTepBblo. Oco0oe BHUMaHHE YJEsIeTCS METOJaM MUHUMH3AlWK HCKaKEHUIH NaHHBIX, CBA3aHHBIX C
JIMYHOCTBIO MHTEPBBIOEPA, M BAYKHOCTH TMOAJEP)KaHUsT 00BEKTUBHOCTH M HEUTPAIILHOCTH B Mporecce 00-
LIeHHs. AHATM3UPYIOTCS METO/bI, HalpaBJICHHBIC HA YJIyYIICHHE KauecTBa MOTyd4aeMOi HH(POPMALUH
TIOBBILIEHUE TOCTOBEPHOCTH PE3yJIbTaTOB MHTEPBHIO. [IpecTaBiieHHbIe peKOMEHIAIMU U BHIBOJBI MOTYT
OBITh TOJIE3HBI IS )KYPHAIMCTOB, UCCIIEA0BATENEH 1 CIIEIMAIUCTOB 110 KOMM YHUKAIIUSIM.

Karwouessie ciaoBa. [Icuxonoruueckuii aHamu3, )KypHaJIHCTCKOE HHTEPBBIO, B3aUMOJACHCTBUE WH-
TepBbIOEpa M PECIOH/ICHTA, BIMSHUAE Ha PE3YJIbTAaThl, OObEKTHBHOCTh U HEHTPAIBbHOCTh, MUHUMH3AIINS
WCKa)KEHUH JaHHBIX, MOATOTOBKA WHTEPBBIOEpA, JOBEpPHUTENbHAas arMocdepa, KauecTBO HHQOpMaIuH,
YCIIOBHSI IPOBEACHUSI HHTEPBEIO.
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ABTopaap Typaabl majimerrep. Kansipbaesa CaOuna AMaHTenmikpi3bl — «KypHamuctuka»
oiim Oepy O6armapnamaceiblH KAEY crynenTi. Momenckas Haranbst AnekceeBHa - KasakcTan-Amepu-
KaH/IbIK €pKiH YHUBEPCHUTETIHIH MeAaroruka >koHe IICUXO0JI0rusl KaepachbIHbIH ara OKBITYIIBICH.

AHHOTanus. Maxkanaja )KypHaIHUCTIK CyXOaTThIH ©3apa SpeKeTTecyl MeH HaTIKeNepiHe acepi Ty-
paJibl ICUXOJIOTHSUTBIK Tayfay xkacanajipl. Cyx0at OepyliiHiH NaibIHIBIFBIH, CEHIMII axyaJabl KYpy/bl
JKOHE CyxOaTKepMeH camajbl OaiylaHBIC OpHATYABI Koca ajFaH/aa, cyx0ar >KYpri3ydiH COTTLIITiHE acep
€TeTiH Heri3ri ¢axropnap Kapacteipbuianbl. Cyx0aT Oepymn MeH cyxOaTKeplliH kKeKe epeKIIeNiKTepiHiH
acepi, CoHAal-aK CyXOaTTBIH CHIPTKBI OPTachl MEH >KaFIaiIaphIHBIH dcepi Oaramanamel. Cyx0OaT Oepy-
IIiHIH JKeKe 0achIHa KATBICTHI ACPEKTEP/IiH OYpMallaHybIH a3alTy o/icTepiHe JKOHE KapbIM-KaThIHAC Y/Ie-
piciHze oObEKTUBTUIIK IeH OeHTapanThIKTHl CaKTayIbIH MaHBI3ABUIBIFBIHA €pEKIle Ha3ap aynapblialibl.
AJBIHFaH aKnapaTThIH CanachlH JKaKCapTyFa jKOHE cyX0aT HOTWIKeNepiHiH CEeHIMIUIITiH apTThpyra Oa-
FBITTAJIFAH OJMiCTEp TajJaHajpbl. ¥CHIHBUIFAH YCHIHBICTAD MEH TY)XXBIPBIMAAP KYpHAIHUCTEPre, 3€pPTTey-
LIiJiepre koHe KOMMYHUKAIMs MaMaH/IapblHa Naiaibl 00aybl MYMKiH.

Tyiiin cesnep. [lcuxonorusplk Tajnay, )KypHINCTIK cyx0aT, cyx0aT >Kyprizymi MeH cyxoart-
KEpJiH e3apa opeKeTTecyi, HOTWKeNepre acepi, 0ObEKTUBTUIINT MEeH OeHTapanThIFbl, JepeKTepAiH Oyp-
MaJNaHyblH a3alTy, cyx0ar >Kypri3ylIiHi AadblHIay, ceHiMzIi artMocdepa, akmapar camackl, cyxoOat
KYpri3y mapTTapbl.

Author. Sabina A. Qadyrbayeva, student of the Journalism educationa program, Kazakh-
American Free University. Natalya A. Moshenskaya, Senior Lecturer at the Department of Pedagogy and
Psychology, Kazakh-American Free University.

Abstract. This article presents a psychological analysis of interaction and its impact on the out-
come of ajournalistic interview. It examines key factors influencing the success of an interview, includ-
ing the interviewer’s preparation, the creation of a trusting atmosphere, and the establishment of quality
contact with the respondent. The study assesses the influence of the personal characteristics of both the
interviewer and respondent, as well as therole of the external environment and interview conditions. Spe-
cial attention is given to methods for minimizing data digtortions related to the interviewer’s personality
and the importance of maintaining objectivity and neutrality during communication. The article anayzes
strategies aimed at improving the quality of collected information and increasing the reliability of inter-
view results. The presented recommendations and conclusions may be useful for journaists, researchers,
and communication specialists.

Keywords. psychological anaysis, journdigtic interview, interviewer-respondent interaction, in-
fluence on results, objectivity and neutrdity, data distortion minimization, interviewer preparation, trust-
ing atmosphere, information quality, interview conditions.

Ha coBpemenHOM dTane pa3BUTHs 00IIECTBa yCKOpEHHAs Mepefadya U aHanu3 uHpopma-
MU CTAHOBSTCS KPUTHUECKUMH aCMEeKTaMH B MPO(eCCHOHATBHON KYPHAIUCTCKOW JesSTebHO-
ctd. DPHEeKTUBHOCTH MPHHATHS PEIICHUI 3aBUCUT OT TOYHOCTH, TIOJHOTHI H CBOEBPEMEHHOCTH
nH(pOPMAITUH, a TaKXKe OT BJIaJICHHS COBPEMEHHBIMU IU(PPOBBIMH HHCTPYMEHTAMH M METOAaMHU
MEKITHYHOCTHOTO B3aUMOJICHCTBUSI.

TepMuH "KOMMYHUKalMsS' TPUMEHSETCS B Pa3IHMYHBIX HaYYHBIX JAUCHUIUIMHAX U UTPAET
KITIOUEBYIO POJIb B TPOQECCHOHABFHOM ISSITENbHOCTH )KypHAIUCTOB. KOMMyHHUKaIUs BKITIOYaeT
B ce0s1 paBHOMpaBHOE MapTHEPCKOE OOIICHUE, YIpaBlIeHHE OJHUMHU yYacTHUKAMH Ipolecca
JIPYrUMHA ¥ UMHUTAIUIO TTOBEJCHUS, YTO MOAYepKuBaer e€ poib B obecrieueHnn 3P QPekTHBHOrO
MEKITHYHOCTHOTO B3aUMOJICUCTBHS M COIUANIbHON aKTUBHOCTH.

OCHOBBIBasICh Ha OCOOCHHOCTSIX KOMMYHUKATHBHOW JEATENBHOCTH CalTa KYpHAIUCT-
CKOT'0 COI03a, MOXKHO BBIIIENTUTH TPU (OPMBI €€ peasin3allii: JUajior KaK paBHOIPABHOE B3aH-
MOJICICTBHE, YNpPABJICHUE M MMHUTAIMSA, Ka)/as U3 KOTOPHIX CIIOCOOCTBYET (hpOpMHUpPOBAHHIO
SMIIATUH, 0OMEHY SMOIMSIMH U PEIICHHUIO O0IECTBEHHBIX MPOOIIEM.

[Nonumanue cyTH KOMMYHHKaIlMOHHBIX IPOIIECCOB CPEIN JKypHAIUCTOB HEOOXOIUMO
JUT 00€CIICUSHHS YCIIEIIHOrO HH(OPMAIIMOHHOr0 00MeHa U 3(h()EKTUBHOTO B3aUMOJICHCTBUS B
COBPEMEHHOM MH(OPMAIIMOHHOM OOIIECTRE.

Mopnens «mumkutan» P. SIkodcona (pucyHok 1) yuuThIBa€T KOHTEKCT KOMMYHHUKAIIMU U
pa3HYHbIC KOJbI, KOTOPBIC MOTYT OBITH MCIIOJIB30BAHBI OTITPABUTENIEM U MOHSTHI TIOIYyJaTeIeM.
[Ipomecc HaunHaeTCs ¢ OMpENCIEeHUs UeH COOOIIEHUs OTIPaBUTENEM, BEIOOpa COJepKaHus U
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CpCaCTB Mnepeaavu, yauThbiBas 0COOEHHOCTH BOCIIPUATHA ITIOJIy4aTCIIA.

Kontexcr
PedsapanTaTHasa (rpauss

AppecanTt CoobupHue Anpecat
HAOTHEHAR DR MaETi-ecran LA FoHaTHBHER drysigan
KanraxT
DETHYECKAR [y HKLAR

Kon

MMearomassy AT HEHAR dIy-HLgH

Pucynok 1. Mogenb «mumxutan» P. SIkobcona

Mopnenb «aumkutam» Jlaccysna (pUCYHOK 2) TakKe HUCCISAyeT KOMIOHSHTHI KOMMYHH-
Kalluy - oOpaTHas CBSI3b BKJIIOUAET pa3HOOOpa3HbIe THITHI MH(OpMAIHHY, OTy4aeMON OT pelr-
MUEHTA, YTO OTPakaeT MHOTOKaHAIILHBIN XapakTep NU(POBOH KOMMYHUKAIUH.

Mo kakomy C kakum
Kro rosoput? [oBopuT 4T0? Komy rosoput?
P P KkaHany? y P adexrom?
KommyHvkaTo
y P 1 Coobuwerne KaHan MonyyaTens Jdpexr
* [ ]
L L] L
Ananua
yIpaBreHvs Axanma Ananu3 cpencTs Aanua Awanus
" KOHTDONS COOEPKaHNA W1 KaHanoB ayanTopuK DE3yNLTATOB

Pucynok 2. Mogenb «numxutan» Jlaccysna

B pamkax uzydeHusi 3 PpeKTUBHOCTH NU(POBBIX KOMMYHHUKAIMN MOJUYEPKUBACTCS BaXK-
HOCTb SICHOCTHU IepenaBaeMoii nHMopMaiuu. OuH 13 KIIOYEBBIX METOJO0B JTOCTHKCHUS 3TOU
SICHOCTH 3aKJII0YaeTcs B ajanTalydyd MHQOPMAIMU IO YPOBEHb BOCIPHUATHS €€ MoaydaTes.
JIro00# crieruaiucT CTPEeMUTCS, YTOObI €ro COOOIICHHS ObUIM MOHATHBI KaK OTIPABHTEINIO, TaK
u nonydaremo. [lepenada nHGOpMAIIMU OCYIIECTBISCTCS Yepe3 pa3iuuHble 3HAKOBBIC CHUCTE-
MbI, KOTOPBIE COCTABJISFOT TAKCOHOMHIO KOMMYHHKAITHOHHBIX ITPOIIECCOB.

CyllecTByeT pa3inuue MEXIy ABYMs BHJIaMHU KOMMYHHUKAIMU: BepOaIbHOM, IJIC HCITIOJb-
3yercs peub KaKk OCHOBHAss CHMBOJIMYECKas CHCTEMa, OCHOBAHHAs Ha JIGKCUKE M CHHTAKCHCE, U
HeBepOabHOM, T/ CHMBOIMYECKHE CHCTEMBbI BKJIIOYAIOT B ceOs pas3iu4HbIC (OPMBI HEBEp-
0abHOrO OOIIECHUS, TaKKe, KaK KHHETHKA, MapaJUHIBUCTHKA, POKCEMHUKA U BU3yabHBIC CHT-
HaJIBL.

JIJis IOJTHOT'O TTOHMMAHHUS B3aUMOJICHCTBHSI B IM(PPOBOI cpene HeoOXOAMMO YyIUTHIBATh
HE TOJIbKO (pOpMalibHBIC aclEeKThl KOMMYHHKAIIMHM, HO U MOTHBBI, IICJIH U B3aUMOOTHOILICHHUS
YYaCTHUKOB. DTO HMOJIXOAUT I aHAIM3a M OLICHKM KOMMYHHKATHBHBIX MPOILIECCOB, MPOUCXO-
JSIIAX B pa3iuuHbIX cepax, BKIOYAS KYPHAIMCTUKY M JApyrue WH(OPMAIMOHHBIC TUCIHII-
JINHEL

[IpodeccronanpHas KOMMYHHKATHBHas KOMIICTCGHTHOCTh OXBAThIBACT COBOKYITHOCTh
3HAHWUW, HABBIKOB M YMEHHUH, HEOOXOAMMBIX IS 3(()EKTUBHOTO OOIICHUS M CaMOPa3BUTHUS B
paboueii cpene. OHa BKIIIOUYaeT B ce0s KIHOUYEBbIC KOMMYHHKATHUBHBIC HaBBIKH, CIIOCOOHOCTD K
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caMoaHalHu3y ¥ TBOPYECKOMY TOIXOY, a TaKKe yMEHHE HCIONb30BaTh MH(POBbIE KOMMYHH-
KallMOHHBIE MHCTPYMEHTHI JIJIs1 B3aUMOJCHCTBUA C TapTHEPaAMHU.

Mogaenb npodeccroHanTbHON KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHTHOCTH BKITIOYAET YEThIPE OC-
HOBHBIX KOMITOHEHTA. COLMATIbHO-KOMMYHUKATUBHBIH, JTHYHOCTHO-IYMOLMOHAIBHBIN, MPaKCHO-
JIOTHYEeCKUN U CyObeKTUBHBINA. Kakplit M3 3TUX KOMIIOHEHTOB 00JIaaeT YHUKAILHBIMU XapaK-
TEPUCTUKAMHU M BaXKCH JIJISl YCIICITHOTO B3aUMOICHCTBHS B IPO(EeCCHOHANBHOM IeITebHOCTH.

BaXHBIM acrieKTOM SIBJISIETCS COMATBHO-ITU(PPOBast COCTABIISIONIAs, KOTOpask BKIIIOYAET B
ce0sl yMEHHE aHaM3upoBaTh MH(OpMaIKIO, IUAarHOCTHPOBATh COCTOSIHUE mapTHepa U 3¢ dek-
TUBHO B3aWMOJICHCTBOBaTh B MU(POBOM TpocTpaHcTBe. CyNIECTBEHHYIO POJb MTPAeT TaKKe
TICUXOJIOTUYECKUI KOMITOHEHT, BKJIIOYasi TOHUMAaHHUE TCUXOIOTHYECKNX MEXaHHU3MOB B3aMMO-
JeWCTBYS, 32Ty OT MAHUITYJISIIIAN M TIPEOI0JICHIE MICHXOJIOTHIECKUX OaphepoB.

WzyyeHne 3THX acnekToB moMoraer cyobekTaM HH()OPMAIMOHHON JIESITENbHOCTH Pa3BU-
BaTh HEOOXOMMbIC HABBIKH U YBEPEHHOCTH B PO eCCHOHANBHBIX KOMMYHHKAIIHSIX, CIIOCOOCT-
BYsI YIYUIICHHIO Ka4ecTBa B3aUMOJICHCTBHUS U IOCTIKEHHIO TIeNiel B pabouei cpene.

[IpoBenenne MHTEPBHIO TpeOyeT 3HAYMTEIBHBIX BPEMEHHBIX M ()MHAHCOBBIX 3aTpaT Ha
MOJrOTOBKY KBaM(UIIMPOBAHHBIX WHTEPBHIOEPOB M OPraHHU3allUI0 OMPOCHOW paborsl. OTCyT-
CTBHE XOPOIIO HATAXKEHHOW MH(PPACTPYKTYPHI OIIPOCOB MOXKET 3aMEUTUTh COOp JaHHBIX H3-3a
BO3MOXKHOM YCTaJIOCTH KaK MHTEPBBIOEPOB, TaK M PECTIOHICHTOB. BaxkHO 00ecneunTh aHOHMM-
HOCTb U COXPAaHUThH CBOOOJY BHIPA)KCHUSI MHECHHI B paMKaX JIMYHBIX BCTPEY, YTOOBI H30eKaTh
HCKa)XEHHUU pe3yJIbTATOB.

HeoOxoquMocTh HEWTpadbHOCTH M O0BEKTHBHOCTH MHTEPBBIOEPA MPH OCYIIECTBIICHHH
OIpoca MOAYEPKUBACT BAKHOCThH CIENHATH3UPOBAHHOTO O0YYEHHUSI U COONIOJICHHS CTaHAApT-
HbIX Meronuk. Co3aaHue TOBEpUTENBbHOM atMochepsl U 3P PeKTHBHOE B3aUMOJICHCTBUE C pPec-
MOHJICHTOM CITOCOOCTBYIOT MUHHMH3AIMH BIVSIHUSI HHTEPBBIOEpA HA OTBETHI M MOBBIIIAIOT JI0C-
TOBEPHOCTh JaHHBIX. KOHTpONIb 3a MpOLecCOM U PEryNApHBIA aHAIN3 Pe3yIbTaTOB MMOMOTAaIOT
n30exaTh BO3SMOXKHBIX HCKaKEHUH M 00ECTIeUNTh KaueCTBO MTPOBEICHHSI HHTEPBBIO.

BsanmooTHomeHns MEXy HHTEPBBIOEPOM U ONPAIIMBAEMBIM UTPAIOT KIFOYEBYIO POJIb B
YCIIEIIHOCTH ONpoca, BIHsI Ha Ka4ecTBO MoTy4aeMoi corponornyeckoit nadopmanmm. Cosna-
HUE TOAXOAAIINX YCTIOBUH U OOCTAHOBKH ISl IPOBEICHNUS HHTEPBBIO JISKUT B OCHOBE PaOOTHI
COIMOJIOTAa U MHTEPBHIOEPA, CTPEMSIIUXCS JOCTHYb TOYHBIX M OOBEKTHBHBIX PE3yJbTATOB HC-
CIIEIOBAHUSL.

[epexonst K KOHKPETHBIM BU/IaM WHTEPBBIO, HEOOXOAMMO PACCMOTPETh pa3IHYHbIE TTO-
XOZBI K HUM.

TeneBu3noHHas MporpamMma, TIIaBHBIM T€POEM KOTOPOM SIBIISIETCS] KOHKPETHAs JINYHOCTD -
JOKYMEHTAIIbHBIN Tepoil - CTPOUTCS Ha OOIIEHUH MHTEPBhIOEPa C HHTEPBBIOUpYyeMbIM. OmHON
U3 KITIOYEBBIX 0COOCHHOCTEH COBPEMEHHOTO TEIEHHTEPBBIO SBISETCS Y30CTh TEMBI. YeM KOH-
KpeTHee BOMPOCHI, TEM MEHBIIIE «BOJIBI» H OOJIBIIE TIOIE3HON HH(OpMALIUH.

WHTepBhI0 MOKHO TIOAPA3/ICIUTh Ha HECKONBKO THUIIOB B 3aBHCUMOCTH OT MX (DYHKIHH.
[IpoTokoabHOE HHTEPBBHIO MOMOTAET MOTYYUTh OQUIIUATIEHBIE Pa3bsICHEHHS 110 HHTEPECYIOINUM
XKypHaiucTa BorpocaM. HpoOpMalmoHHOE MHTEPBBIO HAMPaBIICHO HAa TOITYYEHHE KOHKPETHBIX
CBEIICHHH, TAKMX KaK MOJPOOHOCTH, HIOAHCHI M JieTaid. VIHTepBBIO-TUCKYCCHSI BBISBIISCT pas-
JIUYHBIE TOYKH 3PEHUS U IyTH PELIeHHs COLHMAIbHO 3HAYMMBIX BOMPOCOB. MIHTEpBBIO-aHKETa
MO3BOJISIET BBISICHUTH MHEHHS TI0 KOHKPETHOMY BOIIPOCY Y pa3iHyHbIX cobecemHnkoB. Ocobast
Pa3HOBUAHOCTh TENEHHTEPBBIO - MHTEPBBIO-TIOPTPET, IENIb KOTOPOrO - PACKPBITHE JHYHOCTU
cobeceqHUKa.

’KaHp MOpTPETHOro MHTEPBHIO MPHU3HACTCS MITPAMHU TEICBU3HOHHOTO MHUpa Hauboiee
CIIOXHBIM U MHTEpECHBIM. Ero 1enb - BcecToOpoHHEe paCKpPhITHE JMYHOCTH COOECeIHUKA, C aK-
LIEHTOM Ha COIMAJIBHO-TICHXOJIOTHUYECKHE U IMOIIMOHAIBHBIE XapaKTePUCTUKH, a TaKXKe Ha BbI-
SIBJIGHUE CHUCTEMBI LIEHHOCTEH HHTepBhIoHpyeMoro. OHaKo, HECMOTPS Ha BCE YCHIINA, TIOTHOE
MO3HAHUE YEIIOBEKa HEBO3BMOXKHO, U BCETJIa OCTAETCsl 3JIEMEHT TalHBI, YTO J0OABISIECT TITyOHHY
MOPTPETY T'epos.

Benymuii npsimoro s¢upa u aBTOp CIOXeETa JOJKHBI TOHKO YyBCTBOBATh OTBETCTBEH-
HOCTb 32 cyqp0y MHTEpBhIoNpyeMoro. Kaxkplii Bormpoc U AefCTBHE COOTHOCSATCS C BO3MOXKHBI-

BectHuk KACY 115



KYPHAJIUCTUKA MOCEJIEJIEPI

MU TIOCTIE/ICTBUSAMH, U B 3TOM IpOIECcCe KYPHAINCT CTAHOBUTCS CBOETO pojia 'phIllapeM Bepsl ,
JEMCTBYIOIIMM Ha OCHOBE BHYTPEHHEH MHTYMIIMU U 3THYECKUX TPUHITUIIOB.

[TopTperHoe MHTEPBHIO MPEAOCTABISET HIMPOKHE BO3MOXKHOCTH JJISl CKPBITHIX TPaHCAK-
U MEXKIy )KYpPHAJIMCTOM M repoeM. OTH TPaHCAKIUH COOTBETCTBYIOT KIACCHYECKHM HIpaM,
onrcaHHbIM DpuKkoM bepHoMm B kuure «/rpsl, B KOTOpbIe UTPAIOT JIIOIM: MCUXOJIOTHUS YeTIOBe-
YEeCKUX B3aMMOOTHOIICHUN». BepH yTBepKIaer, 4To CEHCOPHBIN TONOJ H OTPEOHOCTh B MPH-
3HaHUHM MOTYT OBITh Y/IOBJIETBOPEHBI TOJIBKO Uepe3 YeNOBEUECKYIO ONM30CTh, a Jtoboe obIe-
HHE, 110 CPABHEHUIO C €r0 OTCYTCTBUEM, IIOJIE3HO U BBITOJHO JUIA JIFOJEH.

TenexxypHaJIMCTHKA, UCHOJB3YS OCHOBBI UI'DOBOH TEOPHHM, MOXKET PEryaupoBaTh 3MO-
[UOHANBHYIO JISNPUBAIMIO HHIUBHIYyyMa. Pycckuii punocod Brnaanmup ConoBbeB moauepKu-
BAaET, YTO Y4aCTHE B KH3HH OJIDKHETrO SBISICTCS OCHOBOW CHJIBHOW JIMYHOCTH, TIEPEKITUKASCH C
unesmMu bepHa 0 HEOOX0IMMOCTH YMOIMOHATIBHBIX CBS3EH.

[MopTpeTHOE MHTEPBBIO, C €T0 YHHKAIBHBIMU BO3MOXXHOCTSIMH JIJIsl TITYOUHHOTO OOIICHUS
W PACKpBITUSl JTMYHOCTH, TPEOYET OT TEIEeKYPHAIUCTAa OCOOBIX HABBHIKOB M OTBETCTBEHHOCTH.
Co3nanmne noBepUTENBbHON aTMOCc(ephl U KaUeCTBEHHOI'0 KOHTAKTa C PECHOHIEHTOM, a TaKkKe
OCO3HAHHME COLHAIBHON OTBETCTBEHHOCTH, JENAKOT 3TOT JKaHP BAXKHBIM HMHCTPYMEHTOM HE
TOJIBKO JIJIsl TONy4YeHUs1 HH(opMaIy, HO U JUIS TTOCPKaHUS SMOIIMOHAILHOTO 3/I0POBbsSI 00-
LECTBA.

Wuorna noanvHAAss MOTUBAIHSI TEPOsi MOXKET OBITh PACKPHITA B TIOTPAHUYHON CUTYAIUH.
KypHanuct MOXET co3aBaTh MCUXOJIOTHYECKYIO MOJENb TAKOW CUTYaIlMH, IPOBOLUPYS T'OCTA
Ha OTKPOBEHHOCTh. B HEKOTOPBIX CiTydasx pernopTep caM CTaBHUT ce0sl B MOJOOHOE MOJIOKEHHE,
4TOOBI BHI3BATh JOBEPHE HHTEPBHIOUPYEMOTO.

KauectBenHast moroToBKa Mo3BOJIsIET KyPHAIUCTY HE TOJIBKO Pa3rOBOPUTH I'eposi, HO U
BBISIBUTDH €r0 CKPBITBIC MOTHBBI 0€3 TIPSMBIX MPOBOKAIMOHHKIX BOIPOCOB. [lepeHecenrne 0cCHOB-
HOM CMBICJIOBOM HAarpy3Kd MHTEPBBIO Ha YPOBEHb TpaHCAKIUi OkasbiBaercs Oosee dddekTun-
HbIM. JpuKk BepH HasbIBaeT TpaHcaKIMed eAMHUIYy OOLIEHUS, T/Ie IeIb 3JeMEHTapHOro TpaH-
3aKIUOHHOIO aHAJIN3a 3aKJII0YaeTCsl B BBISICHEHUU COCTOSIHMS «SI», OTBETCTBEHHOrO 3a TpaH-
3aKIIMOHHBIA CTUMYJ U peakiuio. CIOXKHbBIE CKPBIThIC TPaHCAKIIMK TPEOYIOT y4acTHsl Oonee 4eM
JIBYX COCTOSIHUH «f», 4TO cocraBisier OcHOBY uisi urp. IIpodeccHoHambHBIA KYPHATHUCT JION-
KEH MPOSIBIISATH MHTEPEC M BHUMaHHUE K COOECETHHKY, a HE YBJIEKATHCS UTPOBBIM COJICPKAHHEM
TpaHCAKIMH U1 CaMOYTBEP K ICHHS.

YMeHue ciymarb SBISICTCS OCHOBHBIM (DaKTOPOM, OTJIMYAIONIMM ITOJUTHHHOTO WHTEp-
BblOEpa OT MOCPEICTBEHHOTro. BajkHO MpaBMIIBHO NMOHUMATh CBOIO POJIb. aKTUBHOCTH HMHTEp-
BBIOEPA - 3TO CPEJICTBO aKTUBAIMU cobeceHrKa. JKypHanucT 00s3aH MOMHUTH, YTO €ro aKTHB-
HOCTH JIOJKHA OBITh HaIlpaBJieHA Ha aKTHUBAIMIO coOecelHNKa, a He Ha caMoyTBepkieHue. ['a-
paHT JOCTOHHOTO MHTEPBBIO - aBTOPCKOE OTHOIICHHE K I'epOor0, CyObEKTUBHBIN B3IJISAJ, OCHO-
BaHHBII Ha (aKTax.

PaboTa B aBTOpCKOM NpoeKTe TpeOyeT BhIHECEHHUS! COOCTBEHHOW OIEHKH M MOCTOSHHON
pednekcun. XKypHamicT JOKEH 0CO3HABATH CBOE MECTO B MUCTOPUH, yIacTBOBATh B (JOPMHUPO-
BaHUU PEaJbHOCTH M BBIPAXKAaTh CBOIO MO3UIIMIO. TeleBU3NOHHBIA OUYEpK MO3BOJSET aBTOPY BbI-
pakaTh CBOE OTHOIICHHE K TepOl0 Yepe3 O0IIYI0 KOHIICIIIHIO O4epKa, OTOOp U MOCIeI0BaTEb-
HOCTh CHHXPOHOB, MOHTaX.

TeneBu3HOHHBIN NOPTPET MHOIOMEPEH U IO3BOJISET T'EPOI0 MEpeadn IPeACTaTh Nepe
3pUTENIEM B Pa3IMUHBIX aCMeKTaX: OTHOMIEHUAX C APYTUMH JIOAbMHU, IPOTUBOCTOSIHUM BEUHBIM
npobieMaM OBITHSI, HPABCTBEHHBIX UCKAaHHUAX U YTBEPKICHUH MPHHIUIIOB. ['epoil MoXkeT mpo-
CTO paccka3bIBaTh O ce0e, CyJUTh O MOCTYNKAaX APYTHX, YTO OTPaXKaeT ero CUCTEMY IIEHHOCTEH .
3ajaya KypHAJIMCTa - BBIIBUTH YEPTHI, O CYIIECTBOBAaHMHU KOTOPBIX Iepoi, BO3SMOXHO, CaM He
JI0raJibIBAETCS.

YcTaHOBIEHHE NICUXOIOTMYECKOr0 KOHTaKTa ¢ MHTEPBBIOMPYEMBIM M KOHTPOJIb HAaJl HUM
SIBJIAIOTCS. OCHOBHBIMH NPEUMYILECTBAMHU, KOTOpbIE 3HaHHE UTPOBON Teopuu Dpuka bepHa naer
penioptepy. [logobHOoe 3HaHUE TTO3BOJISIET KYPHAIHUCTY PACKPBITH HCTHHHYIO MOTHBAIIHIO TE€POS,
HE NPOMU3BOJS BIECYATIIEHUS XKECTKOIO WJIM arpecCHBHOrO JoIpoca. BaXHOCTh MCHXOJIOTHYE-
CKOr'0 KOM(OpTa WHTEPBBIOMPYEMOT'O HEIb3sl HEMTOOICHHBATh. Y IOOHAs 11032 M ONTHMaJbHas
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JMCTaHIMS CIOCOOCTBYIOT 3 QeKTy HEHaBsS3UMBOH Oeceibl, YTO MO3BOJSET CO3/1aTh Kadect-
BC€HHOC MHTCPBLIO BLICIIECTO YPOBHA.

TaxuMm 00pa3oM, MOPTPETHOE UHTEPBBIO TPEOYET OT KYPHAIUCTA HE TOIBKO Ipodeccuo-
HaJln3Ma, HO U I‘J'IYGOKOI‘O IMTOHUMAaHHs IICUXO0JIOTHMU KOMMYHHUKAIIUH. Ycnemnoe HUHTEPBBIO 10C-
TUTAeTCsl 4yepe3 TINATENbHYI0 MOATOTOBKY, YMEHME CIyIlaTh, CO3JaHHE MCHXOJIOIMYECKOro
koM¢opTa U OCO3HaHHE CBOEil posu B mporiecce. TeneKypHalIuCTHKa, Yepe3 UTPOBYIO TEOPHUI0
" ICUXOJOTHYCCKUE KOHTAKTBI, MOXKET HC TOJIBKO PACKPBITH JUYHOCTH I'€pOsA, HO U IMPEAOCTa~
BUTDH 3PUTEIIIO MHOTOMEPHOC ITPCACTABICHUC O YCIIOBEKE, €ro MOTUBAIUAX U CUCTEMEC LICHHO-
CTEH.
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YJIK 007
OCOBEHHOCTU ) KXAHPA 3APUCOBKU B JIUTEPATYPE U
KYPHAJIUCTUKE
Cmaruna A.C., JleBuna T.B.

Caenennsi 00 aBTopax. Cmaruna AjsieHa CepreesHa — cryaeHT KACY obOpa3oBaTenbHOH TpoO-
rpammsl «OKypHanmucruka». JleBuna TatbsiHa BukropoBHa — crapiimii penoaaBaTeb Kaeapsl meaaro-
THKU ¥ TICUXOJIOTMH, MarkuCTp (QHUIOIOTHH.

AnHoranus. CtaThsi pacCMaTpUBaeT OCOOCHHOCTH JKaHpa 3apHCOBKU B JIUTEPATYpE M KYpHAIIHU-
CTHKE, BBISIBIISISL €r0 CIELU(UKY U POJIb B COBPEMEHHBIX TEKCTaX. AHAIU3UPYIOTCS OCHOBHBIE YEPTHI U
LIEJIM 9TOTO JKaHpa, BKIII0Yast HCIIOJIb30BAaHUE BBIPA3UTENIFHBIX CPE/ICTB S3bIKA, TAKUX KaK TPOIMbI U (ury-
psl peun. Ocoboe BHUMaHUE yAENeHO d(pQeKTaM, KOTOpbIe TOCTHraloTes Oaaroaaps H300pa3uTeIbHOCTH
1 BU3YaJIbHOCTH 3apHCOBOK, U MX BIIMSHHIO HA BOCIIPUSITHE YUTATEIIEM.

KnarwoueBsbie cioBa. JKaHp 3apHCOBKH, JHTEpaTypa, KypHaJIHCTHUKA, BBIpa3UTENIbHBIE CPENCTBa
SI3bIKA, TPOIBI U (PUTYPHI PeYH, U300Pa3UTENILHOCTD TEKCTa, BU3YyaJibHAs IIPUBJIIEKATEILHOCTD, (P PEKTHI
BOCHPUSATHS.

ABTopaap Typaiasl majiMerrep. Cmarnna Anena CepreeBHa — «JKypHanuctuka» Oiim Oepy
6arnapiamaceiibl KAEY crynenri. Jlesuna TatbsiHa BukTopoBHa - negaroruka jxoHe TICHXOJIOTHS Ka-
(enpachIHbIH aFa OKBITYIIBICHI, (PHIIOIOTHS MArUCTPi.

AHHOTanus. Maxkana oe0HeT NeH KYpHATUCTUKAIAFbl CYPETTEME YKaHPBIHBIH €pPEKIIeTiKTepiH
KapacThIpabl, OHbIH EPEKIIEIIiTi MEH Ka3ipri MOTIHASPACT] poJliH aHBIKTakIbl. By skaHpIpIH Heri3ri oe-
riJiepi MeH MakcaTTapbl, COHBIH ilIiH/AE TPONTap MEH ceiley (urypanapbl CHAKTHI TIJIiH SKCIIPECCUBTI
KYpaJIapblH Kojnany TaingaHanpl. CyperTeMernep i OCHHEIIIIIr MeH KOPHEKIIITIHIH apKachIHIa KOJ
JKETKI3IJIETIH acepIiepre )kKoHe oJap/AbIH OKBIPMaHHbBIH KaObUIIayblHa ScepiHe epeKIile Ha3ap ayJapbuiajpl.

Tyiiin cesnep. CyperTemMe *aHpbl, 9JeOHET, KYPHAINCTUKA, TIJIIH JKCIPECCHBTI KYpalaaphl,
celuey >xoniapbl MeH (urypazapbl, MOTIHHIH OCHHEINIIIr, KOPHEKI TapTHIMABLIBIK, KaObUIAAY ScepIiepi.

Author. Alyona S. Smagina, sudent of the Journaism educational program at Kazakh-American
Free University. Tatyana V. Levina, Senior Lecturer at the Department of Pedagogy and Psychology,
Master of Philology.

Abstract. This article explores the digtinctive features of the sketch genrein literature and journal -
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ism, highlighting its specificity and role in contemporary texts. The study analyzes the main characteris-
tics and objectives of this genre, focusing on the use of expressive language devices, such as tropes and
figures of speech. Special attention is given to the effects achieved through imagery and visual appeal in
sketches and their influence on reader perception.

K eywor ds. Sketch genre, literature, journalism, expressive language devices, tropes and figures of
speech, textual imagery, visual appeal, perception effects.

3aprcoBKa MPEACTaBIACT CO00M HEOONBHION MO 00BEMY XYA0XKECTBEHHO-ITYOIHMIIMC-
THYECKUI MaTepua, B KOTOPOM OIHMCHIBAETCS KOHKPETHOE COOBITUE HITH SIBJICHHE U3 KU3HU Ha
OCHOBE JINYHBIX BIieuaTieHni aBTopa. OHa ciy)HT (HOPMOI XyJJO)KECTBEHHOTO BBIPAKECHUS KaK
B JIUTEpAType, TaK U B )KYPHATUCTUKE, TiepeNiaBas sIBJICHUS )KHUBO, SIPKO M JOCTYITHO JUIS IIHPO-
Koii aynutopui. OCHOBHBIE IIEJIM 3apPUCOBKH BKITIOYAIOT!

- lHTepecHoe M HETHITMYHOE IEMOHCTPHPOBAHUE OOBIICHHBIX COOBITHI M BEIICH B KpaT-
KOH ¥ BBIPa3UTENBHOMN (opme.

- DMOIIMOHATILHOE U JKUBOE OIMCAHHME CYTH SIBJICHUS C BO3MOXHOH OIICHKOH M Mpeo-
KEHUEM TTOBEJICHUSI.

SI3BIK 3apHCOBKH OTHOCHUTCS K XYIIO)KECTBEHHO-TTYOIHIIMCTHUECKOMY KaHPY U XapaKTe-
pHU3yeTcs BHICOKOW CTENEHbI0 00pa3HOCTH, UCTOIB30BAHUEM TPOIIOB, YTO JIENAeT TEKCT Ooiee
KpacouyHbIM M SMOIMOHANBHBIM JIJIsl yuTatens. JKypHamucTckas 3apucoBKa OTIIHYACTCSI OTCYT-
CTBHEM TIIyOOKOW aHAIMTHKHA M 3aBEPIICHHOCTH, YTO TpeOyeT OT aBTopa HaOII0IaTelnbHOCTH
JUIsl 00bEKTHBHOTO OTOOPasKeHHS JeHCTBUTEILHOCTH.

OcCHOBHbBI€ YepPThI 3apPHUCOBKH:

- OrcyTcTBHE MPOOIEMBI, aKIICHT Ha CAaMOM SIPKOM U TJIABHOM MOMEHTE.

- Coderanne 0OBEKTHBHOM OIIEHKHU C CyOhEKTHBHBIM OTHOILICHHEM aBTOpA.

- [Ipeobnaganre 00pa3HOCTH HAJl HH(POPMALIMOHHOCTBIO.

OTtnuuune 3apuCcCOBKH OT OYEpKa 3aKI04aeTcs B OTCYTCTBUU TpeOOBaHHMN K KOMITO3HIIH-
OHHOHM 3aBEpIICHHOCTH W TIIyOmHe. B nmuTeparype 3aprcoBka MOXKET OBITh 4aCThIO KPYITHOT'O
MPOU3BENICHUS MITH CAMOCTOSTENBHBIM TIPOU3BEICHUEM, OTIINYAsICh XyI0)KECTBEHHOCTBIO H UC-
MmoJjib30BaHueM Meradop, aHaJIOTWMi, CpaBHEHHH. B >KypHaauCTHKE 3apuCcOBKa OOBEKTHBHA U
OCHOBaHa Ha KOHKPETHBIX (akTax, TpeOys TOuHONH MH(OPMAIMK U TOCTYITHOCTH YIS IIHPOKOH
ayauropud. [IpsiMasi pedsb 4acTo MCHONB3YETCs ISl TIepeiadn SMOIMHA U CIIOB JIIOJICH.

CxojicTBa 3apUCOBKH B IUTEPATYPE U )KYPHATUCTHKE:

- [lepenava BrieyaTsaeHUil U SMOIMIA, TpeOyIOIIas HaOIOAATEILHOCTH U BHUMaHHS K Jie-
TaJSM.

- Co3nanue atMocdepsl ¥ BbI3BIBAs ONPEIETICHHBIC SMOIIMN Y YATATEIIS.

Bunb! 3apucoBok:

- [loptperHas — coznanue oOpa3a YeloBeKa, ONMKMCAaHUE €0 XapakTepa, BHEITHOCTH, Ma-
HEpBI TIOBEICHUS.

- [MetizaxkHast — onmMcanue MPUPOJIBI, OKPYKAIOIIEH cpe/ibl, HACEICHHBIX MyHKTOB U MPH-
POIHBIX JIaHAADTOB.

- AcconmaTiBHas — OCHOBaHA Ha acCOIMAIMAX aBTOpPA, MepelaeT HACTPOSHUE H IMOIIHU
4yepe3 acCOLMATUBHBIN PSI.

XKypranucrckas 3apucoBKa TpeOyeT OT aBTOpa YMEHHs BBHIOMPATh MOIXOJSIININ THIT 3a-
PHMCOBKH JUTSI KOHKPETHOHM cuTyarui. OHa criocoOHa YKpacuTh H3JIaHKe, eClId HalKucaHa ¢ TBOP-
YECKUM TI0JIXOI0M U Ha 371000/IHEBHBIC TEMBI, 00BEIUHSIS DIIEMEHTBI JIUTEPATYPhl U KYPHAIIH-
CTHKH.

B coBpeMenHO# Hayke jkaHp MOPTPETHON 3apHCOBKH OCTaeTcs MaJlon3ydeHHbIM. Heko-
TOpBIE Y4eHbIe BOOOIIE HE BBIICISIOT MOPTPETHYIO 3apUCOBKY KaK CAMOCTOSTEIBHBIA KaHP,
Ha3bIBas €e «HECOCTOsBIIUMCS odepkomM». Tak, Hanpumep, [1.T. Conkun, JoKkTOp Qrosoruye-
CKUX HayK, B yueOHOM mocobun «Crenuduka odepka» OTHOCHT 3apPHCOBKY K JKaHpy Oeccro-
XeTHoro ouepka. OH OTMEUaer, 4To aBTOPHI 3apHCOBOK HE CTPEMSITCS TOKa3aTh 4YelOBEKa B
AKCTPEMAIbHOM CUTYallMd MM KOH(IHMKTE, OrpaHWYMBasCh ONMMCAHUEM BHEIIHHX MPHU3HAKOB
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Xapakrepa, OCTaBJIsIsl BHYyTPEHHUI MUDP HETPOHYTHIM.

3apucoBka, XOTs ¥ IOKYMEHTaIbHA, MIOKa3bIBaeT OOIINI CMBICIT Yepe3 BHEIIHUE XapaKTe-
PUCTUKH U ACTAIU, OTpaXasd MHCHHEC aBTOpa. 9t0 3MOHI/IOH3J’IBHBH71 M MBICJIEHHBIN IIPOOYKT,
ONMM3KUI K OYepKy, HO OTVIMYAIONIMICS OTCYTCTBHEM CIOXKeTa W MpoOJIeMBbl. 3aprcoBKa Tpe-
CTaBIISIET EMOYKY acCOlUAIMid U MPEICTaBICHUH aBToOpa, TJe JMYHOCTh CTAHOBUTCS IpeaMe-
TOM TOPTpeTHOM 3aprcoBku. OCHOBHAS 1I€Jb - PACKPBITH YEIOBEKa Yepe3 HHTEPBBIO, UCIONb3Ys
OMOIIMOHAJIBHOC U NMHAMHWYHOC OIKMCAaHMUE, IMOMOrasd MHTCPBBIOUPYEMOMY IIPOSABUTH Ce65[ KakK
JIMYHOCTbD.

J1s1 ycIiemH o 3apruCcOBKH BaKHO PacCMaTpUBaTh IPUBBIYHBIE BEIIN 110 HEIPUBBIYHBIM
YTJIOM, BBIACISAS 3HAYMMBIC JIeTan. ABTOPCKHUI B3I MepeaaeTcsl ¢ TIOMOIIBIO SITUTETOB, CH-
HOHHWMOB, BU3YAJILHBIX 1 SMOIIMOHAJIBHBIX MIPHUEMOB, YTO IIO3BOJIACT BBIPA3UTh TOYKY 3PpCHUA HAa
00CyXJjaeMblii BOIPOC U OTHOIIEHUE K reporo. CTpyKTypa MOPTPETHON 3apHCOBKH CXO0Xa C aH-
HOTaHHeﬁ K KOpPOTKOMY IIPOM3BCACHUIO, I'/IC aBTOp U CO6CCCIIHI/IK BBICTYIIAIOT T'JIAaBHBIMU TI'C-
pOsIMH.

OCHOBHOE MPEUMYIIECTBO 3aPUCOBOK - BO3MOXKHOCTH OBICTPO M 3P PEKTUBHO OTpaKaTh
SABJICHUA W CO3JaBaThb AWMHAMWYHYIO BU3YyallU3aluio, 4TO OCO6eHHO BaXHO B XXYPHaJIMCTUKE.
[MopTperHbie 3apHCOBKH YacTO MYyONHUKYIOTCS B MEPUOTUYECKUX W3JaHUAX, TpeOys OT KypHa-
JUCTa TIIyOOKOTO MOHMMAHHUS OMMCBIBAEMOTO YENOBEKa, ero JKENaHWH, heaJoB U MEUTaHUH,
YTO JOJIKHO OBITh BBIPAXKEHO B JIUTEPATYPHOU (Gopme.

3apucoBKa Kak )KaHp BO3HUKAET U3 OUepKa, HMEsl C HUM OOIIHE YePThl, HO OTIUYAsCh OT-
CYTCTBHEM CIO’KETa M TIIyOOKOH aHalUTHKH. JKaHp odepka (popMUpOBACs CO BpeMEHEM, HauH-
Has ¢ ynoMmuHaHuil M. ['oppKoro u ero mucbMma, Irjie TEPMHH "04epK’ CBS3BIBAJICA C IIarojioM
odepuuBath. B 1940-x rogax I'. [locmenoB onpenensit ouepk Kak KOPOTKOE TTOBECTBOBATENBHOE
MIPOU3BEICHHE C 1ENbI0 00pa3Hoi miutrocTpaiuy, a B 1950-x rogax b. IloneBoii 1omoinHuMI O1-
penenenne, yKasaB Ha 3JIEMEHTHI MyOIUIUCTUKY U ucciaeqoBanus [2]. B Hagame 1990-x romgos
b.B. CrpenpnoB mnpemiokm KOMIUIEKCHOE ONpPENCIeHHE O4YepKa KakK XyI0KECTBEHHO-
MyOJIMIIUCTHIECKOT0 KaHpa, COUYCTAIONIEro JIOTHKO-PAlHOHAILHOE H AMOIIMOHAILHO-00pa3Hoe
OTpakeHue nercTButenpHocTH [3, ¢. 37].

Ouepk W 3apHCOBKA SBISIOTCS 3HAYUMBIMH (OPMaMH XYJIOKECTBEHHON >KYPHATHUCTHKH,
coderasi MyOJUIIMCTUKY U XyJI0XKECTBEHHOCTh. [lopTpeTHas 3apucoBKa, Oyay4n *KaHPOM XKyp-
HAJMCTHKH, BaXKHA ISl PACKPBITHSI IMYHOCTH Yepe3 HaOII0JeHUE ¥ SMOIIMOHAIILHOE OTNICaHuE,
co3J1aBas )KUBbIC U TUHAMUYHBIC O6pa3BI JJI1 YU TaTels.

OcHOBHBI€ 3JIEMEHTHI TOPTPETHON 3aPUCOBKH: HAYYHBIN MTOIXOM

- ABTOpCKOE «SI» - TIEpBBIM M OJTHUM U3 KITIOUEBBIX DJIEMEHTOB MOPTPETHOH 3apUCOBKH
SIBIISIETCS JIMYHOCTh aBTOpa. Llenbio aBTOpa SBISETCS JOHECEHHE CBOCH TOUKH 3pEHHS JIO YUTa-
TCIIA. ABTOp IIPUBJICKACT BHUMAHUC YU TATEIIA, BbIpakasd CBOU MBIC/IM, YyBCTBA U YCTaHaBJIMBas
CBA3b C HUM.

- JIOKyMEHTaJIbHOCTh - IOPTPETHAS 3aPHCOBKA JIOJDKHA COOTBETCTBOBATH CTAHIAPTAM W
TpeOOBaHUSM KYPHAIMCTCKOTO JKaHpa. DTO MOApa3yMeBacT peallbHOe ONMMCaHue JIo/IeH H co-
OBbITHH, 4TO OOecIeYnBacT TOKYMEHTAIBHOCTh M JIOCTOBEPHOCTh MaTepHaa.

- DMOIMOHANBHOCTD - JUIsl yAEpKaHWs MHTEpeca YUTATENsl UCTIONIB3YIOTCS pazHooOpas-
HBIC CTUJIMCTUYCCKUEC MTPHUEMBI, TAKMEC KaK KPAaCOUYHBIC U SHCPIrUYHBIC OIMMCAHUA. :‘)MOHI/IOHBHB'
HOCTH 3apUCOBKU JOCTHUIaCTCA 6naroz[ap;[ TBOPYECKHUM U XYI0KCCTBECHHLIM IIpHE€MaM, ICJIar0-
IMUM TCKCT XUBBIM U YBJICKATCIIbHBIM.

- DCKHU3HOCTh, OYEPKOBOCTh - IIEIbIO MOPTPETHOM 3apUCOBKH SIBIISCTCS <3arleqaTieHIe»
TUIIa YCJIOBCKA, ONMMCAHUEC €ro NOopTpETa C BBIACICHUEM OTIMYUTCIIBHBIX Y€PT, MAaHECP U I1OBC-
JIeHus. JTO JIeTaeT 3aPUCOBKY CXOKEH ¢ ACKH30M WM 04epKOM, (PUKCHPYIOIINM OCHOBHBIC Xa-
PaKTEPUCTHKH Teposl.

- AcCOIMaTHBHOCTH - CITOCOOHOCTH aBTOpa CO3/]aBaTh ACCOIMANNY JH00aBIsIeT TITyOuHY U
06’beMHOCTB marepualy. ACCOHI/IaTI/IBHBIe CBsA3U IMOMOTAIOT YUTATEIIIO JIYUIIC ITOHATh U ITOYYB-
CTBOBATh OIIMCHIBAEMOI'O YCIIOBCKA.

- OOpa3HOCTh - MOPTPETHAS 3aPHCOBKA CTPEMUTCSI BU3YaITM3UPOBATh YHUKAIBHOCTh KaXK-
JIOTO YEJIOBEKa C HUCIONBb30BaHUEM MeTa(hOpHUECKOTO sI3bIKa M TBOPUECKOTO CaMOBBIPAKCHHS.
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OOpa3HOCTh TOMOTAET «HJUTFOCTPUPOBATHY OIMCAHKE, JeTast ero SPKUM U 3aITOMHHAIOIIIMCS.

- [ons BeIMBICTIA - HECMOTpPS Ha JNOKYMEHTAJIBHOCTh, B JKaHPE MOPTPETHOW 3apHCOBKU
JIOyCKaeTcsi HeOobIast TONsl BhIMBICTA. DTO XYIO0KECTBEHHBIN MPHEM, KOTOPBIHA MO3BOJISET
YCUJIMThH BHIPA3UTEIBHOCTh TEKCTA U CO3aTh OoJiee KUBOI 00pa3s.

- KoHuenus u CTpyKTypa - Kakaas MOpTPeTHas 3apUCOBKa JIOJKHA COIEPKATh KOHIICT-
MO, TO €CTh SICHO BBIPAKEHHYIO TOUKY 3pEHHS aBTOPA U €ro OCHOBHYIO uzero. [Iporece co3na-
HUSI 3apHCOBKU MIPOXOJUT B JIBa 3Tara: MOATOTOBKA M cOOp MH(OpPMAIINH, a 3aTEM HEIOCPE/ICT-
BEHHOC CO3JaHHC TCEKCTAa. Bce XYOOXKXECTBCHHBLIC U XYPHAJINCTCKHUE METOABLI HAIIpaBJICHbI Ha
JOCTUIKCHUE LEITU - TIOAYCPKHYTH JIMYHOCTDL I'€Posd, €0 YEPTHI U KA4CCTBA.

TexHUKHN U METOIbI, MPUMEHSIEMbIC TIPH paboTe HaJl )KYPHATUCTCKOW 3apHCOBKOM:

- Jleranu: onrcaHue HAYMHACTCS ¢ BHEIIHOCTH YEJIOBEKA - IJ1a3a, HOC, YIIbIOKa, OJEKA,
KECTHI, HpO(I)eCCI/ISI U1 ITIOBCECAHCBHBIC 3aHATHS. Ot ACTaJIN IIOMOraroT CO34aTh IMOJIHYIO KapTHUHY
JKA3HU I'eposl.

- Barnsin Ha Mup: BaXKHbI HE TOJBKO XapaKTEPHbBIC Ka4yecTBa reposi, HO M €ro B3I Ha
OKpY’KaoIMii MUp. DTO BKIIIOYAET B3aWMOJICHCTBHE C Pa3sHBIMU IPYNIIaMU JIIOJCH U JINYHBIC
HUHTEPECHI.

- BHyTpeHHI/Ie MOHOJIOTU. ABTOPp MOXET HCIIOJIb30BATh BHYTPCHHUC MOHOJIOIM IJId BbI-
paXEHusA CBOUX MBICIEH U KOMMCHTApHUEB, 4TO IIO6aBJ'I$IeT I‘J'IY61/IHy 1 JIMYHOEC OTHOIICHUE K
OIMCBIBAEMOMY YEJIOBEKY.

- PeueBast xapakTeprcTHKA: TepPOil aKTHBHO MTPUCYTCTBYET B TEKCTE Yepe3 CBOU BBICKA3bI-
BaHWUs, YTO MOMOTracT JIY4IIC MOHATH €ro JUIHOCTD.

B coBpeMeHHBIX ra3erax MopTpPEeTHBIC 3aPHCOBKU BCTPEYAIOTCS PEXe, OCOOCHHO B IICH-
TPAJbHBIX U PCTHOHAJIBHBIX U3JaHUAX. OIIHaKO B paﬁOHHBIX ra3zerax OHM OCTAIOTCA IIOITYJIApP-
HBIMH, IOMOras HaJJaAUTh KOHTAKT C YUTATCIICM U NPCAOCTaABJIAA yHHKaHBHBIﬁ KOHTCHT. HOpT'
PETHBIE 3apUCOBKH YacTO CO3/AI0TCSA K FOOUJICSIM U 3HAMEHATEIbHBIM COOBITHAM, MTOTYEPKUBAS
BaXHOCTb JIMYHOCTHU I'€pPos.

B smoxy, Korja erie He CyIecTBOBaIU IBETHbIC PoTOrpaduu U TEICBHICHUE, OTPOMHYIO
POJIb Urpayid OOIIMPHBIC JINTEPATYPHBIC ONMMCAHMS IMeH3aKe U MepCOHaXKEH, KOTOPhIC MMO3BO-
JIAJIA 9UTATEIIAM NPEACTABIAT, BHCHIHOCTE I'€POEB HAa OCHOBE JICTAJIbHBIX OITMCaHUH. OCO6eHHO
IIPUBJICKATCIIbHBIMH CUYHUTAJIMCh TC OIIMCaHNsA, KOTOPLIC, 6yl[y1H/I HCEHAaBA3YUBbIMH, BBIXOAUJIIN 34
npeenbl OYEBHIHOTO U CO3IaBalli HcaIbHbIe 00pa3bl. XapaKTePUCTUKU KadeCTBEHHOTO KYp-
HAJIMCTCKOTO TEKCTA BKJIIOYAIOT ACHOCTh, BBIPA3UTEIbHBIN SA3BIK, IPABAUBOCTh, TOYHOCTH, MOJI-
HOTY " CBA3b C pC€aJIbHBIMHU CO6BITI/I$[MI/I.

Kanpsl Xyn0KecTBEHHO-TyOIMIIUCTHYECKON JTIUTEPATyphl OTINYAIOTCS OT JAPYTHX CBOCH
CIIOCOOHOCTBIO K XYJI0KECTBEHHOMY OTOOPasKEHHIO peallbHOCTH Yepe3 00pasbl, B TO BpeMs Kak
MyOIIMIIUCTHYECKAs. COCTABIIAIONIAsT BKIIOYACT 3JIEMEHTHI JOKYMEHTAIBHOCTH, madoca U oc-
MBICIIEHHOCTH, B OTJIMYHUE OT XY/I0KECTBEHHOHN BBIMBIIIICHHON MpHpoabl. Llenbro mybnunucTa-
KU ABJIACTCA BO3IICI710TBI/IC Ha O6IIIeCTBeHHOC MHCHHUEC U YKPCIJICHHUEC COLUAJIbHBIX U MOJUTHYC-
CKUX MHCTUTYTOB B COOTBCTCTBUMH C O6IIIeCTBeHHBIMI/I 1 HPpaBCTBCHHBLIMU HJICaJIaMU.

3apucoBka, 1o 00beMy CUHTAIOIIASICS HEOOIBIINM JKaHPOM, MPEACTaBIsIeT co00i hopmy
TEKCTa, KOTOpasi, OI00HO XyI0)KECTBEHHOM 3apHCOBKE, CTPEMHTCSI 3alIe4aT/IeTh JeHCTBUTEIb-
HOCTh. B OT/IMYME OT MOBECTBOBATEIBHOTO JKaHpa 3/IECh OTCYTCTBYET CIOXKET; BMECTO ITOTO
3pUTENb HAOIOJACT IPyMIy 0000IIAarONUX W300paKeHUH, 00bEeAMHEHHBIX OOIIeH TEMOU, YTO
CIOCOOCTBYET BBIPAKECHHUIO ONPENSTICHHONW MbICTH aBTOpa. Ha OCHOBaHHMHM BBIIICONMHUCAHHOTO
Marepuasa B IOMOIb HAYMHAOIIMM KYPHAJIHCTaM B Ka4eCTBE PEKOMEHIAIMU Tpe/laraeM co-
CTaBIICHHYIO CBOJJHYIO TaOJIUILY - IAMSTKY JUTS HATIHCAHUSI IOPTPETHON 3aPHCOBKH.
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Tabnuna 1. [TamsiTKa U151 HATTMCAHUS TIOPTPETHOM 3apUCOBKH

- pacckas 0 XxapakTepe
repos;

-MCTOPHS )KU3HU Ieposi U
€ro JOCTHIKEHUH,

Acmiekt Omnpenenenne CaoiicTBa
enn Paccka3 o koHKpeTHOM - IPEICTaBJIEHUE JTUYHOCTH,
YEII0BEKE - OTpa’kE€HHE BHEIIHUX U BHYTPEHHUX YEPT
JINYHOCTH,
- pacKpbITHE XapaKTepa U 0COOECHHOCTEH
3amaun - ONMCAaHKE BHEIHOCTH U | - CO3JIaHHUE KUBOTO U HATJIAIHOI0 00pasa;
BHYTPEHHETO MUDA, - IPUBJICYCHNE BHUMAHUS YU TATENEH;
- pacckas 0 TOCTYIKEHUSAX | - Iepeaada SMOIUN M HaCTPOCHUS
" OIIBITE;
- PacKpbITHE B3IJIAI0B U
yOeXKACHUM
OCHOBHBIe - BCTYHJ'IeHI/Ie; - BCTYHJ'IGHI/IG JJIA HpI/IBHe‘IeHI/IH BHUMAaHMHA,
3JIEMEHTHI - OIyCaHue BHEIIHOCTH, - co3aaHue o0pasa MpH OIMUCAaHUK BHEIIHO-

CTH,

- PacKpHITHE TUYHOCTH Yepe3 pacckas o xa-
pakrepe;

- IEMOHCTpAIIHsI OIBITA Yepe3 MOBECTBOBAHNE

HBIX IPKUX CIIOB;

- CTPYKTYpUPOBaHHUE TEK-
cra;

- IpoBepKa (GakToB U UH-
(dhopmaruu I coOIroIe-
HUSI JOCTOBEPHOCTH

- 3aKJIFOYCHUEC HUCTOpUHU JKHU3HU,
- HY’>XKHBIC BIICHATIICHHUA 3aBCPUIAOTCSA OPpUTH-
HaJIbHO HAaIITMCAHHBIM 3aKJIFOUCHUEM
TexHuKy 1o- | - UHTEPBBIO; - “H(POPMAIIUIO U3 MIEPBIX PYK MTO3BOJIHUT T10-
T'OTOBKH - Ha6HIOI[eHI/Ie; JIYYHUTb I/IHTepBBIO;
- UCCJICIOBAHUE; - ZIeTaji U OCOOCHHOCTH TIO3BOJIUT YTOUHHUTH
- cOOp HEOOX0aUMOM UH- | HAaOIIOACHUE;
(I)OpMaHI/H/I - O )KU3HHM U JOCTUIKCHUAX I'€POs ITO3BOJIUT
y3HATh UCCIICIOBAHNE;
- IOCTOBEPHOCTH U IOJHOTY o0ecreuuT coop
HEOOX0IMMOK HH(POPMAITUH
[Tpumepst - IOJUTUYECKHUM TIOPTPET; | - MOIUTUYECKHUM IIOPTPET PACCKA3BIBAET O
- IOPTPET YCMEHIHOr0 Kapbepe MOJIUTHKA, ero B3IIIsAIax, HarpasJie-
OM3HEeCMeEHa; HUAX IEATEIbHOCTH,
- IOPTPET TAJAHTIMBOTO | - MOPTPET YCIEIIHOro OM3HECMEHAa OIUChIBA-
YesoBeKka (XyI0KHHKA, €T CTpaTeruy U yCreXu B OU3Hece repos;
MY3bIKaHTa U [Ip.) - IOPTPET TAIAHTIMBOM JIMYHOCTH ITOKa3bIBA-
€T TBOPUECKUU MOPTPET, MOMEHTHI 1JI BAOX-
HOBCHH
Pekomenmaiuu | - MCIONb30BaHKE 00pas- - UCTIOJIb30BAHKE 00Pa3HBIX SAPKUX CIOB T10-

3BOJISIET CO3/IaHMIO )KUBOT'O HHTEPECHOI0 00-
pasa;

- YUTaeTCs JIerde CTPYKTYPUPOBAHHBIH TEKCT;
- IpoBepKa GakToB M HHPOPMAIUH TO3BOJISIET
COOJTIOICHUIO IOCTOBEPHOCTH

N3zo0pasurensHble 1 BBIPa3UTEIbHBIC CPEACTBA S3bIKA MPEICTABISIOT COOO0M crieruduye-
CKHE CTpaTeruH, PU3BaHHbIE JeNaTh pedb Ooee BU3yalbHOW W MPUBJICKATEIBHOM, oboraias
e€ CMBICTIOBOM M SMOIIMOHAIBHOM Harpy3koil. OHM UTParOT KIIOYEBYIO POJIb B YCHJICHHH BHH-
MaHHS K TEKCTY U 3alIOMHUHAHUHM HHPOPMAIUH YATATEIISIMH.

TepMuH "u300pasuTeabHbIC CPEACTBA SA3bIKA" MCIOIB3YETCS IS OMHUCAHUSA METOIOB, KO-
TOpBIE JICNAlOT pedb HATJIIHON ¥ KUBOH. 300pa3uTenbHOCTh, KK Ka4eCTBO PEUH, YCKOpSIET
BOCIIPHSATHE W BBI3BIBACT CHIIbHBIE AMOIMOHAIBHBIC PEAKIIUHU, YTO CIIOCOOCTBYET JIyYIIeMy 3a-
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MOMUHAHHIO COfiepKaHus. BusyanbHble TPUEMBI sI3bIKa UTPAIOT PEHIAONIYI0 POJib B MpoIecce
00paboTku nHpopMaluy, aenas e€ 6onee TOCTYIMHOW U MOHSITHON ISl 8y TUTOPUH.

OnHUM M3 KITIOYEBBIX ACMEKTOB M300pa3UTENBHOTO U BBIPA3UTENBHOTO SI3bIKA SIBIISIFOTCS
Tponbl U (urypsl pean. Tporsl, Takue kak Meradopa, CpaBHEHHUE, SMUTET U MHOTHE JpYyTHE,
MO3BOJISIIOT aBTOPaM BBIPAXKATh CBOW HMJEH KPEaTHBHBIM 00pa3oM, MpHaBasi TEKCTY JOMOTHH-
TeNbHBIE CMBICIIOBBIE OTTEHKH W oborarmias ero crumctuiecku. CHHTaKCH4eckue GUrypsl, Ta-
KHE KaK aHTHTE3a U TPpaJlaliys, UCTIONb3YIOTCS ISl MOAYEPKUBAHMUS 3HAYUMOCTH OIPECICHHBIX
ACIIEKTOB paccMaTpUBACMON TEMBI U CO3/IaHUS SMOIIMOHATIBHOTO OTTECHKA.

3arojoBKH, BayKHasi 4acTh JIFOOOH ITyOJIMKAIMU, TaKKE OTHOCATCS K BHIPA3UTEIBHBIM
Cpe/CTBaM $3bIKa, UTpasl Polib MPUBJICKATETHLHOrO M MHPOPMATHBHOrO Hayana Tekcta. OHHU
JOJDKHBI OBITh SIPKMMH M TOYHBIMH, CIIOCOOHBIMH BbI3BaTh MHTEPEC M BHUMAHUE YHTATENS C
MEPBBIX CTPOK.

Hcnonk3oBanue n300pa3uTENbHBIX U BBIPA3UTEIBLHBIX CPEACTB SI3bIKA B HAYYHBIX CTAThAX
MO3BOJISIET aBTOPaM 3P PEKTUBHO KOMMYHHUIIUPOBATH CBOH UCCIIEIOBAHUS M HJICH, JIeNast TEKCT
Ooree TOCTYIMHBIM M YBIIEKATEIBHBIM ISl IIUPOKOH aynTOPHUH.

B coBpeMeHHOI >KYpHAIMCTHKE JKaHp 3apHUCOBKH aKTUBHO TpETepIieBacT M3MCEHCHHS,
oTMedas "pa3MbpIBaHHE" TPaHUI] MEXIY pazIHYHBIMHU MyOnuiucTudeckumMu dopmaramu. Oco-
OCHHO aKTyaJIbHBIM CTAHOBUTCS (POKYC Ha MEPCOHATBHOCTH I'eposi, OTPAKAIOIIHHA CIPOC ayIu-
TopuH Ha "nuaepoB MHeHH". CeroJHs aBTOPHI BBIOMPAIOT /ISl TOPTPETHBIX 3apUCOBOK Pa3HO-
00pa3HBIX TepPOEB: OT OM3HECMEHOB H TOJIMTHKOB JIO CTIOPTCMEHOB ¥ TBOPYECKOW MHTEIUTUTEH-
uu. HecMOTpst Ha BBICOKYIO MOMYJISIPHOCTD KaHpa CPeIH YATATENCH, ero MPUCYTCTBUE B Me-
JMHHOM TIPOCTPAHCTBE OTPAHUYCHO.

Ouepku ¥ 3apUCOBKH, MyOIMKyeMble B MEpUOTUYECKUX M3MaHusx KazaxcraHa, urparor
BaYKHYIO POJIb KaK WH(POPMAIMOHHBIN PyIop oOIecTBa, OCBEINas XKU3Hb CTPAHbI, €€ TPaIUIHA
U KyabpTypy. OHAKO BaXXHO YIIEIUTh BHUMAHHE Pa3HOOOPA3HIO ONMMCAHHUN B TEKCTaX XyIOXKe-
CTBEHHO-TTYOJIMIIMCTHYECKOTO KaHpa: OT JIETAIbHOTO OMUCAHHS BHEIIHOCTH TJIABHBIX T€POCB U
3apHCOBOK IeH3axkell 10 UCIIONb30BAHMS PA3IHYHBIX (oTorpaduii 1 apXUBHBIX CHUMKOB, YTO-
ObI 00OraTHTh BU3YAIbHBIA aCIEKT MyOIMKAlUi W YBEITMYNUTh UX MPHUBIEKATENLHOCTD JUIS Y-
Tarteneu.

Takum o0pasom, pa3paboTka W MyOJUKaIUs MOPTPETHBIX 3aPHCOBOK TPEOYET HE TOIBKO
MacTepCTBa B CIIOBE, HO M YMEHUS BU3YaIU3UPOBATh COJEpKaHUE ISl TYYIIEro BOCIPHUSTHS U
3alIOMUHAEMOCTH MaTepualia YNTATEIIMH.
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YJIK 007
AHAJIN3 A3BIKOBBIX OILIUBOK B COBPEMEHHBIX CPEJICTBAX
MACCOBO UHO®OPMAILINU
Bonkosa K.H., Jlesuna T.B.

Caenennsi 00 aBTopax. Bonkosa Kapuna HukonaeBHa - crymentr KACY o0pa3oBaTebHOM TIPO-
rpammsl «OKypHanmucruka». JleBuna TatbsiHa BukropoBHa — crapiimii penoaaBaTeb Kaeapsl meaaro-
THKU 1 TICUXOJIOTMH, MarkuCTp (QHUIOIOTHH.

AHHOTanus. B crathe paccMaTpuBaIOTCS OCHOBHBIE THUIIBI SI3BIKOBBIX OIIMOOK M HApyIICHUH,
BCTPEYAIOIIMXCS B COBPEMEHHBIX CPECTBaX MAaccOBOM MH(pOpMAINK, a TaKXkKe MPEAIararoTcsi Mephl 110
UX TMPEAOTBPAILICHUIO M HCIpaBICHHUIO. AHANMU3UPYIOTCS opdorpaduueckre, CHHTAKCUYECKHEe, TpaMMa-
THUYECKHE U JIEKCHYECKUE OMIMOKH, a Takke OIUOKHM IepeBojia U UHTepnperanun. [IpemiaratoTcs pexo-
MEHJAalUKN 0 O0yYEHHUIO KYPHAIIMCTOB M PEAAKTOPOB CTaHAAPTaM SI3bIKA, BHEJAPEHHIO aBTOMAaTH3HPO-
BaHHBIX CHCTEM IPOBEPKH TEKCTOB, YAYYIIEHHUIO IPOLEcca PEIaKTHPOBAHNUS, YCHICHUIO 00paTHON CBSI3H
C YHUTATENISIMH M COOJIOJICHUIO STHYECKUX MIPHUHIMIIOB. VccienoBaHue MoquepKUBaeT BaKHOCTh MOAIEP-
JKaHUs BHICOKOTO YPOBHS SI3bIKOBOM KOPPEKTHOCTH UIsi O0€CIieueHHs] TOYHOCTH U HaJeKXHOCTH MH(Op-
Manuu, myoiaukyemoi B CMU, 4To HanpsIMyIo BJIMSET Ha JOBEpUE ayAUTOPUH U PEMyTALHIO U3IaHUs.

Karwouessie caoBa. S3pikoBeie ommbku, CMU, opdorpadusi, cuHTakcue, rpaMMarika, JIEKCHKa,
TIepeBoJl, KOPPEKTYpa, aBTOMaTU3UPOBAHHBIE CUCTEMBI IPOBEPKH, PEIAKIMOHHBIE CTAHAAPTHI, KypHAIIU-
CTCKasl 3THKA.

ABTopaap Typajibl maimiMertep. BonkoBa Kapuna HukonaeBna - crynenr KACY o6pa3osa-
TenbHOU mporpammel «JKypHanuctuka». JleBuna TaThsiHa BukTopoBHa — crapmuil npenojaBaTeib Ka-
(enphl Negaroruky 1 MCUXO0JIOTHH, MarkCTP (BHUIIOIOTHH.

AHHOTanus. B craTthe paccMaTpuBaIOTCS OCHOBHBIE THUIIBI SI3BIKOBBIX OIIMOOK M HapyIICHUH,
BCTPEYAIOIINXCS B COBPEMEHHBIX CPECTBaX MAaccOBOM MH(pOpMAIMH, a TaKXkKe MPEAIararoTcsl Mephl 110
UX TMPEAOTBPALICHUIO M HCIpaBICHUIO. AHANMU3UPYIOTCS opdorpaduueckue, CHHTAKCUYECKHE, TpaMMa-
THUYECKHE U JIEKCHYECKUE OMIMOKH, a Takke OIMOKHM IepeBojia U MHTepperanun. [IpemiaraoTcs pexo-
MEHJaluK 0 O0yYEHHUIO KYPHAIMCTOB M PEAAKTOPOB CTaHAAPTaM SI3bIKa, BHEJAPEHHIO aBTOMAaTH3HPO-
BaHHBIX CHCTEM IPOBEPKH TEKCTOB, YAYYIICHHUIO IPOLEcca PeIaKTHPOBAHNUS, YCHICHUIO 00paTHON CBSI3H
C YHUTATENISIMH ¥ COOJIOJIEHUIO STHYECKUX MPHUHIMIIOB. VccnenoBaHue MoqUepKUBAET BaKHOCTh MOAIEP-
JKaHUs BHICOKOTO YPOBHS SI3bIKOBOM KOPPEKTHOCTH UIsi OOecIieueHHs] TOYHOCTH U HaJeXHOCTH MH(Op-
Manuu, myoiaukyemoit B CMU, 4To HanpsMyro BJIMSIET Ha JOBEpUE ayAUTOPUH U PEMyTALHIO U3IaHUs.

Tyiiin ce3aep. S3bikoBbie omuodku, CMU, opdorpadus, cuHTakcuc, rpaMMaTika, JIEKCHKa, repe-
BOJI, KOPPEKTypa, aBTOMAaTHU3UPOBAHHBIE CHCTEMBI NIPOBEPKH, PENAKIMOHHBIE CTaHAAPTHI, >KYpHAJIUCT-
CKas ATHKA.

Authors. Karina N. Volkova, student of Kazakh-American Free University, Journalism educa-
tional program. Tatyana V. Levina, senior lecturer a the Department of Pedagogy and Psychology, Mas-
ter of Philology.

Abstract. This article examines the main types of linguigtic errors and violations found in modern
mass media, aswell as measures for their prevention and correction. The study analyzes spelling, syntac-
tic, grammatical, and lexical errors, along with trandation and interpretation mistakes. Recommendations
are provided for training journalists and editors in language standards, implementing automated text-
checking systems, improving the editing process, enhancing feedback from readers, and adhering to ethi-
cal principles. The research highlights the importance of maintaining ahigh leve of linguistic accuracy to
ensure the precision and rdiability of published information, which directly affects audience trust and the
reputation of media outlets.

Keywords. Linguistic errors, mass media, spelling, syntax, grammar, lexicon, trandation, proof-
reading, automated text-checking systems, editorial standards, journaligtic ethics.

A3bik coBpemenHbiXx CMMU, 0co0eHHO Ta3er, TPaauIMOHHO OTHOCST K ra3eTHO-IyONH-
UCTUYECKOMY CTHJIIO, HO B COBPEMEHHBIX MCCICIOBAHMIX €r0 Yallle Ha3hIBAIOT «SI3BIKOM Tase-
ThI». SI3BIK ra3eTbl — 3TO CHENUATIU3NPOBAHHAS JEKCHKA, UCIIOJIb3yeMas B NEUaTHBIX U3IaHUSX,
TaKuX Kak KypHaJIbl M Ta3€Thl, U OTIUYACTCA OT APYTUX CTHJICH MHChMa M Pa3TOBOPHOM pEUU.
OcHoOBHas IIeTb SI3bIKa ra3eT — MpeaocTaBiieHue nHdopManuy dutaTeasM. OH JOMKEH OBbITh
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SICHBIM, KPaTKUM U JICTKUM JJIsl BOCTIpHATHS. J{J1s1 IpUBIICUEHHsI M yIep KaHUsl BHUMaHUS YHTa-
TelNel S3bIK Ta3eT TaKKe JOIDKEH ObITh MPHUBICKATENBHBIM U YBICKATEIbHBIM.

lazeTHBIN SA3BIK XapaKTepU3yeTcs TAKUMHU OCOOCHHOCTSIMH, KaK BH3yalbHO INPHBIICKA-
TeNnbHbIC U MH()OPMATHBHBIC 3ar0JOBKA M TOJ3arojOBKH, YacTO HCIONB3YIONHE KanaMOyphl,
ab0peBHaTypBl U PUTOPHUECKHE BOPOCkl. HpOpMaIus mogaercst KpaTko U SICHO, 0€3 JTHITHUX
Jeranei, uTo obyieryaer ureHue u Bocrpusthe. [IpsiMast pedb U IUTATHI UCIIONB3YIOTCS JUISl BbI-
pakeHHsI B3TIISIOB U MHEHHH, cozfaBasi dPQPEeKT KUBOCTH H PEATUCTHYHOCTH. BaxKHBIM 3ie-
MEHTOM SIBJSIETCSl CTPEMJICHHE K O0ObEKTUBHOCTH, OECIIPUCTPACTHOCTH U (PaKTHUECKOH TOYHO-
cru. Taxke MPUMEHSIOTCS CTENUATH3UPOBAaHHAS. TEPMUHOJIOTHS U KAPTOH, MOHSATHBIC 11EIeBOH
AyJUTOPHH. DTH CTHIUCTUYCCKUE 3JEMEHTHI IMOMOTAIOT razeraM 3QQeKTUBHO MPUBIEKATh U
yIepKUBAaTh BHUMaHUE YATATENICH, a TaKXKe TiepefaBaTh HHPOPMAIIHIO.

SI3BIK Ta3eT yHUKAJIEH M OTJIMYaeTcsl oT si3bika npyrux CMU, Takux Kak paauo, TEICBH-
JieHWe W WHTepHeT-u3MaHus. OCHOBHBIC Pas3iHuus 3aKIFOYAIOTCS B CIEAYIONMEM: Ta3eThl HC-
MOJB3YIOT MEYATHBIA TEKCT, 4TO TpedyeT Oosiee oPHUIINAaIbHOTO H YIIOPSAOUYEHHOIO S3bIKa, TO-
IJIa KaK MHTEPHET-MyOIUKAIMK MOTYT BKJIFOUaTh TEKCT, BUJCO M ayH0, B OTIUYHE OT TEICBU-
JIeHUs1 1 pajno. ['a3eTsl IMEIOT OrpaHMYeHHOE TIPOCTPAHCTBO ISl HOBOCTEH M cTaTel, MOATOMY
WCIIOJIB3YIOT SICHBIN M KPaTKHil S3BIK, B TO BpeMs Kak TeleBuaeHue u onnaiH-CMU npenocras-
TSI0T Oonee 00beMHYI0 HHPOpMAIHIo. SI3bIK ra3eT popMaseH U CTPYKTYPUPOBaH, B OTIHYHE OT
Pa3roBOPHOTO M HE(OPMAIBHOTO CTHIISI TENEBUICHHS H Paino. ['a3eThl MPUACPKUBAIOTCS HOPM
KYPHAIHCTHKH, TiepeaaBas HHPOpPMAIHI0 00bEKTUBHO. ['a3eThl TakKe MPEOoCTaBIsIOT Oolnee
00IIMPHY0 HHPOPMAILINIO, UCTIONB3Ysl IUTATHI, CTATUCTUKY W JaHHBIC ISl TOIKPEIIIICHUS MaTe-
puasna, npenjaras 0osee ri1yOOKHil aHaIM3 COOBITHI, YeM TENICBUICHUE WK Paano.

OTH 0COOEHHOCTH JIENAIOT Ta3€THBIA SI3bIK YHUKAIBHBIM, OTJIMYAs €ro oT Apyrux (opm
CMMU. KpatkocTh, SICHOCTh M TOHSITHOCTH SIBIISIFOTCS KJIFOYEBBIMH XapaKTEPUCTUKAMH, a HC-
MOJIb30BAHUE 3aTr0JIOBKOB, MO/3aTr0JIOBKOB, ITUTAT U COBPEMEHHBIX TEPMHUHOB IOMOraeT 3¢ dek-
THUBHO TIepeiaBaTh HHPOPMAIIHIO.

B sxypHasiax HCIIOJIb3YyeTCs CBOM OCOOBIN CTHJIb ITUChbMa, U3BECTHBIA KaK <OKYpHAJIbHBIN
s3BIK». JKypHalbHBIN SA3bIK (POpMalieH H HelWTpaseH, 0e3 clieHra U Ype3MepHON CeHTHMEHTAb-
HOCTH, CTpeMHUTCs K (pakTHueckoMy U3nokeHHio. OH JOKEeH OBITh TOYHBIM M SICHBIM, C HC-
MOJb30BAHUEM TEXHHUYECKUX TEPMHHOB W ompejencHuil. M3noxenne Mateprana oObEKTUBHOE,
CBOOO/IHOE OT JIMYHBIX CYXKJACHUI W MHEHHMH, C IENbIO MPECTABICHUS TaHHBIX U PE3YJIbTaTOB
uccnenopannii. YacTo Mcnonb3yeTcs MACCHBHBINA 3aJI0T, HaydyHas TEPMHHOJIOTHSI M CIOXKHBIC
CHHTaKCUYECKHE KOHCTPYKIIMH, CO3AMOIIE aKaJIeMHUECKYl0 atMocdepy. KypHaIbHBIH S3bIK
CIIOCOOCTBYET TOUHOMY W HEMPEAB3SATOMY M3JIOKEHHIO KOHIIETIINA U pe3yIbTaTOB MCCIe0Ba-
HUH, co3aBas 0co00e HACTPOCHHE U BHUMaHHE K JieralisiM. B ommune or CMU, akieHTHpYIO-
IIUX HEMOCPECTBEHHOCTb, JKYPHAIIBI CTPEMSTCS BBI3BATH aCCOIMAIIMN M 3aTIOMHHAIOIINECS 00-
passl.

SI3BIK Ta3eT M KypHAJOB MMEET CBOM YHHKAIbHBIE OCOOCHHOCTH U CTHIIb, BaXKHBIC JUIS
3¢ HEeKTUBHOrO JOHECEHHUS MH(POPMAIMK 10 YuTaTeNel. SI3bIK KypHAJIOB pa3jinyacrcs B 3aBH-
CHMOCTH OT KaHpa W pa3jiena. B KymuHapHBIX CTAThsX HCIOIb3YETCS IMOIMOHAIBLHBIN U OIH-
caTelbHBIN S3BIK JUIS Tiepeiadun BKyca M aTMocdepsl OJro/a, TOraa Kak Hay4HbIe MyOIHKaiuu
MPUMEHSIIOT OoJiee TEXHUYECKUH U HaYYHBIN S3bIK. JKypHANBHBIN S3BIK CIYKUT HHCTPYMEHTOM
OOIIEHHS U TPEHUPOBKHU CIIOBECHOTO MacTEPCTBA, BI3bIBAS y YMTATEICH SMOIMH U MBICIIH, CO3-
naBasi 0cooyto atmochepy u popmupys ctuiab uzganus. OH orimdaercs ot apyrux CMU mo
CTHJIIO M KyJIbTYpE, OTpakasi pazHooOpa3ue mejell U eIeBoi ayTuTOpuH.

A3bik anexTponHbix CMMU, Takux, Kak BeO-caiiThl, OJIOTH, COIMAIBHBIC CETH U UHTCPHET-
W3J]aHNUs, HIMEET CBOW YHUKAIbHbIC XapakTepucTuku. B anekrponasix CMU uabopManus qacto
ckaTta Juis ynoOcTBa 4YTEHHS Ha HEOONBIIMX dKpaHaX. Vcrorib3yercs COBpeMEHHas JIEKCHKA,
TaK KaK KOHTEHT 4acTo OOHOBisieTcs. SI3BbIK alanTUpyeTcsl MOJ MHTEpaKTHBHbBIC (OPMATHI,
BKITIOYAst OMPOCHI, KOMMEHTapHH | rojocoBaHus. SEO-ontumuzanus BiuseT Ha BEIOOP KITFOYe-
BBIX CIIOB U CTPYKTYPY TEKCTa, yAy4llasi JOCTYITHOCTh KOHTEHTA.

OnHUM W3 KITIOYEBBIX MPEUMYIIECTB 31eKTpoHHBIX CMMU siBisieTcs ckopocTh pacmpo-
crpanenusi uHopmarmu. HoBocTH M CTaThl MOTYT MyOJMKOBATHCS MTHOBEHHO, OXBAThIBas
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TII00abHYIO ayJJUTOPUIO B TEUCHHE HECKOJIBKIX MUHYT. B3aumoseiicTBre ¢ KOHTEHTOM 03BO-
JISIeT YUTATENsIM 00IIaThCs, Y1aCTBOBATh B JIMCKYCCHSX M OCTABISITh KOMMEHTAPHH, POPMUPYS
AKTHUBHOE M BOBJICUCHHOE cO00IIecTBO. MHOrOMEPHOCTh KOHTEHTA, BKIIIOUAIOIIAs TEKCT, POTO-
rpaduu, ayauo- U BHIEOMAaTEpHaIbl, AeiaaeT HH(OpMaIuIo 00Jiee TOHITHON M MPUBJICKATEIb-
HOH AJIs1 LIMPOKOH ayIUTOPUU.

JlocTymmHOCTB — elfe 0IHO Ba)kHOE MpenmMyIecTBo ekTpoHHbix CMU. KonteHt gocty-
MEH C Pa3iMYHBIX YCTPOUCTB 24 4aca B CyTKH, IO3BOJISIS TIOJIL30BATEISIM TTONy4YaTh UH(pOpMa-
U0 B Jr000e BpeMs U B JIT0OOM Mecte. Mcronb3oBaHne pa3HbIX SI3bIKOB B A1eKTpoHHBIX CMU
MO3BOJISIET OXBATUTh MUPOBYIO ayIUTOPHIO M YIUTHIBATh KYJIbTYPHBIE pa3aHyus.

Takum o6pa3zom, A3bik 1ekTpoHHBIX CMU oGecrieunBaer ObICTpYIO Nepenady nHpopma-
I[UY, BOBJICUCHHE ayJUTOPHH, MHOTOMEPHOCTh KOHTEKCTA, a TAaKXKe JIOCTYITHOCTh H TJI00ANbHBIH
oXBar. OTH (QaKTOpPbl MOAYCPKUBAIOT BAKHOCTh S3bIKA B COBPEMEHHBIX MEIWA W JICNAIOT €ro
KITFOUEBBIM DJIEMEHTOM IHU(POBOH HHPOPMAIIMOHHOH STIOXH.

TeneBunenne, n3o0peTeHNe, CTaBIEe TMOMYISPHBIM OKOJO CTOJETHS Ha3al, SBISCTCS
CaMbIM YHHBEPCAJIbHBIM CPEJCTBOM MaccOBOW MH(popMaluu Onarojapsi COYCTAHHIO 3BYKa W
n3obpaxenusi. OHO HCIIONB3YET CTAaHAAPTHBIN SI3BIK, KOTOPBIA BapbHpyeTCsl B 3aBUCUMOCTH OT
»aHpa nporpaMmbl. Hanpumep, B HOBOCTSIX NMpUMEHSETCs OQHUIIHATBHBIA JETOBON CTHIIb, B TO
BpeMsI KaK pa3BiieKaTeNbHbIE TPOrPaMMbl UCIIONB3YIOT PAa3rOBOPHBIN S3BIK C SIPKOM JEKCUKON U
CJIGHTOM. SI3BIKOBbIE HOPMBI TAK)K€ 3aBUCST OT LieJeBOW aynuTopuu. [IporpaMmel s Monoe-
KM YaCTO BKJIOUAIOT CJICHT U JKaproH, TOT/Ia KaK JOKYMEHTaJIbHbIC H 00pa3oBaTelbHBIE Cepra-
JIBI UCTIONB3YIOT OoJiee (hopMaNTbHBINA TOH YIS TIPUBJICUCHHSI B3POCIION ayINTOPHUH.

To4yHOCT M MPOQPECCHOHAIN3M SBIISIOTCS KIIOUYEBBIMU aCIEKTaMU B TENIEBH3MOHHBIX
CMU, Tak kak OmMMOKH B TpaMMaTuke U opdorpaduu MOTYyT MOJOPBATh JOBEpUE ayAUTOPHUH.
SI3BIK TeNEeBUCHUS TAaKXKe OKa3bIBACT BIMSHUE HAa BOCHPUATHE HH(OPMAIIUH, HCIIONB3Ys OIpe-
JIeTICHHBIE SI3BIKOBBIC CTPYKTYPBI, HHTOHAIIMU ¥ BBIpasKeHUs sl yeueHus 3¢ dekra. DBOMous
SI3bIKA TEJIEBHUJICHUS OTpaXkaeT KyJIbTYpHbIE TeHASHIINH M TEXHOJIOTHYECKUN MPOrpecc, alanTu-
PYyACh K U3MEHEHHUSIM MPEANIOUTEHHI 1 BKYCOB ayAUTOPHUH.

TeneBuaenne ornumgaercs ot apyrux CMU cBoeil BU3yaJIbHOCTBIO, pUTMOM U TEMIIOM.
OHO HCTIONB3yeT ayauOBU3YalIbHBIE CPEACTBA, JKECTHl U MUMMKY JUIS Tepefaddl dMOIMOHAIb-
HOW W KynbTypHOU WMH(popManuu. Dopmatel mporpamM, Takke Kak HOBOCTHBIE IepeaadH, JIo-
KyMEHTalIbHbIE (PUIIBMBI M pa3BIIeKaTeIbHbIC I0Y, TAK)KE BIUSIOT HA CTPYKTYPY M CTHIIb SI3bIKA.
TeneBunenne, Onarogaps MyJIbTHMEIUHHOMY XapaKTepy, COUETaeT TEKCT, H300pasKeHUsl, 3BYK
W BHUJIEO /sl Ooiee TIOTHOTO MpeACTaBIeHUs HH(OpMaIny.

Panuo, oHO M3 MEPBBIX CPENCTB MACCOBOM KOMMYHHKAIIMH, 00JIaIaeT CBOMMHU YHHKAITh-
HBIMH SI3BIKOBBIMH OCOOCHHOCTSIMH. lcronb3oBaHHE CTAHAAPTHOTO JIMTEPATYPHOI'O SI3bIKA
obecrieunBaer SCHOCTh M MOHMMaHHe. BaxkHBI YeTkoe MPOU3HOIICHUE M apTHKYISIUS, YTOOBI
ayauTOpUs MOHMMAaJa BEIyIIUX M TrocTed. Temm pedyrn M MHTOHAIMS MOMOTaIOT yJEp>KUBATh
BHMMaHHUE CITyIIATeNeH M JIealoT HHPOPMAIIMIO Oonee 3aroMuHaromelcs. Paauo amantupyer-
Csl K ayTUTOPUU ¥ KAHPY, COXPAHSS IIPH ITOM JKaHPOBYIO CIeNU(PHUKY.

Panuo oTnuvaercs JOCTYIHOCTBIO, CO3/IaBasi BIieUaTICHHE IPSIMOTO OOIICHHS MEXTY Be-
oymuM U cinymarteneM. OHO MOOMIIBHOE M YHUBEpCallbHOE, He TpeOyeT BU3yallbHOro BHHUMA-
HUS, YTO TIO3BOJISIET CIYIIATENSIM COCPEAOTOYUTHCS Ha COAepX aHUH. MIMIpoBHU3aIMs U CIIOH-
TAHHOCTh UTPAIOT BAXKHYIO POJIb, TaK KK PAIHO0 YACTO CIYXKHUT (HOPYMOM JUIsl He3arIaHUPOBaH-
HBIX OTBETOB Ha TEKYIHE COOBITHS.

A3pik anmekTpoHHBIx CMU Takke MMeeT cBOM YHHKaJbHBIC XapakTtepucTuku. Muadopma-
WSl 4acTO CKaTa JuUIs yIoOCTBa YTCHUS Ha HEOONBIIMX DKpaHaX, MCIONb3yeTcs COBpEMEHHas
JeKcHKa. SI3bIK afanThpyercs MoJ| HHTEpaKTHBHBIE GopMaThl, BKIOYAsl ONPOCHl U KOMMEHTA-
puu. SEO-onTrMu3anus BIUSET Ha BBIOOP KITFOUEBBIX CJIOB M CTPYKTYPY TEKCTa. DJICKTPOHHBIC
CMMU obGecrieunBaroT ObICTpYIO Tepenady WHGOpPMAIUU, BOBICUCHHUE ayJAUTOPUU, MHOTOMEp-
HOCTb KOHTEHTA U TJI00aIbHBIA OXBAaT.

Taxum oOpa3oM, kaxasiii Bugx CMI uMeeT CBOM SI3bIKOBBIE OCOOCHHOCTH, aIalTHPOBaH-
HbIEe IO/ (opMaT ¥ ayIUTOpPHIO, UTO JeNacT UX YHHKAIBHBIMA U 3(PQEKTUBHBIMU B Tiepenade
WH(pOPMAIUH.
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Menua-hopMBl HTpaloOT KIIOYEBYIO pOiib B (pOpMUpOBaHHM OOIIECTBEHHOTO MHEHHS W
obMeHe mHQpopManueld B coBpeMeHHOM obrmiecTBe. Ho moMuMO MX 3HAYMMOCTH, HEOOXOJMMO
MOJYEPKHYTh BaXXHOCTh TPAMOTHOCTH M TOYHOCTH IPH NPEJCTABICHUN KOHTEHTa Ha pa3liny-
HBIX Matdopmax. KauecTBo nepenaun nHpopMauu U odliee BreYaTiIeHHe 0 Hell HampsMyro
3aBHCAT OT TOYHOCTH M IPAMOTHOCTU U3JIOKEHHS.

OmHHUM M3 PaCIPOCTPAHEHHBIX THIIOB OIIMOOK SABJISAIOTCS opdorpaduueckue. OHU BKITIO-
YaroT Olle4aTKH, HalpuMep, 3aMeHy OYKB B CJIOBaX, UTO MOKET MCKAa3UTh UX 3HAYCHUE U BBECTH
yuTaTens B 3a0myxaenne. [Ipormyck wim HenmpaBWIIbHASL MyHKTYAIIMs TAaK)Ke UTPAIOT KITFOYEBYIO
ponb. Hanpumep, oTcyTcTBUE 3amaTol MOXKET H3MEHUTh HHTOHAIMIO MPEIOKEHHS U €r0 CMbI-
CIIOBYIO Harpysky. HenpaBuiibHOE yaapeHue WK MPOMycK OYKB TaKXKe BIUSIOT HA MOHUMaHUE
TEKCTa, JieNasl ero MeHee YETKUM U TIOHSTHBIM.

Kpome Toro, cMHTakCH4ecKHe M IpaMMaTHYeCKHE OINIMOKH TaKKe MOTYT CYIIECTBEHHO
HCKa3UTh KOMMYHUKAIHIO. HenmpaBuiibHO NMOCTPOCHHBIE TPEATIOKECHUS MM HapyIIeHUEe Tpam-
MaTHUYECKUX MPAaBUII MOTYT 3aTPYAHUTH MIOHUMaHNe WHPOPMAIIUK U BBI3BATH MTyTaHUILY Y YUTA-
Teneu.

Hcnpasnenne u mpenoTBpamieHue 3THX OMIMOOK MUMEIOT KPUTHYECKOE 3HAYEHUE JUIS
MOJ|JIepKaHMUS BBICOKOTO KaduecTBa menua-(popmMaroB u 3(Q(EeKTHBHONH KOMMYHUKAIMH C ay/IH-
TOpHEH.

Menua-(hopMaThl UTPAIOT KIFOUYEBYIO POib B (HOPMHPOBAHUK OOIIECTBEHHOT'O MHEHUS U
obMmeHe uH(pOpManuel B coBpeMeHHOM Mupe. OIHAKO MOMHUMO MX 3HAYUMOCTH, HEOOXOIMMO
oOpaliaTh BHUMaHHE Ha IPaMOTHOCTb M TOYHOCTH SI3bIKA MPH CO3JAHMHM KOHTEHTa Ha pa3iind-
HBIX TIaTGopMax. ITO BaXKHO AJIS MOAJIEPKAHUS BBHICOKOTO KauecTBAa KOMMYHHKAIIMHM H TIpa-
BUJIBHOTO BOCIIPHUSATHSI HH(POPMAIIUH.

Opdorpapuyeckre U rpaMMaTHYECKUE OIIMOKH MOTYT CYIIECTBEHHO MCKA3HUTh CMBICT
coobmieHuii. Hanprumep, HenpaBuIIbHAS YHKTYalUs I HEYMECTHOE yMOTpPEeOIIeHHE CIIOB MO-
T'YT BbI3BaTh HEOIMOHUMAHKE WM JJaKe MPUBECTH K CMEIIHBIM CUTyalusM. BakHo Takke OT-
METUTh, YTO OMMOKKA B TEPEBOJIE MOTYT 3HAYUTEIHHO MCKAa3UTh KOHTEKCT COOOIIEHHS, YTO
BaYKHO YUUTHIBATH B MHOTOSI3BIYHOM WH(OPMAIIMOHHOM IPOCTPAHCTBE.

[NonnepxaHrie BBICOKAX CTAaHIAPTOB JTMHTBUCTHYECKOW KOPPEKTHOCTH SIBIISICTCS KITIOUeE-
BBIM acreKToM st 3G dekTuBHON KomMyHuKanuu depe3 CMU. Hcnpasnenne ommbok U pe-
JAKIIMOHHBIA KOHTPOJIb UTPAIOT PEIIAIONIYIO POJIb B MOJICPKAHUN Ka4ecTBa HH(POPMAITHOHHBIX
MOTOKOB U JIOBEPUS ayJAUTOPHH K UCTOUHHKY.

Uccnenys u ueHTUUIMPYST OCHOBHBIC THUIIBI OMIMOOK W HApYIIEHUH B Pa3IHYHBIX Me-
nradopmaTax, HEOOXOAMMO OTMETHTB, YTO Menua-(popMbl UTPAIOT KITIOUEBYIO POJIb B (OPMH-
poBaHUM OOIIECTBEHHOTO MHEHUS, paclipocTpaHeHHH WHPOPMAIK U 0OMEeHe 3HAHUSMU B CO-
BpPEMEHHOM MH(OPMAIIMOHHOM 001ecTBe. BaxkHO MOAUEpKHYTh 3HAYCHUE TPAMOTHOCTH U TOY-
HOCTH TIPH MPEACTABICHUN KOHTCHTA Ha Pa3HYHBIX TUIATPOpMax, TaK Kak OHH SBISIOTCS OC-
HOBOW Ka4yeCTBEHHOW Tepenavn nHpopManuu 1 GopMUpOBaHUS BIICUATICHHUS y ayAUTOpHH. B
3TOM HCCIIEIOBAHUN PacCMaTPUBAIOTCS BUJIbI OIIMOOK M HapyIICHUH, KOTOPhIC BCTPEUAIOTCS B
pa3nuyHbIX Meaua-hopmarax, U 00CyKIaeTcs, Kak UX BBISBICHUE MOXKET YIYYIIHTh KOMMYHH-
KalluIO ¥ BOCIIPUATHE WHPOPMAIUH.

Opdorpapuyeckre OIMMOKKA BKIIOYAIOT HENPABHIBHOE HCIIOJIb30BaHUE OYKB, 3HAKOB
MpenuHaHus, YIapeHud U pyrue oMOKH, CBSI3aHHBIE C TPAaBUJIaMH NIPABONUCAHUS U GopMoit
CIIOB. DTH OIMIMOKK MOT'YT BO3HUKATh M3-3a HEOpeHOro Habopa TeKkcTa, He3HAHHS MPaBUJI Mpa-
BOIHCAHMS MM OTCYTCTBHS PEIaKTOPCKOW MPOBEPKHU Iepen mybnukanueid. Mcnpasienue op-
(dorpaduuecKkux OMMUOOK BaKHO IS COOJIIOJICHHUS S3bIKOBBIX HOPM M OOECIEUEHHUS TOYHOIO
IMMCbMEHHOI0 OOIIEHU.

[Mpumeps! Takux OMMOOK BKITIOYAIOT OMEYATKH, KOTJa, HalpuMep, CI0Ba «PecTOpaH» u
CUHTEPECHO> YacTO MUIIYTCS HEMPAaBHIIBHO, KaK «pecTapaH» U «HHTepecTHO». HenpaBuibHas
MYHKTYaIUsl TAKXKe SIBISICTCS paCIPOCTPAaHEHHON MPOOJIeMOid, KaK, HalpuMep, B MPEITIOKEHUN
«HA YIUIE JIGKUT CHEr ¥ MOPO3HO», TJIe OTCYTCTBYET 3aIlsTasi, YTO MOXKET MPHUBECTH K HEmpa-
BUJIBHOMY MOHHMMAHHIO CMbICNa. HenpaBuibHOe yaapeHue, HampuMep, <«IIec» BMECTO <«IIécy,
M3MEHSCT 3HauYeHuE clioBa. [Ipomyck OykB, Kak B cliydae ¢ «Ipoh)eCCOHAI» BMECTO «Ipodec-
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CHOHAII», MEHSET CTPYKTYPY CJIOBa, YTO MOXKET MPUBECTH K TPaMMaTHYECKUM U opdorpadude-
CKHM OIINOKaM.

CHHTaKCHYeCKHE U TpaMMaTHYSCKUE OITMOKH MCKaXat0T KOMMYHHUKAIMIO U YCIOXKHSIOT
BocripuaTiue nHpopMmanuu. HenpaBHIBHO MOCTPOCHHBIE MPEIUIOKEHHUS W HAPYIICHHE TpamMma-
THYECKUX TPABWJI OKa3bIBAIOT 3HAYMTEILHOE BIMSHHE Ha MOHMMaHHE coobmieHuii. [Tpumeps
TaKMX OIIMOOK BKIIIOUAIOT (ppa3bl, KaK B MEUATHBIX M3MAHUAX. «OH B3sJ1 PIOK3aK, YTOOBI B3SATh
aBTOOyC». [IpaBuibHee ObLTO OBl CKa3aTh: «OH B3sUI PIOK3aK, YTOOBI CECTh Ha aBTOOyc». B oH-
TaH-TyOMUKAIMAX BCTPEUAIOTCS HETIOIHBIC MPE/UIOKEHHS, TAaKUEe KaK: «CTaThsl HAIMCAHA XO-
poIIo, TeMa MHTEPECHAS», T/Ie OTCYTCTBYIOT CIIOBa-CBsI3KU. Ha TeneBuaeHnn 9acTo BCTpEUyaroT-
Csl TIPEIIOKEHHS, HATIPUMEP, «OH TOBOPUI OBICTPO M OYEHb MOHATHO», KOTOpBIe TpeOyroT 00-
Jiee TOYHOH (HOPMYITHPOBKU: «OH TOBOPHJI OBICTPO, HO YETKO W TOHATHO». B panuoBemaHum
MPUMEPHI CIIOXKHBIX TPEATIOKECHUH, KaK: «3aBTpa Mbl IIOTOBOPUM C TIaBHBIM I'e€pOEM, KOTOPBIH
CHsUT (DMIIBM», MOXKHO PaselUTh Uil OOJBIICH SICHOCTH: «3aBTPa MBI MMOTOBOPHM C TJIABHBIM
repoem. OH CHsUT QUITBM.

Jlekcnyeckue omuOKH U HEYMECTHOE YIIOTPEOJICHHE CIIOB MPHUBOMIAT K HEJTOTIOHMMAaHUIO,
HeOMaronpusTHOMY BOCIIPHATHIO U MCKAKEHUIO CMBICIIA. DTO MOXKET BKIIIOYAThH CJICHT, XKapToH,
ycTapeBIIHe WK HETOYHbIE TEPMUHBI 1 HEHOPMATHUBHYIO JIEKCHKY. B raszerax, Hampumep, BbI-
paxkenue «rocnoauH [leTpoB cumTaer, 4TO HOBBIM 3aKOHONMPOEKT — OasH» JIydlle 3aMEHHTh
CIIOBAMH «yCTapeBIINN» UM «HEeaKTyaJbHBII». Ha HOBOCTHBIX caiiTax (hpa3a «Ipe3uJIeHT MOI-
nmucall yKa3 O HaBeCHHH TOpSAJKa B TOCYJApPCTBEHHOM amiapate — 3TO peajbHO KpyTas Ho-
BOCTB!» 3BYYHT HEYMECTHO M JIy4llle 3aMCHUTH CIIOBAMH «GHAUYMMasD» MM «BakHas». Ha Tene-
BUJICHUU BBIPAXKCHUE «3Ta WHUIIMATHBA MTPABUTEIHCTBA — ITOJHBIN OTCTOM!» MpemouTuTenspHee
3aMEHHTh Ha OoJiee yMepEeHHbIE TEPMUHBI, TAKHE KaK «Hed(DDeKTUBHA» HITH «HEyTadHa».

OmmOKH B 1epeBo/ic ¥ HHTEPIPETALINN TAKKE UTPAIOT 3HAYUTEIBHYIO pOJib. TOUHBIH TIe-
peBoxa HeooxonuM st 3 dekTuBHOrO 00IIEH!S B TTI00aIbHOM obmiecTBe. OmMOKH MOTYT BO3-
HUKHYTh U3-32 HEJOCTATOYHOI'O 3HAHUS S3bIKA, HEMTPABUIHHOTO TOJKOBAHUS KOHTEKCTA H OTpa-
HUYEHHI TI0 BpEMEHH B Ipoliecce nepeBoja. [Ipumepsl BKIIIOYAIOT mepeBos (pa3sl Ha HOBOCT-
HoM mopTaiie «The government announced a new policy to stimulate economic growth» kax
«[IpaBUTENBCTBO OOBSBUIIO HOBYIO MOJUTUKY JUIS CTUMYJIMPOBAHMS SKOHOMHUYECKOTO POCTa»,
rzie Ooliee MPaBUWIBHBIM OBLIO OBl «UIsl COJCHCTBHUS IKOHOMHUECKOMY pa3BUTHIO». B TeneBu3n-
OHHBIX MHTEPBBIO (paza «We need to address the root causes of poverty» gacro mepeBoauTcs
Kak «MBI JOIDKHBI 0OpaTUThCA K KOPHSIM OEIHOCTH», YTO TPeOYeT YTOUHEHUS «MBI JOJDKHBI
paccMOTpeTh OCHOBHBIC MPHUYMHBI OeAHOCTH». B *KypHanbHbIX cTaThsix (pasza «The novel ex-
plores the complexities of human relationships» mepeBomuTcs Kak «poMaH HCCIEAYET CIOMKHO-
CTH Y€JIOBEYSCKUX OTHOIICHMI», Tlie 00ee MOAXOMSIMM IIePEBOIOM ObLIIO ObI «pOMaH HCCiIe-
JIyeT CIIOKHBIC aCTIEKThI YEIOBEUECKIX OTHOLICHHUI».

[Monnepkanre BBICOKOTO YPOBHSI JMHTBHCTHYECKOHW KOPPEKTHOCTH B Meanadopmarax
BaXHO 1151 () (HEKTUBHOTO B3aUMOJICUCTBHS ¢ aynuTopueii. TouHbIl BBIOOp CIIOB, rpaMMaTHKa
W CHHTAKCHUC HEOOXOAMMBI JUIsl Tiepeiadr uield U 00ecriedyeHnsT BHICOKOTO KaueCcTBa KOHTEKCTA.
Hapymenus s36IKOBBIX HOPM MOTYT NMPHUBECTH K HEJTOTIOHUMAHUIO, TAJICHUIO JOBEPHUS K UCTOY-
HUKY HH(OpMAlMK U CHIKEHWIO 00Imell 3QQeKTHBHOCTH KOMMYHHWKaIuu. TIiaTeabHOE HC-
MpaBJeHNUE JTMHTBUCTHYECKAX OIMMOOK M PENaKIMOHHBIH KOHTPOJIb UMEIOT pellarolee 3Haue-
Hue i1 3QPEKTUBHOTO pacpocTpaHeHust HHQopManru B pa3IniHbIX Meanadopmarax.

CpenctBa MaccoBoil MH(QOpMAIMH UTPAIOT PEHIAIONIYI0 POJb B PACHPOCTPAHCHUH HH-
¢dopmanuu u GopMHpPOBaHUH OOIIECTBEHHOI'O MHEHHS B COBPEMEHHOM HH(OpMAIIMOHHOM 00-
mectBe. KayecTBo TekcToB, npencraBieHHbix B CMU, HampsiMyro BIUsieT Ha BOCIIPHUAITHE MH-
¢dopmanmu aymutopueil. OqHAKO TpaMMaTHYECKUE OIIMOKU M HAPYIICHHS JHHTBHCTHYECKHX
HOPM MOTYT CHH3HUTH Ka4eCcTBO MH(OPMAIMOHHOTO MPOAYKTa M HAHECTH YIIepO permyTanuu
u3ganus. B 9THX yclnoBHAX pa3paboTKa MpEeIOKEHHUH 110 UCTIPABICHHIO W MPEJOTBPAIICHUIO
OIMMOOK CTAHOBUTCS Ba)KHEHIIIMM YCIIOBHUEM IOJIEPKAHUS BHICOKOTO YPOBHS )KYPHAIHUCTCKOT O
npodeccroHaIM3Ma.

PexoMenianum, HanpaBJIeHHBIC HA TTOBBIIICHHE KOMIIETEHTHOCTH YKYPHAIUCTOB U PEAaK-
TOPOB, BKITIOYAIOT HECKOJBKO KITIOUEBBIX HampaBieHUA. Bo-TiepBbIX, BaXKHO 00ECIICUUTH KYp-
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HajKrcTaM 0a30Boe U yriIyOJieHHOE oOydeHre B o0nacTu ctaHaapToB sizbika CMU. Dto BKItoYa-
€T OpPTaHU3aIMI0 PETYISPHBIX CEMUHAPOB U TPEHHHTOB, 4 TAK)KE BO3MOXKHOCTh y4acTBOBATh B
BeOMHApax W OHJalH-KypcaxX. MHIUBHIyanbHbIC KOHCYIbTAllMU H OOpaTHAas CBS3b C JIMHTBHUC-
TaMH TaKXe CIIOCOOCTBYIOT BBISIBJICHUIO M HCIPABJICHHUIO OMIKMOOK, YTO B CBOIO OYepeNnb yayd-
I1aeT KauecTBO MaTepHaloB.

BHenpeHne aBTOMAaTH3MPOBAHHBIX CHCTEM MPOBEPKH TEKCTOB MPEACTaBISIET cOO0H BTO-
poii BakHbIi mar. TaTenbHOE UCCIENOBAHNUE PhIHKA ITPOrPAMMHBIX PELIEHUI IIO3BOJISET BbI-
OpaTh WK cO31aTh Hanbolee MOAXOSIIIE HHCTPYMEHTHI ISl aBTOMaTHYECKOH TIPOBEPKH TEK-
cTa Ha Hanuuue opdorpapuueckux ¥ rpaMMaTUYCCKUX OIMIMOOK. DTH CHCTEMBI JOJDKHBI OBITh
aJIalITHPYEMbIMH ¥ HACTPaMBaEMBIMHU JJISl YIIOBIIETBOPEHHS YHUKAIBHBIX TPEOOBAHMH KAXKOT0
n3nanus. Mcrnonb3oBaHne CyIIECTBYIOMINX BeO-HHCTPYMEHTOB M PEIAKTOPOB, MPEIararominx
ABTOMATHYECKYIO TPOBEPKY TEKCTa, TAK)KE 3HAYUTENHHO MOBBIMIAET TOYHOCTh W 3(PdekTus-
HOCTH paboThI KYPHAIHCTOB.

Tpernii acniekt noBbimeHns kadecTBa MHGopMmamu B CMU kacaercst yimydiieHus: po-
1ecca pelakTHPOBaHUs U HcpaBieHus Tekcta. Co3jaHne YeTKUX MPOLEAyp U CTaHIapToOB pe-
JAKTHPOBAHMSI TEKCTOB JIJISI KAXKJOTO PENaKIMOHHOTO TOApa3/eieHUs] BKIIOUAET MPOBEPKY Ha
HAJIMYHE TPaMMAaTHYECKHX, oporpaguueckux M MyHKTYAIlHOHHBIX OIMHMOOK, a TakKe OIEHKY
CTHJISI W TIOCIIEIOBATENILHOCTH W3JIOKEHUs. BBeneHHne o00s3aTeNbHOro mpolecca MpPOBEPKH
omMOOK mepes MyOonuKaueld 1 Ha3HaYeHHe OTBETCTBEHHBIX JIMI] 38 KOHTPOJIbh KauecTBa TEKCTa
MOMOTatOT MOJJICPKUBATH BEICOKHI YPOBEHD WH(OPMAIIMOHHBIX MTPOTYKTOB.

VYiyunienue oOpaTHOH CBSI3M M KOHTPOJSI KAUECTBA TAK)Ke UTPAET 3HAYUTEIBHYIO POJIb.
Opranuzanusi cUcTeMbl OOpaTHOH CBSI3M C YHMTATEISIMH TIO3BOJISICT OINEPATHBHO BBISBIATH
OIMIMOKH U TIONy4aTh WHPOPMAIIUIO O KaYeCTBE TEKCTOB. PerynspHble MpoOBEpKH KayecTBa TEK-
CTa ¥ aHAJIM3 BUJIOB M YaCTOTHI OIIMOOK ITOMOTal0T BBIABIIATEH ITPOOJIEMHBIE 00JIacTH U pa3pada-
THIBATh CTPATErUU UX YCTPAHCHHS.

Haxkoner, cobmtoieHre CTaHAapTOB M 3TUYECKUX MPUHIUIIOB B KYPHAIUCTHKE SIBIISETCS
ocHoBomonararmuM gakropom. OOydeHre IepcoHaNa dTHYECKAM HOPMaM U OCHOBHBIM TIPHH-
[UTIaM SI3BIKOBOT'O 3THKETa 4Yepe3 CIelHaIn3upOoBaHHbIC TPEHUHTH U CEMUHAPBI CIIOCOOCTBYET
MOJJICPKAHHUIO BBICOKHX cTaHnapToB. CTporoe coOI0JeHre S3bIKOBBIX HOPM H CTaHIapTOB BO
BCeX MyOJHMKaugx o0ecrieunBaeT KauyeCTBEHHOE M TOYHOE MCIONb30BAaHUE S3bIKA, YTO B CBOIO
odepelb YKpeIUIsieT I0Bepre YATATeNeH U PENyTaIHIo U3IaHusl.

[NoBbimenne kauecTBa WH(POPMAIMOHHBIX NpoaykToB B CMU TpeOyer KOMIUIEKCHOTO
MOJX0/1a, BKIIOYAIONIETO OOyYeHHE W TIOBBIIICHWE KBadH(UKAIMK COTPYIHUKOB, BHEAPCHUE
ABTOMATH3UPOBAHHBIX CHCTEM MPOBEPKU TEKCTA, ONTHMH3ALUIO TPOIECCOB PEAAKTUPOBAHUS U
WCTIpaBJICHs, YCHIICHHE 00paTHOM CBSI3W M KOHTPOJSI KA4eCTBa, a TAKKE CTPOroe COOI0CHUE
STHYECKUX MPHUHIUIOB. DTH MEPBI CIIOCOOCTBYIOT CO3JIaHUI0 HH(MOpMAIMOHHOTO Gopyma, co-
OTBETCTBYIOIIETO CTPOTHM TPEOOBAHUSM SI3BIKOBOW M KYPHAIMCTCKOM 3THKHU, U 00ECTICUHBAIO-
LIEro MOJIb30BATENSIM TOUYHBIN U TOCTOBEPHBII KOHTEHT.
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YJIK 007
MEIUAMOTIHAEPAIH HEI'I3I'I TYPJIEPI
Hoypen A.Jl., Opazanbikpizbl b.

ABTopaap Typaasl majiMerrep. Opasanbikpi3bl banmayca - Kazakcran — AMepUKaHIBIK €pKiH
yHUBepcuTeTiHIH «KypHamuctrka» 6iniM Oepy OarnapiaMackiHblH cTyneHTi. JloypeH AsH Jloypenyisl —
[Nenaroruka FeUTBIMOAapbIHBIH MarucTpi, KasakcraH — AMepukaHAbIK epKiH yHHBepcuteTiHiH «[lemaro-
T'HKa JKOHE TICUXOJIOTus1» KaeIpachIHBIH OKbITYILBICH.

AHHOTamus. Maxkanana OyKapajblK akmapar Kypajlapbl apKbUIbl TapaWThIH MOTiHJAEp, Meua-
MOTIHIIK KYPBUIBIMIAP, JKaHAJBIK MOTIHAEPIHIH MarblHAJBIK KaFbIHAH TYPAKTBUIBIFBI KapacThIPhLIaIbl.
OsapapiH Oenrimi Oip JeHreiine TypaKThl opi HAKTHI JKaHpJapsl Oomamel. Epekinernikrepine kapai ¢op-
MAaTThIK, Ma3MYH/JIBIK, TUIIIK JEHreiepi apKbuIbl KopiHic Tadaasl. 3epTTey KYMBICHIH/A aTajraH Oenri-
Jiep KaHAIBIKTapFa, aKNnapaTThIK capanramaiapra, skapHaMallap MeH KepKeM-TyOIUIIMCTHKAIBIK XKaHp-
napra na ToH. JKaHaJbIK MOTiH/AEpl MarbIHANIBIK JKaFbIHAH TYPAKThl MaKpO KOHE MUKPOKYPBUIBIMIIApFa
ne. bys aknmapaTThIK arbIMHBIH TaKBIPBIITHIK TONTACYbIHA BIKMAN eTedi. Makanana ochlHAY aKIapaTThIK
KaHa TEXHOJIOTHsIAp HEMEece MeAMAaMoOTIHIEpAiH Heri3ri TypJepi apKbUIbl OyKapallblK KOMMYHHKa-
LUSTHBIH OapIibIK calachlH KAMTHTBIH aKIlapaT TapaTyAblH €H KEeH TaparaH TYpl peTiHJIe ecenTei.

Kiar ce3mep. bykapanbik akmapaT Kypajiaapbl, aknapaT, Meaua, MeIHaMOTiH, KaphIM-KaThIHAC.

Ceenennsi 00 aBTopax. Opa3anbIKbi3bl bamayca - CTyaeHTKa 00pa30BaTEIbHOW IPOrPaMMBI
«Kypnanucruka» Kazaxcrancko-AmeprkaHckoro cBoboHoro ynusepcurera. Jlaypen Asin JlaypeHoBHY
- MarmcTp NeJarorduecKuxX Hayk, mpernogaBatenb kadeapsl «Ilemaroruku u mcuxonorum» Kasaxcran-
CKO—AMEPUKaHCKOI'0 CBOOOTHOT'O YHUBEPCHUTETA.

AHHoOTanus. B craThe pedb HIECT O CEMAHTHUECKOW YCTOWYMBOCTH TEKCTOB, PACIPOCTPAHACMBIX
CpeICTBaMH MacCOBOM MH(POPMAIIUH, CTPYKTYpaX MEIUATEKCTOB U HOBOCTHBIX TEKCTOB. Y HHX €CTh OII-
peleneHHble YCTOMYMBBIE W creluduieckie *KaHpbl. B 3aBUCHMOCTH OT OCOOEHHOCTEW BBIPAYKAIOTCS
yepe3 GopMaTHBIHN, COmepIKaTeIbHBIHN, A3bIKOBOM YPOBHHU. YKa3aHHbBIC B HCCICIOBAaHUU MPU3HAKH Xapak-
TEPHBI TaKXKe JUIS HOBOCTHBIX, HWH()OPMAIMOHHBIX OSKCIEPTU3, pEKIaMbl M  XYyJIO0KECTBEHHO-
MyOJIUITUCTUICCKUX JKAaHPOB. HOBOCTHBIC TEKCTHI UMEIOT CEMAaHTHUECKH YCTOHUHUBYIO MAaKpO- U MHKPO-
CTPYKTYpy. DTO CIOCOOCTBYET TEMAaTH4YEeCKOW IPYNIUPOBKE MH(POPMALMOHHOIO NOTOKAa. B craTtbe pac-
cMaTpHBaeTcsi 9TO Kak Hamboliee pacnpocTpaHeHHas GopMma pacnpocTpaHeHHs HH(POPMAIUH, OXBAThI-
Baromas Bce chepbl MACCOBOW KOMMYHUKAITUH TOCPEACTBOM HOBBIX MH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHI HIIH
OCHOBHBIX BUIOB MEIUATCKCTOB.

KiroueBnie ciioBa. CpenctBa maccoBoit mHpopMaruu, uHbpopMalys, Meaua, MeIUaTeKCT, KOM-
MYHUKAITUH.

Authors. Orazalykyzy Balaussa is a student of the educational program "Journalism” of the Ka-
zakh-American Free University. Dauren Ayan Daurenuly - Master of Pedagogical Sciences, Lecturer at
the Department of Pedagogy and Psychol ogy of the Kazakh—American Free University.

Abstract. The article examines with the semantic stability of texts distributed by the mass media,
the structures of media texts and news texts. They have certain stable and specific genres. Depending on
the specifics, they are expressed through format, content, and language levels. The signsindicated in the
study are also characteristic of news, information expertise, advertising and artigtic and journalistic gen-
res. News texts have a semantically stable macro- and microstructure. This contributes to the thematic
grouping of the information flow. The article considers this as the most common form of information
dissemination, covering all areas of mass communication through new information technologies or the
main types of mediatexts.

Keywor ds. Mass media, information, media, media text, communications.

Bykapaibik akmapaT Kypaiaapbl apKbUTbl TAPAWTBIH MOTIHAEPiH KeHOip () yHKIIMOHATIBI
- JKaHPJBIK TYpJepiHiH Oap ekeHiH O0i3 >kakchl Oumemi3. OmapiablH, €3 KOK, Oenrim Oip
JICHIeiIe TYpaKThl 9pi HaKThI Oenrinepi Oonanapl. By epekuenikrep GopMaTThIK, Ma3MYH/IBIK,
TUIMIK JEHTelIep apKpUIbl KOpiHic Tabajpl. ATajaraH Oelriiep jkaHaJbIKTapra Ja, aKlapaTThiK
capanrTaMaiapra ja, JkapHama jKoHe KOPKeM-ITyOIUIIHCTUKAIIBIK KaHpIapra 1a TOH. AFBIIIIBIH
TN KypHamucTrkaaa oyap features (kecemcos) mereH opTax aTayMeH TaHBIC.
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Ocbl cHAKTHI OYKapalblK akmapaT Kypajljapbl MOTiHIHIH TOPT TYpl Ka3ipri Meanacesiq
HeTi3iH Kypam oTbIp. Erep ockl MOTiHAEpAIH TypiepiHe (yHKIMOHAIIBIK TYPFBIIAH Kapacak,
SFHH, xabapiay, acep eTy KpI3MerTepi OolibiHINa OalbIieH MoH Oepcek, xabapiay MeH acep
€Ty ayMaFrbIHBIH IAPTTHI TYPJE TOMEHET1/Iel Kanaga OpHalacaThIHBIH KOpEMi3:

AKIAPATTHIE-
CapanTaMaIbIK KapHamamelk
HKananemxrap MAaTiHIEp Features MaTiHIEp

Axnapam

MenuaMaTiHHIH OCBI KYPBUIBIMAAPBIHBIH IMIiHEH >XaHAJIBIKTapAbl (aKmapar, 3aMerka,
xabap T.0.), ce3 KOK, OyKapasiblK aKmapaT Kypaijapbl MOTiHIHIH 0a3ajibIK Heri3i Jen arayra
Oonajpl. «ba3ajblk MOTIH» YFBIMbI KONITEI'eH (GaKkTOpJIapablH asChlHa KaJlblnTacaasl. MoTiHHIH
Oenriai Oip TypiepiH Kypyna Oyiaap OacThl MOTIH CHUIMAThIHIA KepiHic Tabamel. bip ecenten
OHBIH T KBI3METIHIH 9p TypJi ayMmarblHAa 0a3alblK KbI3MET CHIIAThIH aTKApaThIHBIH Ja
OaiikaiiMbI3. Byl yiarizeri MaTiHaep/e Co3 KOJMIaHybIH HEri3ri Oeariiepi MeH KbIpiaphbl TOIBIK
«EKILIEJITeH TYPJIe» KOPiHiC TabaIbl.

3epTreyiriyiep OyKapajblK akmaparT Kypajagapbl MOTIHACPIHIH IMIIHEH >KaHAJIBIK MOTIH-
JepiH 0a3aiblK MOTIH PETiHAE TaHIai OTBIPBIN, TOMEHJAErT MaHBI3IbI (aKTOpJapiabl Hazapra
ananpl. JKaHaJIbIK MOTIHIEp1 OyKapaiblK KOMMYHHKAIIUSHBIH 0acThl ()yHKIMSUIAPbl OOJNBIN Ta-
OBUTATBIH aKNapaTThIK KbI3METTI e, TULAIH Xabapjay KbI3METIH € TOJNBIK iCKE achIpajbl.
Meiini, Gacriace3 OOJIChIH, MeHmi, o1 paano MeH Teneaunmap OosckiH, BAK-ThIH apOip xeke
(dopMaThIHIA JKAaHAIBIK MOTIHIHIH MYJaeM Oacka yirige OonaThiHbI akukaT. byn ¢opmarrap
OyKapaJbIK aKmapaT MOTIHIHIH Oacka TypJiepiHeH epekinencHeai. CoHapIKTaH Oy skaraaiaa 013
JKOFapbla MbICaj] PeTiHAe KelTipreH (opMartap MOTIH Oenrijiepi MEeH ONapiblH Ma3MYHIIBIK
KOMITOHEHTTEPiHIH TYPaKThI Oip (OpMabIbIK KAPbIM-KATBIHACHIH KYPanIbl.

JKaHanbIK MOTIHIEpI MarbIHABIK KaFbIHAH TYPAKThl MaKpO JKOHE MHKPOKYPBUIbBIMIAPFa
re. By aknapaTThIK aFbIMHBIH TaKbIPBINTHIK TONTACYbIHA BIKHAN eTe/li. backala aliTkaH/a, »xa-
HaJIBIK MOTIHJIEPl op TYPJIl TOMHUKTEPAIH Oepik Ti3iMiHE Kapail KYpbUIBIMIBIK >KaFbIHAH KaJlbIIl-
tacanel. Onap BAK-Ta yHemi kepiHic TaybIll TYpajbl xoHe OYKapaiblK aknapaT KypaiapbIHbIH
KOTHUTHBTIK Oa3achl OOJIBI TaObLIa b

TypakThl TaKbIPBIITHIK KOMIIOHEHTTEPIE cascaT, SKOHOMHUKA, Ou3HeC, OLTiM, CIIOPT, M-
JICHHMET cayiajiapbl ’KaTajbl. MaFbIHAIBIK MAKPOKYPBUIBIM «EJIICTT OKUFaaap» HeMece «ejl JKaHa-
JBIKTAPhI», <IIIeTeN KaHAIBIKTAphD» CHUSKTBI IOCTYPJII MOTIHIEPAl KYpauIpl. OpTypii YITTap-
neiH BAK epekinenikTepi MoIeHH BIKITAJIFa UTl acep eTel.

Tin camacelHIa KaHAJIBIK MOTIHIACPI TYPAKThl JIMHTBUCTHKAJBIK OCITUIEPMEH CHIIAT-
tanansl. CHHTarMaTHKAJIBIK XKAaKTaH KapacThIpraHia Oenrimi Oip ce3 Tipkeci KYpbUTBIMBIHBIH
OaceiM OONyBI, JEKCHKAIBIK JapalibiFbl, Oip-OipiHe OalimaHbICKaH €03 TIPKECTEPIHIH KHi
Ke3Jlecyl, MOTIH TY3EeTiH JIEMEHTTEp.iH MOJBIHAH KOJIJAHBUTYbI, 0alaHBICTBHIPYIIBI TYPAKTHI
TIpKECTEPAiH OOJIyBI, TAPUXHU aKMapaTTapra ciITeMeNnepiH Oepiiyi — co3 TIPKECTEPiHIH apThIK-
IIBUIBIFBI 0OJIBINT TaObUIazbl. JKoFapbiaa aTam ©TUIreH IIIKi XKyie Oenriiepi KehHoip skKaHaJbIK
MOTIHJIEPIHE JIe TOH OOJIBIN KeJe/i.

JKaHanbIk MaTiHAEPi 9pOip YITTBIH MOACHH HMACOTIOTHMSUIBIK €PEeKIICTITiHIH HOTHX)eC] 00-
JIBITT TaObLIA 1. BipiHIIiAeH, dKaHAIBIK MOTIH/EPI €03, CO3 TipKecTepiHe Toibl Oomaasl. Onap op
TYpJi IIBIHAWBI aKUKAT TeH apredakrtinepai Oinaipeni, HAKTHl OKUFaNap MEH 9p TYpPJi TyJIFanap
Typaisl amblk 6asumaiiael. Corapikran home news (e »xaHanbikTapsl), foreign news-ke (amem
JKaHaJBIKTaphIHA) KaparaHga MoJCHHETKE Oipimama >KakelH OOJaibl, eKIHIIIIEH, MXaHaIbIK
MOTiHepi Oenrii Oip HACONOTHUSIIBIK <OKYMCAKTHIKIICH» OypKeMeNeHin alThiIaasl. OUTKeHi o1
aKnapaTThIH JIerl peTiHje YFBIHBUIAJBI J1a, op TYpPJi Oarajmay MeH IIaMaiapblH XKYHeciH FaHa
Oeitneneiini. On MIEOIOTHAHBIH Oeiriii Oip acTapibl Typi peTiHae Oaranay MEH MIOTYAbI TEK
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pecMu akmapartap apKpuiel Oepeni. bymap nmomenmpepai TaHzmanm any JeHredi MeH OKUFaHBI
OastHIANTBIH JKaHAIBIKTBIH KYHIBUIBIFBl apKbUIBI Ja Oepiigeni. AFbIMIArbl JKaHAIBIK MOTIHHIH
MAaFrbIHACBI OHBIH YKOFApFhI JIOpeKeae KaWTallaHbIl OTHIPYbIHA OaiIaHBICTBI KyIeiie Tyceni.
Bykapanblk KOMMYHUKaIHS YICPiCiH YHBIMIACTBIPYABIH epeKiie Oip TeTiri O0IbI TaObUIATHIH
aKMapaTTBIK areHTTIKTep, KOFaMJbIK WHCTUTYTTap MeH kelOip BAK-tap masmynbl Oipueit
OKHMFaHbl XabapjiaraHia Oip Me3riime o9p TypJil HYCKaja OpKHWJIbI apHaJaH TapaTa ajajbl.
OcpIHzall KonmapMeH TaparaH Heri3ri xabapiap MeH JKaHaJbIKTap WHBAPHAHT YITICIH KaJbII-
TacTBIpaJbl. SIFHM, HAKTHI KAHAIBIK HYCKaJlapbl akmapar Ke3Jliepi apKbUIbl KeH ayKbpIMJa icKe
aceIpbuiaabl. JKaHAIBIK MOTIHAEPIHIH KaWTanaHybl CHHXPOHIBI yiriiepre Oeminemi. bip ra-
KBIPBITIKA apHaIFaH xabapnap Oip mesrinme op Typii BAK-Tap-nan xepinic Tabaipl, conaii-ak,
aTalFaH >KaHAJBIK MOTiHIEpi Oip KYHHIH immiHae OyKapaiblK aKnapaT KypaiuapbliHia OipHerne
per Kaitanansin Oepiaeai. Ocbuiaiina o1 TuaxpoHIbl )KaHAIBIKKA aliHaIa bl

XKorapeia canamanaran O0apibIK (akTOpIapAbIH KUBIHTBIFBIH OYKapasibIK akmapaT Ky-
panIapbIHbIH JKaHAJBIK MOTIHIHIH «0a3ajIblK MOTIHI» PETiH/e KapaCThIpFaH JKOH.

Enpi meren OykapalsiblK aknapaT KypaldapbIHbIH XKaHAJIbIKTap MOTIHACPIHIH KaHmah 00-
JATBIHABIFBIH KAPACTBIPHIN KOPEHiK.

[erenne mep3imai Oacnacesne KaHAJIBIK MOTIHAEpl adTapibikrali keH (opmarra 6o-
nanael. ['a3eT BepcTKamaphl MEH KypHaj OerTepine »KaHalbIK MOTIHIAEP] «NewS» (3kaHaJIbIK) 1e-
TeH KaJIbl aiiap apkeUIbl Oepineni. byran xaHanbK OrosutereHbaepi (news bulletin), akmna-
PaTTBIK areHTTIKTEpIiH Keke xabapiapsr (NEws in brief) sxone amem MeH enmmeri oKuragap Ty-
paJibl MEHIIIKTI Timmmnepain xabapnaps! kipeni. OHnarel MaTepuangap Oenrii 6ip TaKpIPbII-
TBIK TONTaMaMeH YHBIMIACTBIPBUIBIT OTHIpUIaIbI: home news, international news, business
nNews.

Teneaunapnarsl O0acThl JKAHANBIK 9P JKapThl CaraT CalblH OEPUIIN TYpPaThIH >KaHAJIBIK
Oarmaprnamarnapsl apKbUIbl Tapaiiabl. bymap kynine 6-8 carattel kypam, 5-10 munyrran 30-40
MUHYTKA JIeiiH y3apaabl. bputan TeneapHamapblHBIH HErisri ke3zaepi 0onbin TadbutaThiHn BBC
1, BBC 2, Carlton, Channel 4 sxarne Channel 5 teneaprnanaps!l KyH caiibliH jKaHAJBIK Oargapiia-
MaJapbIHbIH KeH ayKbIMIIbI KUBIHTHIFBIH YChIHABI. ONapa KYHIETIKTI KbICKa KaHAJIBIKTapAaH
Oacram >KOFaprbl CYpaHBIMIIBI aKMapaTTHIK OarjapiamManapra JeiiHri xabapiap Oepimin
oreipajbl. OHBI IpaiiM-TaiiM nen aTaiael. JKaHanbikTapabiH 0acTel kepcerimiMaepi 13, 18 skone
21 caraTka JieHiH CO3bUIAIbI.

Panmuonarbl sxaHaNBIK MATIHJICPI, HETi31HEH, OaFaapiaMaHbIH €Ki K631 apKbLIbl TapauIbl,
Oyiap: op cararTelH Oaceiama Oepimin oteipatein «World News» men BBC apHachl apKbLIbI
tapaiitein World Service cuskrer skaHamsikTap TomTamackl. «Outlook», «Newsdesk», «The
World Today», (BBC World Service) nemece «News Headlines» xone «Six O'clock News»
(Radio 4) cusikrbl 30 MUHYTTBIK IOy pETiHAe OSpiTil TYPAThIH KAHAIBIKTAp KhI3METI 1e Oap.

Panuo - xabapbl )kaHANBIKTHI €J1JIeH OYPBIH €CTY apKbUIbl KaObUIIayFa MyMKIHJIK Oepe-
TiH OyKapasibIK aKmapar KypalJapblHbIH AbIObICKA Heri3aenreH Oip Kypaibl. COHABIKTaH OHJA
JKaHAJIBIK MOTIHICPIHIH epeKIie MoH OepiieTiH e3iHIIK eKi (akTopbl Oomambl: OipiHIIICI —
KYPTi3ylIiHiH TPOCOANKAIBIK Oe3eHAipy HIeOepiiri, eKiHIIiCi — JUKTOPBIH HHTOHAIMSITBIK-
TeMOPITiK 1aybIC BIPFaFHI.

WnTepHeT kaHANBIKTaphl — OYKapalblK aKmapaT KypalIapblHbIH JKbUIIAM JIAMBIT Keie
XKaTKaH xaHa 0ip canacbl. COHIBIKTAH MeIuacaparniibuiap OChIHAY «aKIapaTThIK )KaHa TEXHO-
JIOTHSHBD» OYKapajblK KOMMYHHUKAIMSHBIH OapIiibIK CalaChlH KAMTHTBHIH aKMapaT TapaTyAblH eH
0ip KeH TaparaH Typi jaen ecenTelai. OnTkeHi, Oapiablik BAK-TBIH &a jKaHANBIK TapaTaThIH
caiiTrapsl Oosapl. MbIcasibl: aKapaT areHTTIKTEePIiHIH, Telle-paroKOpIIopalusIap/biH, ra3er-
KypHAJIJIApJbIH WHTEPHETTe 63 caiiTrapbl Oap. Meicanbl, KazakcTaHaa COHFBI KaHAJBIKTap
«Today.kz», «Gazeta.kz», «Zakon.kz», «News.nur.kz», «Tengrinews.kz», «Bag.kz» T.6. akma-
par areHTTIKTepi apKbUIbl Tapaiiasl. Onem xaHaibikTapein BBC, CNN, Reuters xoune Financial
Times cusKThI caiiTTapaan KaparaH THIMII.

WnTepHerTeri KaHaNbIK MOTIHIEpPiH Oepy TOCuUI HETI3iHEH KOMIBIOTEPIIK TEXHOIO-
TUSHBIH epeKinenikTepine Herizgenred. Oy eTe MoTiHApabIK OaiaHBICKA KYPBUIBII, MaTe-
puanIapablH KbICKa 9pi HaKThI OepilyiMeH epekieneHei. XadapinapabH Oepulyl «KamblIIaH
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— KaJIKbIFa» MPHUHIMUIIH JIEIYKTUBTIK CXeMara KypbUIajbl. AKIMAapaTTHIK 13ACHICTIH MyHaai
KOMIIBIOTEPIIIK TEXHOJOTHACHI 0acka OarbITKa YMThUIyFa J1a MYMKIHIIK Oepeii: MaceseH,
KBI3BIFYIIBI IaMHBIH «i3]I€y>» HYKTECI apKbUIbl OepreH TarChIPhIChl KQKETTI OKUFaHbI XKbLUIIaM
Taybll Oepe ajaaibl.

WuTepHeTTer KaHAIBIKTBIH OaFaapiibl aHJaTIayblHAH COH «TOJIBIFBIPAK>» JICH aTaJlaThIH
xa0apAbIH IAPTTHI IIKaJAChI Makaa 0oJapl, OHJA aKIapaTThIK-Talaay MAOTIHICPI OpHaIacaIbl.
JKaHanbIKk MOTIHAEPIHIH KEHSHTIIreH HYCKAJIaphIH, MIONYIIUIAPAbIH capanTamMaiapbiH Tal OChI
JKepAeH OHail TaOyra Oomanbl. COHABIKTAH MyHJa capanTay KOMIIOHSHTTEPIHIH, IIOJIYIIbIH,
miKkip aiiTy MeH OaranayablH MoHI 30p. Mep3iMi Oacracesne akmapar IMeH MOMy/bl, akmapart
MeH MIKIp/i, akmapaT IeH Oarajgayabl KbICKApPThII Oepy OOCTYpi KaJbIITACKaH. AJl aFbUIIIBIH
TUIAI ra3erTep/e KaHAIbIK IEeH aKMapaTThIK-capanTay MOTIHAEpl op TYpJi JKoJjapra opHa-
JACTHIPBIIAIEL. JKaHAIBIKTap «NEWS» KaTapbiHa, aKmaparTeIK-capanrtay «analysis, «opinion,
comment» katapbiHa Ti30eneHeni. bip oKuFaHBIH Op TYpJi HYCKaJIapbIH Keiijie «News», Keiie
«Opinion», «comment», «analysis» karapiapbiHan Tabyra 6omaabl. Tl caachbiH/Ia aKMapaTThIK-
capantay MaTiHepi Oara Oepy/IiH JIMHTBUCTHKAIIBIK TICUTIMEH Oepiie/ii: SKCIPeCcCUBTI-0aranay,
MeTadopa, caabICTHIPMaJIbl KOJIIaHbIC T.0.

«Xabap-opekeT» MapTThl MIKAJIACH MyOIHIMCTUKAIBIK MOTIHIEpMEH Oepijesi, oJ aFrbul-
IBIH KypHAIHCTHKAChIHAA «features» neren TepMuHMeH Oenrimi. «Feature articles» mep3simai
Oacracesze npoOJIeMalblK CUIIATTaFbl Makajaiapnaa kui kezgecemi. O OKuFalapra KaThICThI
XKaHaJbIK Oepyre Kymap Ke3 KelreH 0achbUIbIMHBIH YHEMI JKapUsUTaHBIN TYPATHIH Kypamaac Oip
Oemiri. Ocipece on «Kyiapi3-kopaMan» Hemece «OKyap3aap 0T0aCh» CHUSKTBI TAKBIPBITTHIK -
OaFbITTHIK XXypHaJIIapaa MojblHaH Oepineni. Feature - matepuangapasiH OyKapasblK aKmapar
KypaJgapbl MOTIHIHIH 0acka TypJepiHeH albIpMalllbUIBIFEI — apHaibl OeTKe OachUTyBIHIA.
Feature-maTepuanbIHBIH MaHBI3bl €PEKIIENIrT TYPaKThl TOMHKTEPAIH OIpiHAC TaKbIPBIITHIK
colikecTirineH kepiHeni. On OyKapaiblK aKmapaT KypajlJapblHaa Y3HiKCi3 MIBIFBIT TYPATHIH TO-
nuKkTep OOJybl Ja MYMKIH: casxar, CHOpT, OLTIM, MOICHMET, QICYMEITIK Maceienep, Teatp,
KHHO, COH T.0.

Mepsimai 6acmacesmeri feature-maTepuanmap aTapiabIKTai epKiH KypbUIbIMIapra — «the
inverted pyramid» (TeHkepiireH mnupamMua) NPUHLIHUIIHE KYPBUIFAH JKAHAIBIK MOTIHIHIH
OenrieHren yiricine Herizaeneni. COHOBIKTaH MaHBI3IbI MACENIEIEp MATIHHIH OachIHIa IUI»
TypiHze xabapiaHabl.

AN nyONIMIIMCTUKAJIBIK MaTepyajiap KapanaibiM, JaFabUIbl TUPaMUIaHbl €CKe TYCIpel,
COHJIBIKTAH aJIbIHFbI MaTepHalifa KaparaHaa OyJiap/bIH COHBIHIAa MaHBI3IbBI Macesenep OasH-
nananel. Timmik merreitne feature articles morinaepinme OeitHenik KypangapabiH OapibIK CHH-
TaKCHUCTIK-CTUJIMCTHKANIBIK TYpJiepi KoJaaHbLIaabl. Feature-marepuangapblHbIH Tidi, KeHOip
CTUJIBJIIK ayBITKyJIapFa KapamacTaH, KapamnaibiM 3MOLMOHANBIBl Oaraniay KOMIIOHEHTTEpiHe
TOJIBI OOJIBIN KeJel, COHABIKTaH aKMapaTThIK-Talay YKoHE yKaHAJIBIK MOTIHIEpIHE KaparaH[a,
MYHBIH TiJli 9cepJi Jie KopkeM opi OeitHeni, OasiHIay MEH ocep €Ty BIKIAJbBI )KOFaphl OOJaIbI.

Bapnbik neHrefize mon OarbITTajdfaH HbIIIAHAAPABI MEICHE OThIPA, OHBIH IMIHAE TUIAIK
JICHrel, opMar MmeH Ma3sMyHJBIK JCHIel e 0ap, OyKapabIK aKiapaT KypalaapblHbIH aKnapaT-
TBIK MOTIHIIK KepiHICTEepl j>kKapHaMallblK MOTIHIACPACH OHall epeKieseHin Typajasl. JKapHa-
MaJIbIK MOTIHHIH ©31H/IIK SPEeKIIeIIir — OHbIH alKbIH OaFbITHl MEH 9CEp €Ty epeKIeNirine Heris-
JIeNTeH. OUTKEHI, 071 MEAUAJIBIK TEXHOJIOIHSHBIH OapJibIK MYMKIHIIKTEpl MEH TULAIH TYpJi JeH-
reisepi apKbUIBI iICKe achIpbliafbl. Mep3iMai Oacraceseri xapHaMa KallblH OyKapara acep eTy
MaKcaThIH/a Tpa(UKaNbIK, BH3yadbIbIK TICUIAEPi, SSFHH JIMHIBUCTHKAJIBIK aMaJlAapiblH Tip-
KECiH KeIl KoJiiaHa bl. bysap OykapanbIk aknapat KypaigapbiHa ToH amajiaap OOJIbI Kelel.

lazer BepcTKayiapsl MEH JKypHall OETTepiHJC *KapHaMalapAblH OpHAJIACYBIHBIH ©3IHIIK
epeKuienikrepi Oap: epekiie ocep eTeTiH KapilTepAiH YATIepi Typii-TycTi Au3aliHAapMeH
KOJITaHbLIaAbl. AJl OCBIHBIH 09pi acep €Ty HOTHIKECIH QJIJICHEIIe ece KYLIeHTemi ae, COTTi
IIBIKKAH JKapHaMaJIblK MOTIHTE YieciM Oepei.

AJ paguo apKbUIbI OSpiIETiH JKapHAMaHbBIH BIKIAJIbI MEP3iMi Oacmacesre KaparaHaa eKi
ece apThIK, OJ1 aybI3IIa MOTIH MEH JBIOBICTHIK (Ca3/IblK) Kypajimap apKbuUibl YilieciM TabaIbl.

Teneaumapaarsl )kapHaMa KpIMOAT OOJybIMEH KaTap, acep €Ty JKaFbIHaH Jla €H HOTHKEN]
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JKapHaMajap KypamblHa jkaTajbl. OUTKEeHI 0 MaTiHTe, AbIObICKA, Ca3lbIK CyileMenueyre, Ka-
JKETTI OCHHEeCIKEeTTaC TUT JCHIeHiHICr! ’KapHaMaJIbIK MOTIHACPAIH JKalIbl CHUIAThl OciiHe-
JICYIll KYPaJIbIHBIH CHHTAKCUCTIK-CTUIIMCTUKAJIBIK CAHKBIPJIBUIBIFBIHA CYHEHeNl, onap:. Kaii-
Tajay, mapue/usinus, asadopa, snudopa, Meradopa, CalbICThIPY, ajUTIO3Us CUAKThI KOPKEMJIIK
Kypangap. Kenreren kapHaMalblK MOTIHAEPre CO3 TIPKECTEPIHIH aca MOJ OOJIybl XKOHE OJiap-
JIBIH 9KCIIPECCUBTI-OMONMSIIBIK-0araliay KOHHOTAIMsIapblHA KYPBUIATHIHABIFEI HEri3 OONajbl.
Bipak, jkapHaMajblK MOTIHHIH HAaKThl CHHTarMaTHKAJIbIK OCHHECI, Kol yaraaiiaa, OHbIH Oenrii
0ip MakcaTThl ayJUTOpHUsFa OarbITTaTyblHA JKOHE JKapHAMallaHAThIH OHIMHIH carachiHa Oaiina-
HBICTBI OOJIBIIT KEIEI].
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USE OF DISCOURSE MARKERS ASRESPONSESIN THE DIALOGUE
Suleimenova A.

About the author. Araylym Zh. Suleéimenova, Master student majoring in Trandation studies
Education Program, Kazakh-American Free University, trand ation studies program.

Abstract. Discourse markers play a crucial role in organizing spoken language, particularly in dia-
logic communication. They help express agreement, disagreement, clarification, and also facilitate the
management of conversation flow. This article examines the use of discourse markers as responses in
dialogues, analyzing their functional significance and impact on interactions between speakers. Specia
attention is given to variations in the use of discourse markers across different communicative situations
and cultura contexts. The article provides examples of their application and offers recommendations for
effectively incorporating these e ementsinto spoken language instruction.

K eywor ds. Discourse markers, dialogue, spoken language, communicative competence, linguigtic
interaction, pragmatics.

ABTOp Typajasl MaaimerTep. CyneiiMeHoBa ApaiinsiM JKomapTkpi3sl - KazakcTaH-AMepuKaHIBIK
€pKiH YHUBEPCHUTETIHIH «AynapMa ici» OuriM Oepy OarnapiaMachIHBIH MarHCTPaHTHI.

AnHoTanus. JIMckypcuBTI Mapkepiep aybl3la ceiyeyai YHbIMAACTBIpYAa, 9cipece MUajorThIK
KOMMYHHUKaIMsAa MaHbI3bl peil aTkapaasl. Onap KeliciMai, KemiCHeYHIUTIKTI, HaKThUIayapl Ouaipyre,
coH/lali-aKk oHriMe OapbIChIH OacKapyra KeMekTeceli. by Makanama TUCKypCHBTI MapKepliepii JHaior-
TapJarbl peakIysUIap peTiHje NaijanaHy KapacThIpbUIabl, OJapAblH (YHKIIMOHAIIBIK MOHI JKOHE CYX-
OaTTacylisliap apachIHAAFbl ©3apa OPEKETTeCyre ocepi TaajaHaAbl. Op Typii KOMMYHHKATHBTI JKaf-
Jlaiiap MeH MOJEHM MOHMOTIHIEpHeri JUCKYpPCHUBTI MapKepiepii KojJaHylarbl alblpMallbUTBIKTapFa
epeKIlie Hazap ayaapbuiajpl. Makanaaa ojaapiAbl KOJIAaHy MBICAIAAPH! KENTIPUITeH )KOHE OChI JJIEMEHT-
Tepi aybI3Ilia OKBITYFa TUIM/II €HT'13y OOMBIHINA YCHIHBICTAP OepiyreH.

Tyiiin ce3nep. luckypcuBTi Mapkepiep, AWajor, aybl3lia Ceiyiey, KOMMYHHKATUBTI Ky3bIpeT-
TLJTIK, TUIIIK ©3apa opeKeTTecy, IparMaTHKa.

Caenennsi 006 aBTope. CyneiiMeHoBa ApaiiibiM JKOMapTKbI3bl - MarucTpaHT 00pa3oBaTeIbHOU
nporpammsl «[lepeBoaueckoe neno» KasaxcraHcko-AMEpHKaHCKOTO CBOOOIHOIO YHUBEPCHUTETA.

AHHoTanus. /[McKypcUBHBIE MapKephl UTPAIOT BaYKHYIO POJIb B OPTaHU3AIMK YCTHOM peuH, 0co-
OEHHO B JUAJIOTMYecKol KOMMYHUKalu. OHU ITOMOTafoT BBIpaXKaTh COTIache, Hecorinache, yTOUHeHUs,
a TaKkXKe ynpaBJIATh XO/0M Oecenbl. B naHHOM craThe paccMaTpHBaeTcsl UCMONIB30BAHUE AUCKYPCUBHBIX
MapKepoB B KAYECTBE PEaKIMii B THaIOrax, aHaIM3UpyeTcsl uX (pyHKIMOHAILHOE 3HAUEHHUE U BIUSHUE Ha
B3auMoJieiicTBre Mexay cobecenHukamu. Ocoboe BHUMaHUE yIeIseTcd Pa3iMuusIM B yHOTpeOIeHHH
JUCKYPCUBHBIX MapKepOB B pa3lIUYHBIX KOMMYHHUKAaTHUBHBIX CUTYallUSIX U KYJIbTYPHBIX KOHTEKCTax. B
CTaThe MPECTaBICHBI IPUMEPHI UX HCIOIB30BAHUS U JaHbl PEKOMEHIAUH 110 d3PPEKTUBHOMY BKJIIOUE-
HUIO JIAHHBIX DJIEMEHTOB B 00y4eHHE YCTHOW pedu.

KiroueBbie cioBa. J[MCKypcUBHBIE MapKephl, TUAJIOT, YCTHas pedb, KOMMYHHKATHBHAs KOMIIE-
TEHIIUS, A3bIKOBOE B3aUMO/IEHCTBHE, parMaTHKa.

Introduction

Discourse markers (DM) exhibit a range of grammatical properties that set them apart
from many other lexical and grammatical forms. Mainly, discursive markers act as functional
elements of discourse contral, creating its coherence in the global textual relation.

The abject of our research project is DM as responses and the subject of our research pro-
ject isDM in the “Downton Abbey” TV show.

Downton Abbey is a British historical drama television series set in the early 20th cen-
tury, created and co-written by Julian Fellowes. It first aired in the United Kingdom on ITV on
26 September 2010. The show ran for six series and fifty-two episodes, including five Christ-
mas specials.

Thetype of thetext we are analyzing is literary dialogical text. In fiction, dialogues act as
a stylistic device, means of revitalizing the narrative. Our text is wholly constituted from con-
versations.
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The aim of the research project is finding the use of DMs as responses as we already
mentioned above. This|eads us to our objectives:

- to give the definition of DMs;

- study the literary dialogue;

- classify the selected lexical units.

During our research we have utilized several methods of scientific research: while select-
ing lexical units from research material we used the method of sampling. In further analyses of
the lexical units we used contextual analysis, descriptive analysis, stylistic analysis and data
processing methods.

Our work is divided into two chapters and conclusion, bibliography and appendix.

Thefirst chapter contains description of DMs and the classification and definitions of dia-
loguesin literary texts.

The second chapter contains initial analyses of the research material using information
and data that have been discussed in previous chapter.

Conclusion contains a brief summary of what has done before, together with re-
addressing the main objectives described in this preface.

The references contain the list of 2 works and 2 web-sites. The appendix contains of 1 pie
chart.

1. Discourse markers and literary dialogue
1.1 Discourse markers

A discourse marker (or operator) is “aword or phrase — for instance, a conjunction, ad-
verbial, comment clause, interjection — that is uttered with the primary function of bringing the
listener’s attention to a particular kind of linkage of the upcoming utterance with the immediate
discourse context” (Redeker 1991: 1168).

A convincing demonstration of corpus-based research into differences between speech
and writing is Carter and McCarthy’s work on spoken grammar (Carter and McCarthy 1995;
McCarthy and Carter 1997; Carter and McCarthy 2017). Based on comparisons between spoken
and written texts, the authors have found that spoken English is obviously different from written
English. For instance, since spoken communication is often more personal, it contains a higher
number of personal pronouns, response tokens and organizational discourse markers (e.g. ‘ now’
used at the beginning of sentences). These items play a crucial role in building the structure of
spoken discourse. Finding patterns of their occurrence in corpora, helps to gain useful insights
into the nature of spoken communication [1: 52].

It should be noted that DMs cannot be easily identified by means of automatic searches.
Consequently, one of the most convenient methods is to look for examples of some pre-selected
lexical forms (Thornbury 2010) [1:165].

1.2 Literary dialogic text

The notion of dialogue is defined differently by some scholars. To illustrate, famous sci-
entist David Bohm describes this notion as "a stream of meaning flowing among and through us
and between us". D. N, Walton defines dialogue as a speech act exchange between two speech
partners in the sequence of turn-taking with a cooperative ambition.

According to Bakhtin, literary dialogue performs the following functions in the text:

1) interrupts the flow of the general narrative, slows down the development of the plot,
and concentrates the reader's attention on a certain event, the estimated attitude of the characters
to these events;

2) reveals personages’ traits in accordance with their speech behavior, provides the reader
with an opportunity to judge the personalities of the characters based on what other characters
tell about them and how they react to what has been said about them;

3) creates a pragmatic background for the formation of readers impressions of the his-
torical situation, actualized in the narrative: information revealed in dialogical relationships
sheds light on the moods and problems, material and spiritual values of society, whose life is
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reflected in the text.

4) contributes to the development of the plot: what the characters say to each other can be
regarded as an important part of the unfolding of the storyline of the narrative, since the plot is
realized not only in the narrative segments of the text, but also in the dialogue of the characters.

Famous linguist Arutyunova identifies the following types of literary dialogue[2]:

1. Make-know discourse:

1.1 conversation discourse;

1.2 narrative discourse;

2. Make-do discourse

3. Make-believe discourse:

3.1) argument discourse;

3.2) interrogation discourse;

3.3) message discourse;

3.4) confession discourse;

3.5) explanation discourse;

4. Interpersonal relations discourse:

4.1) persuasion discourse;

4.2) emotional impact discourse;

5. Phatic discourses:

5.1) emotional

5.2) artistic

5.3) intdlectual

According to F. Casalegno and .M. McWilliam phatic communication is trivial and ob-
vious exchanges about the weather and time, made up of ready-made sentences or foreseeable
statements... Therefore this is a type of communication that establishes a contact without trans-
mitting a precise content.

2. Discourse Markers as Responses

For our research we chose Downton Abbey TV series due to the richness of its charac-
ters’ speech.

We will analyze all six seasons of Downton Abbey TV show. For that purpose, we have
created a corpus in AntConc toolkit [3] which consists the dialogic texts of six seasons [4].
AntConc is a freeware corpus analysis toolkit for concordance and text analysis.

The most common DMs found in the text being analyzed are never mind, don’t worry,
nonsense, | don’t mind, anyway, quite right, how nice, If you'll excuse me.

- Oh, it seems our family owes Downton's survival to the L evinsons, not once but twice.

- No, | cannot rescue Downton. It's a shameiif it hasto go, - but | can't.

- But why not?

- Because your Grandpa tied the money down. He felt that the Crawley family had quite
enough.

- But you said you'd help us.

As we can see here, this type of dialogue refers to Interpersonal relations discourse.

- I'll never do anything sinful again, | swear it! Not till | die!

- Mr Murray, how lovely to see you. Do comein.

- You're very kind, Lady Grantham, but | must get back to London.

- That'sour role.
- Wdll, if you'll excuse me.
- Thank you.

- Mr. Pamuk, | will not repeat your words to my father, since | should hate to see you cast
out into the darkness, but can we agree to consider them unsaid?
- Now, if you'll excuse me, | shall rejoin my mother and sisters.
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- Well, that's not snobbish, | suppose? | like to see things done properly, Mrs. Hughes.
And | won't apologise for that. Now, if you'll excuse me.

- Blimey. You don't want much, do you? Can you remember what | had to go through to
beavalet?

- Of course. | watched it, didn't 1?

- But young Alfred is to make the great leap in one bound? Well, I'm sorry, Miss O'Brien,
but I'm not convinced. If you'll excuse me.

- He's nicethat new bloke, isn't he?

- Why do you say that?

- Oh, only animpression, that's all.

- If you'll excuse me, I'm going to bed.

- Yes, well, we've spoken enough on this subject.
- Now, if you'll excuse me, I'll ring the gong.

- But, | suggest we don't mention it again.

- Now, if you'll excuse me, it's time to go down.

- He's the only one who knows where anything is.

- If you'll excuse me? | must go and sort out the wine for tonight.

In the examples above, DMs are used in a Phatic discourse. A phatic dialogue is an ex-
change of verbal utterances solely to maintain a conversation [2]. In these cases, DMs are used
to politely end the conversation.

From our analysis we found out that phatic discourse is found more frequently than other
types of discoursesin the dialogues.

With help of AntConc application, we found 62 examples of “Don’t worry” (a variation
“Don’t you worry” included), 10 examples of “If you'll excuse me”, 48 times “Nonsense’, 16
examples of “It's a shame”, 39 examples of “Anyway”, 47 examples of “I don't mind” (in the
beginning of the sentence); 12 examples of “How nice”; 23 examples of “Quite right”; 78 ex-
amples of “Never mind”, 33 examplesof “ ... very kind” (7 examples of “ You're very kind”, 19
examples of “That's very kind” , 7 examples of “ I1t's very kind” ). In total, we found 368 units of
DMs asresponses [Appendix A]. Thus, the frequency percentage of DMs:

Never mind —22%

Don’'t worry —17%

Nonsense — 13%

| don't mind — 13%

Anyway —11%

You'relthat’ ¢/it’ s very kind — 9%

Quiteright — 6%

How nice—4%

If you'll excuse me—3%

Asthetext is fully built as dialogues, it wasn't difficult to find these DMs in a process of
pre-selection for further analysis.

Conclusion
We use DMs to connect, organize and manage what we say or write or to express attitude.
Some DM are used to start and to end conversations. Some are used to start new topics or to
change topics. As we listen to someone speaking, we usually show our response to what we
hear either by gesture (head nod) or by a short response. This shows that we are listening to and
interested in what is being said. We call these short responses ‘response tokens'. It’s one of the
characteristics of phatic discourse.
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We use DMs for different purposes, to show interest and to show that we want the
speaker to continue; to show surprise; to show sympathy.

In our work weintended to provide an analysis of DMs use as responses and frequency of
its use in Downton Abbey TV show. Thus we have concluded that our project and the work we
have done has provided the objectives of the research work.

DWVIs as Responses

W Mever mind

W Don't worry

W Nonsense

W don't mind

B Anyweay

B Quite right

W How nice

W If you'll excuse me

very kind
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YJIK 372:881.111.1
3AKAJIPOBBII NEPEBO/ 1 CTUWJIMCTUYECKHUE CJIBUTH B
KNHOTEKCTE XYJIOXECTBEHHOI'O TEJIECEPUAJIA “DOWNTON
ABBEY”
CyneiimenoBa A. XK., Hosurkas 10.B.

Caenennsi 00 aBTopax. CysneiimeHoBa ApaiibiM JKOMapTKbI3bl - MarucTpaHT 00pa3oBaTeIbHON
nporpammsl «IlepeBomueckoe aeno» KazaxcraHCcko-AMEpHUKaHCKOI0 CBOOOAHOrO yHUBEpcHuTeTa. HoBwil-
kast FOnus BacunbeBHa — cTapiumii npenojaBaTeib, 3aBeAyromas kadenpoil HHOCTpaHHbBIX s3bIKOB Ka-
3aXCTaHCKO-AMEPUKaHCKOTO CBOOOIHOTO YHHBEPCUTETA.

AHHoOTanus 3akaJpoBbIi IepeBo] SABISAETCA OAHUM M3 PAaCHpOCTPaHEHHBIX METOAOB JIOKAIH3a-
LUK 3apYOSIKHBIX XYI0KECTBEHHBIX TEJIECEpUalIOB, OIHAKO €ro MUCIOJIb30BAHHE YaCTO COIPOBOXKIAETCS
CTHJIMCTHYECKUMH CIBUTAMH B KHHOTEKCTE. B maHHOM craThe paccMaTpuBalOTCs OCOOEHHOCTH 3aKaapo-
BOTO IepeBosia B KOHTEKcTe Tenecepuana Downton Abbey, aHamusupyroTcs ciydad CTHIHCTHYECKUX
TpaHcdopmanuii, BOSHUKAIOMINX MPU aIalTAllid OPUTHHAIBHBIX PEIUIMK Ha pPyCCKHi s3bIK. Ocoboe BHHU-
MaHHUe YHeNnseTcs M3MEHEHUIO TOHAJIBHOCTH, JIEKCHUECKOW M IpaMMAaTHYeCKOM MepecTpoiike, a Takxke
nepeayde KyJIbTYpHO-CIIENU()UIECKUX 3JIEMEHTOB. B craThe BBLIENSIOTCS OCHOBHBIE NMPHYHMHBI CTHIIHU-
CTHYECKUX CJBHTOB, BKIIIOYasi OorpaHW4eHHs (hopMara 3aKaJpOBOro IEpeBOAa, S3BIKOBBIE Pa3InYUs U
0COOEHHOCTH BOCHPUSITUS 3PUTEISIMHU.

Knarwuessbie cioBa. Crpaterus, KUHOTEKCT, XYJ0KECTBEHHBIN (HIbM, MOIYISLMS, 3aKapPOBBIM
MIepeBOJI, CTUIIUCTUYECKHUI CIIBUT.
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ABTOpaap Typajsl majgiMertep. CynelimeHoBa ApaiibiM JKomapTkezsl - Kazakcran-Amepu-
KaHJBIK epKiH YHHBEPCHUTETiIHIH «AymapMa ici» OitiM 6epy OarmapiaMachIHBIH MarucTpanTel. HoBHIlKas
Onus BacunbeBHa - ara okpITymibl, Ka3akcTtaH-AMepuKaHIbIK €pKiH YHUBEPCHUTETIHIH LIET TUIAEpI Ka-
(enpachIHBIH MEHT€PYILICi.

Annoranus. Kaapnan Teic aygapMma IIETENIK KOPKEM TelleXHKasuIap/bl OKIIayiIayAblH KEeH
TapaJiFaH OMICTepiHiH Oipi OOJBIN TaOBUTAIBI, OipaK OHBI KOJNIaHY KOOiHeCEe KMHEMOTIHIEr! CTUIIHCTH-
KaJIbIK e3repicrepMmen Oipre xypemdi. byn makamamga Downton Abbey TenexukasChIHBIH MOHMOTIHIH/IET
KaJ[pAiaH ThIC aylapMaHbIH epeKIIeTIKTepl KapacThIpbUIajbl, TYIHYCKA YHKATBIMAAPIbl OpBIC TiNliHE
Oeitimiey Ke3iHze maiia 00JaThIH CTHIMCTHKAJIBIK ©3TepicTep JKaFJainapsl TajyaaHaasl. YHIECTIKTI 03-
repTyre, JEKCHUKAJIBIK )KOHE IPaMMAaTHKAIIBIK KalWTa KypyFa, COHIOai-aK MOJCHHU-O3IHIIK JIeMEHTTep/i
Oepyre epekIie Ha3ap aymapbuiaasl. Makaiaga CTHIIMCTHKAIBIK aybICYJIapIbIH HEri3ri ceOenTepi, COHBIH
iliHAe KaapaaH ThIC ayaapMa (OpMaTHIHBIH IIEKTeYylIepi, TUIMIK albIpMAIIbUIBIKTAP KOHE KepEepMeH-
JIepiH KaObLIIay epeKIIeTiKTepi KOpCeTiIreH.

Tyiiin ce3nep. CtpaTterus, KHHOMOTIH, KOpKeM (QriibM, MOIYISIHSA, KaIpJaH ThIC aylapMma, CTH-
JIUCTHKAJIBIK ayBICHIM.

Authors. Araylym Zh. Suleéimenova, Master student majoring in Trandation studies Education
Program, Kazakh-American Free University, trandation studies program. Yuliya V. Novitskaya, M.Ed,
senior lecturer, head of the Department of Foreign Languages, Kazakh-American Free University.

Abstract. Voice-over trandation is one of the most common methods of localizing foreign televi-
sion series; however, its use often leads to stylistic shifts in the cinematic text. This article examines the
features of voice-over trandation in the context of the TV series Downton Abbey, analyzing cases of sty-
listic transformations that occur when adapting the original dialogue into Russian. Particular attention is
paid to tonal changes, lexical and grammatical restructuring, and the transmission of culturally specific
elements. The article highlights the main reasons for stylistic shifts, including the constraints of the voice-
over format, linguigtic differences, and audience perception factors.

K eywor ds. Strategy, cinematic text, feature film, modulation, voice-over trandation, stylistic shift.

B Hame BpeMs (GMIBMBI CTall HEOTHEMIIEMON YaCThIO MTOBCEAHEBHON JKU3HU YENIOBEKA.
Kaxxnast KuHOIIGHTa cO3aeTcsl ¢ ONpeIeNeHHON 1eNbio, Oy/Ib TO dCTeTHYecKasi, 00pa3oBaTeib-
Hasl, pa3BJeKaTeNbHasi WU BocHHUTaTenbHas. MHorma GuibM MOXKET OJHOBPEMEHHO pellaTh
HECKOJIBKO 3aJ1ay mepes 3puteneM. i ToCTHKEeHHS TOCTaBIEHHBIX IIefieil CTIOIB3YIOTCA pas-
JIMYHBIC KOMITOHEHTHI (pribMa u pazHooOpasHbie (HaKTopbl, OKa3bIBAIOIINE BO3/ICHCTBHE Ha Iie-
JIEBYIO ayJUTOpHIO. B ciyuae, ecim QUIIbM SBIISIETCS TIEPEBOIOM, MEKBI3BIKOBOW MEPEBOJT BbI-
CTymaeT ofHUM W3 (PaKTOpPOB, BO3NECHCTBYIONIMX Ha ayauTopuio. KadecTBo Tekcra rmepeBona
UMeeT 3HaYeHHe, MMOCKOJIbKY TIepEBO]] HU3KOTO YPOBHS MOKET PUBECTH K TOMY, YTO XOPOIINH
(UM, YCIIENIHO PeNIalonui 3a/1a41 B POJHOM SI3IKOBOM KOHTEKCTE, HE CMOXKET JJOCTHYb TEX
e PEe3yNIbTATOB Y 3pUTENEH C IPYTUM SI3BIKOBBIM M KYJIBTYPHBIM (DOHOM.

Msl OyneM paccMaTpUBaTh 3aKaJpOBBINA MEPEBOJ, TAK KaK MMEHHO STOT BUJ IEpeBOjIa
KUHO(UIBMOB BHIOpAITH MEPEBOUMKH TIPH TTEPEBOJIE PACCMATPUBAEMOT0 HAMH KHHOTEKCTA.

Cornacuo FO.H. YcoBy, «KMHOTEKCT €CTh TUHAMUYECKAsi CHCTEMa 3BYKO3PHTEIbHBIX 00-
pa30B WM AMHAMHYECKAs] CUCTEMA TUIACTHYECKUX (POPM, KOTOpasi CYIIECTBYET B IKPAHHBIX YC-
JIOBUSIX MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX M3MEPCHUI M ayJMOBU3YAIbHBIMU CPEJICTBAMU TIepe/a-
€T MOCIIeOBATEIbHOCTh Pa3BUTHsI MBICIH XYAOXKHHKa 0 Mupe u o cedbe» [1, €.22]. CornacHo
cemuoruke FO.M. JlormMaHa, KHHOTEKCT CXOXK C JTUTEPATYPHBIM MPOU3BEACHIEM, TIOCKOIIBKY €ro
MOXHO TepeckazaTh cioBamu. JIoTMaH oTMedaeT, 4To KuHeMmarorpad, Mo cBoed mpupose,
npezacTaBisgeT coboll popMy MOBECTBOBaHMS M pacckaza. OH paccMaTprBaeT KHHOTEKCT Kak
JIUCKPETHBIM, COCTOAIINM U3 3HAKOB, U B TO € BpEMs KaK HEAUCKPETHBIN, T/ie 3HaUYE€HHE HEeMo-
CPE/ICTBEHHO CBS3aHO C TEKCTOM. B KHHOIOBECTBOBAHUU MOTYT MPOSIBIISITHCS HE TOJNBKO OOIIHE
3aKOHBI ISl TF0OOT0 pacckasa, HO M cIielH(pUIecKre YepThl, IPUCYIIHE TOBECTBOBAHNIO HMEH-
HO cpecTBaMu KUHO [2, C. 89].

Crennuky 3aKagipoBOro mepeBoga Mbl pacCMOTPU Ha MpHUMeEpe NepeBojia Telecepuana
“Downton Abbey” crymusmu «CB-/1y6ab» u «BaibaK o». TTo muenuto JI.JI. HemtoOuna, 3akaj-
POBBIH TIEPEBOJI MpeECTaBIsieT co00i crmocod 03BYUMBAHMS, IIPH KOTOPOM TEPEBOJHON TEKCT
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3BYYHT MapaJjielbHO C WHOA3BIYHON PEYblO, MO3BOJSAS CIIBIIATH €ro MOBEPX OPUTHHAIBLHOU
3BYKOBO# 1opokku» [3, ¢. 119].

B nacrosimee Bpems mpoliecc 3aKkaJpoBOro MepeBoja OCTAaeTCsl MPaKTHUYEeCKH HEU3MEH-
HBIM, TOCKOJBKY, COTJIACHO MHOTHM HCCJEOBATENSIM, OTCYTCTBHE CYIIECTBEHHBIX TEXHHUYE-
CKMX TPYIOHOCTEH MpHu paboTe ¢ 03BYUHBAHHWEM HE OTPaHUYHMBACT MEPEBOJUYNKOB. 3aKaJIpOBBIH
nepeBo]] U AyOIsDK B 3HAYUTENBHOW CTENEHU aHAJIOTMYHBI, TOCKOJIBKY TPYIHOCTH, BO3HHKAFO-
Iye Mpu padoTe ¢ AITUMHU BUAAMHU TIEPEBOMIA, CXOXKH: 3TO BKIIOYACT YYeT TeMIla Pe4d WU CHH-
XPOHU3AIMIO aPTUKYIISIIH aKTEPOB C PEIITMKaMH 1y0IepoB.

BaxxHO yuUTBIBaTh, YTO MEPEBOJ KUHOPMIEMOB BCET/Ia CBSI3aH C ONMPEIeTICHHBIMUA TPY/-
HOCTSIMHU HE TOJIBKO S3bIKOBOIO, HO M TEXHHYECKOro xapakrtepa. OT 3THUX CIIOKHOCTEH 3aBUCHT
KauecTBO MEPEeBO/Ia, Er0 COOTBETCTBUE OPUTHHAITY U TEXHUYECKas peau3alus Ha dKpaHe.

[pu 3akampoBoM TepeBojic He TPeOYeTCsl CTPEMUTBCSI K TOUHONW CHHXPOHH3AINHU JBHIKE-
HUH TY0 MepcoHa)kei ¢ MPOM3HOCHMBIMHU CJIOBAaMH, YTO JIENIaeT 3TOT MPOLECC OTHOCHTEIBHO
6omnee npocTbiM. OIHAKO MEPEBOMTUYHK MO-TIPESKHEMY OTPaHUYEH KOHTEKCTOM BHU3YallbHOTO CHH-
TaKcuca ayJHOBHU3YyalbHOTO MPOU3BEICHUS.

Korna peus uzaer o 3akagpoBOM O3BYYHMBAHUHM, MOYKHO BBIIENIUTH JIB€ OCHOBHBIE KAaTero-
pun. IlepBast kKaTeropus BKIOYAET cIy4ad, KOTJa 03BY4YHBaHUE BBHITIONHSCTCS MPOQECCHOHAb-
HBIMH aKTepamHu JTyOJisKa, HO TIPH STOM CIIBIIIHO U 3BYKOBYIO JOPOXKKY OpHUTHHANA. DTOT MOJI-
XOJI 4YacTO TPUMEHSIETCS COBPEMEHHBIMH KOMMIAHHMSIMHM, 3aHUMAIOIIUMIUCS O3BYYHBAHHEM
¢uIbMoOB. XOTs STOT THIT a/IalITAIIMU HE BCET/Ia BBIACISIOT B OTIEIBHYIO KaTEeropuio, ero Bce
K€ CUMTAIOT Pa3HOBHUIHOCTBHIO 3aKaJpPOBOro IMepeBofa. BakHO OTMETUTH, YTO OH MMEET CBOU
0COOCHHOCTH, KOTOPBIE OTIUYAIOT €0 KaK OT MpodhecCHOHALHOTO JTyOIMPOBAHHOTO TIEPEBO/IA,
TaK ¥ OT OJHOT0JIOCOTO 3aKaJpOBOro 03BydrnBaHHA. OCHOBHOE pa3iiMuMe 3aKIIIOYAeTCs B TOM,
YTO, HECMOTPS Ha Ka4yecTBO MepeBO/a, 3pUTENb €Ille CIABIIIUT OpUTHHAIBHBIA TEKCT, YTO O3Ha-
Yaer, 4yTo 10padOTKa 3BYKOBOM MOPOKKM HE TakK JeTalbHa B IJIaHE WHTOHAIMHU (HAampumep,
OJIMH aKTep IyOJsKa MOXKET 03BYYHBATh HECKOJIBKO POJICH).

JI.C. MakapoBa yTBepkKJaer, 4To B XyI0’KECTBEHHOM IIepEeBOJI€ MOXKHO C BHICOKON Bepo-
SITHOCTBIO TIPEeAyrafaTh MPUMEHEHHE Pa3IUYHbIX NepeBoaueckux crpateruit. [Ipu sTom peub
UJET HEe 0 KOHKPETHBIX MPHEMax IMepeBoJia, a O OOLIMX MOAX0Aax K MepeBojy, KOTOPBIE 0Tpa-
’KAIOT IICHHOCTHBIC YCTAHOBKH M BHYTPEHHIOI ICH3YPY «XYIO0XKECTBEHHOro mepesoma» [4, C.
337]. Tlpu nombITKaX YTOYHUTh TEPMHH "CTpaTerui’ B KOHTEKCTE MEPEUMCICHHS KOHKPETHBIX
CTpaTerui, KOTOPbIE COCTABJISAIOT OOIIYIO "CTpaTeruio neperoaa” WiM "CTPaTeruio MepeBoauH-
Ka", BKIIFOYAIOTCSL KaK OOIIHME MOAXOAbI, METOJIBI M TUIAHBI, TaK M ONEPallii — KaK OCO3HAHHEIE,
Tak u noxyuHTyuTnBHBIE. CornacHo B.H. KomuccapoBy, nepeBomueckasi crpaterus npeacras-
nsieT co0oi psii BApHAHTOB, OCHOBAHHBIX Ha ONpEEIEHHBIX PUHIINTIAX, BKIIOYAIONINX B ce0s
clemyroniee:

* cTpeMJIeHHEe K MaKCUMaJIbHOMY TTOHUMAaHHUIO TIEPEBOIUMOIO TEKCTa U TIOUCKY TOUYHOTO
COOTBETCTBHUS B SI3bIKE MEPEBOJIA; YBOKECHHE K OPUTHHAIY; OCO3HAHHE TOTO, YTO JI00as 4acTh
TEKCTa MOXKET BBI3BAThH SIBHBIC WJIM CKPBHITHIE MIEPEBOAUECKIE TPYAHOCTH; KPUTUYECKHI MOIXOM
K CBOUM JIGHCTBHSIM; MPUHIMI MAKCUMAJIbHBIX YCUIIMM AJI HAXOXKACHUS HaWTydIlero BapuaH-
Ta MepeBo/ia; OTKa3 OT OE3yYMHBIX WM TIOBEPXHOCTHBIX PEIICHUH;

* OmpeeNicHUe ey NepeBojia U TTIaBHBIX aCIEKTOB MEPEBOIYECKOro Mpolecca, BIOOp
MOIXOJSIINX CIIOCOOOB Tepenayr UCXOTHOI'0 COOOICHHUS, a TaKKe ydeT PeajbHOro yrnoTpeo-
JICHUs1 BBIOMPAEMOro BapuaHTa B SI3bIKE TIEPEBO/IA;

* 03HAaKOMJICHHE C MPEIMETOM HCXOMHOro cooOIeHus (MyTeM M3y4eHHs MapalieIbHbIX
TEKCTOB Ha sI3bIKE MEPEBO/Ia, CIIPABOYHUKOB M SHIMKIIONEINI), 8 TAKKE CO BCEM TEKCTOM OpH-
THHaja 0 Hayaja MepeBo/ia, COCTaBIEHHE CIICKa TEPMUHOB U HE3HAKOMBIX CJIOB, JOCIOBHBIN
MepeBo]], YTEHHUE BCIYX OTPE3KOB IEpeBOJa M IMpeobialaHue MPEeArepeBOIIeCKOro aHan3a
WJIK TIOCTIIEPEBOAYECKOr0 pelakThupoBanus [5, ¢. 33-77].

OnpezneneHHble METOABI U MPUEMBI, UCTIONb3yEeMbIe NEPEBOTINKOM B XOJ/€ MepeBoa, B
3HAYUTENBFHON CTENEHH ONpPEAESIIOTCS COOTHOIIEHHEM MCXOJHOTO S3bIKa U SI3bIKa IIEpeBo/a, a
TaK)K€ XapaKTepoM KOHKPETHOH IepeBoYecKor 3aj1aun. B ocHOBE mepeBOUECKON CTpaTeruu
JEXKUT PsiJl TPUHIUIHAIBHBIX YCTAHOBOK, KOTOPBIE SIBIISIIOTCS OCHOBOW ISt paboThI MepeBo-
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JTYUKA U MOTYT OBITh OCO3HAHHBIMH HJI HEOCO3HAHHBIMHU. DTH YCTAHOBKH MOTYT Ka3aThCsl OUe-
BHUJIHBIMH, HO MX KOHKpETHas peaqu3alvs MOXKET pa3inyaThCsl B 3aBHCHUMOCTH OT YCIOBUU
KOHKPETHOTO MePEeBOTIECKOro MpoIiecca.

Erte oauH npuHIAII, JIeKAIIUA B OCHOBE CTPATErMH IEPEBOIYMKA, 3aKITFOUACTCS B H30e-
TaHWW TaK Ha3BIBAEMOro "TepeBoaueckoro s3eika” (translatese), KoTopelil yXyaimaer KauecTBO
nepeBoja, Jenas ero MeHee eCTECTBEHHBIM TOJ Bo3JeicTBUEM WHOS3BIUHBIX (opMm. CyObek-
THBHO TIEPEBOIUYMK CTaBUT Tepel co0oi 3aady clenaTh Tak, 4TOObI MepeBo]l 3BydYall TaK, Kak
ecnu OBl ero HamMcall aBTOp OpPHUTHHAJA, HCIIONb3Ys SA3bIK MepeBoja. [IpuMepsl mpuBeneHbl U3
mepeBoja Tenecepuana “ Downton Abbey” [6]. Pycckuit mepeBox ocymiectsieH cTyausamu «CB-
Hy6mas» u “BaibaKo” [7]. “Downton Abbey” (2010-2015) — OpuTaHCcKuii KCTOPUYECKHI pamMa-
THYECKUH Telecepual, co3nanubii Jxkynmrnanom demnoy3oM. 3aKaJIpoBBIA MEPEBOI B CepHalie
MHOTOI'0JIOCKIH, MpodeccroHaIbHBIH.

[epeBoaueckasi crparerusi NOJDKHA YYHTBHIBATH Pa3iM4HbIC (PaKTOPhI, TAKUE KaK UCTO-
PUYHOCTH, MHOTO00pa3ne CTUIICH, IMPOKOE MCIIONb30BaHHE M300pa3uTEIbHO-BBIPA3HTENBHBIX
SI3BIKOBBIX CPENCTB, Mepeaavya BHYTPUINHIBUCTUYCCKUX 3HAUCHH, KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH
u npoyee. OUH U3 KOMIUIEKCHBIX METOJOB JIOCTHKEHUS aJeKBaTHOCTH MEepeBoia 3aKIII0YaeTcs
B MPUMEHEHUH TpUEMa CMBICIOBOTO Pa3BUTHS, TakKe M3BECTHOro Kak Momyisnus. Ero cyTts
COCTOUT B TOM, YTO B IIPOIIECCE MIEPEBO/a HE UCTIOIB3YIOTCS MPSMBIE CIIOBapHBIE COOTBETCTBUS,
a BMECTO 3TOT0 MEPEBOTUHK BBIOMpAET JIEKCHUECCKHE SANHUIIBI WIIA CIIOBOCOYCTAHUS, 3HAUCHUE
KOTOPBIX JIOTMYECKH Pa3BUBAETCS M3 CMbICIIA OPUTHHAIBHON eTUHUIIBL. YacTo 3HaYeHUs TaKUX
(¢pa3 B OpUrHHAJIC U TIEPEBOJIEC CBA3AaHBI MPUUYNHHO-CICACTBEHHBIMH OTHOMIEHUSAMH. [Ipu 3TOM
3aMeHa MPUYMHBI SBJICHUS €ro CJIeACTBUEM (MJIM HA00OpOT) HE TOJBKO HE YXYy/IIaeT KadeCTBO
nepeBoja, HOo, HA00OPOT, MOXKET OBITh HAWIYUIIUM M WHOTJA €IWHCTBEHHBIM CIIOCOOOM aJieK-
BaTHO IepenaTh CoiepKaHne OPUTHHAA.

[Iporenypy CMBICIIOBOTO pa3BUTHS MOXHO MTPEICTABUTh B BUJE CIEIYIOIIUX STAIOB:

e [TounManue 00LIEro KOHTEKCTA.

* YTouHEHUE 3HAYCHU I OT/ENbHBIX CJIOB.

* [IpoBepka COOTBETCTBUS BHIOPAHHBIX CIIOB KOHTEKCTY.

* [locTpoeHue JTIOrHYecKuX HENno4YeK U CBI3e MeXIy CIIOBaMH.

* BriOop HanboJiee MoaAXOo/sIIero BapuaHTa Ieperoia.

* [IpoBepka BHIOpaHHBIX CIIOB Ha COOTBETCTBHE OOIIEMY KOHTEKCTY U JIOTUMECKHM CBSI-
3sm [8, C. 76].

B 3aBHCHMOCTH OT TparMaTHYeCKUX OCOOEHHOCTEH SI3BIKOBBIX CAWHUI] OpUTHHATA, TIPH-
MEHEHHUE MpHEMa CMBICIIOBOTO Pa3BUTHS B MEPEBOJC MOXKET OO COXpaHsATh, TMO0 W3MEHATh
00pa3HOCTh U CTUJIMCTHYECKYIO XapaKTePUCTHKY TepeBeaeHHBIX cooTBercTBHil. Cp.: “Dragon,
if you don't move now, I'll have you boiled for glue!” (s1eb 19:44). — «Ecnu Thl HE CIBUHEIIBCS,
omnpaento mebs na xHcueooéprio» (CB-J1ybns); «JIpakoH, eciu ThI ceiiuac ke He IBHHEIIBCS, 5
TeOst Ha JHcueodéprio omoam» (BaibaK 0.tv). TIprueM CMBICTIOBOTO pa3BUTHS B JaHHOM IPHUMEpPE
COCTOMT B TOM, YTO aBTOPHI IepeBOAa AEKOAUPYIOT comep:kanue dpassr “to boil for glue’
(mocm. «cBapuTh IS OTYUYCHUS KIIesi») 3aMEHHB €€ (pa3oil «OTIPABIIIO HA KHBOAEPHIO.

OKBHUBAJIEHTHOCTH B TIEPEBO/IE MOKHO pAaCCMAaTPUBAaTh C HECKOJIIBKUX Touek 3peHus. OHa
MOXeET OBITh PACCMOTpPEHA Ha SI3IKOBOM ypoBHE. Hampumep, B KOHTEKCTE JIeKcuKorpaduu, Mbl
TOBOPUM O TOM, YTO MHTEPIPETAI[MOHHBIA 3KBUBAIEHT CYIECTBYET BHYTPH OIHOTO f3bIKa, a
MEepEeBOAYECKUI SKBHUBAJIECHT BO3HMKAET IIPU CPABHEHHH CTPYKTYPHOT'O YPOBHS XYJOXKECTBEH-
HOTO TEKCTa Ha pa3HbIX sA3bIKax. HexkoTopele ydeHble HE YUUTHIBAIOT CTHIIMCTHYECKHM acIeKT
MEePEeKOUPOBAHMS CMBICTA M CTPYKTYPHI B CO3JaHUM JIUTEpaTypHOro Tekcra. Hampumep, ams
MeTa(opbl, KOTOpas SABJISETCS TUIIMYHBIM MPUMEPOM BHYTPEHHETO IEPEKOANPOBAHMS, BaXKHBIM
SIBJIAETCSI HE TOJIBKO M3MEHEHHE 3HA4YeHUs CHMBOJIOB, HO M UX CTHJIMCTHYECKOE Ha3zHAYeHUE.
[TosTomMy Ba)kHO HATH SKBMBAJIEHTHOCTh Ha YPOBHE CTPYKTYPHI TEKCTa, TO €CTh B €ro CTHUIIE.
TonbKO Ha TOM YpPOBHE MPOU3BEICHUE CTAHOBUTCS OJJHOPOJHBIM 00pa30BaHKUEM IIPH TIEPEBOJIC
W3 OJJHOTO f3bIKa Ha ApYroi. IMeHHO CTUIb MpeAcTaBisieT co00i CTPYKTYpHOE €ITUHCTBO JIH-
TepaTypHbIX Tpou3BeneHnid. OOpa3Hyl0 SKBHBAJICHTHOCTh HEOOXOAMMO BBHIpAXKaTh Ha JBYX
YPOBHSX TEKCTa: Ha YPOBHE MUKPOCTIUISL © MaKPOCTHIISI.
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B cBoeii pabote [9] A. [TonmoBuY yTBEpKAaeT, 4TO TEKCTOBYIO SKBUBAJICHTHOCTh CIEIYET
OIIPEAEINTh KaK CTHINCTUYECKYIO. 1IpH Xyn0KEeCTBEHHOM IEpEBOJE OCHOBHOE IOJIE AEATENb-
HOCTH TIEPEBOJUMKA CBI3aHO C BHIOOPOM CTHIIMCTUYECCKUX SKBHUBAJICHTOB TEKCTY OpPHTHHANA.
OTO 03HAYaeT, YTO CTHJIUCTHYECKAas 3KBHUBAJICHTHOCTb BBIPAXKEHUW IOJpa3yMeBacT SKBHBa-
JIEHTHOCTb B SI3bIKE MepeBojia. [1ockombKy oOpa3Hasi CTpYKTypa U TeMaTHKa HE MOTYT OBITh Tie-
pelaHbl ¢ OPUTHHAIBHOTO SI3bIKA Ha SI3BIK MepeBojia 0e3 MoTeph, aJleKBaTHO U MPSMO, HE00X0-
MO YYUTBIBATh ONpeaeeHHbIe H3MEHEHNUs, CABUTU. VI3MeHeH!s B CpaBHEHUH C OPUTHHAJIOM,
BBISIBJICHHBIC TP CO3JIAHUHU MEPEBOJJHOTO TEKCTA B CTUIIMCTHYECKON CHCTEME MOTYT OBITh pac-
CMOTpPEHBI KaK CTUJIMCTUYECKHE CABUTU. ABTOp JaeT CIEAYIOIee OMpeeseHle CTHINCTUYe-
CKHM CJIIBUTAM:. «CTHJIMCTHYECKUH CABHT B TEKCTE IMEpPeBOJia — 3TO (PYHKIMOHAIBHOE HECOOT-
BETCTBHUE OTIEJBHBIX JIEMEHTOB OpPUTMHAJA U MIEPEBOJIA, OCYIIECTBIECHHOE C LIENBIO0 JOCTUXKE-
HUSI 9KBHUBAJICHTHOCTH B 00IIIeM 3HA4YeHUH u B ctuiie» [9, €. 192].

CTUINCTUYECKUN CABUT SBJSETCA J0KA3aTELCTBOM HEBO3MOXKHOCTH JOCTUTHYTH MOJI-
HOW BEpHOCTH OPUTHHAITY, HO OH CBHJICTENLCTBYET TaKXKE M O CTPEMIICHUH H30eKaTh «HEBEp-
HOCTH» M JJOCTUTHYTH TOXJIECTBA OJlaroaps HEKOTOPBIM U3MEHEHUSIM H 3TO MapajjOKCaIbHO.

CymectByeT MeTo (yHKIMOHATBHONW KOMITGHCAIIUN B IEPEBOJIE, KOTOPHIA MO3BOJISET
3aMECTHTh YTpPaueHHbIC dIeMEHTHI opuruHama. CIOBALKHil NHcaTeNb M HepeBOTUMK Mosed
Kor, m3BecTHBINi CBOMMM TIepeBOJAaMHU IIEKCIHPOBCKUX Tparequil, MOAUYEpPKHYI 3Ha4YeHHE
($yHKIMOHANBHOTO Moaxona K nepeoay. CornacHo (yHKIMOHATBHOMY TPUHIIMITY, MEpEBO-
JUUK JIOJDKEH ClIeNaTh BCE, YTOOBI COXPaHHWTh KOMMYHHKATHBHOE CXOJICTBO C OPHUTHHAJIOM.
VIMeHHO Ha PTOM OCHOBAaHMM IE€PEBOJYMK IPUHHMAET PELICHUS O CTUJIMCTUKE IMEpeBOJa.
OYHKIMOHAIBHBIN CTHJIIMCTUYECKUNA CIIBUT, TO €CTh TaKOH, C MOMOILBIO KOTOPOTrO MEPEBOAUNK
CTPEMHUTCS aJEKBATHO IEPEaTh XApaKTep OpUIMHANA B KOHTEKCTE IPYroOil CHUCTEMBI, SIBISETCS
ONTHMAJIBHBIM BbIGOpOM [9].

B03MOXXKHOCTH TEMaTHYECKHX M CTHJIMCTHYECKUX HM3MEHEHHUH B TIEPEBOAEC MOTYT OBITh
KJIACCU(PUIIMPOBAHBI CIICAYIOIIUM 00pPa3oM:

1. Ctunuctrueckoe coorBercTBHE. [lpy 3TOM IepeBoe OCHOBHBIE YEPTHI COAECPIKAHUS U
CTHJIMCTUYECKON CTPYKTYpPBI OpPHUTHHATA COXpaHstoTcs. [lepeBoqunK HCIONb3yeT MpUeMbl 00-
pas3Horo cxozcTea, (K mpuMepy, U3MEHEHHUE — HHBEPCHS), YTOObI COXPAHHUTh CTHIMCTHYCCKYIO
LIETIOCTHOCTh OPUT'MHAJA.

2. Crunucrrueckast cyocturynust: st JOCTHKEHUST CTUITUCTUYSCKOTO COOTBETCTBUS Tie-
PEBOI UIMOM, TIOTOBOPOK M JIPYTHX YCTOWYHMBBIX BBIPA)KEHHII OCHOBBIBAETCS Ha 3aMEHE BhIpa-
YKEHHH, XapaKTepHBIX JJIS S3bIKa OPUTHHAJIA, aHAJOTMYHBIMU B SI3bIKE MTEPEBO/A.

3. CrunncTrueckasl 3aMeHa — MHBEPCHUS: DTOT IPUEM YacTO HCIOIB3YyeTCs MPH MepeBoJie
MO33WH, KOT/Ia CTPYKTYypa TeKCTa MOMUUHSETCS TpeOOBaHUsAM cTHxa. [lepeBourK nepeMeniaer
SI3BIKOBBIC JIEMEHTBI, YTOOBI COXPAHHUTH CTPYKTYPHYIO IIEIIOCTHOCTh CTUXOTBOPHOT'O TEKCTA.

4. Ctumuctudeckoe ycuiieHue: [lepeBoqurK akleHTHPYeT BBIPa3UTENbHOCTh OPUTHHANA,
HCIIONIb3Ys COOTBETCTBYIOIIME CTUIMCTUYECKUE TIPUEMBI.

5. CtunucTtrueckas Tunu3aiys: [lepeBoqunk MOXKET HCIONb30BaTh A3BIKOBBIE XapaKTe-
PHUCTHKH, TAaKUE KaK CIIEHT, KPEOIU3allis WX JIUAJIEKT, YTOOBI TIepeiaTh XapaKTep MepcoHaxa.

6. CtunucTrueckass HHAUBHyanu3anus: [lepeBoauiK MOXKET MPOSIBUTH CBOM WHAUBUJLY-
ANBHBIA CTHIIb Yepe3 CTPYKTYPY OpUTHHAla, 0OCOOCHHO MPHU MEPEBOJIE TT0A3UHU WIIN JTUTEPATYPhI
JUISL TETEH.

7. Crunuctrueckoe ocnabieHue: B 3ToMm ciydae BBIpasUTENbHBIC CTHIHNCTHYECKUE
MPUEMBI OCIIA0JISIOTCS WK 3aMEHSIOTCSI MEHEe SIPKHMHU.

8. Crunucrnueckas HuBenupoBka: [Ipu mepeBoje MPOUCXOMUT CTUPAHUE XaPAKTEPHBIX
4epT OPUTHHAJA, YTO MPUBOJIMT K MOTEPE €ro CTUIMCTUICCKON BhIpa3UTebHOCTH [9)].

HarnsaaHo cucrema CTUITMCTHYECKUX CABUTOB BBITJISIIUT TaK:
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Puc. 1. Cucrema CTHIINCTHYECKUX CABUTOB

K nanHo¥ kinaccu(UKAlMU CPEACTB BHIPAKEHUS NIPU MHTEPIPETAIUN XYA0KECTBEHHOT'O
mepeBoa ciaenyer n00aBUTh BaXKHOE COOOpakeHHE. THITONOrUsl CTHIMCTHUYECKHX CIBUIOB B
TEKCTE UMeeT a0CTPAKTHBIH M JIEYKTUBHBIN XapakTep, U ee Hellb3sl MPUMEHATh MPSIMOIUHEHHO
0e3 ydyera KOHTEKCTAa COOTBETCTBYIONIEH CTHIMCTUYECKOW TeHACHIMH. [103TOMY MpH OleHKe
KOHKPETHBIX M3MEHEHUH BBIPA3UTEIBHBIX CPEJCTB B MEPEBOJIE JOMHKHO YUHTHIBATHCS TO, UTO
caM (aKkT U3MEHEHHS M €ro XapakTep elle He CBUJIETEIBCTBYIOT O KauecTBE BBIOOPA, CACIaHHO-
'O TIEPEBOTIHKOM.

VYcunenre nin ociablieHrue OmpeieIeHHbIX BhIPA3UTENBHBIX CPEACTB B MEPEBOJIE MOXKET
OBITh (DYHKIIMOHATBHO ONpaBaaHHbIM. ClienoBaTeIbHO, HEOOXOJMMO HHTEPIPETUPOBATh pellie-
HUS TIEPEBOYMKA C YIECTOM OCOOCHHOCTEH CTHIIMCTHYCCKOM nuddepeHIInaluy MPUHIMAOIIE-
ro si3bIKa. TONBKO TaK MOXKHO ONPENCIUTh, ObUIO JIM JaHHOE pelleHre (PyHKIHMOHAIBHO 00y-
croBneHo. OlnieHka M3MEHEHWH BBIPa3UTENbHBIX CPEICTB B TEPEBOJIC JODKHA MPOHCXOIUTH C
YUETOM CTHIIMCTHYECKOTO KOHTEKCTa, MHAaue MPEAI0XKeHHasT KiIaccu(UKaIMs CTaHET MEXaHU-
4eCKOM, yOMBaroIeH »uBoii TekcT [9)].

IIepeitneM K pacCMOTPEHHIO KOHKPETHBIX NPUMEPOB. BapuaHTel mepeBoga CTyAauil Mbl
Oynem ykasbiBath kak 1 «CB-Jlyone» u 2 “Baibako” coorBerctBenHo. Paccmorpum crenyro-
mue BapuanThl epesosa: ‘| hope you have a strong ssomach”. 1. Hanetoch, BbI 1aBHO HE €IH.
2. Hanetoch, y Bac CHIIBHBIN JKelyJOK. B TIepBOM cilydae UCTIONB30BaH MPUEM CMBICIIOBOE pas-
BUTHE TIpU niepeBoie ¢passl “strong stomach”. Bo Bropom cityuae Mbl BUIMM OyKBaJIbHBIN Tie-
peBoa 3Toi ke (pasbl. 31eCh MBI MOCUUTANN YAAYHBIM TEPBBIA BapHaHT IMepeBoja. 3/1eCh Mbl
BUJIIM CTHIIICTUYECKOE COOTBETCTBHE, TAK KAK COXPaHEHbI OCHOBHBIC YEPThI CTHIIMCTHYECKOT O
W COZIEPKATENBHOTO CTPOCHUS OPUTHHAIA.

Craenyrommii mpumep “All alone, with plenty of money, in a house in Eaton Square? |
can't imagine anything better” 6s11 mepeBenen Takum obpasom: 1. OnHa, ¢ Kydel qeHer, B poc-
KOIIIHOM JIOHJOHCKOM noMe. UTto MoxkeT ObITh sydine? 2. OaMHEIIeHbKa, ¢ Ky4ed JeHer, Ha
Uron Cksep. Uro moxer ObiTh yume? [lepeBomunk crynmuu CB-JlyOnb ncrnonb3oBan npuem
reHepanu3anus npu nepesose dpassl “in a house in Eaton square’, rorna kak cryaus BaibaKo
BBINOJIHWIIA OyKBasbHBIA mepeBoia. [Ipu mepeBoge mpemtoxenus “l can't imagine anything
better” o6e cTymuu CTUIMCTHYECKH YCHUITMIIN TIPEUIOKEHIE, IPeo0pa30BaB ero B pUTOPHUCCKUIT
BOIMPOC. ITO HATJSIHBINA MPUMEP CTUIMCTHYECKOTO YCHIICHHUS, TPUMEHEHBI COOTBETCTBYIOIINE
CTUJIMCTUYECKHE TIPUEMEI.

CTunncTryecKoe HUBEIMPOBAHNE MOXHO YBHAETH B CleAylomeM mpumepe: “ Then she's
barking up the wrong tree”, 1. Torna ona ommbnack agpecom. 2. Torna ona 3psi ctapaercs. B
CBSI3U C OTCYTCTBHEM DKBHBAJICHTHOTO ()pa3ecolioru3ma, mepeBOIIHKH MepeBeNr JaHHYIO HITHO-
MY CMBICIIOBBIM Pa3BUTHEM.

Paccmotpum crienyrommii mpumep u ero nepesozsl: “And a diplomat dying in the bed of
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an earl's unmarried daughter, well, that takes the ticket for the tale of the year”. 1. A y uctopuu
0 TOM, KaK JMIUIOMAT yMep B TOCTENN He3aMyKHel jouepu rpada, ecTb Bce MAHCHI CTaTh UC-
TopHel roga. 2. A cMepTh TUIUIOMAaTa B MOCTENH rpadCcKoil ToYepu-IeBHIIbI, TSIHET Ha CKaHIaT
rojia, He MEHbIIIE.

Mpl nipeiaraeM CBOM KOMOMHHUPOBAHHBIM BapuaHT IMepeBoja: «A CMEpTh JUIIOMATa B
MOCTENH He3aMYKHeH jiouepH rpada TSHET Ha CKaHJall ToJa, He MEHbBIIEe».

Bapuanr 1:

- CTunnctrdeckoe cooTBeTcTBHe: [lepeBos coxpaHseT OCHOBHBIC UePTHI COAEPKAHUS U

CTHJIMCTHYECKON CTPYKTYpHl OpUTHHAJIA.

Bapuant 2

Crunuctudeckoe ycmieHne: @pasa "TAHET Ha CKaHIal rojga’ aklEeHTHPYET BhIPa3uTENb-
HOCTb OpUTHHAJA, Jienas ero 0oJee IMOIHMOHALHBIM.

Crunuctuyeckas WHAUMBUAyanu3anus: Vcrnonb3oBanue "rpadckoii 1ouepu-aeBuIbl’ Mo-
XKeT ObITh MHTEPIPETUPOBAHO KaK WHAWBUIYAIbHBIN CTHIIb MEPEBOJYNKA, TYT MBI BUAUM, YTO
MepPEeBOIUMK TIepeal caoBo “unmarried” cioBoM «IeBHUIa», a HEe KHE3aMY)KHSSI», KaK B TIEPBOM
BapHaHTe.

O06a BapuaHTa 1epeBo/ia B OONbIICH CTEMEHU CTPEMATCS K CTHIMCTUISCKOMY COOTBETCT-
BHIO C OPUTHHAIIOM, COXPAHSs €ro CMBICT M oOpasHoe cojepikanue. OJHAKO KaXIbId U3 HUX
WCTIOJIB3YET Pa3HbIe CTHIIMCTHYECKUE TIPUEMBI JUTsl TOCTYOKEHMsI 9Tod 1enu. Bapuant 1 Gonee
KOHCEPBATUBEH W JIUTEPATYpPEH, B TO BpeMsl Kak BapHaHT 2 0oJiee DKCIpPECCUBEH W ONmke K
PYCCKOMY S3BIKY.

Wrak, npoaHanu3upoBaB BHIMICYTIOMSIHYThIE MPUMEPhI, MBI TPUIUTA K BBIBOIY, YTO Ca-
MBIM YaCTBhIM MEPEBOAYECKUM MPUEMOM, KOTOPBIH MCIIOIB30BAIM MEPEBOJUNKH IBYX CTYIUH, —
SIBIISIETCSI CMBICIIOBOE pa3BUTHE. Takke BCTpEYaNWCh MPHEMbI ao0aBiIeHHE, TeHepalnu3aius,
onymieHrne U OyKBaJbHBINA TepeBoa. UTo KacaeTcst CTHIMCTUYECKUX CIBUTOB, TO, KaK MBI YIIO-
MUHAIM paHee, MPH MepeBojie UIMOM HCIIOIb30BAJICS METOJI CTHIIMCTHYECKOH cyOcTuTymu. B
OCHOBHOM, JIpyTH€ MPUMEpPHI ObIIH MepeaHbl METOIAMH CTHIIMCTHYECKOT'0 COOTBETCTBUS, HH-
BEJIMPOBAHUS, WHIUBUIyaIH3alld W yCWICHUS. MBI TUIaHUPYEM IPOaHAIN3UPOBATh OOIbIIe
MPUMEPOB B HaIlleH OCHOBHOW paboTe M B JajbHEHIIEM MPENOCTaBUTh PE3YIbTaThl KOMITJIEKC-
HOT'0 aHaJM3a OpUTHHAJIA U JIBYX BapUaHTOB MEPEBOA.

B mporiecce uccnenoBanus ObLUTH BBITIONHEHBI 3a7a4H, CBSI3aHHbBIC C aHATU30M OCOOEHHO-
CTel TepeBo/ia, N3y4eHHEM OPUTHHAJIOB M MX MEPEBOJIOB, a TAaK)Ke CPAaBHEHHEM 3THUX TEKCTOB C
LIENTbI0 BBISIBIIEHUS! OCHOBHBIX Pa3iHYMil U TMEPEeBOJUECKHUX NMPHUEMOB. DTH JTAHHBIE HE TOJIBKO
pacmupsIOT Hallle TOHMMaHUE MePeBOUECKOil MPaKTUKH, HO U MIPEJOCTaBIISIOT LIEHHBIE PEKO-
MeHJaIuH Jyisi TpoecCHOoHaIoB B 00JacTy TepeBoaa. B gaHHOW cTaThe paccMOTpeHa CIICIH-
(uKa KHHOTEKCTa U OCOOCHHOCTH €ro MepeBoJia, MPOBEACH aHAIN3 CTPATETHH 3aKaJpoBOro Ie-
peBO/Ia XYI0KECTBEHHBIX (PHIIBMOB, & TaK)KEe BBISBICHBI TIEPEBOTUECKHE TIPUEMbI U CTUJIMCTH-
YeCKHe CABUTH.
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COBPEMEHHBIE TEXHOJIOTYUM OBYUYEHUS THOCTPAHHOMY S3BIKY
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VOCABULARY
Pyatoval.S., NovitskayaY.V.

ABTopaap typaibl Maigimertep.. [IsroBa Mpuna CepreeBHa - KazakcraH-AMepHKaHABIK €pKiH
yauBepcutetiHig «lller Timi: eki mer Tini» OutiM Oepy OarmapiaMachlHBIH MarucTpaHTel. HoBuikas
Onus BacunbeBHa - ara okpITynibl, Ka3akcTtaH-AMepUKaHBIIK €pKiH YHUBEPCHUTETIHIH LIET TULAEp] Ka-
(enpachbIHBIH MEHT€PYIILICi.

AnHoTanus. TeHTYNHYCKAIBIK CYOTHUTPITI OciHenep Al maiaanany eT TUTiH YHPEeHy Ke3iHe co3-
JIIK KOpBIH KEHEWTYIH THIMIII Kypanbl Oonbin Tabbuiansl. Makanana cyOTHTpMeH OeifHeMaTepuanaap bl
Kapay Ke3iHJe aHa JIEeKCUKaHbl KaObUIZay jKOHE ecTe cakTay MeXaHM3M[epi KapacThIpbUIabl, CO3IIK
KOPBIH 3€pTTEYIiH JOCTYpPJl SJiCTepiMEH CalbICTHIPFaHAa OChI OMICTIH apTHIKIIBLUIBIKTAPHI TaJlaHalbl.
KepHeki MOHMOTIHHIH aHa CO3JCPi UTepPyre dcepiHe, COHAal-aK CYOTHTPICPIiH TIIIIH (OHETUKAIIBIK
KaObUIIaybl MEH TIpaMMAaTHKaJbIK KYPBUIBIMBIH JKaKCapTyIaFbl pejliHe epeKile Ha3ap ayJapbuiajpl.
Makanazia COHBIMEH KaTap OKYLIBUIAPIBIH YXKIEMECIH JKoHe IIET TUIIH YHPeHYIIH THIMALIITIH apTThIpy
YILiH MIbIHAKBI OeiiHenepai oKy ylepicine OipikTipy OOMBIHIIA YCHIHBICTap OepijireH.

Tyiiin ce3aep. TeHTynHYyCKaNBIK OeliHenep, CyOTUTpIiep, CO3MIK, IET TUTiH YHPEHY, TUIIIK Ky3bl-
PETTLIIK, MYIbTUMEIHUSIIBIK OKBITY.

Caenennst 06 aBTopax. [IsroBa Mpuna CepreeBHa - MariucTpant oOpa3oBaTeNbHON MPOrpaMMBI
«MHOCTpaHHBIH S3bIK: IBa MHOCTPAaHHBIX s3bIka» Ka3axcraHcko-AMEpPHKaHCKOro CBOOOTHOTO YHHBEPCH-
tera. HoBunkas HOnust BacunbeBHa — crapmmii npernojaBareib, 3aBeayromas kadeapoil HHOCTpaHHBIX
s1361K0B KazaxcTaHCKO-AMEpPHKaHCKOTO CBOOOJHOTO YHUBEPCHUTETA.

AHHoTanus. Vcrionb30BaHHe ayTEeHTUYHBIX BUIEO C CYOTUTpaMH SBISIETCS S(PQEKTUBHBIM Cpe[l-
CTBOM pacCIIMPEHHUS CIOBAPHOro 3amaca Ipy U3y4eHNH HHOCTPAHHOT O sA3bIKa. B cTaThe paccmaTpuBaroTcs
MeXaHU3MBbI BOCHIPUSATHS M 3aIlIOMUHAHUSI HOBOM JIEKCUKU IPU IPOCMOTPE BHIECOMATEPHAIIOB C CYOTHT-
pamH, aHaIM3UPYIOTCS MPEUMYIIECTBA JaHHOI'O METOJa B CPaBHEHHH C TPAIUIMOHHBIMH CIOCOOaMHU
U3y4eHHs CIoBapHOro 3amaca. Ocoboe BHUMaHUE YHAEISIETCA BIMIHUIO BH3YaJbHOTO KOHTEKCTa Ha yC-
BOEHHE HOBBIX CJIOB, a TAKXKE POJIM CYOTHUTPOB B YIy4IIEHHH (POHETHUECKOTO BOCHPHUATHS U TpaMMaTH-
YeCcKOl CTPYKTYpHI sI3bIKa. B cTaThe Takke NMPUBOASTCA PEKOMEHIALMU 1O MHTETPallid ayTeHTHYHBIX
BU/IEO B 00pa30BaTEIbHBIN MPOLECC Al TOBBIMIEHUS! MOTUBAIMN YJaIIUXCsl U 3PPEKTUBHOCTH M3yIEHHS
HMHOCTPAHHOT'O SI3bIKa.

KnaroueBbie ciioBa. AyreHTHYHBIE BU/IC0, CYOTUTPBI, CIIOBAPHBIN 3aIlac, W3y4eHHe HHOCTPAHHOT O
SI3bIKA, SI3BIKOBAsi KOMIIETEHIIUS, MYJIbTUMEINIHOE 00yUIeHHeE.

About the authors. Irina S. Pyatova Master's student in the "Foreign Language: Two Foreign
Languages' program at Kazakh-American Free University. YuliyaV. Novitskaya, M.Ed, senior lecturer,
head of the Department of Foreign Languages, Kazakh-American Free University.

Abstract. This article explores the use of authentic videos with subtitles in teaching foreign lan-
guages to enhance lexical competence. The research problem addresses the significance of vocabulary
acquisition in language learning and its impact on improving communicative skills. The study aims to
investigate the effectiveness of utilizing subtitles in foreign language videos to facilitate vocabulary learn-
ing and retention. The methodol ogy involves a literature review analyzing various studies and theories on
vocabulary acquisition through subtitled videos. Findings suggest that subtitles aid in vocabulary acquisi-
tion by providing a visual aid to unfamiliar words, enhancing comprehension, and promoting retention.
The results highlight the benefits of using subtitles in foreign language videos for language learners. Im-
plicationsinclude the integration of subtitled videos in language teaching to enhance vocabulary learning.

Keywor ds. Foreign language learning, vocabulary acquisition, lexical competence, subtitles, au-
thentic videos, communicative skills, language proficiency.

Mastery of any language, whether native or foreign, is an integral characteristic of a per-
son as a member of society. However, in conditions where learners do not have the opportunity
to interact in the target language on a daily basis, one of the most one of the most effective ways
to simulate it is watching authentic videos.
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Learning new vocabulary has a significant role in foreign language learning, especially in
the process of improving students' communicative skills. No matter how well the student learns
grammar, successfully mastering the sounds of the target language, without words expressing a
wide range of meanings, communicating in a foreign language will be difficult. Since most lan-
guage learners strive to develop successful communicative skills, they need to learn enough
words and expressions and know how to use them correctly. In addition, the size of learners
vocabulary in most cases determines their language proficiency and allows them to communi-
cate and understand authentic texts fluently [1].

As aresult of the rapid development of digital technologies, foreign language learning, in
particular new vocabulary, has improved significantly in recent years. A particular contribution
is made by multimedia, which presents students with a wide range of authentic materials.
Among audiovisual sources, a common tool in bringing learners closer to an authentic commu-
nicative environment is considered to be a common tool in bringing learners closer to authentic
communicative environments.

When defining the term “subtitles’, generalized as on-screen text corresponding to the
audio track of a video [2] for video materials in the foreign language being studied It is neces-
sary to distinguish between subtitles in the native language subtitles and subtitles in the lan-
guage of the original language subtitles or bimodal subtitles. In this case, a video with bimodal
subtitles shows an advantage in relation to videos with subtitles in the students' native language

[3].

For instance, Mayer R. argues that watching English videos with subtitles stimulates stu-
dents to pay attention to unknown vocabulary, which, in his opinion, is the first step in the proc-
ess of its learning [4]. A similar point of view is held by Weske M. and Paribakht S., who be-
lieve that when watching movies, students pay attention to new vocabulary because it is neces-
sary for understanding what they hear [5]. According to Danan M., repetition of the same words
presented by subtitles is also beneficial in the process of vocabulary acquisition [6]. Fornbury
C., inturn, emphasizes that, unlike grammar learning, vocabulary is an object of memorization,
so regular presentation of the same words to learners while watching videos leads to itsincrease
without conscious effort on the part of students [7]. Let us also note Pavio's A. theory of dual
coding, according to which images are associated with meaning and the number of signals asso-
ciated with the message increases, as a result of which learners are more likely to memorize in-
formation [8].

It follows from the above that students are exposed to three independent systems: image,
sound, and text while watching subtitled English videos. In this way, movie subtitles provide a
combination of audio and visual stimulation, verbal and non-verbal communication. Under such
conditions, vocabulary acquisition occurs spontaneously, as the content of the material is under-
stood by referring to spoken language with which learners are not familiar [9].

Analyzing the theoretical basis of lexical competence formation, it should be noted that
there are two main approaches: incidental and intentional learning [2; 3; 7; 10].

According to researchers, learning new vocabulary in a foreign-language environment is
determined by two main factors: 1) how many times new words are encountered in the language
context and 2) what exercises learners perform with these words [11]. At the same time, the
minimum “number of encounters’ with a new word in exercises focused on their learning (2 - 3)
gave better results than the maximum number (18 - 21) in reading, and the maximum number (6
- 7) inreading with a dictionary [11]. In other words, the statistically significant effect of repeti-
tion is shown when practicing words in 3 -4 exercises [12].

Considering the methodological prerequisites underlying the organization of the process
of arbitrary learning of lexical units, it is possible to distinguish four main stages, namely: de-
termination of the number and composition of words and word combinations to be learned, their
presentation, deepening of knowledge, development of skills and abilities of free possession of
lexical units. From this point of view, the following prerequisites seem to be the most relevant.

1) The teacher should provide students with the opportunity to hear the pronunciation of
lexical unitsin order to form correct listening skills.
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2) Students should start by learning semantically unrelated lexical units [10]. Words in
thematic series are more difficult to learn together than individually because when they are pre-
sented together, thereis the additional task of differentiating by their similarities and differences
and the need to avoid mixing them up. This problem can be solved by identifying the distin-
guishing features of lexical units and their presentation in a context sufficient for realization of
these features. Therefore, the problem can be avoided if words are taught in coherent texts or
through spoken language, where lexical units from thematic series do not usually occur to-
gether.

3) Students should systematically repeat words almost immediately after their initial fixa-
tion because forgetting occurs simultaneously with the process of internalization. In this case,
repetition with the same multiplicity in time (for instance, three minutes), but with increasingly
longer intervals leads to long-term solid memorization of lexical units[13].

4) New words should be memorized in small groups of five to seven words at atime. In
this case, students will more quickly get the opportunity to repeat lexical units faster.

5) Students can use key words to promote deeper thought processing of lexical units and
better retention of them in memory. In doing so, students should add exampl e sentences, defini-
tions and pictures with keywords themselves.

6) It is noted that interaction with lexical units in the extracurricular environment has a
greater impact on learning than the duration of the specially organized instruction itself. In this
regard, the following are significant: watching TV programs in English (with or without subti-
tles), computer games in English, and reading materialsin English presented either in hard copy
or on the Internet [14]. The latter is especially important for students of university age and the
initial stage of higher education.

Altogether, the theoretical analysis of foreign literature on the problem of the influence of
watching movies in English with subtitles aimed at acquiring and increasing students' vocabu-
lary has demonstrated the great interest of researchersin thistopic.

As an example, Markham P., Peter L. and McCarthy T. studied the use of subtitles when
watching videos in the native language (English), as well as their complete absence. The results
of a written outline and a multiple-choice test showed that the absence of subtitles significantly
impeded students' comprehension of English. It should be noted that students who watched vid-
eos with subtitles in their native language showed better results [15].

The above-mentioned is also confirmed by a study in which students were asked to watch
the animated movie “Tarzan”. The first group of subjects watched it with subtitles, the second
group - without them. As a result of the experiment, it was revealed that subtitles helped stu-
dents to remember and understand the story [16].

No less interesting, in our opinion, is the study of Chai J. and Erlam R., in the course of
which the participants of the experiment were divided into two groups: the first group watched a
short video sequence with subtitles, the second - the same, but without them. The analysis of the
obtained data confirmed a positive corrdation between the presence of subtitles and learning of
unknown words and phrases. During the interviews, the subjects spoke positively about the use
of subtitled videos in the context of language learning. It should be noted that the majority of
students from the first group noted that when watching videos, they paid attention primarily to
reading subtitles, some of them even reported that they could not watch, read and listen at the
sametime [17].

In the thesis of Etemadi A. investigated the effect of bimodal subtitling on undergraduate
students' comprehension of English movie content. In this study, forty-four senior undergradu-
ates watched two BBC documentaries (“ Dangerous Knowledge’ and “Where s My Robot?’),
with and without subtitles. Both groups watched the same movies, but the first group first
watched “ Dangerous Knowledge’ with English subtitles and then “Where's My Robot?” with-
out them. The second group, on the contrary, saw “Where' s My Robot?’ first (with subtitles)
and then “Dangerous Knowledge” without them. After watching the movies, participants an-
swered relevant questions about their knowledge of the movies' vocabulary and understanding
of their content. The result of the experiment revealed that subtitled movies helped students to
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understand and recognize the context by observing the characters' behavior along with conver-
sations. It follows that since realism is the main style of the movies, thus their language comes
closer to the language of usage, its practical application in various real-life situations. Words
that occur in different semantic and syntactic contexts allow students to learn vocabulary in a
casual way and retain it for alonger period of time [18].

We would like to emphasize the work of Sidorenko T., aimed at investigating the effect
of modality input (video, audio, and subtitles) on the learning of written and sound forms of
words. All subjects were divided into three groups. The first group watched the video with au-
dio and subtitles, the second group watched the video with audio only, and finally the third
group watched the video with subtitles only. After the experiment, all participants took written
and oral tests. The results revealed that the groups that watched the video with subtitles scored
higher on written than on auditory word form recognition and vice versa. The former group
memorized more word meanings than the latter group. Thus, the obtained data confirm the
above and allow us to conclude that watching videos with subtitles helps to recognize more
written word forms and contributes to the enrichment of students' vocabulary [19].

Summarizing the foregoing, we can conclude that watching movies with subtitles is not
only a means of motivating students, but also the presented authentic environment gives them
the opportunity to master a wide range of vocabulary, and cues from the text help them to un-
derstand the meaning of what was said. In addition, subtitles can also be used to organize inde-
pendent work, as students can check whether they have understood the phrase correctly by turn-
ing on the subtitles and then continue watching without them.

In conclusion, watching movies in English with subtitles is thus an important educational
component that contributes greatly to the process of acquiring and increasing students' vocabu-
lary.
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VJIK 372.881.111.1
TED TALKSASTHE BEST WAY OF TEACHING FUNCTIONAL LITERACY
Khakak A.B., Moldazharova S.F.

Caenennsi 00 aBTopax. Xakak Anpmupa bynatoBHa — meparor-uccienoBaTenb, IpenoaaBaTenb
anrmuiickoro si3pika, UBES High School, Acrana. Monmaxaposa Codest @apuToBHa - MpernoaaBaTelb
CHeLUaIbHBIX JUCLIUIUINH, 3aMECTHTENb AUPEKTOpa M0 yueOHOW paboTe, AIIMaTHHCKHUN TOCyIapCTBEH-
HBII T'yMaHUTAPHO-TIEJarorndeckuii Koynemx Ne2.

AHHOTanus. B naHHOW cTaThe TOBOPUTCS O pazHOOOpa3sUM METOAOB OOYYEHHUS WHOCTPAHHOMY
s3bIKY. [IprMeHeHrne HUQPOBBIX TEXHOIOTHH CIIOCOOCTBYET PAaCIIUPEHUIO BO3SMOXKHOCTEH M3YyUeHHsT Me-
K IYHAPOJHOTO aHTIIHICKOro sA3bika. B craThe omuckiBaercs momyssipaas miatdopma Ted Taks. Taxke
coo0IaeTcst o ee MOSBJICHUH W BIIEUATIISIOMINX IMOTEHIMANax sl 00pa3oBaTebHOro npouecca. B gan-
HOM cTaThe MPUBOMATCS PE3YJIbTAThl HCCIACAOBAHUS 10 HCmoNb30BaHuio miarhpopmer Ted Taks Ha ypo-
Kax aHIJIMICKOTO sI3bIKa. PaciipeHue cIoBapHOro 3araca, pa3BUTHE HABBIKOB ayJUPOBAHMS, <MSITKHX
HaBBIKOB», (POPMHUPOBaHHE HABBIKOB MYOINYHON PEUYH U KPUTHYECKOTO MBIILICHHS - 3TO HEMOJIHBIHN CIH-
COK YMEHHI, pacKpBIBAIOIIUXCS C MOMOIIbI0 ncmoib3oBanus Ted Talks mpu u3ydeHHH aHTIIHMHACKOrO
SI3bIKA.

Knarwouessbie cioBa. VIHHOBalMOHHBIN ONBIT, TIAT(GOpMa, ayAUPOBAHUE, <MSATKHE HABBIKI», CIIO-
BapHBI 3a11ac, UHTEPaKTUBHOCTD, BUJICOKIIUIIBI.

ABTOpJIap Typajbl MaTiMeTTep. Xakak AjbMupa BylaToBHA - OKBITYIIBI-3EPTTEYII, aFbUIIIBIH
Tini moniniH myramimi, UBES High School, Acrana xanmacel. MonmaxapoBa Codbs ®aputoBHa — Ne2
AJIMaThl MEMJICKETTIK TYMaHUTAPJIBIK MMEAarOrMKANIbIK KOJJICHKI apHANBI MOHAEP OKBITYIIBICH], IUPCK-
TOPBIH OKY iCl JKOHIHJIET1 OpBIHOACAPHI.

AnHoTamus. byn Makangama IIeT TUTIH OKBITY OMICTEPiHIH OpPTYPJLINT Typajbl aWThLIAJbL.
[udpaslk TeXHOIOrHsIAp 6l KOJIAAHY XaIbIKapasblK aFbUIIIBIH TUTIH YHPEHY MYMKIHIIKTEPiH KCHEHTYTe
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pIKman eremi. Makanaga tadnpiMan Ted Talks mmatdopmacer cumarramanel. CoHmai-ak, OHBIH Maiza
00ITybl MEH OiTiM Oepy MPOIIECIHIH 9cepili deyeTi Typajbl XabapnaHaabl. by Makanama aFbUIIIBIH TiJTi
cabakrapsiaga Ted Talks marhopmackin maiaanaHy OOHBIHIIA 3epTTEY HOTHXKENEPI Ha3apFa abIHAbL.
Ce3/iK KOpBIH KEHEWTY, ThIHAAY AaFIbUIapbIH, "KYMCAK JaFIpuiapibl’ JaMbITy, KOIIIUTK alIblHIa
ceiiney jkoHE CHIHU OMNlay MaFabUIAPhIH KANBITACTHIPY - aFbUINIBIH TiNiH yipeHy kesinme Ted Talks
KOJIJIaHY apKbUIbI alllbUIATHIH JAAFIbUIAPIBIH TOJNBIK eMeC Ti3iMi OOJIBIT TaObLIa bl

Tyiiinai cesmep. MuHOBanmsuiblk ToxipuOe, miatdopma, ThIHAAY, OKYMCAK JaFabuiap», CO3MiK
KOpBI, HHTEPAaKTUBTLIIK, OEHHEKIIHIITED.

About the authors. Almira Khakak, educator-researcher, English teacher, UBES High Schoal,
Astana. Sofya Moldazharova, teacher of special disciplines, deputy director for academic affairs, Almaty
State Humanitarian and Pedagogica College Ne2.

Abstract. This article is about the variety of methods of teaching foreign language. The use of
digital technologies contributes to the expansion of opportunities for learning international English. The
article describes the popular Ted Talks platform. Its appearance and impressive potential for the educa-
tional process are aso reported. This article presents the results of a study on the use of the Ted Talks
platform in English lessons. Expanding vocabulary, developing listening skills, "soft skills," developing
public speech and critical thinking skillsis an incomplete list of skills that are revealed through the use of
Ted Talksin learning English.

Key words. Innovative experience, platform, listening, "soft skills," vocabulary, interactivity,
video clips.

In a rapidly changing world teaching English is becoming harder and more complicated
due to enhancement of global links and enlargement of English language influencein all spheres
of everyday life. To develop students’ interest in learning English a number of various tech-
niques and strategies are being used by our educators day by day. Despite the fact that English
methods of teaching are the most powerful and entertaining, to reach learning outcomes is oc-
curred quite problematic. Understanding and using English language in a daily life seems nor-
mal, but the quality language, its phonetical, stylistic and grammatical aspects are still leaving
room for further development for many second and foreign language learners.

Our personal experience has revealed that year by year we need to engage our studentsin
learning English from the various perspectives. Last years we focused on daily language, aca-
demic writing, authentic materials in listening and reading comprehension accordingly, but
nowadays we are to pay close attention to functional literacy and soft skills as well. To use lan-
guage in familiar and unfamiliar situations, create special tasks in order to organize English
speaking environment in the classroom. Ted Talks is appeared as one of the most suitable, en-
gaging and entertaining platform that exactly suited to meet the above mentioned goals. College
students are eager to express their thoughts especially on the topics that they are most interested
in. Therefore, the idea to use Ted Talks in the classroom occurred and our teachers have been
implementing it.

TED is a nonprofit foundation, started in 1984 from a conference in the fields of Tech-
nology, Entertainment and Design (website: ted.com). Nowadays, it covers various topics of
global and social issues. TED talk receives attention from those people who suffer from un-
pleasant experience and need encouragement, inspiration, and optimistic suggestion. Its com-
municative purpose is to spread ideas widely, which will inspire and persuade people to think
differently or think of something new. To achieve this purpose, a speaker’s strategies in story-
telling are one of the important factors. TED speakers have to refine and express their knowl-
edge and life experiences into the form of 18 minutes (or less) speech, using their skills to pre-
sent their stories in the way of message sharing. Even though they specialize in different fields,
they can manage their talks and arrange their speeches in the general words to inspire and per-
suade audiences. (1, p. 271) It is a very popular speech event in which idea and knowledge are
shared by experienced speakers.

In addition to TED talks, TED.com also has a number of other related projects and TED
events such as:

TEDx Talks are TED-like events that are organized by volunteers around the world.
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TED-Ed is a platform where educators can submit educational videos.

TEDGIobal is an annual international conference that focuses on "ideas worth spreading.”

TEDTalks Director's Cut videos are sdect TED talks that have been remastered with new
films or animations.

TEDWomen is an annual TED conference that focuses on "ideas worth spreading by
women."

TEDX in Schoolsis a program that brings TEDx events to schools.

TED-Ed Clubs are after-school clubs for students who want to learn more about TED and
TEDx Talks.

The TED Prize isa $1 million prize awarded annually to "an exceptional individual with
a cregtive, bold vision to spark global change.”

Although social media has been receiving more attention in educational academic litera-
ture, thereis still along way to go in order to explore and take advantage of the maximum edu-
cational potential offered by these tools. In part, this is due to a certain hesitancy on the part of
the teaching staff, who are not motivated to introduce these tools into their classes because of
lack of training, questions of privacy, technical difficulties, or a feeling of loss of control over
the management of the class. In other cases, social media are used just hastily, as channels for
sharing content without taking advantage of al the educational possibilities they offer, or are
simply introduced as a trend among young people. (2, p. 25) For these reasons, and being aware
of the fact that one of the main characteristics of social media is the interactivity that they en-
able, the viewing and flourishing discussion of the selected TED Talks was done on a regular
basis. Therefore being the first study that directly connects the use of TED Talks as a pedagogi-
cal resource with social mediain a merged educational proposition.

Some members of our Department have incorporated TED Talks as a teaching resource
into their classes, creating new learning experiences, reporting positive results in terms of stu-
dent learning based on its popularity, and its ability to seize the attention of student. Neverthe-
less, so far no studies have been published that collect educational experiences where TED
Talks have been introduced into English teaching classes as a pedagogical tool. Sharing an in-
novative experience where TED Talks are introduced as a pedagogical e ement that stimulates
reflection and debate among students of our college have made our classes more thought-
provoking and appealing. Furthermore, as a novelty, the experience is given as an approach
linked to the development of the professional praofile of future students-something demanded in
previous studies in the field of pedagogy, which stresses the importance of connecting the pro-
fessional world with what is taught at the college, in order to ensure that students are prepared
for what the secondary school will expect of them. To this end, a total of five TED Talks of
which the content enables to address the development of the professional profile of the Secon-
dary School English teachers were selected. In addition, to the best knowledge of the authors,
no specific scales have been validated to assess the educational impact of TED Talks in peda-
gogical education.

The investigation made by our educators while working on the idea of Ted Tak imple-
mentation in our classes revealed the bullet points such as motivation, technology use, flexibil-
ity, adaptation, pronunciation skills devel opment.

Technology enlarges the students’ opportunity for authentic interaction with native
speakers and other language learners at various levels within or outside the classroom. Practice
heads to perfection and learning language rich with technol ogy terms makes it feasible.

Transforming from passive recipients to active learners, students might feel very excited
about language learning and are motivated to practice more, using devices with which they can
practice a language through such elements as voice recognition and interactive multimedia exer-
Cises, ec.

To decide how to approach the language and choose when and where to learn it outside
the classroom much more freedom is given to students. Self-decision making and individual
responsibility-taking stimulate more profound and enriching linguistic immersion.

Technology has made it available to create adaptive learning systems that can imprint a
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student’s progress and accustom lessons accordingly. This helps provide a more tailored learn-
ing experience, making it easier for students to learn at their own pace and focus on areas they
need improvement in.

Learning how to pronounce foreign words and sentences is a key preliminary point of
language learning. Displaying video clips for students could provide detailed instructions that
show how to move their tongue and jaw in the right way to produce a particular sound. Speech
acknowledgement technology will help students properly pronounce common words and
phrases and they will receive targeted feedback to get the sounds just right.

Pronounce trait allows teachers to use any text material and the system transforms that
text into spoken audio. It supports most modern languages. Students then listen these native
speech models and record their own pronunciation for comparison. The speech recognizer ex-
pertise then provides students automatic feedback and scoring based.

There have been some studies involving the use of TED Talks in extensive listening. Ta-
kaesu (2017), for example, reported using TED Talks to teach his college EAP (English for
Academic Purpose) students whose proficiency levels were quite varied. About 78% of the
higher English level students improved their listening skills due to the use of TED Talks for ex-
tensive listening. Nearly the same number of the lower level students (74%) stated improve-
ments in their listening skills. This showed that even though TED Talk video podcast is a inno-
vative media, it is applicable in supporting extensive listening practice among language learners.
According to Park and Cha (2013), there are several advantages of using TED Talk videos. First
of all, TED Talk videos are very interesting because they include a great range of topics such as
technology, entertainment, design, business, science, and global issues. (3, p.37) Secondly, TED
Talks have a unique "interactive transcript” attribute included in each talk. The mixture of read-
ing while listening and viewing video materials is a enjoyably worthwhile experience. It can
enrich students' comprehension of the listening materials and develop motivation as well.
Thirdly, TED videos are sharable. Learners can easily share the links using social media or
download them as offline contents. Besides the ability to share the materials, TED Talks are
also searchable “in multiple ways, including by speaker, subject, or theme” (4, p. 59). This as-
pect gives the listeners flexibility in finding topics of their interest. Finally, TED Talks can be
accessed at any time and any place as long as one is connected to the Internet. Any mobile de-
vices such as tablets, smart phones, laptops, or computers can access TED Talks without any
limit. TED Talks can also motivate and inspire students to have the willingness to learn on their
own, thus promoting self-directed and independent learning in our students (5, p. 39).

Before implementing Ted Talks activities in our English classrooms, an investigation in
the form of a small questionnaire has been conducted at our college in order to find out the ne-
cessity to incorporate Ted Talk ideas in the classrooms. The TED Talk speakers in this research
are split up into two groups: native English speakers and non-native English speakers. Students
prefer to listen to TED Talk videos carried by native English speakers (54.79%) rather than
those brought by non-native English speakers (45.21%), although the difference is compara-
tively small. This means that students are more interested in watching videos rather than paying
attention to the presenter’ s background. As for Vocabulary Complexity a substantial number of
students (80%) are sure that the vocabulary load of the talks influenced their choice of TED ma-
terials. Approximately 59.28% of students chose TED Talks that enclosed uncomplicated vo-
cabulary words rather than the more complex ones (40.72%). The split of these criteria were
formulated on students’ viewpoints especially for their acquaintance with the words included in
the TED videos. It is believed that comprehension may be challenging if the text contains more
than 10% of unfamiliar vocabulary words.

The goal of this research was also to investigate the use of TED Talks for extensive lis-
tening with EFL students. We examined two research questions: what factors are considered
important by EFL students when they pick out TED Talk videos for their extensive listening
activities and what advantages they get from the watching TED Talks. The results reveal that
students' choice of TED Talks was driven by such factors as who the speakers were, the speech
rate of the talks, the complexity of vocabulary used in the talks, the topics, the accents of the
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speakers, and the length of the videos. As for the supposed benefits of watching TED Talks, the
majority of students declared that regular viewing of TED videos helped them obtain new vo-
cabulary, mature their listening fluency and comprehension, and progress their motivation. They
also stated that ease of access to TED Talks and their highly inspiring contents were two of the
main reasons that motivated them to watch more TED Talks. Given the largely positive insights
of the students on the use of TED Talks for their independent listening practice, we advise our
colleague classroom teachers to study the TED site and compose a list of videos that suit the
linguistic and affective needs of their students. We believe that one of the best ways to improve
listening/viewing skills is by involving students in doing regular listening/viewing of applicable
and interesting materials. TED videos are a great source of captivating viewing materials. How-
ever, some information might not be accessible on the TED Talks website. Thus, afile that pro-
vides information about the difficulty levels of the videos could be prepared for the students.

The worth of TED Talks in the classroom is remarkable, it can help teachers bring ideas
into conversation and debate. TED Talks aren't like Wikipedia articles-yes, they contain infor-
mation, but at their best, they actually spark a conversation. They can be used to bring miscella-
neous voices, questions, and even conflict into classroom talks. Moreover, it is a marvelous tool
to teach students soft skills (competencies in areas such as making decisions, showing commit-
ment, being flexible, leading and following, working as a team, accepting responsibility, dealing
with stress, learning from mistakes, winning and losing gracefully).

Thus, this work provides a new validate mechanism that can be used by the whole teach-
ing community to discover the educational impact of experiences that include TED Talks as a
pedagogical e ement.
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VJIK 81-25: 004
OBYYEHHUE AYJIUPOBAHUIO OHJIAMH C NOMOIIbIO UKT
Cei3apikmaecsa JI.T.

Ceenenusi 06 aprope. Co3zbiknaeBa Jlaypa TaxupoBHa - MarucTpaHT oOpa3oBaTeNbHOW Mpo-
rpamMMbl «IHOCTpaHHBIH S3BIK: JBa MHOCTPAHHBIX s3bIKa» KazaxcTaHCKO-AMEPHKaHCKOI'0 CBOOOIHOTO
YHUBEPCHTETA.

AHHOTAaIusA. ABTOP OITMCHIBAET BO3MOXXHOCTH HCIIOJIb30BAaHHSI COBPEMEHHBIX MH()OPMAIMOHHO-
KoMMyHHKanHOHHBIX TexHojoruid (MKT) mis Toro, yro6bl 3¢ (GeKTHBHO TPOBOANTE O0YUCHHE ayaupo-
BaHHIO B OHJIalH-pexxuMe. [lokazaHa monb3a, KOTOPYIO MPUHOCHT MCIIOIb30BAHHE OHJIAMH-TEXHOJIOTHH.
B wactHOCTH, 3TO KacaeTcst JOCTYITHOCTH U pa3HO00pasusl MaTepraioB. /s pa3BUTHSI HABBIKOB IOHUMa-
HUS PEYM Ha CIIYX Ba)KHO UCIIOJIb30BATh ayTEHTHYHBIE PECYPChl M MHTEpPAaKTUBHbIE TiaTdopmsl. [Tpuso-
JIITCSl PEKOMEHJIALMKM TI0 BBIOOPY IOAXOMASIIMX PECYPCOB, METOAaM OOY4YEHHUS U PEKOMEHIALUSIM IS
TOr0, YTOOBI JIOCTHYb HAWITYYIIHX PE3YIHTATOB.

KnroueBble ciaoBa. OOyueHue ayaupoBaHuio, oHmaiH-oOyuenne, WKT (uH(bOpManuOHHO-
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KOMMYHHKAIHOHHBIE TEXHOJOTHH), ayJAdpOBaHHE HAa WHOCTPAHHOM SI3bIKE, AyTEHTHYHBIC MaTEpHAJIbI,
WHTEpaKTHBHBIC TIAT(OPMBI, PECYpChI Uil OOyYEHUS ayIMPOBAHUIO, METOBI O0YUEHHS ayAupOBAaHUIO,
COBETEHI 10 OHJIAHH-00YIEHHIO.

ABTOp Typaasl MaaimerTep. CozasiknaeBa Jlaypa Taxupkeisl - KazakctaH-AMepuKaHABIK ep-
KiH yHuBepcuTeTiHiH «IlleT Timi: eki meT Titi» OigiM Oepy OarmapiiaMachIHBIH MardCTPaHTHI.

AHHOTaIUs. ABTOp OHJIAHH PEXUMIHAE THIHIAYBI THIMII JKYPTi3y YIIiH 3aMaHayd aKlapaTThIK-
KOMMYHUKaNMsUIBIK TexHomorusuapasl (AKT) maiimamany MyMKIiHAIKTEpiH cumatTaiiasl. VHTepHETTET!
TEXHOJIOTHSIHBI KOJNJIaHY/IbIH TTai/1achl KOpCceTuIreH. Artan aifiTkanaa, OyJl MaTephaiiap/bH KOJ KeTiM-
JIUITITT MEH SpTYpJILTIriHE KaThICTHI. ECTy apKbUIbl coiifieyai TYCiHY NaFIbUIapblH JaMBITY YIIiH NIBIHANBI
pecypcrap MeH MHTEpaKTHBTI ruiaTdopMaap/pl NaianaHy MaHbI3Abl. EH jkKakchl HOTHXKEre KO KETKIZY
YILIH KONAMIBl pecypeTappl TaHAay, OKBITY 9JIiCTepi )KOHE YChIHBIMAAP OOMBIHIIA YChIHBICTAP OEpiireH.

Tyiiin ce3nep. TriHIaIbIMFA OKBITY, OHNAH OKbITY, AKT (aKmapaTThiK-KOMMYHHKAIMSUTBIK TEX-
HOJTOTHSIAP), MIET TiMTHACT THIHIAIBIM, IIBIHANHBI MaTepUajaap, HHTEPAKTHBTI IUIaTGopmarap, ThIHIA-
JIBIMJIBI OKBITYFa apHAJIFaH pecypcrap, ThIHAAIBIM/IBI OKBITY 9/1iCTEpi, OHJIAHH OKBITY OOMBIHINA KEHECTEP

About the author. LauraT. Syzydkpaeva, Master's student, Foreign language studies. two foreign
languages program, Kazakh-American Free University.

Abstract. The author explores the potential of modern information and communication technol o-
gies (ICT) for effective online listening comprehension training. The benefits of using online technolo-
gies, particularly in terms of accessibility and material diversity, are highlighted. To develop listening
comprehension skills, it is essential to incorporate authentic resources and interactive platforms. The arti-
cle provides recommendations on selecting appropriate resources, teaching methods, and strategies to
achieve the best learning outcomes.

Keywor ds. Listening comprehension training, online learning, ICT (information and communica-
tion technologies), foreign language listening, authentic materials, interactive platforms, listening com-
prehension resources, listening comprehension teaching methods, online learning strategies.

OnHa U3 caMbIX aKTyaJlbHBIX MTPOOIEM COBPEMEHHON METOJNKH - 3TO CO3JaHUE HCKYCCT-
BEHHOM SI3BIKOBOM Cpejibl, KoTopas OyJeT HCIONb30BaThCs B Tpoliecce 00ydeHHsI HHOCTPaHHO-
My S3bIKY. JIaHHBIN BOMpOC SBISIETCS KITIOYEBBIM B BONPOCE O HEOOXOIMMOCTH ITPOBEACHUS
MaccoBOT0 00Y4eHUSs TI0 IBYM OCHOBHBIM HaBBIKAM PEUH: TOBOPEHUIO M ayAnpOBaHHIO. TexHH-
YECKHE CPEACTBA O0YUCHHUS UCTIONB3YIOTCS ISl TOrO, YTOOBI TOCTHYH 3TOro B oOpazoBanuu [1,
c. 54].

Ha ceropnsimmnuii neHb WHGOPMAIMOHHBIE TEXHOJIOTHH aKTHBHO BHEAPSIOTCS B 00pa3o-
BaHue. JlaHHOE HaIlpaBJIeHUE BKJIIOYAET B ce0s1 MH(pOpMaTU3aIK0 00pa30BaHUs, HCIIOIh30Ba-
HUE COBPEMEHHBIX TEXHOJOTUH U CPEICTB CBS3H, KOTOPBIE CITOCOOCTBYIOT ()OPMHUPOBAHUIO BbI-
COKOpa3BUTOM JINYHOCTH, CIOCOOHOH CBOOOTHO OPHEHTHPOBATHLCS B COBPEMEHHOM MUPE.

Jnst Toro 4to0bl YCHENmHO OpraHn30BaTh oOydeHHe B 00JacTH JTMYHOCTHO-OPHUEHTUPO-
BaHHOT'O T10/IX0/]a, COBPEMEHHBIN Mearor J0JKeH 001a/1aTh 3HAHUSME M HaBBIKAMH UCIIONIB30-
BaHHUS COBPEMEHHBIX TEXHOIOTHi [2, ¢. 78].

[Mpumenenue KT B yueOHOM mporiecce SIBISIETCS MPEIMETOM H3yUSHUs METOMIONOTHH,
KOTOpasi M3y4aeT 3aKOHOMEPHOCTH U IMPaBHJIa, TIO3BOJISIONINE BEIOPATh T€ UM WHBIE CPEACTBA
00yYeHUS] MM MX KOMIIOHEHTBI B ONPEIEICHHBIX YCIOBHIX. [lesTenbHoCcTh, HAanpaBieHHas Ha
MPOEKTUPOBaHKe, KOHCTpyupoBanue win agantanuio MKT K ompeneneHHBIM IICHXOJIOTO-
MeIaroru4eckuM 0COOSHHOCTSIM, YCIIOBHSIM, K KOHKPETHOW mpenmeTrHol obmacti U T.1. Ocy-
HIECTBIICHHE JEATEILHOCTH MPOUCXOUT B IIENSIX JOCTHIKEHUS 1ieiell 00y4eHUs] Ha KOHKPETHOM
MPEIMETE ¢ YIETOM KOHKPETHBIX TICHXOJOrHYeCKUX OCOOCHHOCTEH U YCIOBHH.

Haubonee gacto ucnons3yemsbie cpencrsa UKT:

1) obopymoBanue it pabOTHI ¢ KOMITBIOTEPOM M IIPOEKTOPOM;

2) mosie3HbIe HHTEPHET-PECYPCHI;

3) mpoBeeHIe HAYYHO-UCCIISI0BATENBCKIX pabOT U MPOCKTOB;

4) y4eOHHKH, KOTOPbIE MOKHO MPHOOPECTH B AIEKTPOHHOM BUJIE;

5) TpeHaxkepbl U MPOrpaMMbl TECTUPOBAHUS, KOTOPbIE MOYKHO HCIIOJIb30BaTh B KAUECTBE
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KOMITBIOTEPHBIX TPeHaXepOB [3, ¢. 76].

O6pazoBaTeibHbIC CTaHIAPTHl B COBPEMEHHOM MHpPE U3MEHUIIM TOAXO]] K LM H3yde-
HUSI MTHOCTPaHHBIX S3bIKOB. [10 cyTH, Tereph MepBOCTeeHHON 3aaadeii sBisercs GpopMupoBa-
HUE KOMMYHUKATHBHOM KOMIIETEHIINH. B COOTBETCTBUU € 3THM, B JaHHBI MOMEHT 00y4YeHHE B
IIKOJIaX HAMpaBJICHO Ha TO, YTOOBI YYSHHK MOT CBOOOJHO OOIIATHCS HAa MHOCTPAHHOM SI3BIKE U
MMOHUMATb PeYb Ha CITyX.

[penonasarensMu Bce MpUCTalibHEE M3yYaeTcs MPoOIeMa penogaBanus o0ydeHus ay-
TUPOBAHUIO.

Kak u3BecTHO, 10 HelaBHEro BpPeMEHN METOJIMKa 00Y4eHHs ayJMpOBaHUIO He ObLia Joc-
TATOYHO pa3paborana. [IpHUMHON ATOrO SBISETCS pacIpoCTpaHEHHOE MHEHHUE, YTO ayIupoBa-
HUE He TpeOyeT 0coObIX YMEHUI M HABBIKOB, @ HAYYHUTHCS UM JIETKO. [10 MHEHHIO OOJBIINHCT-
Ba, CYMTAJIOCH, YTO €CJIM YYHUTEIh CMOXET Pa3BUTh y CBOMX YUCHHKOB HABBIKM PEUM, TO OHHU
CMOTYT CaMOCTOSITEIIbHO TIOHMMATh pedb Ha CIyX. B Teopuu M Ha NpakTHKe ObLIO JTOKAa3aHO
OMIMOOYHOCTh JAHHOW TOYKH 3PCHUSI.

OOpa3ipl peud, a TaKKe HaBBIKM ayJUpPOBaHUs SBISIOTCS B3auMOCBsizaHHBIME. OHAKO,
JUISL TOrO YTOOBI HAYYUThH JIeTel TOHUMATh HHOCTPAHHYIO PeUb Ha CIIyX, HEOOXOIUMO MTPUMEHe-
HHE CIIeNUaNIbHBbIX METOIUK 00y4enus [4, c. 12].

B xopne uccienoBaHuii, IpoBEJACHHBIX B ATOH cdepe, ObUI0 YCTAHOBICHO, YTO JIAXKE T
JIFOJIM, KOTOPBIE UMEIOT I0CTaTOYHO BBHICOKHUM YPOBEHb BJIaJ€HUS HMHOCTPAHHBIM A3BIKOM, MOTYT
WCIBITBIBATh TPYIHOCTH IMIPH BOCTIPHUATHH pedH HocuTeneill. B pesynbraTe 3TOro MOXXHO cre-
JIaTh BBIBOJI O TOM, YTO ayJAWPOBAHHUE SIBISIETCS CIOKHBIM BHUIIOM PEUYEBOM AEATENbHOCTH, IS
TOr'0 YTOOBI €r0 COBEPIIICHCTBOBATH, HEOOXOIUMO OIPEICIICHHOE BPEMSI.

AyIHMpoBaHHE - 3TO TMpOIecC MOHMMAaHUS pedd, KoTopass Oblla BOCHPHHATA Ha CIYX.
[lepuienTiBHAsA YMCTBEHHAss MHEMHUYECKas NeITeIbHOCTh, KOTOpas Ha3bIBaeTca ayJupOBaHUEM,
SIBIISIETCSL OJTHON M3 OCHOBHBIX XapaKTEPHCTHK aynupoBanus. [losHaBaTenbHas - Oiaromaps To-
MY, YTO HMPOUCXOUT MPOIECC BOCHPHUATHS / TEPLENINN; HHTEIUICKTYallbHasl - U3-3a TOTO, YTO
MIPOMCXOIUT COEIMHEHHE C OCHOBHBIMHM YMCTBEHHBIMHM OMNEpaIMsSMHU. aHAJIN30M, CHHTE30M,
KOHKpeTU3aluen, HHIYKIUEn, TeAYKIHend, COOCTaBIEHUEM; MHEMUYECKAs - IOTOMY YTO MpO-
HCXOUT M3YYEHHE U YCBOCHHE MPU3HAKOB SI3bIKOBBIX M PEUEBBIX €IMHUII, COMTOCTABIICHUE UX C
ATaJIOHOM, KOTOPBIil COXpaHseTcs B mamsTH [5, C. 24].

YcTHas peub He MOXKET CYIIECTBOBATH 0€3 ayJMpOBaHMs, TaK KAaK OHU BMECTE COCTaBJIsI-
10T YCTHYIO pedb. it TOro 4ToObl HAYYHTHCS ayJAMPOBAaHHUIO, TpeOyeTcs HEeMallo BPEMEHU U
yeunuit. [Ipum 3TOM, B KauecTBe MOATBEPXKACHUS MOXKHO MPHUBECTH HaJMYHE MHOTOJETHETO
OIbITa B O0OYYEHUH DTOMY HABBIKY. Y YYCHUKOB OOBIYHBIX IIIKOJ, KOTOPHIE HE UMEIOT CIIEIH-
aNbHOrO 00pa3oBaHMs B 00IaCTH YriyOJIEHHOIO N3y4eHHs] MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, IIJIOXO CKJIA-
JIBIBACTCS] BOCIIPHATHE PEUU U3ydaeMOro sI3bIKa. JTO SBJsIETCS HapylleHrneM TpeOoBaHuid oOpa-
30BaTENBHBIX MPOrpaMM, 4TO MPUBOAUT K TOMY, YTO y4alllMecs UCHIBITHIBAIOT TPYAHOCTH HpHU
OCBOEHHH HAaBBIKOB YTEHMsI, TIMCbMa M TOBOPEHHSA HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE. DTO MOXKET Hera-
THUBHO CKa3aThCs HA X 00Yy4YeHUH B 11e7IoM [6, C. 25].

[Ipumenenue UKT Ha ypokax aHTIMICKOTO sI3bIKa SIBISETCS OCHOBHOM II€TIBIO YUUTES.
OH 10o/mKeH TOMOYb MIKOJIBHUKAM B U3yUEHHUH $I3bIKa, a TAaK)K€ MOTHBHPOBAThH X K 3TOMy. Boc-
MOJIb30BaBIIMCH MH(OpMAIHE 0 pa3NuYHbIX HCTOYHUKAX, KOTOpPBIE CIIOCOOCTBYIOT M3YYCHUIO
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, YYAIIUMCS MPEAOCTABIISIETCS] BO3MOKHOCTh CAMOCTOSITENIFHO MUCTIONIb30-
BaTh MX BO BHEYPOUHOE BPEM:, COBEPIICHCTBYSI TAKHM O0Opa3oM CBOW 3HAHUs B OOJIACTH aHT-
JUICKOTo si3bIKa. B peanbHOM XU3HH MIKOJILHUKAM HE0OXOIUMO OyIIeT MPONTH MOATOTOBKY K
O0IIEHNIO HAa WHOCTPaHHOM si3bike. Harmprumep, Bo BpeMst 0OIIeHHUs ¢ 3apyOKHBIMH JPY3bIMH
Y 3HAKOMBIMH, B MIEPUOJ MOE30K 3a TPAHMILYy WM TIPU MEPenrcKe 10 IEKTPOHHOH MoyTe WiIn
yepes KaKoh-Tn00 APyro MeCCeH uKep.

U3-3a cBoero cratyca kak HHPOPMAIIMOHHON M1aTHOPMBI, HHTEPHET MOXKET TPEITI0KHUTh
MHOXKECTBO pa3HOOOpa3HbIX HH(POPMAIIMOHHBIX pecypcoB [6, C. 12]. YueOHbie MaTepuabl, Ko-
TOpBIE MO’KHO UCIIONIb30BATh B KAUEeCTBE 00pa30BATEIbHBIX PECYPCOB, MOT'YT BKIIIOYATH:

1) uHTEepHET-pecypChl, KOTOPBIE MPEIOCTABIISIFOT BO3MOXHOCTh MOIY4aTh JOCTYI K aKTy-
AIBHOW W JIOCTOBEPHOM MH(OpMAaIMH, a TaKkKe 3arpyKaTh HY)KHbIE MaTepHallbl HA CBOH KOM-
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MBIOTED;

2) i TOro, 9TOOBI BECTH MEKKYJIBTYPHYIO MEPEMUCKY ¢ HOCUTEIISIMHU S3bIKa, TIPOBOANTD
COBMECTHBIC MPOEKTHl U MEPONPHUSATHS, & TAKIKE OPTaHU30BBIBATh KOJUIEKTUBHBIC UTPHI U JIPY-
THe BUIBI IEITELHOCTH, HEOOXOAMMO UCIIONB30BaTh AIEKTPOHHYIO MOUTY;

3) TenexoH(pepeHINK TTO3BOJISIOT MPOBOANUTH 00CYKICHHE CAMBIX Pa3HbIX BOIIPOCOB, KO-
TOpBIE KACAIOTCS U3YUEHUsI aHTIIMHCKOTO SI3bIKA;

4) yaTel TAIOT BO3MOXKHOCTH OOIICHHS B PEAJbHOM BPEMEHH, a TaKkKe OO0YYCHHs IPYT
Apyra.

Hus Gonee >PpPeKTUBHONO M3ydeHHUS AHIIIMMCKOTO S3bIKa CYIIECTBYIOT CIICIIMAJIbHBIC
MOOWIBbHBIE TTpUiIokeHus. Hanpumep, Takue, kak “Lingualeo” u “Duolingo’, kotopbie MOTYT
3HAYUTENLHO YIYYIIUTh BAallld HABBIKH ayHUPOBAaHUS ¥ HAYYHTh BAC IIOHUMATh peUb HOCUTEIICH
SI3BIKA.

Taxoke ecTh Takoil momyJsipHbIi caiiT kak “italki”, rioe MokHO HaiiTh mpenogaBaTeneit 13
JPYTUX CTPaH WM MapTHEPOB JUIS U3yUCHUS MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB. J1J1s1 TOTO 4TOOBI 00IIAThCH,
HEOOXOJJMMO HCIIOIb30BaTh BHJICOCBSI3b. JTO SBISIETCS OAHUM M3 BOKHBIX MPEHUMYILIECTB JaH-
HO# m1aTdopmbl [7, C. 45].

B mpomecce o0ydeHus: MCMONB3YIOTCS MH(MOPMAIIMOHHBIE TEXHOJOTHH, KOTOpPBIE IAf0T
BO3MOKHOCTb!

1) npuobpectu TpeOyembie HABBIKK U YMEHHS B 00JIaCTH ayIUPOBAHHS;

2) chopMupoBaTh y YICHUKOB BHYTPEHHIO U BHEITHIOIO MOTHBAIIHIO K 00YUYCHHIO.

WnTepHer urpaer OONbIIy0 poib B 00YYCHUH MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, OCOOEHHO KOT/Ia
ynensercs 0ONbIIOe BHUMaHHE Pa3BUTHIO CAMOCTOSITENILHOCTA MBIIICHUSI ¥ HABBIKAM TTOMCKA
u aHanu3a uHopMmanuu. JlaHHbIA QakT SBISETCS MOATBEPKIESHHEM TOro, uto MHTEepHET nMeeT
psI IpeuMyIecTB B oOpa3oBaTedbHOM mporecce. OH COcOOCTBYET pacIIMpPEHUIO TPAHUI] WH-
(OpPMAaLIMOHHOTO TOJNA, a TAKKE MCIOJIIL30BAaHUIO HOBBIX TEXHONOTHH Uit oOyuenus. s mo-
BBINICHUSI MO3HABATENIFHOIO HMHTEpeca M MOTHBAIMK OOYYaIONIMXCS, HCIONB3YIOTCS HOBBIC
¢dopmel HarmsgHOCTU. [ToBhImeHue 3G ekTHBHOCTH 00yUEHHs MPOUCXOINUT 3a cueT quddepeH-
[HAIMK ¥ KOMITIEKCHOTr0 Toaxoza [8, ¢. 14].

U xots B coBpemennom mupe ucnonbszoBanne UKT crango HeoThemIeMol 4acTbio Mpo-
necca 00y4eHus1, BCE K€ TPaJAUIIMOHHBIE METOJBI HE JIOKHBI HCKIIOUaTh MCIOJIb30BAHUE CO-
BpPEMEHHBIX TeXHONOTui. H(opMalimoHHbIe TEXHOIOTUN CTall HEOThEMIIEMBIM KOMIIOHEHTOM
COBPEMEHHOT'0 TOAX0/Ja K 00y4EeHHI0, a UX NMPUMEHEHHE SIBJSIETCS OJJHMM M3 CaMbIX Ba)KHBIX
(akTOpOB TS Pa3BUTHSI 0OpPa30BaAHUS.

WuTepHeT cran HeoTheMIIEMOW YacThI0 COBPEMEHHOI0 00pa3oBaHMUs, B KOTOPOM OTHON
W3 OCHOBHBIX IENEH SBISIETCS pa3BUTHE Y OOYHYAIONMIMXCS K CaMOCTOSTENLHOMY MBIIIICHHUIO.
VYyanmmcst, U3y4aroiuM HHOCTPAHHBIN SI3bIK, IPUXOANUTCSI UMETh JIEN0 ¢ OONBIINMHE 00beMaMu
nHDOpMaIUK JJI1 TOro, YTOOBI 3TO CTAJO0 BO3MOXHBIM, UM HEOOXOAMMO 00J1aJ1aTh Pa3BUTHIM
TBOPYECKUM W KPUTHUYECKHM MbIIIIeHHeM. C TIOMOIIBIO TII00aTbHOM CeTH MOXKHO 00eCIIeYHnTh
JOCTYH K Pa3HOOOpa3HbIM y4eOHBIM MOCOOUSIM ¥ HH(POPMAIIMOHHBIM pecypcaM Kak yJarimcs,
TaK W mpenojaBaTesiM. VX ucrnonb3oBaHre B 00y4eHHH MOXET MOMOYb HE TOJIBKO MOBBICHTh
KayeCcTBO YCBOCHUS MaTepHala, HO U CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO KOMMYHHUKATUBHOW KYJIBTYPHI
yuenukos [9, c. 12].

C moMoIIplo0 TepCOHATBHOIO KOMIIBIOTEPA, OCHAIIEHHOTO HEOOXOAMMBIM HabOpOM Iie-
pUQEPHIHBIX YCTPOUCTB U MoJKIoYeHHOr0 K MHTepHeTy, MoxHO ucnons3oBath KT B cdhepe
ob1ero cpemHero oOpa3oBaHus, MPEAOCTABIISS YIAIIUMCS JIOTTOTHUTENbHBIE BO3SMOYKHOCTH TIPH
W3yUYCHHHU aHTIIMHCKOTO SI3BIKA.

[Ipu o0y4yeHnn BaxkHO, YTOOBI yUaluecs Kak MOKHO Yallle UCIOb30Balld )KUBYIO peub B
nporiecce oOIIeHus ApyT ¢ Apyrom. B xoxe nanHoro oOmIeHus, y4eHHKH JOJDKHBI BHUMATEITBHO
cymath ropopsimero. OT Toro, HaCKOIBKO BEPHO OH MOWMET CKa3aHHOE, OyJeT 3aBHCETh €ro
JanpHeras aesTebHOCTh. Cpeli OTPOMHOTO KOJIMYECTBA PECYpPCOB, KOTOPBIE MPENOCTABIISIOT
WHTEPHET JJIsl COBEPIICHCTBOBAHUS HABBIKOB PEUH, €CTh U T€, KOTOPHIC HAIPABJICHBI HA Pa3BH-
THE ayTUPOBaHUSI.

Taxoit pecypc, kak “esl-lab.com”, comepxut B cebe 60IIBIIOe KOTUIECTBO TEMATHUECKIX
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PECYPCOB IS MPOCTYIINBAHUS Pa3NUYHON CIOKHOCTH. Y Ka)kKJIOT0 MaTepualia ecTb HECKOIbKO
TeM: 3aJIaHUS U U3YUEHHS, KOTOPbIe MOYKHO BBITIONHUTH JIO MIPOCITYIIMBAHHS U YIIPaXXHEHHS C
JIEKCUKOH W IpaMMAaTHKOW, KOTOPhIE MOKHO BBITIONHSATH MIOCIIE TOTO, KaK MaTepHal OylIeT u3y-
4yeH. PeanbHast peub HOcUTENEH s3bIKa, YCIbIIAHHASL ¥ TPABWIBHO BOCIIPOU3BENICHHAS YYAaIllH-
MHUCsI, CITOCOOCTBYET Pa3BUTHIO PEUH, a TAKKE IOMOTaeT B COBEPUICHCTBOBAHWHM HABBIKOB T'OBO-
penust [10, c. 55].

Ha caiite MOXXHO HaliTH MHOXECTBO TEM JJIsl pa3rOBOPOB, KOTOPbIE OOBEMUHEHBI B pa3-
TMYHBIe pyOpuKH. Hampumep, ciymaHue ¥ 4TeHHE ayquo3alliuCcH; CO3JaHHe TecTa, KOTOPBIH
OCHOBaH Ha M3YYEHHOM MaTepuaie; oOCyXJIeHHe BOIPOCOB, CBI3aHHBIX C JIaHHOH TeMOi; mpo-
BezieHue porneBod Mrpbl. OOs3aTEbHO HYXKHO MPOBECTH OOCYXJICHHE KaKOW-IIMOO CUTYaIluu,
MOJrOTOBHUTH BBICTYIUICHUE 10 KAaKOMY-ITHOO BOMPOCY, UCIONB3YSl HHTEPHET U JPYrHe UCTOY-
HUKH; a TAKKE BHITIOIHATh YIIPAKHEHUS JUIsl ayIHPOBAHHS.

CaifTpl, KOTOpBIC IMEPEUHCICHB HUXKE, JAIOT BO3MOXXHOCTh H3YYalONIUM AHTIMHCKUIN
SI3BIK TTOYYBCTBOBATh CE€0S B POJIM YYaCTHHKOB COOBITH, y3HATh OONBIIE O KYJIbTYpe CTpaH,
KOTOpBIC OHH M3Y4aloT. B mpoliecce MpoCcHymBaHus Pa3IndHbIX TEKCTOB U IPOCMOTPa BUIEO-
POJIMKOB yYalIlMCsl CIIEyeT OTMEYaTh B CBOMX TETPAASX HOBBIC CIOBa M ()pasbl, a TAKKE UC-
MOJIb30BaTh MX B JMAIOraXx CO CBOMMH OJHOKJIAcCHHKamH. HeoOxomnmo (UKCHpOBaTh HE3HA-
KOMBIE BBIPAXKCHUS M CIIOBA, KOTOPBIE HCIOIB3YIOTCS NP paboTe ¢ MPeNIOKECHHBIMU TEKCTAMH,
JUISl TIOCITIE/TYIOIIIEr0 MCIIOIh30BaHUSI X B PEUM MIIM JKE JUIS AalbHEHIIEro uxX M3y4eHus U co-
BepUICHCTBOBaHUS. [Jisi TOro 4To0bl yCHemHo U3y4aTh HHOCTPAHHBIN SI3BIK, ydaluMmcs HeoO-
XOJMMO 3HATh JICKCUKY 110 TeMaM M MoHuMaTth 10 90% aHrIuiickol pedr COOTBETCTBYIOIIETO
UM YPOBHS, a TaK)K€ YMETh OTBEYAaTh Ha BOIPOCHI M COCTAaBJIATH MOHOJOTH B COOTBETCTBUHU C
u3ydaemoii tTemoii [11, c. 79].

CaMbIM TIONYJISIPHBIM BHE0-PECYPCOM, MPENOCTABIISIONIMM BO3MOXKHOCTh 0OECIUIATHOTO
MPOCMOTpa BHICOYPOKOB 110 M3YYCHHIO aHTIIMHCKOro s3bika, siBisiercst YouTube Ha nem ca-
MbIC pa3HblC MPEIoAaBaTelld, UCIONb3ys pa3IHyHble MOAXOABI K OOYYCHUIO, BBIKJIAIBIBAIOT
CBOM BUJICOYPOKH. TyT MOXXHO U3y4YHTh aHTIHHCKUAN SI3bIK, CMOTPSl BUJEOMATEpUalbl Ha aHT-
JIMACKOM $I3BIKE OT IIPENoJaBaTeNeiH-HOCUTENEH AHTIMNHCKOrO s3bIKa, KOTOPBIE ITOMOTYT BaM
Pa3BUTh HABBIKU ayIMPOBAHHS U TOBOPCHUSI.

YouTube siBrsiercst cepBUCOM, KOTOPBI MPEAOCTABISET MOJIB30BATEISIM BO3MOKHOCTb
COXpaHATh, MepeaBaTh U JEMOHCTPHUPOBATh BHJEO. BONBIIMHCTBO IMONB30BATENEH MOTYT HC-
MOJIb30BaTh Takue (DYHKIWHU, KaK JOOaBIeHUE, MMPOCMOTP U KOMMEHTHUPOBaHHE BUeo. Tarke
OHU HMMEIOT BO3MOXKHOCTH JIETTUTHCS CBOMMHU BHJICOPOIUKAMH C JPYTHMH JIIOJbMH. [ JTaBHBIM
JIOCTOMHCTBOM 3TOI0 BHJIA MPOMYKIIUH SBISIETCS €ro yI00CTBO M MPOCTOTA UCIONIB30BaHus [12,
C. 54].

B nHacrosiee Bpemst Y OUTUDE sIBIIsieTCs CaMbIM TIOCEIIaeMbIM BUICOXOCTHHIOM B MHPE H
TPETHHM I10 IOocemaeMocTu Beb-caiitoMm. Haunnas ¢ ssuBaps 2012 rona, 4nciio mpocMOTPOB BH-
JIe0 Ha caiTe JOCTUTIIO OTMETKH B 4 Muuidapia B JAeHb. JJaHHBIN cepBHUC COJEPKHUT B ceOe BH-
JIEOYPOKH IO TpaMMaTHKE, YTEHUIO U MPOU3HOIICHUIO WHOCTPAHHBIX CIIOB. B ciydae Barmiero
KeJTaHHUs Bbl MOXKETE 3aHUMAThCS M3YYEHHEM HHOCTPaHHBIX SI3BIKOB caMocTosTenbHO. [locie
TOr'0, KaK BbI OMPEETIINCh CO CBOUMHU TPEOOBAHUSMH K BHJCO, HEOOXOJMMO HAWTH KaHAJbI,
KOTOpBIC COOTBETCTBYIOT 3TUM TPeOOBAHMSIM M MMEIOT XOPOIIYIO pernyTainuio. B mporecce uzy-
YeHHs s3bIKa Ha Y OouTube Mbl ciyiiaeM npaBUiIbHOE MPOM3HOLICHHE U TEM CaMbIM COBEPIIICH-
CTBYEM BOCIIPHSITHE Ha CITYX.

Instagram - sTo GecruiaTHOE MPUIIOKEHHE, KOTOPOE TTI03BOJISIET ICITHUTHCS (oTorpadusMu
W BHJICOPOJMKAMH C DJIEMEHTAMH COIMAIBHON CETH, UCTIONB3YS (DMIIBTPHI U IPUMEHSIST pa3iiny-
HBIE CIIOCO0BI UX 00paboTku. OHO TaKKe MOXKET PacIpOCTPaHsATh 3TH (OTO ¥ BUIEO KaK depe3
CBOH CepBHC, TaK U Yepe3 APyTre COIHAIbHBIE CETH.

Kpome 3t0ro, 316Ch MOXKHO HAWTH MACCy PECYPCOB JUIsl U3yUEHUS SI3bIKA!

@learn_repeat_checkk - anrnumiickuii si3p1k Ha 3TOM cTpanuie |nstagram momaercst cie-
JYIOIIUM 00pa3oM: «Y4HCh, TOBTOPSIH, MpoBepsiii». Kaxkaplil IeHb aBTOpP BHIKIAIBIBAET MTOCTHI C
pasubiMHi (ppazamu U ciaoBamu. Dpaszbl MOIXOMAT U UCTIONB30BAHMS B TIOBCETHEBHOW KU3HU
WIH B TTyTEUIECTBHUIX.

BectHuk KACY 157



IIET TEJIH OKBITY AbIH 3AMAHAYU TEXHOJIOI'UAJIAPBI

@englishwithmusic - ata cTpanuiia B instagram HamnpasiieHa Ha H3y4eHHE HHOCTPAHHOTO
SI3bIKa Yepe3 My3bIKy. Pa3 B JIeHb MyOIUKYIOTCSI HOBBIE ITOCTBI C MY3BIKOH H (hpa3aMu U3 Hee.

@englishwithirina.ru - B 3tom 06110re aBTOp pacckas3bIBaeT O CBOCH JKU3HH M YPOKaX aHT-
JUICKOTO si3bIKa. Takoi 60T 04eHb OMYISIPEH, TaK KaK OH MHTEPECEH U MO3HaBaTENCH.

Telegram — 3T0 MHOTO(YHKIIMOHAIBHAS CETh Il 0OOMEHa COOOLIeHUsIMHU, (oTorpadusi-
MH, BUIe0 1 ayanodaiiiaMu, a TakKe OCYIIeCTBIEHUS 3BOHKOB. Ha manmeiii moment Telegram
JOCTYTICH JUTS MCIIOJIb30BaHMS Ha PAa3MUYHBIX TUIATPOPMax - OT MEPCOHATBHBIX KOMITBIOTEPOB,
HOYTOYKOB U IIJIAHIIETOB JIO MOOMIJILHBIX YCTPOWCTB MO/ YIIPABICHUEM OMNEPAIIMOHHBIX CHCTEM
iOS, Android u macOS. C moMoIipi0 Hero MOYKHO CO3/1aBaTh IPYIIIBI B Y4aCTBOBATH B 00CYXK-
JICHUW Pa3NIMYHBIX IPOEKTOB, 3aBOIUTH COOCTBEHHBIEC KaHAIBI JIsl OOMICHUS M HCIIOJIh30BATh MX
st ooMeHa nHpopmanmeid. JlaHHbIe 3a/1a4i MOTYT OBITh aBTOMATH3HPOBAHBI C ITOMOIIBIO 0O-
TOB, KOTOpPbIC HAXOMATCS B MecceHpkepe. OOyueHrne rpaMMaTiKe U aHTIIMHCKOMY SI3BIKY JUIS
HAYMHAIOIINX BKIIIOYAeT B ceOst cnennanbHblii kKype “ Debilenglish”, npennasznauenublit nuMeHHO
JUTS TakuX Jrojei. JlaHHBIH KaHal HaNpaBJIeH HAa TO, YTOOBI MIOMOYb B M3YYCHUU aHTJIMICKOIO
SI3bIKA C HYJIS, a TAKKe OOBSCHUTh TPAMMATHKY U JIGKCHKY MPOCTHIMH ClIOBaMu. B kanane uc-
MOJIB3YETCS PYCCKHM SA3BIK, & €T0 KOHTEHT HACBIIIEH Pa3rOBOPHOM JIEKCHKOM, YTO MPUJAET EMY
erre OONBIIYIO BHIPA3UTENBHOCTh. [1yONmuKaIysl yBiIeKaTelbHBIX U HH(POPMATUBHBIX TOCTOB C
SIPKUMHU TIOJAPOOHOCTSAMH JIETKO 3alIOMHHAETCS U OBICTPO (PUKCUPYETCS B HaMSTH, a MPOIECC
00yuenus He TpedyeT ocoObIX yeummii [13, . 35].

B cBsi3u ¢ pazBuTHEM WH(GOPMAIMOHHBIX TEXHOIOTUH, 0OydeHHE ayJMPOBAaHUIO OHJIAIH
crano 6onee 3QPEKTUBHBIM CIIOCOOOM M3YyUEHHS SI3bIKA.

CymiecTByeT HECKOJIBKO TUTIOCOB OHJIaH-00y4YeHHUsl ayTupoBaHui0. B cBs3u ¢ TeM, 4To
OHJIAMH-peCypChl JOCTYITHBI U3 000 TOUYKM MUpPA, OHU MOTYT OBITh yIOOHBI JUIs JIFONIEH, KO-
TOpBIE UMEIOT pasHblid Tpaduk paboTel U 00ydeHHs. C MOMOUIBIO OHJAWH-TUIATPOPM MOKHO
HANTH IIMPOKUH CIIEKTP MaTEPHAaIOB JUIs ayJUPOBaHUs, TAKHX KaK BUJICOPOIMKU U ayJHO3AIIH-
CH, UHTEPBBIO C HOCUTEISIMU SI3bIKa, HOBOCTH U T.1. OHJIalH-pecypchl 4acTo collepKaT ayTeH-
TUYHBIC MaTEPHAaIbl, CO3JJAHHbIC HOCUTEISIMU S3bIKA B PEajbHBIX YCIOBHUSX SI3BIKOBOM CpEIbI,
YTO IO3BOJISIET CTYACHTAM IOTPY3UTHCS B SI3BIKOBYIO Cpely, KOTOpas SIBIISIETCS pPealbHOM.
[Tnatdopmbl a1t OHIAHH-00IEHHS MEXKIY CTYACHTAMH W MPENOAaBaTeN M MOTYT MTOMOYb B
Pa3BUTHH HABBIKOB ayJMPOBAHUs U TOBOPEHHS, a TAKKE CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO UX CIIOCO0-
HocTel K oOydeHuro. M3-3a TOro, 4TO MOANUCYMKA OHJAWH-TIIATHOPM MOTYT CaMH BBIOMPATh
MaTepHabl Ui U3y4eHUs, OHU MOT'YT TIEpCOHAIM3UPOBATH Tpolecc oOyueHus. B 1ensx noBbi-
IICHUS. MOTHBAIIMU CTYJEHTOB OHU MOTYT HCIOJB30BAaTh OHJIAWH-TIAT(OPMBI JJISI CO3JaHUS
TPYIII TI0 U3YYCHHUIO SI3bIKA. DTO MO3BOJIUT MM IOJJICPKUBATh CBSA3b C JPY3bSIMH U TIONTYy4aTh
MOJIEPXKKY OT HuX [14, C. 14].

B nponecce 3aHATHI, a TaKKe CAMOCTOSATENBHO B BHEYPOUHOE BPEMS y4aIUMCS TOCTYII-
HBI BCE OTH CalTHI. B TO ke BpeMsi, yUuTeNb JOIDKEH MTPOBOJUTH PabOTy € YHalllUMHUCS U JaBaTh
WM PEKOMEHJIAINH 110 MCTIONB30BAHUIO TEX WM UHBIX PECYPCOB JIJIsl TOTO, YTOOBI MAaKCHMAIILHO
PaCKpBITh MX MOTEHITHA.

Bnaronaps ucnonp3oBanuto MKT moBwIaeTcss MOTHBANMS YYalIUXCS K H3yYEHUIO HHO-
CTPaHHOTO S3bIKA, TaK KaK OJarofaps KOMIbIOTEPY U MHTEPHETY MIKOJILHUKU MOTYT BKJIIOYATh-
csl B pa3HOOOpa3HbIe BUJIBI JISSITENBHOCTH U BCTYNATh B Pa3IMYHbBIC TUAIOTH, KOTOPBIE IIOMOTa-
10T UM JTy4llle yCBOUTh Matepuai. [IpuMeHeHne coBpeMeHHbIX MH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH
MO3BOJISIET YYUTENSAM MPOBOJUTH OOJiee MHTEHCHUBHOE 00YYEHUE, JUTS TOTO, YTOOBI Pa3BUBATh Y
YUEHHKOB CIIOCOOHOCTh K TBOPUYECKOMY CAMOBBIPRKEHHUIO M MOCTOSIHHOE CTPEMIJICHHE K CaMo-
00pa30BaHUIO.
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YJIK 81-25: 372.8 _
I'PAMMATHUYECKUE UT'PbI B OBYYEHUU AHI'VIMUCKOMY A3BIKY
Kypmanranmuesa A.M., MykaxxanoBa A.M.

Caenennsi 06 aBropax. KypmanranueBa Apaii MapatoBHa — mpenojaaBaTeib kadeapsl MHo-
CTpaHHBIX SI3bIKOB, Ka3axcraHcko-AMepruKkaHCKOro CBOOOAHOr0 yHUBEpcuTeTa. MykaxkaHnoBa Apaii Meii-
pambaeBHa — crapumii penogasaTens kadenapsl VHOCTpaHHBIX sI3bIKOB, Ka3axcraHCKO-AMEPHKaHCKOTO
CBOOO/IHOTO YHHBEPCHUTETA.

AHHOTanus. B ycioBusx coBpeMEHHOro 00y4eHUsI ”HOCTPaHHBIM sI3bIKaM IPAMMAaTU4YECKHE UTPhI
CTaJIM Ba)KHBIM MHCTPYMEHTOM JUIS MOBBIIIeHUs 3 dekTHBHOCTH Tpoliecca o0yueHus. B nanHoi pabore
paccMaTpHuBalOTCs Pa3IMYHbIE MOAXOABI K IPUMEHEHUI0 TPaMMaTHYECKUX UTP B OOYYEHHH aHTIIUHCKOMY
SI3BIKY, @ TAaKXKe UX BIMSHHE HA MOTHMBALIMIO M YCIEBAEMOCTh ydalluxcs. I paMMaTHuecKue UIrphl Mpea-
CTaBIISIOT cO00 pa3HOOOpa3HbIe UTPOBBIE (POPMBI, KOTOPHIE HAIIPABJIEHBI HA YCBOCHHE IPAaMMAaTHUECKUX
MIPaBUII U CTPYKTYP 4epe3 aKTUBHOE B3aMMOJICHCTBHUE U IIPpaKTHYecKoe mpuMeHeHne. OHU CrocOOCTBYIOT
HE TOJBKO 3aKPEIUICHHI0 TEOPETHYECKUX 3HAHWH, HO M Pa3BUTHIO HABHIKOB OOIIEHHS, KPUTHYECKOTO
MBIIUICHUS U KPEaTUBHOCTH.

Knarwuessbie ciaoBa. ['pamMaTrdeckue Urpbl, 0OydeHHE aHTIIMHCKOMY S3BIKY, UTPOBBIE METOJBI,
3¢ PEKTUBHOCTH 00YYEHUsI, MOTHBALUS yJaluxcs, IHTepaKTHBHBIE METO[IbI, HACTOJIBLHBIE HIPBI, poJie-
BbI€ UTPbl, METOIMYECKHE PEKOMEH IAIINH, aKTUBHOE 00yUYEHHUE, YCIIeBAEMOCTh CTYIEHTOB, Pa3BHBAIOLINE
UTPBHI.

ABTopaapsl Typasisl MajiMer. KypmanranueBa Apait MaparoBHa — Kazak-AMepHKaHIBIK epKiH
yausepcutetiHig Iller Tinpep kadenpackiHbIH OKHITYIIBICH. MykaxaHoBa Apaii MeiipambaeBHa — Ka-
3aKcTaH-AMepUKaH/IBIK epKiH yHuBepcuteTiHiH Ller Tinaep kadenpachiHbIH aFa OKBITYIIBICH.

Annorauus. Iller Tingepin 3aMaHayH OKBITY JKaFJaiibIHAa IPaMMAaTHKAJIBIK OUBIHIAP OKBITY IIPO-
LIECIHIH THIMAUTITIH apTThIPYABIH MaHbBI3 bl KypaJibiHa alfHAIAbI. BYJ1 )KyMBICTa aFbUTIIBIH TUTIH OKBITYIA
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rpaMMaTHKAaJIbIK OMBIHIApAbl KOJJIAHYABIH TYDPJl TOCUIAEpi, COHAAl-aK OJapAblH OKYIIBUIAPIBIH YaXK-
JIeMeci MEH YIrepiMiHe acepi KapacThIpbliaabl.] paMMaTHKAIBIK OMBIHIAP OCICEHIl ©3apa ic-KUMBLT K-
HE MPAaKTUKAIBIK KOJIaHY apKbUIbl TPAMMAaTHKAIBIK €pekernep MEH KYpbUIBIMAApbl MEHrepyre OarbIT-
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«Bcst Hama xu3HB — Urpa». Uepes Urpy Mbl YYUMCS BBINIOJIHATh KAKHE-TO KM3HCHHO
Ba)KHBIC JICHCTBHsI, 3alIOMUHAEM IIpaBUIIa MOBEACHUS B Pa3IHMYHBIX OBITOBBIX CHTYaIUsIX, OC-
BarBaeM HENPEIOKHBIC MTPaBHIIa COUALHOTO OOIIEHUS, «IIpUMepsieM» Ha cebsl pa3HbIe POJIH,
B TOM 4HCJIe U MpodeccuoHaabHbIe, a TJIaBHOE, YUUMCS B3aMMOJICHCTBOBATh C MAPTHEPAMH 10
urpe [1, c. 86].

Uro mpexacraBisier co00i KoHIenus "urpel”? PasHble yueHble IpeiaraioT pa3indHbIe
OIpe/ieTIeH!s], HO BCE OHHM COTJIAaCHBI B TOM, YTO HWIpa oONajgaeT LENbI0, CUCTEMON MpaBHI U
JIOCTaBIISIET YA0BOJbCTBUE. Mrpa yke TaBHO HCIONB3YyeTcs B 00pa3oBaTeIbHBIX MENIX Kak (-
(heKTUBHBIA MeToJ] 00y4YeHHss. MHOXKECTBO HCCieaoBaTeNei, BKiodas DibkoHrHa, CTpOHUHA,
Maxkapenko U1 CyXOMJIMHCKOI'0, MOJYEPKUBAIOT, YTO WUIPOBas aKTUBHOCTh HAa YpOKaxX HHO-
CTPAHHOTO S3bIKA HE TOJILKO CTHMYJIMPYET OOIICHHWE HA M3y4aeMOM S3bIKE, HO M MPUOIHKAET
ero K €CTECTBEHHOMY B3aMMOJEHCTBHIO. Mrpa crocoOCTBYeT pa3BUTHIO YMCTBEHHBIX W BOJIE-
BBIX CIIOCOOHOCTEH, TpEHUPYET MaMsITh U yJydIiaer pedb. Jlaxe HanbOoee MacCUBHBIC M HEYC-
TEIIHbIC YYCHUKHU CTAHOBATCS 0Ojice aKTUBHBIMU M 3aWHTEPECOBAHHBIMH Ojarojaps MTrPOBBIM
YIPaKHSHHSIM, YTO MOJIOKUTEIbHO CKa3bIBACTCS HA MX YUCOHBIX yCIIeXaX.

Hrpa cinyxut cpeacTBOM MO3HAaHMS MUpa M (POPMUPOBAHHUS JIMYHOCTH pedeHka. B mpo-
IIECCEe UTPhI Pa3BUBAIOTCS TaKWE KauecTBa, KaK XapaKTep, BOJIS U HaBBIKH, KOTOPbIC OyayT IO-
JIe3HBI B OyayiieM. Pu3nveckre U YMCTBEHHBIC YCUITHSI, KOTOPBIC PEOCHOK IpUjIaraeT, crnocoo-
CTBYIOT €ro JalpHeleMy pa3putuio. Mrpa oboramaer y4eOHbII mporiecc, IpoO0yXIaeT uHTe-
pec K MpeaAMETy, pa3BUBaeT BHUMaHKE, MAMSTh M MBIIUICHHE, a TAKXKe CIIOCOOCTBYET CHCTEMa-
TH3AIMH J)KMU3HEHHOro OmbiTa. OHAa UrpaeT KIYEBYIO POJIb B MOJHOM HMHTEUICKTYaJIbHOM pas-
BUTHUH, BHOCS B JIyXOBHBIH MHp peOeHKa MOTOK MpeCTaBICHUI U MoHATH 0 Mupe. Urpa cra-
HOBHTCS HCKPO#i, pa3Kuraroleii 10003HaTeNbHOCTE M HCCIIeI0BATENbCKII HHTEpeC [2, ¢. 23].

HrpoBsie METOBI BKIIOYAIOT B CE0S pa3InYHbIC HHCTPYMEHTHI M IIPUEMBI, IIPUMEHSICMbIC
B 00pa3oBaTeIbHOM Ipoliecce. BHeapeHne UrpoBBIX METOAO0B B 00y4eHHE CIIOCOOCTBYET pac-
IIMPEHUIO KPyro3opa CTYACHTOB, CTUMYJIUPYET aKTUBHOE MO3HAHUE, Pa3BUBAET MPAKTUYCCKUE
HaBBIKU W MPHUJACT 3aHATHUSAM JUHAMUYHOCTh. Mrphl Takke 3(heKTUBHO MOTUBUPYIOT M YBJIE-
KaloT CTYJICHTOB, CO3/[aBasi IPHUTHYIO U pa3BlieKaTenbHyI0 atMocdepy. OCHOBHAS 1eb 3aKITIO-
Yyaercs B MOAJCPKAHUM MHTEpeca ydJalluxcs K ypokaM M MOCTOSIHHON MOTHBalluu. BHenpeHue
WIPOBBIX 3JICMEHTOB B YPOKU 3HAYMTEIBHO YBEIMUYUBACT UX 3((HEKTUBHOCTD, YIPOILAs 00bsIC-
HEHHE CIIOXKHBIX IPAMMATHYCCKUX KOHIEHIMH. KpoMme Toro, akTHBHAs JIEKCHKA JIETKO M OBICTPO
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yCcBauBaeTcs B mpoiiecce urpsl. Mrposas hopma criocoOCTByeT 6ojiee paCKOBAaHHOMY M CBOOO/I-
HOMY OOIICHHIO CTYACHTOB IPYT C APYTOM, YTO CIIOCOOCTBYET aKTUBHOMY B3auMOJIEiCTBHIO [3,
c. 40].

OOyueHue depe3 UTpy NpeACTaBIsIeT cO00H METOJ, PH KOTOPOM HUTPOBBIE JIEMEHTHI U
MPHHIUITE BHEAPSIOTCS B Y4eOHBIA Mporecc. DTOT MOIXOA CTHMYIUPYET BOBICUEHHOCTh W
MOTHBAIMIO ydamuxcs. KiroueBbie KOMIIOHEHTHI HTPOBOTO OOYUEHHS MOTYT BKJIIOYATH CHCTE-
MBI 0aJUIOB, 3HAYKOB, TAOJUIIBI TUICPOB, TOCKH JUTS 00CYXICHH, BUKTOPHHBI U CHCTEMBI OTBE-
TOB B Kiacce. Hampumep, 6aiibpl MOTYT OBITh CBSI3aHBI C aKaJIeMUYECKUMH HarpaJaMu, TaKUMH
KakK JIOMOJHUTEIbHOE BpEMsI Ha BBHITIOJHEHHE 3aJaHUH OCiIe JOCTHKECHUS OMPENCIEHHOr0 KO-
nudectBa Oaynos. [1aBHast 3a/1aua yuuTenei, 3aKmoyaeTcsi B CO3JaHuU ONTHMAIbHBIX YCIOBHH
JUISL PACKPBITUSI U Pa3BUTHS MOTEHIMANA KaXIOro peOeHKa, YUUTBIBas €ro WHAWBHYaIbHbIC
0COOCHHOCTH. DTO TpeOyeT OT IMeAaroroB CriocoOHOCTH alanTHPOBaTh MPOIECC OOYUEHHS K
MOTPEOHOCTSIM M XapaKTepy KaXKJI0ro YUeHHKa, YTOOBI JETH MOTJIH JOCTHTATh BRICOKHUX PE3yIib-
TaTOB U OIIYIIATh yJOBJICTBOPEHUE OT CBOKMX ycCIexoB [4, ¢. 23].

Uro xe Takoe rpamMmartuka? ['paMMaTHKa TIPEACTaBIsAET COOOH KIIOUYEBOW KOMITOHEHT,
KOTOPBII MTPaeT IEeHTPaJIbHYIO POJIb B 00YYEHHH MHOCTPAHHBIM si3bIkaM. MO)KHO cKa3aTh, 4TO
rpaMMaTHKa CIy)KUT OCHOBOH, Ha KOTOPOH cTpouTcs Jiekcuka. OOydeHHe rpaMMaTHYeCKuM
HaBBIKaM BKJIIOYaeT B ceOs MpaBUIbHOE TOCTPOCHUE MPEUIOKEHH, UCTIONb30BaAHNE IPAMMATH-
YECKUX CTPYKTYP U pacro3HaBaHHE ONPEICICHHBIX IPaMMaTHIEeCKHX (POPM Kak B YCTHOH, Tak U
B IMCBMEHHOM peyu.

OnHako M3ydeHre rpaMMaTHKA MOXKET BBI3BIBATh TPYAHOCTH M3-3a OOIIMPHOCTH MPaBUI,
TEPMUHOB M MHOXKECTBA UCKIIIOYCHUH. B IIKOTbHOM 0Oy4YeHHH YacTo aKIEHT JenaeTcs Ha Me-
XaHWYeCKOe 3ay4YMBaHNe KOHCTPYKIIUHI W BBIMOIHEHNE OJHOOOPA3HBIX YIPaXXHEHUH, IPH KOTO-
PBIX ydalyecss He BCerlla OCO3HAIOT MPAaKTHYECKYI0 IEHHOCTh M3ydaeMoro matepwana. Ilpe-
MSATCTBUEM TAK)KE MOXET OBITh M30BITOYHOE KOJTMUECTBO TEPMUHOB U HEIOCTATOK pazHooOpas3-
HBIX (hopM paboThI Ha ypoOKe, UYTO MPUBOJMT K MACCHBHOCTH YYCHUKOB. BajkHO, 4TOOBI H3y4e-
HUE TPAaMMATHKHU OBUIO HE TOJBKO IMO3HABATEIBHBIM, HO U YBJICKATENBHBIM, YTOOBI TIOAICPKH-
BaTh MHTEPEC M MOTHBAIMIO yJammxcs [5, ¢. 272].

I'pammaTuka Urpaer KIIOUYEBYIO POJb B W3YYEHHH AHTIUICKOTO SI3bIKA 1O HECKOIBKUM
npuyrHaM. Bo-TiepBbIX, 0e3 rpaMMaTHKH HEBO3MOXKHO TMPABWIIBHO (OpMYyITUpOBaTh (pasbl U
MPEATIOKEHNUS, Jake TP HAIMYMK OOoraToro ciiopapHoro 3amnaca. OJHaKo TpaMMaTHKa 4acTo
BOCIIPHHUMAETCSI KaK HAa0Op TpaBWII, YTO MOXET clenaTh e€ W3ydyeHHe He OYeHb IMpPHBIIEKa-
TENBHBIM I MHOTHX Jrozieid. [IpernonaBatens obnasaer OONBIIONH BIACTHIO, KOTOPask MO3BOJISI-
eT c/enath mpoliecc 00y4eHusl He TOIBKO Oosiee TOCTYIHBIM, HO M UHTEPECHBIM B 3 (EKTHB-
HeIM. Koryia o0ydeHue JOCTaBIsieT yIOBONBCTBUE, PE3YNIbTaThl CTAHOBSATCS 3HAYMTEIBHO JTy4-
mre [6, ¢. 37].

OcBoeHHE rpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKIUH SIBISICTCS KIFOUEBBIM ISl aKTHBHOTO HCIIOJb-
30BaHMs peur ydamumucs. OOBIYHO TPEHUPOBKA IPaMMATHYECKHX MPaBUI 3aKIOYaeTcs B
MHOTOKPaTHOM TTOBTOPEHUH, YTO MOXKET MPUBECTH K YCTAJIIOCTH U MEJUICHHBIM PE3yIbTaTaM H3-
3a MOHOTOHHOCTH Tiporiecca. [ paMmaTHYecKHe UTPBI MIPEAHAa3HAYEHBI [Tl TOr0, YTOOBI C/IeNaTh
o0y4eHue Oojee yBIEKaTeIbHBIM U 3aXBaThIBaOIIMM. OCHOBHBIE SN TAKUX UTP BKITIOYAIOT:

- oOydeHHE YUYCHHKOB IMPHUMEHEHHIO PEUeBBIX 00pa3loB C YYETOM TIPaMMAaTHYECKHX
CJIOKHOCTEH;

- CO3/IaHME €CTECTBEHHBIX CUTYAIMH ISl MPAKTUKU 3TUX PEUYEBHIX 00Pa3IloB,;

- CTUMYJIUPOBAaHHE TBOPYECKOW aKTUBHOCTH B OOJIACTH PEUH YHaIIHXCS.

Urpel 00BIMHO BKITIOYAIOT B CE0sl OCHOBHBIE TPAMMATHUYECKHE JIIEMEHTHI, TAKHE KaK Tia-
TOJIbI, BpeMEHHBIC ()OPMBI, YCIIOBHOE HAKIIOHEHUE W KOCBEHHAs peub. OHH MOTYT MPOBOJHUTHCS
B (hopmaTe MHAMBUIYaTbHBIX MM KOMAaHIHBIX COPEBHOBAHMUI. Y4JaIlinuecss MOryT ObITh 3aHHTE-
pecoBaHbl B UTPax HE TOJBKO HM3-32 COPEBHOBATENLHOTO 3JEMEHTa, HO W Omaromaps camomy
WUTPOBOMY TIPOIIECCY, KOTOPBIA MO3BOJISIET UM POJIEMOHCTPHPOBATEH CBOIO JIOBKOCTh M M300pe-
TaTEIbHOCTh B YBJICKATEIbHON U KOHKYPEHTHOH 00CTaHOBKE [7, c. 26].

Hcnonk3oBaHue rpaMMaTHYeCKUX HIP Ha YPOKaX aHTIIMICKOTO si3bIKa 00Niagaer ocoOeH-
HOCTSIMH, KOTOpPbIE OKa3bIBAIOT 3HAYMTEIbHOE BIMSHHE HAa 00pa3oBaTeNbHBIN Mporecc. B co-
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BpPEMEHHOI 00pa30BaTEeIbHOM MPAKTHKE BCE aKTUBHEE BHEIPSIOTCS UTPOBBIE METOJMKH, KOTO-
pBIe CIIOCOOCTBYIOT TOBBIIICHUIO MOTHBAIIMN CTYACHTOB, YIYYIICHHUIO YCBOCHHS M 3allOMUHA-
HUSl MaTepualia, a TakKe Pa3BUTHI0 KOMMYHUKATUBHBIX HaBBIKOB. [ paMMaTHYECKHE UTPBI UT-
paloT BaXXHYIO pOJb B M3YYCHHH HWHOCTPAHHOTO S3bIKa, TaK KaK OHH IO3BOJISIOT yJal[HMCs
MPUMEHSTh TPaMMAaTHYECKHE MPaBia B KOHTEKCTE pEallbHBIX CUTYAIlMid U CIIOCOOCTBYIOT aK-
THBHOMY HCIIOJIb30BAHMIO s3bIKa [8, c. 219].

Hcnonk3oBaHue rpaMMaTHYECKUX UTP HA YPOKAaX aHTIIMHCKOTO sI3bIKa MMEET HECKOJIBKO
KITIOUEBBIX OCOOCHHOCTEH, OKa3bIBAIONIMX CYIIECTBEHHOE BIHMSIHHE Ha 00pa3oBaTeNbHBIA MPO-
necc. OCHOBHOE TIPEUMYIIECTBO TAKOTO MOAXO/Aa 3aKITI0YACTCSl B CO3/IaHUM TPUSTHOW M pac-
crnabnsomeit armocdepsl B kinacce. rpsl TOMOraroT CTyZIeHTaM PacciaduThCs, aKTUBHO y4a-
CTBOBaTh B y4eOHOM IpOIlECCE M MPOSBISATH TBOPUCCKHU TOAXOJ. ITO CHOCOOCTBYeT Ooree
3G (PEKTHBHOMY YCBOCHHIO TPaMMAaTHYECKHX IpaBHII, 3allOMHHAHUIO HOBOW JIGKCHKH W WX
MPAaKTUYECKOMY MTPHUMEHEHHIO.

JIpyruM Ba>KHBIM acCIEKTOM I'paMMAaTHYECKUX HTP SBISETCS UX CIIOCOOHOCTh CTUMYJIH-
pOBaTh aKTUBHOE HMCIOJIB30BAHHUE AHTIMICKOTO SI3bIKa M Pa3BUTHE KOMMYHHKATUBHBIX HAaBbI-
KoB. B mporiecce Urpel CTyIEHTHI MPUMEHSIOT W3YUEHHBIE TPAMMAaTHYCCKHE KOHCTPYKIUH JUIS
JOCTHIKEHUS TIeNeH, YTO CIIOCOOCTBYET BHIPA0OTKE aBTOMATH3Ma B IPAMMATHKE U YIIYUIICHUIO
HX YCTHOM pe4yM Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

Hnst obecrieueHust 3GGEKTUBHOTO M BCECTOPOHHEr0 HM3YYCHUS WHOCTPAHHOTO SI3bIKA
MPUMEHSIFOTCS pa3IMYHbIE METO/IbI U TIOJXOJIbl, HATIPABJICHHBIC HA CTUMYJIUPOBAHHE HHTEpECca U
MOTHBAIMH y4aIlUXcs. YUYeOHBIE UTPHI U UTPOBBIC YIPAXKHEHUS WTPAIOT KIIOUEBYIO POIb B
3TOM IIpoliecce, 0COOCHHO MPH M3YYEHUH aHTIMHCKOTO si3bIKa. MrpoBbIe 3JeMEHThI crioco0CT-
BYIOT aKTHBH3alliMl YMCTBEHHOH JIEATENFHOCTH CTYICHTOB, O3BOJISIIOT Pa3BUBATh CONUATIBHBIC
HABBIKH, YCBaWBaTh HOPMBI MOBEJCHUSI H 00ECIIEUNBATh BCECTOPOHHEE pa3BUTHE. UTphl BBI3KI-
BalOT DMOIIMOHANBEHOE BOBJICUEHHE, UTO JeNaerT mpoiecc o0ydeHus Ooiee yBIEKATENbHBIM U
WHTEPECHBIM. DMOIIMOHATIBHOE BOBJICUCHHE aKTUBU3HUPYET BHUMAaHUE, BOOOPaKEHUE U MBICIH-
TENBHBIA Tporecc. B 3aBUCHMOCTH OT 1efield, HTPbl MOTYT OBITh KJIacCH(PHUIIMPOBAHBI HAa He-
CKOJIBKO THIIOB:

— pasBIleKaTeNIbHbIE, KOTOPBIC MTPEAHA3HAYCHBI JJISI CHITHSL YCTAJIOCTH M CO3aHUs TTO3U-
TUBHOT'O HACTPOCHUS;

— oOpa3oBaTelbHbIE, [ENbI0 KOTOPBIX sBIseTcs (hOpMUpPOBaHHUE, yriryOneHue, IpoBepka,
TECTHPOBAHKE M COBEPILICHCTBOBAHNE MTPAKTUUCCKUX A3BIKOBBIX HABBIKOB [9, c. 16].

Jiist 00y4deHns MOXKHO MPUMEHSTH pa3iIMyYHbIe HATJISHBIC TOCOOMS, TAaKUE KaK JHarpam-
MBI, WJUTIOCTPAIIMH, TaONUIbl, CIalaBl U J0TO. Mrpbl MOTYT MPOBOAUTHCS MHIUBUIAYaIbHO, B
napax Wid B TpyImnax. YHHUBEPCANTbHOCTh UTP MO3BOIsET 3P PEeKTUBHO NOCTHTaTh 3HAYUTEID-
HBIX PE3YJbTAaTOB B (POPMUPOBAHHUHU JINYHOCTHBIX Ka4eCTB JICTEH.

VY4eHUKN MIIaIIIHX KJIACCOB C YAOBOJILCTBUEM PACCKa3bIBAIOT M 3ay4HBAIOT CKOPOTOBOP-
K{, TPHIYMBIBAIOT Pa3InYHbIC CUTYaIlMH Yepe3 JUAJIOTHYECKYI0 ¥ MOHOJOTHYECKYIO peub, a
TaK)Ke YYacTBYIOT B Mrpax Tuma «BHumanue?», «Mrpa B msu», «Haiinu npenmer», «Haiiau
numsi», «Ha ocHOBe pacckaza», «Ha pucynke», «KTo 60ibie?», «PHCYHOK» U APYTUX. Y YCHUKH
5-6 kiraccoB MpOSBISIOT HHTEPEC K COPEBHOBATENBHBIM HIpaM. B Takux Wrpax BO3HHKaeT ke-
JIaHWEe M3y4YaTh HOBBIM MaTepHall W BBHIIOJIHATH JIOMAIIHUE 3aJ[aHUs, TaK KaK rIyOOKHe 3HAHHS
MO3BOJISIIOT YYAIIUMCsI BBICKA3bIBaTh CBOM MHEHHS M OJIEPXKHBATh MOOENy HaJl CONCPHUKAMH.
JlyX copeBHOBaHHS ¥ CTPEMIICHUE K CaMOpEaTN3allii CIYKaT OTIMYHON MOTHUBAIMEH ISl U3Y-
YEeHUS] MHOCTPAHHOTO s3bIKa. JIJIsl CTapIIEKIacCCHUKOB MHTEPEC MPEACTABISIOT JAUCKYCCHU Ha
pa3iu4HbIC TeMbI, 00CYXJeHNE QUIBMOB U TbEC, CO3JaHUE M PEIICHUE CIOBECHBIX TOJIOBOJIO-
MOK. B 3TOM BO3pacre ydammmcs BaKHO OOIEHHE M TECHBIH KOHTAKT APYT C JPYroM, a Urpo-
BbIC 3JIEMEHTHI TIOMOTAIOT TPEOJI0NIETh Oaphepbl M CO3/1aTh PAaBHBIC YCIOBHS JJISI PEUEBOTO
B3aUMOJCHCTBUS

Ha ypokax aHrIHHCKOTrO sI3pIKa UTPBI UTPAIOT OIPOMHYIO POJIb. ITO XOPOIIHK CIIOCO0 aK-
TUBU3UPOBATH CIOBApHBIN 3amac, TpaMMaTHKY, TPEHUPOBATh pedb M Pa3BUBATh HABBIKH PCUH.
Takum obpaszom, yaebHas urpa - 3To opma JesITeIbHOCTH YICHUKA Ha YPOKe, B KOTOpOo yueod-
HBIC 3a]]au PEIIAlTCsS B UTPoBOH opme. Hrpa nmpoOykaaer y nereil HHTepeC U aKTHBHOCTh U
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MO3BOJISIET MM BBIPAXKATh CBOC MHEHHE B MHTEPECHBIX JIJISI HUX JICHCTBHSX, CIIOCOOCTBYET OBICT-
pPOMY M JTMTETbHOMY 3alIOMUHAHUIO HHOCTPAHHBIX CIIOB 1 npemioxkenuit [10, c. 9].

Wrpbl SBISIFOTCS. aKTUBHBIM METOJIOM JTOCTHYKEHHSI MHOXKECTBA 00pa30BaTEIbHBIX HIENICH:

— OHH MOTYT HCIIOJIB30BATHCS IS 3aKPETICHUS] H3Y4EHHOT0 MaTepHraa.

— Wrpbl ciy)aT OTIIMYHBIM CIIOCOOOM MOTHBAIIMH YYCHHKOB U MOJICPKAHHS X BOBIIC-
YEHHOCTH B y4eOHBIN mporiecc (KT is OJ1aroJapHOCTH 32 COTPYIHHYECTBO).

— Wrpsl peocTaBisifoT OTINYHYIO0 BO3MOXKHOCTD pacciaabuThes mocie BepOaibHbIX YII-
PaKHEHUH WIH JPYTUX YTOMUTENbHBIX 3aHATHM.

— OHHU MOTYT TOMOYB CHATH Oapbepbl, 0COOEHHO €CIIH JIIEMEHT COPEBHOBAHUS YMEHbIIICH
WJIH yCTpaHEH.

— BricTpas u crioHTaHHas Wrpa MOBBIIIAET KOHIIEHTPAINIO, OXKHBIISICT M YIIy4dIllaeT BOC-
npUsITHE.

— Urpsl mo3BONSIOT yUUTENIO OBICTPO KOPPEKTUPOBATH OIIMOKA YYCHWKOB H JCIAIOT
nporecc oOyueHus Ooliee yBIEKaTeIbHBIM, YTO CIIOCOOCTBYET YCUIICHHUIO MOTHBAIIUH K H3y4e-
HUIO HHOCTPAHHOTO si3bIka [11, c. 77].

Urposas gesTenbHOCTh B y4EOHOM MIPOIIECCE BHITIONHSCT CIIEeAyIONHe (GYHKIUH:

— oOpazoBarenpHasi (YHKIHUS - CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO MaMTH, BHUMaHUS U BOCIPU-
atusi nHQopManuy,

— BocIUTaTeNbHAs (DYyHKIUS - HampaBieHa Ha (HOPMUPOBAHHE TAaKUX KA4eCTB, KAK BEX-
JUBOCTh, BHUMATENBHOCTh U HPAaBCTBEHHOE OTHOIIICHUE K TOBAPHUIIAM TI0 UTPE, a TAKXKE Ha I10-
OlIpEeHrE B3aUMOIIOMOIIIH,

— pa3BiieKaTeabHas QyHKIUA - co3aaeT KoM(popTHYIO atMochepy Ha ypoKe, IpeBpaiact
€ro B YBJIEKATENFHOE MPHUKIIOUCHUE MIIM CKa304HBIA MHp, Jieiast 00y4eHUue HHTEPECHBIM U He-
OOBIYHBIM,

— KOMMYHUKATHBHAs! (YHKIIUS - CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO HHOS3BIYHOIO OOIICHUS, 00be-
JIMHSICT YYaIlUXCsl U YCTAHABIMBACT HOBBIC 3MOIMOHAIBHBIC U KOMMYHHKATHBHBIC CBS3U Ha
AHIJINICKOM S3LIKE;

— penakcanoHHas (GYHKIUS - TIOMOTaeT CHTh AMOIIMOHATIBHBIA CTpecc M HalpshKEHUE,
BO3HHKAIOIIME B IPOIIECCE MHTEHCUBHOTO N3YyUCHHUS aHTJIMHCKOTO SI3bIKA,

— TcuXoNoruyueckast QyHKITHS - CIIOCOOCTBYET pa3BUTHIO HABBIKOB YIIPaBIICHUS (PU3HOIIO0-
TMYECKMM COCTOSHHEM YeNIOBEKa JUIsl MOBBIICHHS d(D(PEKTHBHOCTH ACHCTBUI, a Takke mepe-
CTpOIKE IICUXHUKH JJIsi 60Jiee YCIEHOro OCBOCHHS y4eOHOT0 MaTepHana;

— pa3BuBaromas GyHKIUS - HalpaBlieHa HA TAPMOHUYHOE Pa3BUTHE JIMYHOCTHBIX KauecTB
yuammxcs [12, ¢. 219].

Meroaudaeckasi THIIONIOTHS U JJIsl U3yYEeHUS aHTIIMICKOTO S3bIKa CTONb JKe pa3Hoo0pas-
HA, KaK U UX [eTH ¥ (PyHKIHH.

— ®doHernveckue Urpsl — 00y4ArOT CTYICHTOB MPAaBUIBHOMY IPOHM3HOIICHHIO 3BYKOB
AHTIIMKACKOTO S3bIKa, POPMUPYIOT U Pa3BUBAIOT (POHETUUECKHIH CITyX.

— Jlekcuyeckne UTpbl — TPEHUPYIOT KCIONB30BAHUE CIIOBAPHOTO 3araca B CHUTYAIHsIX,
ONMM3KUX K PeaIbHOW >KM3HH, aKTHBH3HPYIOT PEUEBYIO W MBICIUTEIBHYIO JEATElbHOCTh y4a-
IIUXCS, CTIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO PEUEBBIX HABBIKOB.

— 'pammatiydeckre Urpbl — IOMOTAlOT YCBOUTH PEUEBBIE MATTEPHBI, COJEPIKAIINE CIOXK-
HbIE TPaMMaTHYECKUE DJIIEMEHTHI, CO3J]aI0T €CTECTBEHHBIC YCIOBHS Uil MCIIONB30BAHUS 3THX
rpaMMaTHYeCKHX [1a0JIOHOB, Pa3BUBAIOT PA3TOBOPHYIO aKTUBHOCTh M CAMOCTOSTEIBHOCTh CTY-
JICHTOB.

— Opdorpaduueckre Urpsl — 00yUalOT HAITUCAHUIO AHTJIMHCKUX CIIOB.

— Urpel 1y o0ydeHust YTEHUIO — 00eCTIeYrBarOT OBICTPOE U TOYHOE COTJIACOBAHHE 3BY-
KOB ¢ OyKBaMH, IOMOTaf0T MPAaBHIILHO HHTEPIIPETUPOBATh Tpaduyeckoe n300pakeHne cioBa U
COMOCTAaBHUTH €r0 CO 3HAUEHHEM, OOBEIUHSIIOT CJIOBA B CEMaHTHUECKHE TPYIIBI U YUTAIOT UX C
MOMOIIIBIO CHHTAIM.

— Urpsl a1t o0ydeHus ayupOBaHUIO — y4aT IOHUMATh CMBICI €IHHCTBEHHOTO BBICKA3bI-
BaHUs, TIOMOTAIOT BBIIEISATH KITFOUEBBIE AIEMEHTHI M3 MOTOKa MH(QOPMAIIMH, Pa3BHBAIOT CITYXO-
BOE BOCIIPUSTHE.
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— Urpsr st 00ydeHust TOBOPEHUIO — 00y4aroT BhIPaKaTh MBICIH JIOTHYECKH H TIOCIIENO0-
BaTeNbHO, COACHCTBYIOT NMPAKTUIECKOMY U TBOPUECKOMY MPHUMEHEHHIO HABBIKOB Pa3rOBOPHOU
peur, 00y4aroT peueBbIM PEAKIUIM B IPOIecce OOIICHUSI.

— PorseBbie urpsl ABIstOTCS 0cOO0EHHO 3P PEKTUBHBIMU JUTs 0OyUEHHS Pa3roBOPHON peuH,
TaK Kak MMO3BOJIAIOT JETAM MPUMEHSATh CBOWM HABBIKM M 3HAHUS B Pa3IUYHBIX KOHTEKCTaX, pas-
BHBaTh BOOOpaKCHUE, MBIIUIEHUE H TBOPUYECKHE CIIOCOOHOCTH, a TaKKe (POPMHPOBATH MOPAITh-
HbIE U BOJIEBbIE KaUECTBA U MOBHIIIATh HHTEPEC K OKPYKAIOIIUM.

— UrpoBbie GU3KYyIbTMHHYTKA Ha YPOKax aHTIHMHCKOTO si3bika — J{J1sl COXpaHEeHUsI U yK-
peTUIeHNs 3I0pOBbs JIETEH B KJIACcCe BAYKHO UCIIONB30BATh COBPEMEHHBIC TEXHOJIIOTHH, CIIOCO0-
cTBytoIIue 3ToMy. OU3KYIbTMUHYTKH B UTPOBOM (hOPME IMOMOTAIOT MPENOTBPATUTH YCTAIOCTh
U SBJISIOTCS BAKHBIM 3JIEMEHTOM YPOKOB WHOCTPAHHOTO SI3BIKA.

Takum o0pazoM, BHEAPEHHE IPaMMATHUECKUX UTP B YPOKH aHTIIMICKOTO SI3bIKa MpPE-
CTaBJISIECT COOOM JEHCTBEHHBIN MeTon OO0ydeHHs, KOTOPBIH CO3[aeT MO3UTHBHYIO aTtMochepy,
CIIOCOOCTBYET aKTUBHOMY NPUMEHEHUIO SI3bIKA M YITYYIIaeT rpaMMaTHUCCKAE HABBIKU CTY/ICH-
TOB. B KOHEYHOM HTOre, UTPOBHIE METO/IbI CTAHOBATCA BaYXKHBIM MHCTPYMEHTOM, KOTOPBIH IO-
BBIIIAET 3aMHTEPECOBAHHOCTh B M3YYCHUM S3bIKA M CIIOCOOCTBYET YIYUYIICHHIO YUEOHBIX pe-
3y/bTaTOB.
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YJIK 81-25: 372.8: 004
AKAJIEMUSUIBIK AFBLIIIBIH TIIIH YUPEHYTE APHAJIFAH
MOBWJIb/JI KOCBIMIIAHBI ’/KOBAJIAY
Cepkkanues E.b.

ABTOp Typaasl Maaimerrep. CepkkanueB Epacbur baysipskanynsl - Kasakcran-AMepHKaHIBIK,
€pKiH YHUBEPCHUTETiHIH «AKIapaTThIK xyhenep» bb marucTpaHTsr.

AnHotanus. [{udpiapk TeXHOIOTUsJIap T TIEPiH, acipece akaJeMUsUTBIK aFbUTIIBIH TUTIH YH-
peHy YIepiciHae MaHBI3IbI pell aTKapaiasl. byl Makanana akaJeMHsUIBIK aFbUINIBIH TUTIH YHpeHyre ap-
HaJIFaH MOOWJIII KOCBIMILIAHKI jko0alay yzepici KapacTeIpbiiaasl. HTepaKTUBTI )KaTTHIFyJIap, aaarTHBTI
TECTTep, TPaMMaTHKa MEH JIEKCUKaHbl aBTOMATThI TYpJe TEKCEPY MKOHE MYIbTUMEANSIIBIK MaTepraliap-
MEH UHTEerpauysuiay CHSKTBl THIMIlI OKBITYFa Ka)KETTI HETi3rl (QYHKUMOHAIABUIBIK TaJIaHaJlbl.
OKymibiapAbH OUTiM  JIeHrediH ecKepe OTBHIPBIN, MNaiJalaHylbl TOHKIpHOeCi MEH OKBITYIbl JKeKe-
JIEHAIpYre epeKile Hazap ayaapbuiaabl. Makaigaga COHBIMEH KaTap MOOMII KOCHIMIIAHBI OLTiM Oepy
OpTachlHa EHTi3y KeJEIIeri KoHe OHBIH CTYIEHTTEeP/iH aKaJeMUsIBIK CayaTTBUIBIFBIH JaMbITYFa acepi
TaJKbUIAHAIBI.

Tyiiin ce3mep. MoOMIIi KOChIMINA, aKaIEeMUSIIBIK aFbUIIIBIH TiJTi, IMQPIBIK TEXHOIOTUSIIAP, TLT
YipeHy, alanTUBTI OKBITY, O171iM Oepy TEXHOIOTHsLIapHI.

Caenennst 06 aBTope. CepkkanueB Epaceut baypskanosuy — marucrpant OIl «MHpopmaruoH-
Hble cucTeMbI» KazaxcraHcKo-AMEpPHKaHCKOro CBOOOJHOTO YHHUBEPCUTETA.

AnHoTanus. [{udppoBbie TEXHOIOTHH UTPalOT Bce OOliee Ba)KHYIO PONb B NpOLECCE H3yUYEHUS
HMHOCTPAHHBIX SA3BIKOB, OCOOCHHO B chepe akaJeMHUYEeCKOro aHTJIHICKOro. B maHHOM cTaThe paccMaTpu-
BaeTcsl MPOLECC MPOEKTUPOBAHUSI MOOWMIIBHOT'O NPUIIOKEHUS, TPEIHA3HAYEHHOI'O Ul U3y4EeHUs aKaje-
MHYECKOT0 aHTJIIMHCKOrO s3bIKa. AHAJIM3UPYIOTCS KIIOUEBbIe (DYyHKIMOHAIBbHBIE BOZMOXXHOCTH, HEOOXO-
JuMble i 3 dexkTHBHOrO 00yueHHs, TaKhe KaK MHTEPAKTUBHBIC YIPAKHEHUs, aIalTUBHBIE TECTHI, aB-
TOMaTHYECKasi MPOBEpKa IPaMMAaTUKH U JIEKCUKH, a TaKkKe MHTErpanys ¢ MyJbTHMEIUIHHBIMU MaTepua-
nmamu. Oco0oe BHUMaHHE YIeseTcsl MOJIb30BATEIbCKOMY OMBITY M MIEPCOHANN3AIMH O0yUYEHHsSI C YIEeTOM
YPOBHS 3HaHWH yuamuxcs. B cTaThe Tarke 00CYKIAIOTCS TEPCIEKTUBBI BHEIPEHNUS MOOHIBHOIO MpH-
JIO)KEHHS B 00pa30BaTENBLHYIO CPEy M €ro BIUSHHE HA Pa3BUTHE aKaJEMHUYECKOH TPAMOTHOCTH CTY/EH-
TOB.

Knarouessie ciioBa. MoOMIIbHOE NMPUIIOKEHUE, aKaJEMUUECKUN aHTIIMIACKUH, UPPOBBIE TEXHOIO-
THH, U3y4EeHHUE S3bIKa, aIalITUBHOE 00y4eHHe, 00pa30BaTeIbHbIE TEXHOIOTHH.

Author. Yerasyl B. Serkkaliev, Master's student in Information Systems at Kazakh-American
Free University

Abstract. Digital technologies are playing an increasingly important role in foreign language
learning, particularly in the field of academic English. This article examines the process of designing a
mobile application for academic English learning. Key functional features necessary for effective learning
are analyzed, including interactive exercises, adaptive tests, automatic grammar and vocabulary checking,
and integration with multimedia materials. Special attention is given to user experience and personalized
learning based on students proficiency levels. The article also discusses the prospects of integrating the
mobile application into the educational environment and its impact on students academic literacy devel-
opment.

K eywords. Mobile application, academic English, digital technologies, language learning, adap-
tive learning, educational technologies.

Kasipri yakpITTa HIeT TiepiH YHpeHy KenTereH ajaMaap YIIiH Ka3ipri eMipaeri petiHiy
apTyblHa OalNIaHBICTBI OaCBHIMABIK OOJBINT TaObuTanbl. Tinm AarapUIaphl ICKEPIIK Kelicco3aep
YIIH J1e, *eKe KapbhIM-KaThIHAC YIINIH JI¢ MaHbI3Abl O00ysl MyMmKiH. YKahaunablk sxahanmgany
JKOHE MOJICHHUEeTapabIK OalTaHbICTapAbIH KO0OC0l HOTHXKeCiH e O13M1H eMipiMI3IiH OapJbIK ca-
JlaapblHIa MOJCHHETAPAIbIK KOMMYHUKAIMSIHBIH KOMTEreH opTYpJli JKaraaiaapsl maiaa
0O0JIIBI, MBICAJIBI, MEKTEIITEP MEH YHHBEPCUTETTEP/IC ajIMacy ca0aKTaphl, FhUIBIMUA TaFbLIbIMIA-
Majap, XalbIKapablK KoH(epeHIUsIap MEH KepMesep, TYPUCTIK camapiap *oHe T.0.

JlereHMeH, XalbIKapajiblK FBUIBIMH KBI3METIICH aifHaJbICAThIH FajlbIMIap YIIH 1e, 63
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canachl OOMBIHINA FEUTBIMHU 9ACOMETTEP Il 3€PTTEI )KYPreH MaMaHIap YIIiH Ji¢ aFbUIIIBIH TiTiH
KETiK MeHrepy jkeTkimikciz. Ockl MakcaTTap YIIiH Ka3ipri yakbITTa FBUIBIMH KapHsUIAHBIM-
Japibl JKa3y callachlHIa CTaHIAapT OOJNbIN TAaOBLIATHIH aKaJeMHUSUIBIK arbuliibiH TimiH (EAP —
English for Academic Purpose) meHrepy Kaxer.

AFBUIIIBIH TUTIH FaHa e€Mec, Ke3-KeNTeH WIeT TUTIH COTTI MEHIepyIiH Herisri ¢axrop-
JIApBIHBIH Oipi-TUIaiK opTara eHy. by e3 ke3eriHme ajgaMm KaHjai aa Oip >KOJIMEH OKY YKoHE
OCKITY YIIIH KaXXeTTi 0Ky MaTepuajbIMeH OeTie-0eT KeJeTiH jKaraiiap jkacayasl OLImipes.
Anaiia, opKIMHIH IIETENI¢ OKyFa HEMecCe aFrbUIIIBIH TUIAI OpTaMEH TYpPaKThl Herisje Oaiina-
HBICYFa MYMKIHJII KOK. MHTepHET MeH aJIeyMEeTTIK JKEIUIEepiH TapalybIMEH MOOHIIBII KO-
ChIMILIANIAP apKbUIbI OaiIaHbIC KOHE OKY MYMKIH OOJIIBI.

[Monnik camaHbl Tanmay Ke3iHJe AN aKaJIeMHSIIBIK aFbUIIIBIH TUTIH YHApeHyre OarbIT-
TaJFaH MOOWJIb/II KOChIMIIIANap TaObUIFaH KOK, COHIBIKTAH aFbUIIIBIH TUTIH OKBITATBHIH €H TaHBI-
MaJ KOChIMIIIaJlapFa MIONY YKacaIbl.

Duolingo. By xommanba KenTereH aHaJIOrTapMEH KaKChl CaaBICTBIPBLIAIbI, acipece oI
TEK aFbUIIIBIH TUTIH FaHa eMeC, COHBIMEH KaTap KeIlTereH Oacka Tiaepli Ae YHpeHyre MyM-
kinaik Oepeni. KommanOaHel OipiHII peT iCke KOCKaH Ke3/e Ci3JIeH TaHAajlFaH TUIIl OachlHAaH
Oacran yiipeHy HeMece OHTaWJbl OKy KOCHAphIH TaHJay YIIiH OUTIM JCHTeHiHi3[i aHBIKTay
YILIiH TECT TamChIpy Cypaliaibl.

OKBITY KypcTapbl aiyaH TYpPJIi )KOHE OKBUIFaH MaTepUalibl OEKITY YIIiH TEOPHSUIBIK aK-
MapaTThl Ja, MPaKTUKAIBIK TalceklpManapasl na Oepeni. Aita KeTy Kepek, KONTereH Tarchip-
Masap «ceiaemi ThiHaay / OKy — OHBI KYPacThIpy HeMece co30e-co3 ayaapy» MPHHIHUITIHE H-
eriznenred. OKy mpoiieci OWbIH TYPIHAE KYpbUIbIMIAIFaH; by karmaiiga Oyjl TOCULMIH KeM-
HILTIT Jien aTanaTeiHAapasiH 0omysl. [lalinananymbiHBIH eMipi 6ap - olapIbIH CaHbl 9p KaTeliK
caiibIH a3asizpl [1].

Lingualeo. byt yChIHEBIC opTYpiIi canaigapaa (rpaMMaTHKa, JIEKCHKA JKoHE T.0.) aFbIIIIBIH
TiMiHAE OLTIM Ay MYMKIHAIrH YChIHA/IbI. OKIHIIIKE opai, 0apibIK AEpiiK KypcTap KOCHIMIII-
aHBIH HETI3I' HYCKACHIH/IA KOK K9oHE oj1ap 06JIeK TeJIeHY1 Kepek.

TakpIpbINTHIK KypcTaplaH 0acka, KOChIMIIaga Ooamak THKipruOe YIIH JKeKe CO3IIKKe
KOCyFa OOJIaThIH CO3EP/IiH TaKbIPBINTHIK XHUBIHBI 0ap. Ce3aikTeri co3aepaiH apOip KUBIHTHIFbI
YIIiH ce3 OCH OHBIH ayJapMachlH CalBICTHIPY, OHBIH aNTBUTYbIHA Kapail ce3 TaHuay >KoHe T.0.
CHSIKTBI JKaTTBHIFYJIapbIH PTYPIIi TYpJIepiH OpbIHIayFa Oonapl [2].

PuzzleEnglish. by konman6a, aTel aifTeill TypraHIaid, OKy MPOILECiH 0ACKATHIPFBIIITHI
KYpacThIpy TYPIHAE YChIHAABI - MaiaagaHyIibl Oip-OipiMeH OailylaHbIChI JKOK KOITEreH IIaFbIH
KypcTapFa KoJl JKeTKi3e ajaJipl. OJISTTErl MIaFblH Kypc OepiiireH TaKbIPhIN OOMBIHINA JICKIIHSHBIH
OciiHexxa30achIHaH, JKEKe CO3/IIK KOPBIHBI3FA KOCHIIATHIH JKaHA CO3/Iep MEH CO3 TiIpKeCTepiHiH
Ti3IMiHEH JXKoHE aHa OuTiMIi OeKiTyre apHalIFaH TalcekpManapian Typaasl. Tarceipma Typepi
OKy KoJIJlaHOAChIHA TOH YKOHE KOFaphlIa TAJKbUIAHFAH KOJaHOanapaa Kaiftananasi [3].

Amnanorrapabl Kapay OapbIChIHAa OuliM Oepy MOOMIBAI KOCBIMIIACHIHBIH OipHEIe
MaHBI3JBl epeKIIeNiKTepl aHbIKTanabl. OCbl KpHTEpUiIepre HEri3eNreH CalbICThIPMAIbI
Tajaay YChIHbUIaAb! 1-KecTene KenTipiireH.

Kecte 1. AHanortappIH caJbICTBIPMaIbI TaJAaybl

Amnanor Duolingo Lingualeo | PuzzleEnglish
Kpurepuit

JKeke ce3mikTiH OOy - + +

TeopusiblK aHbIKTaMaJapablH 60nyH + + +

beitne marepuainpl naiganany - + +

Aynno MaTepraIIbl maaanany + + +
[Taiinananyisl CTaATUCTUKACHIH KaJlarajay + + +

Ce3 KapTOYKACHIHBIH OOy - + +
AKaJIeMHSITBIK JIGKCHKAHBIH O0JTybI - - -

Ceiinem aeHrerineri TanceipManap + - +
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CanpICThIpMalbl TalIay HOTHXKEJEpiHe CYHeHe OThIPHIN, OUTiM Oepy KOChIMINAIAPHI KaHa
TaKBIPBIITAPbl MEHIepPY OOMBIHINA CTATUCTUKAHBI XKYpPri3eni, oKy mpoueciniae BAK marepuar-
JapbIH OCJICEH I TYPJe MaiaaaHabl )KOHE dPTYPJIl TarChipMaiap TypJepiH YChIHAIBI ACT KO-
PBITBIHJIBI JKacayFa Oomajiel. AlTa KeTy Kepek, OapJiblK JKep/ie maiaaaaHyIIbIHbIH KEKe CO3IIri,
Oenrini Oip ce3re apHaiFaH 06JIEK SKPaH YOK YKoHE OapiiblK KojjaHOaap KOlJaHyIIbiFa Coii-
JIeM KyparaH Ke3Jie )kKaHa ce3Jep/i KOJaHy bl YHpeHyre MyMKiHaik Oepmelini. KapacTeipbiibim
OTBIPFaH KOJIaHOAJIap/IbIH CH YJKEH KEMILLTIr - KONJAaHOaIapablH CIIKANChICH aKaJIeMUSIIBIK
JIEKCUKAHbI YHUPETIeH/Ii.

AHanorrapabl KapacThIPbII, OJIapJbl CANBICTHIPMAJIbI TaJIAayJdaH KeHiH o3ipJIeHETIH
JKyHere KOMbLIaThIH TajlanTap TY KbIPIMIAJIIbI.

1. dyakimoHaIAbIK TajanTap. OyHKIMOHAIIBIK TajanTap OaraapiaMaliblK KaMTaMachi3
eTyIiH (PYHKIIMOHAJIBIFBIH KOHE JKYHEHIH KYTUICTIH opeKeTiH cumarrtaiiapl. Kasakcran-Ame-
pukanablK epkin yHuBepcuteTiHiH (KAEY) mier Tingepi kadeapachbiHbIH OKBITYHIBUIAPBIMEH
Oipiecin kerneci QyHKIMOHAIBIK TaJlanTap aHbIKTAJIIbI:

1) xyifene aBTOpU3aIMsIIAY MOIYITi OOMYBI KEpEK;

2) xy#ene OKbITY Ma3MyHbIH OacKapyFa apHaJFaH jKeKe MOAYJb OOIybI Kepek;

3) xkyiene ce3mik Kapranapbl Kepyre apHajIFaH MOIYJIb OOIybl KEPEK;

4) skyiie aFbUINIBIH TUTIHIH aKaIeMHUSUTBIK JEKCHKAChIH YHpEHyre apHajFaH TaIlChlpMa-
JapJBIH OPTYPIi TYPIIEpiH KaMTaMachi3 €Tyi Kepek;

5) skyiile TaHmaJFaH CeO3ICPACH TYPAThIH MaiJaJaHyIIbIHBIH JEKe CO3MIIriH jkacay
MYMKIHITH KaMTaMachl3 €Tyl Kepek;

6) xKyiene MaTepraibiH aCCHMUIISAIMSACHIH OaKbLUIay Kypaiibl OOTybl KEpek;

7) Kyiie KypCTBIK 3€PTTEY CTATHCTHKACHIH CaKTayhl JKOHE TaiIaaHyIIbiFa KOPCeTyi Ke-
pexK;

8) kyiie maiimamaHyIIEIFa ©3iHIH JKeKe CO3MITIHAer! co3aepai maaaaana OThIPHII, CO3MIIK
OKY/IbI J)KaTTBIKTBIPYFa MYMKiH/IiK Oepyi Kepek [16].

2. dynakimoHaabl eMec Tananrap. OyHKIIMOHAIIBI eMeC TajlanTap eHIMHIH naiaanaHy-
bl MHTEPQEHCIHIH ANU3aiHbI, aiigalaHyablH KapanaibIMAbUIBIFEI )KOHE OHIMHIH CBIPTKBI TYpPI
MEH KYPBUIBIMBIHBIH IIEKTEYJIEPl CUSAKTHI MYMKIHIIKTepai cunartaiiasl. KAEY-HiH 1mieT Tiiaepi
Ka(eapachIHbIH OKBITYIIBUIAPBIMEH Oipre Keseci QYHKIIMOHAI Bl eMeC TajlanTap aHbIKTa bl

1) xyiie akaqeMHsIIBIK aFbUTILIBIH TUTIHIH CO3IIK KOPBIH YHPEHYTre OaFbITTaTybl KEpeK;

2) xyite Oauth nporokomnbsl apkpuiel VKontakte sxone Google ecenTik xa30achl apKbLIbI
ABTOPHU3AIUAHBI KOJIIAYbl KEPEK;

3) xyiie opbip malgamaHymIsl VINiH MaiAaJaHyIIBIHEIH OKY CTATHCTHKACHIH CaKTayhl
Kepex.

JKyiiere KoMbLIaTBIH TajanTap aHbIKTAIFaHHAH KeiiH 1-cypeTTe KepCeTUIreH naiaanany
JKar Al bIHBIH JHarpaMMacs sxkacaisl. JKyiieHiH 0apiiblk KOMIIOHEHTTEpPIH skob0anay yuin UML
rpaduKabIK CUIIATTay TUIl KOJAaHBLI/IbI.
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Cyper 1. XKyiieni naiinanany cueHapuiliepiHiH JuarpaMmachl

By xyiene yur akrep Gap.

1. Pykcar eriiMereH naijanaHyIibl - MOOWJIBAI KOCBIMIIIAIa aBTOPH3AIUsIIAY MIPOIIEHY-
pachIH asKTamMaraH Ke3 KelreH nainananymsl. [ekreyni GyHKIHOHAIIBIFE Oap.

2. PykcaT eTiireH maiganaHymbl — MOOMJIBII KOCBIMIIIAla aBTOpPH3ALMsIIay MpoIeIypa-
ChIH asikTaraH maigananymbl. KonmanOama koi xkeriMai Oapiiblk QyHKIUsAIapFa KO XKEeTKi3e
anajpl.

3. OkimMiIi — apHalibl BeO-uHTEpdeiicke pyKkcatbl 6ap maiiananymsl. bapibik oKy Kype-
TapbIHBIH Ma3MYHBIH OacKapa aajbl.

Myrainimre apHajraH BeO-KOCBIMIIAHBI KYPAaCThIpFaH Ke3[le OHBIH KYpbUIBIMBIH MTV
(Modd-Template-View, Mogens-Ynri-Kepy) aen atamaTeiH [u3aiH YATICIH KOMAaHY apKBITBI
YHBIMIACTBIPY Typaibl MICIIiM KaObIIIaHIbI.

byr yari MVC (Modd-View-Controller, Monens-Kepinic-KouTposiep) yiricinin
HIESCHIHBIH JaMyBl OOJIBINT TaOBLTAIBI KoHE OHBI aiaramr per Python Garmapmamanay TimiHe
apHanran Django BeO-(ppeMBOpKiH o3ipiieylini YChIHFaH. Byl KapTpuDKAIH JKYMBIC TPHHITH-
MIHIH CXEMaJIbIK KOPIHICI 2-CypeTTe KOpCEeTUIreH.

MODEL TEMPLATE
Object Relation - = - - OTobpameHne
Mapping (QRM) AAHHLIK

CRUD

AavHse gna
OTOGDaMEHWS
|

HeoSpaboTaHHbe Mone3osaTenccrini
AAHHLIE - -~ HE0
VIEW |
—_— - -

BwuiHec-norvka

A

Cyper 2. MTV yiriciHiH cxeMajblK KepiHici
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MTYV ym kypamaac GemiKkTeH xkoHe e3apa OailaHbICThI OOTIKTEPCH TYPAIbI.

1. Model — mepekTepre Ko JKeTKi3yai KaMTaMachl3 eTeTiH Mojaenb. by nepekrepai (co-
HBIMEH KaTap JIepeKKOp/IaH) ajyFa >KOHE OHBIH KYHiH ©3repTyre MyMKiH/iK Oepei.

2. Template-naiinananyiibifa YChIHBUIATBIH IEPEKTEPIiH CHIPTKBI TYPiH aHBIKTAWTHIH
yiri. Kebinece mabnonaap HTML daiinaaps! perinae YChIHBIIA L.

3. View-6apisik OM3HEC JTOTMKACHIH CHIATTaiThiH KopiHic. KimeHTTeH mepexrepai ana-
IIbl, COZIaH KeWiH KaHIal JepeKkTepal oHe KaHIal Typ/e jkayan peTiHie KaluTapyasl IICHe/i.
View, HTTP npoTokoms! CHAKTHI, Kyiliepai cakramaiiasl xoHe ic xysinge URL mekeH-kaiibn
OoifbIHIIA Oop cypayda Kaiita OacrajaTelH oieTTeri Kepi KOHbIpay (QYHKIHACHI OOJBIN
TaObUIA b

Bapnblk Kypc aepekTepi ChIPTKbI CEPBEPAE CaKTaJIFaHIBIKTaH, MOOWIIBII KOCBIMIIIA
oJap/pl KaHaal a Oip JKOJIMEH alybl KepeK OOJIFaHIbIKTaH, MOOMJIBII KOCHIMIIIA YIIIH apHaibl
API a3ipniey Typansl memnim kabsuiaanasl. APl (Application Programming Interface) — kosnnan-
Oanel OarnapiamManay uHTepderici. By cesnepin apThiHaa KongaHOamapasiH Oip-OipiMeH Oaii-
JaHBICYbIHA MYMKIHJIK OepeTiH KypajiapJiblH TyTac KelleHi ®aTblp. by skarnaiaa MoOMITba
KOCBIMIIIa OeNrim Oip Kypc Typalibl IepeKTEepAiH ASPEeKKopAa KaHAal MIllHIe CaKTaIaThbIHbIH
OLTyIIiH KaXKeTi )OK, TeK KaXKETTI aKmapaTThl KoHEe KalTapbUIFaH JEpeKTep MINIMIH aly YIIiH
API unrepdeiicine kanai Ko KeTKi3y KepeKTirid 0inyi kepek [4].

Kazipri yakpiTra MoOubIi KockiMmanap yiriH APl KypyaslH eH KeH TaparaH ToCili-
REST API. Representational State Transfer (REST) - ekinuik kyiiai Oepy. Byn TexHomorus
Wntepuer Hemece O6acka xeni apkpiibl HT TP KoHBIpaymapbiH Kibepy apKbUTbl CBIPTKBI KOJIJaH-
OanmapnaH JAepeKTep MEH KYHJIep/i aiyFa koHe e3repTyre MyMKinaik oepeni. REST APl sxymbic
MPHHITAITI CXEMAJIBIK TYPE 3-CyperTe KopceTinrex [5].

GET/POST/
N SELECT/
PUT/DELETE
S UPDATE
- [
REST API

» ) e

JSON/XML AaHHbie on
KnueHT

Cyper 3. REST API kanaii )yMbIC icTeH i

Be6-kochimianbl xoHe API-HbI *Ky3ere acelpy yiuiH Oarmapnamanay timi Python 3.7
HycKacsl skaHe Flask KypsiasiMBl TaHmamael. Atan aifTkanaa, O6itiM Oepy uHTepdeicin Ky3ere
aceipy yinin Flask-ka Flask-Admin men aTamaTteiH MOIy/Ib KOHIBIPMACHI TaHAaIbI, cebebi Oy
Monyns CRUD mnpuHIUMII apKpUIbl JIepeKTep KOphIMEH e3apa JpeKeTTecy HHTepdeicTepin
KBUIIaM XKY3ere achlpyra MyMKiHiK Oepeni [6].

Flask-Admin mnaiinananymsl uHTepdeEiicTepiH HMKeMAI Typae TEHIIeyre MYMKIHIIK
Oepeni, COHBIMEH KaTap IIBIFBIC ACPEKTEPIHIH KOPIHICIH perreyre, MOHIEpIl Cy3y HeMece
CYpHINTAY YIIIiH OpicTep/ii KepceTyre koHe T.0. MyMKIHJIIK Oepei.

API, xorapbiia aliTeuraniaid, Flask KypbeUIbIMbI apKbUTBI XKYy3ere achlpbulabl. MaiMer-
Tep KopeiMeH xkyMmbIc icTey ymrin Flask-SQLAIchemy keneirimMi Kommanbuiapl. By KeHeHTiM
SQLAIchemy »xob6acer yurin opaysiir, ORM HeMece 00BEKTIMIK KATBHIHACTBI CaIBICTHIPYIBI
kamramachi3 ereni. ORM nepekkop konmanOanapbiHa SQL kecTenepiHiH OpHbIHA HbICAHIapMEH
’KYMBIC icTeyre MyMKiHIiK Oepeni [7].

Mobunai KochbiMIla 3aMaHayd TEXHOJOTHSIApAbI, KEKEe OKBITY TOCUIIEpiH JKOHE
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rediMUQUKAIHS JJIEMEHTTEPIH KONJaHy apKbUIbI OKBITY MPOIIECiH jKaKcapTyFa HerizenreH. by
KOCBIMIIIA TE€K KaHa OKYy MaTepHaliiapblH YCBIHYMEH IeKTenMel, apOip maiiiananynibiHbH Ka-
JKETTUIIKTEPIH eCKepill, oJapIblH OKY MPOIECIH KbI3BIKTHI api THIMJI €TETIH >KaHa omicTep.i
KoJiiaHaabl. bys 3epTrTey HOTwKelepi Til yHpeHy cajachlHIa jKaHa OaFbITTap MEH MYMKIH-
JIKTEp alryFa KOMEKTece .

Oky mporeciH >KeTUIIipyre, OKyIIbUIAPJABIH T MEHrepy IeHIeWiH apTThIpyFa KoHE
OiriM Oepy MeKkeMeNepiHiH OKy HOTIDKENepiH jKakcapTyra HerizienreH. bynm kockiMina 3a-
MaHayH TEXHOJOTHsIIapAbl KOJIJJAHY apKbIIbl OKBITY SIICTEPiH jKaHAPTAIBI KOHE OKYIIBLIAP IBIH
KaXETTUTIKTepiHe ColKec KeKe OKY TPacKTOpHSUIAPBIH YChIHYFa MYMKiHIIK Oepeni. COHbIMEH
Karap, KochkIMIla OuTiM Oepy Mekemernepi MeH KyMbIc OepymIiiep YIIiH ¢ MaHbBI3Abl apThIK-
HIBLTBIKTAP YChIHAIBL.
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THE IMPORTANCE OF USING MODERN EDUCATIONAL TECHNOLOGIES
IN DEVELOPING SPEAKING SKILL
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Annotation. This paper explores the pivotal role of contemporary educational technologiesin en-
hancing speaking skills among students. It examines how various technological tools-such as interactive
software, online platforms, and multimedia resources - facilitate the development of effective verbal
communication. By integrating these technol ogies into the learning process, educators can create dynamic
and immersive environments that promote language acquisition and proficiency. The study highlights
how digital tools enable students to practice pronunciation, engage in realistic conversations, receive in-
stant feedback, and improve overal communicative competence. It also emphasizes the adaptability and
accessibility of these technologies, which support personalized learning experiencestailored to individual
needs and learning styles. Ultimately, the paper underscores the promising potential of modern educa-
tional technologies to foster a more interactive, inclusive, and student-centered approach to language
learning, preparing students for successin their future academic and professional endeavors.

Key words. Educational technology, speaking skills, interactive tools, multimedia resources,
online platforms, virtual Classrooms, technological integration, interactive learning environments.

Caenennsi 06 aBropax. KypmanranueBa Apaii MapatoBHa — mpernopaaBaTeib kadeapsl MHo-
CTpaHHBIX sI3bIKOB, KazaxcraHCKo-AMepUKaHCKOrO CBOOOJHOrO YHHBepcuTeTa. MykaxkaHoBa Apait
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COBPEMEHHBIE TEXHOJIOTYUM OBYUYEHUS THOCTPAHHOMY S3BIKY

MetiipambaeBHa — cTapIIuii npernonaBarenb kadeapbl THOCTPAHHBIX S3bIKOB, Ka3axcraHcko-AMepukaH-
CKOro CBOOOJHOTO YHUBEPCHUTETA.

AHHOTanus. B 1aHHOW craThe HMcclemyercss KIOYeBas poJib COBPEMEHHBIX 00pa30BaTENbHBIX
TEXHOJIOTHI B COBEPIIEHCTBOBAHMU PAa3TOBOPHBIX HABBIKOB yuamuxci. B HeM paccMarpuBaeTcs, Kak
pa3iuYHbBIE TEXHOJOTMYECKUE WHCTPYMEHTHI, TAaKUE KaK WHTEPaKTHBHOE IPOrpaMMHOE oOeclieueHue,
OHJIaHH-TUIAT(GOPMBI U MYIBTUMEAUHHBIE PECYPChI, CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO 3((HEKTUBHOTO BEpOaIbHO-
ro obuenus. MHTErpupys 3T TEXHOJIOTHU B IPOLECC 00y4YeHHs!, MPEnoAaBaTeI MOI'yT CO3/1aBaTh IU-
HAaMHUYHYIO U 3aXBaTHIBAIOILIYIO CPEY, CIOCOOCTBYIOUIYIO OBJAJCHHUIO S3HIKOM M ITOBBIIICHUIO €r0 KBa-
mudukamu. B uccnenoBanum mokasaHo, Kak MU(POBbIE HHCTPYMEHTHI TO3BOJISIFOT YYalIUMCSI TIPAKTH-
KOBaTh MPOM3HOIICHUE, YIaCTBOBATh B PEAMCTHYHBIX pa3roBOpax, MoJy4aTh MTHOBEHHYIO OOpaTHYIO
CBSI3b U YIIy4IIaTh OOIIYI0 KOMMYHHUKAaTHBHYIO KOMIIETEHTHOCTh. B HEM TaxKe IMoI4epKUBaeTcs alalTy-
pyeMOCTb M JOCTYHHOCTh ITHX TEXHOJIOTUH, KOTOpble MOIIEP)KUBAIOT MEPCOHATU3UPOBAHHBIM OIBIT
00yd4eHus, afanTHPOBaHHBIA K MHAWBUAYaJIbHBIM MMOTPEOHOCTSM M CTHIISIM 00ydeHHs. B xoHedyHOM cue-
Te, B JIOKYMEHTE MOAYEPKUBAETCS MHOTOOOEIIAIONINIA TOTEHIMAT COBPEMEHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX TEX-
HOJIOTHIA /ISl COJICUCTBUS OOJlee MHTEPAKTUBHOMY, MHKIIIO3UBHOMY U OPUEHTHPOBAHHOMY Ha Y4alHXCs
MOAXOAY K M3YUEHHUIO s3bIKa, TOTOBS CTYACHTOB K YCIIEXy B UX OyAYIIMX aKkaJeMHYECKUX U MpodeccHo-
HaJIbHBIX HAYMHAHUSX.

Karwouessie cioBa. OOpa3oBaTebHbIE TEXHONOIHH, HABBIKA Pa3rOBOPHOIM pedyH, HHTEPAKTUBHEIE
WHCTPYMEHTHI, MYJIBTUMEIUIHBIE PECYPCHI, OHIAHH-TUIAT(GOpPMBI, BUPTyaIbHbIE KIACChl, TEXHOJIOTHYE-
CKasi MHTErpalusl, ”HTEpaKTHBHAs cpeia 00ydeHHsI.

ABTopaapsl Typasisl MajiMer. KypmanranueBa Apait MaparoBHa — Ka3ak-AMepHKaHIBIK epKiH
yauBepcutetTiHig Iller Tinmep xadenpachlHbIH OKBITYIIBICHL. MykakanoBa Apaii MeilipambaeBHa —
Kazakcran-AmepukaspIK epkid yHuBepcuteTiHig et Tinaep kadenpachiHbIH aFa OKBITYIIBICH.

AHHOTAIUSA. ByJT )KYMBIC CTYIEHTTEPIIH COWICY MarablIapblH apTTRIPYAAFsl Kasipri OimiM Oepy
TEXHOJIOTHSUTAPBIHBIH, Iyl petiH 3eprrediai. ON MHTepakTUBTI OargapriamajblK KamMTamachl3 €Ty,
OHJIaHH IuIaTQopMasap KOHE MYIBTUMEAUSUIBIK PECypcTap CHSAKTBI OPTYpPJl TEXHOJNOTHSIBIK Kypaj-
JApAbIH THUIMJI aybl3llla KOMMYHHKAIUSHBI JaMBITyFa KaJlaii KOMEKTECETiHIH 3epTTeii. by TexHoio-
THSUIapIbl OKY IPOIIECiHE KipIKTipy apKbUIbl MeJarortap TiAi MEHrepy MeH MEHIrepyre bIKIal eTeTiH
JTMHAMHKAJIBIK J)KOHE MMMEPCUBTI OpTa »acail ajampl. 3epTrey HU(PIBIK KypalaapAblH CTYISHTTEpre
aNTBUIBIM/IBI JKATTHIKTBIPYFa, LIBIHAWBI SQHTiMeNiepre KaThICyFa, JKbUIOaM Kepi OaiilaHbic ajyra KoHE
JKaJIIbl KOMMYHHUKATHBTI KY3bIPETTUIITiH apTThIpyFa Kajlaii MyMKIHJIK OepeTiHiH kepcereni. O conpai-
aK JKeKe KaKeTTUIIKTEp MEH OKYy MoOHepJiepiHe OcHiMIEeNTreH >KEKEICHMIPIIreH OKBITY TIKIpHOCCiH
KOJIAUTBIH OCHI TEXHOJOTHMSUIApJbIH OeHIMIENTITINT MEeH KOJI KeTIMAUIriHe Oaca Hazap ayaapajpl.
Caliplnl KeNreHjie, Makaia CTyACHTTEpl Ooalak oKy jKoHe KociOH iCTepiHAe COTTUTIKKE NalbIHAaWThIH
Tl YHpEeHyre WHTEPaKTHBTI, WHKIIIO3UBTI )KOHE CTYJICHTKE OarbITTANFaH TOCULAI BIHTAIAHIBIPY YIIiH
3aMaHayu OiliM Oepy TeXHOJIOTHsIapBIHBIH MEPCIIEKTHBANBIK SJICyETiH aTall KOpPCeTe/Ii.

Tyiiin ce3nep. binim Oepy TEeXHONOTHACH, Coilyiey NaFablIapbl, MHTEPAKTHBTI Kypajaap, MyJb-
TUMEMSUIBIK pecypcTap, OHNIAMH muiatdopManap, BUPTYaIbl CBIHBIITADP, TEXHOJOTHSUIBIK MHTErpalus,
WHTEPAKTHBTI OKBITY OpPTaJaphl.

In today’ s fast-paced digital world, incorporating advanced educational technologies into
school programs has emerged as a transformative force, with the potential to significantly en-
hance young students' learning experiences and results. By leveraging technology, teachers can
craft more engaging, interactive, and tailored learning environments that address the varied
needs and styles of every student.

The swift and profound shifts in today’s society, along with progress in English learning
theory and practice, necessitate an update in the education system. It’s crucial to refresh both the
content and methods of integrating innovative technologies in foreign language teaching. Edu-
cation must align with current demands and realities by incorporating not just past experiences
but also modern technologies and devel oping effective teaching methods and techniques.

"In a globalized world, methods of learning and teaching foreign languages must be better
adapted to the ever—changing needs and conditions of language learners. New technol ogies open
up huge opportunities for enhanced individualization of learning” [1, p. 7].

Education, like every other sector, must continuously adapt to its evolving context. As

BectHuk KACY 171



IIET TEJIH OKBITY AbIH 3AMAHAYU TEXHOJIOI'UAJIAPBI

new opportunities emerge, teaching methods are being updated. Currently, educational institu-
tions are undergoing reforms to align with global standards for quality education. This includes
incorporating information technology into teaching, partnering with international educational
bodies for research and academic exchange, and other related efforts. For foreign language
teachers, using modern information technologies in their lessons presents both significant ad-
vantages and challenges. Since the early 1980s, integrating technology into language teaching
has been a key focus, and today, it is vital for effective language learning. Therefore, foreign
language educators need not only extensive professional training but also the skill to effectively
use technology throughout the educational process. Modern technologies are valuable for en-
hancing knowledge acquisition, creating interactive and communicative learning environments,
and providing personalized instruction. The application of cyberspace in education is a new
trend impacting various aspects of the teaching process. Our goal is to examine how modern
technologies can be applied to foreign language instruction, which includes specialized lan-
guage teaching, project-based learning, the use of information and telecommunications tech-
nologies, multimedia systems, distance learning methods, creating presentations with tools like
PowerPoint, leveraging online resources, and exploring innovative assessment techniques [2, p.
33].

As we advance further into the 21st century, technology is increasingly shaping every
part of our lives, including the field of education. Its effects on education have been significant.
Firstly, technology has greatly increased access to learning. With online learning platforms and
educational apps, students can now reach their materials and coursework from any location with
an internet connection. Additionally, technology has made education more dynamic and interac-
tive. Tools such as interactive whiteboards, virtual reality experiences, and educational games
enhance the learning process by allowing students to better understand complex ideas and par-
ticipate in interactive activities that were once impossible.

Furthermore, technology has enhanced the ability to tailor education. Thanks to artificial
intelligence and machine learning, teachers can modify their instructional approaches to better
address the unique needs of each student. This leads to individualized feedback, support, and
resources that align with each student's preferred learning style and pace.

Modern educational technologies possess several theoretical characteristics that render
them powerful tools for teaching and learning. Here are some fundamental attributes:

1) flexibility: educational technologies offer flexibility concerning the timing, location,
and pace of learning. L earners have the freedom to access educational content at any time, from
anywhere, and progress at their preferred speed. This adaptability facilitates personalized and
self-paced learning experiences tailored to individual needs and preferences;

2) customizability: educational technologies can be customized to accommodate diverse
learners needs and abilities. Adaptive learning systems utilize artificial intelligence algorithms
to dynamically adjust content and difficulty levels based on learners’ performance and progress.
This personalized approach ensures that each learner receives tailored instruction and support;

3) collaboration: digital platforms and tools facilitate collaborative learning experiences
among students and educators. Virtual classrooms, discussion boards, and online collaboration
tools enable communication, information sharing, and group projects, even across physical dis-
tances. Collaboration nurtures social interaction, critical thinking, and problem-solving skills;

4) lifelong learning: modern educational technologies facilitate lifelong learning by pro-
viding opportunities for continuous professional development and informal learning. Online
courses, webinars, and virtual workshops empower individuals to expand their knowledge and
acquire new skills throughout their lives, enhancing career prospects and personal growth

5) interactivity: educational technologies engage learners actively in the learning process
through interactive features. These often include multimedia components like videos, audio, and
simulations, fostering experiential and hands-on learning. | nteractive assessments, quizzes, and
games further reinforce learning and enhance engagement and enjoyment;

6) accessibility: educational technol ogies promote inclusive education by eliminating bar-
riers to learning. They offer accessibility features for learners with disabilities, such as text-to-
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speech, closed captions, or alternative formats. Additionally, online learning environments ac-
commodate various learning styles and preferences, allowing learners to engage in ways that
suit them best [2, p. 33].

Staying updated with technological advancements: Students who engage with educational
technology stay current with the latest tech developments, gaining essential knowledge and
skills that enhance their employability and adaptability in a constantly changing job market [3,
p. 25].

The integration of communication technology into education has introduced a new era of
interactive and engaging learning experiences. Modern educational technology platforms and
online resources provide students with access to a broad array of information and materials, al-
lowing them to learn at their own pace and according to their specific needs. This move towards
personalized learning has great potential to boost student engagement and motivation while
promoting a deeper understanding of the subject matter.

In the digital age, educational curricula and decision-making are increasingly shaped by
the opportunities and challenges of the online environment. Educators are taking on new roles
as facilitators and mentors, helping students navigate the vast amount of information available
and developing their critical thinking and digital literacy skills. They are also incorporating in-
novative teaching methods that leverage the internet’s capabilities, such as online discussions,
collaborative projects, and multimedia presentations.

To make the most of modern educational technologies, educators must have the right ex-
pertise and abilities. Professional development and training are essential for equipping teachers
with the tools required to integrate technology into their teaching and craft stimulating learning
experiences. This includes grasping the techniques, functionalities, and principles of current
educational technologies and adapting teaching methods to improve student learning and out-
comes [4, p. 25].

Contemporary educational technologies have become central to universities and schools,
providing a variety of interactive and flexible learning experiences. These technologies strive to
create effective learning environments by combining traditional classroom teaching with online
educational options. This method encourages active, sef-motivated learning, fosters interper-
sonal relationships, and enhances the sharing of ideas, information, and experiences among stu-
dents.

In the Law of the Republic of Kazakhstan dated July 27, 2007 No. 31911 with amend-
ments dated November 13, 2015. In Chapter 3. education system in the Article 11, which de-
scribes the “tasks of the education system”, says: “the introduction and effective use of modern
new technologies, including credit system, information and communication technologies, facili-
tating the rapid adaptation of vocational education to the changing needs of society and the la-
bor market” [5].

The integration of modern educational technologies offers several benefits for enhancing
the learning outcomes of school children. First, these technologies boost the effectiveness of
education by improving academic results. Second, they offer a wide variety of educational and
cognitive tools, allowing students to select resources that align with their individual abilities and
skills, thereby increasing their knowledge and raising the quality of the learning experience.
Additionally, they support active learning by enriching activities and focusing on interactive
engagement rather than just delivering information. This approach incorporates both individual
and group activities and projects.

The role of modern educational technologies in enhancing the learning outcomes of
school children includes:

- Fostering Student Interaction: Technologies enable students to engage in face-to-face in-
teractions with teachers and peers through both digital and traditional methods, strengthening
social bonds and relationships among learners.

- Supporting Teaching Flexibility: They accommodate diverse learning needs and styles,
catering to students at various educational levels.

- Developing Practical Skills: They provide opportunities to teach scientific topics and
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practical skills that are difficult to cover through dectronic methods alone.

- Offering Hands-On Training: Technologies alow students to practice skills and rein-
force their learning within their educational environment, contributing to the achievement of
educational goals.

- Enhancing Educational Satisfaction: They enable students to use online tools for con-
solidating information, improving performance, and tracking real-world learning experiences,
which enhances the overall effectiveness of teaching and increases student satisfaction with
their education.

Therefore, to cultivate skills in reading, speaking, listening, and writing, we should use
various modern educational technologies. Introducing foreign language learning at school pro-
vides clear benefits, as it allows us to take advantage of a critical period for acquiring a new
language.

Among the four main language skills, speaking is considered the most crucial for learning
a second or foreign language. Speaking is a productive speech activity that enables verbal com-
munication alongside listening. Its complexity can vary from expressing emotions with simple
exclamations and identifying abjects to answering questions and delivering detailed independ-
ent stories. The development from individual words and phrases to complete, coherent sen-
tences involve varying levels of cognitive engagement and memory [6, p. 19].

Mastering confident and fluent speaking is a crucial part of children's educational devel-
opment, with far-reaching effects on their long-term communication skills. Effective speaking
involves conveying information clearly and understandably, which promotes successful interac-
tion. This skill is developed through learning to speak in English and other languages during
primary and secondary education. For students learning English as a Second Language (ESL) or
English as an Additional Language (EAL), acquiring strong English-speaking skills is espe-
cialy important due to its significance in everyday communication. Effective communication
depends on the interactive exchange between speakers and listeners, highlighting the close rela-
tionship between speaking and listening abilities. Consequently, a well-rounded approach to
language learning emphasizes the need to nurture both speaking and listening skills to enable
effective and meaningful communication [7, p. 6].

The development and mastery of speaking skills involve several crucial elements for ef-
fective communication:

Vocabulary: This essential component is key to articulating ideas and thoughts clearly. A
broad vocabulary enables speakers to express their messages with precision and depth. Vocabu-
lary development begins early as individuals learn to describe their surroundings and express
their needs. A strong grasp of vocabulary is crucial for effective communication, as it helps in-
dividuals understand and respond appropriately in conversations.

Grammar: Grammar offers the structural framework needed for clear and organized
communication. Proper use of grammar ensures that ideas are conveyed logically and under-
standably. This includes knowledge of sentence structure and tenses, which are important for
spoken language. Grammar assists speakers in delivering information in a way that is clear and
comprehensibleto listeners.

Pronunciation: The way words are pronounced influences how they are understood by
others. Accurate pronunciation enhances clarity and effectiveness in communication. Pronuncia-
tion skills can be improved through language activities like games, songs, and poems that focus
on rhythm and repetition. Phonics also helps connect spoken sounds with written symbols, such
as letters and spdllings.

Fluency: Fluency is the ability to speak smoothly and confidently without interruption. It
enables speakers to converse naturally and maintain a fluid dialogue. Achieving fluency re-
quires consistent practice and exposure to spoken language in various settings.

Together, these four elements-vocabulary, grammar, pronunciation, and fluency-are es-
sential for devel oping effective speaking skills that enable engaging and clear communication.

Mastering speaking skills is crucial for effective communication and the articulation of
thoughts and fedlings. These skills apply to both formal and informal contexts, with informal
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speaking helping to build emotional connections with friends and family, and formal speech
being important in professional environments. Gaining proficiency in speaking is also key to
understanding cultures where English is spoken. Although it can be challenging, teachers can
make the learning process enjoyable through activities like role-playing and group projects.

The benefits of mastering speaking skills include the ability to participate in various types
of conversations in typical communication scenarios while following appropriate speech eti-
quette. Additionally, individuals can deliver well-organized oral presentations, summarize key
points from texts, and present findings from projects, among other skills[8, p. 158].

Modern educational technologies have revolutionized the way speaking skills are devel-
oped in educational environments. These technologies provide students with various interactive
platforms and tools to practice and improve their speaking abilities in engaging and effective
ways. Virtual classrooms and video conferencing tools facilitate real-time communication and
collaboration, enabling students to engage in discussions, debates, and presentations with
classmates and teachers from any location. Speech recognition software and language learning
apps offer personalized feedback on pronunciation and fluency, helping students refine their
speaking skills through targeted practice. Furthermore, online platforms with voice recording
features allow students to record and review their presentations, promoting self-assessment and
enhancement. By leveraging these modern technologies, students can gain confidence in public
speaking, clearly express their ideas, and improve their overall communication skills in the digi-
tal age [9, p. 345]. In summary, modern educational technologies are essential for developing
speaking skills of school students. By integrating advanced tools like interactive software,
online platforms, and multimedia resources, educators can create engaging and immersive learn-
ing experiences that enhance language acquisition and speaking proficiency. These technologies
offer students the chance to practice pronunciation, participate in real-life conversations, receive
instant feedback, and improve their overall communication abilities. Additionally, the adaptabil-
ity and accessibility of these digital tools allow for personalized learning tailored to each stu-
dent's needs and preferences, contributing to a more inclusive and effective educational envi-
ronment. As technology continues to evolve, the prospects for advancing speaking skills among
school students through educational technologies are promising, leading to a more interactive
and student-focused approach to language learning in the classroom. Overall, educational tech-
nology provides numerous benefits, including improved communication skills, engaging learn-
ing experiences, and enhanced mental and physical well-being. By effectively utilizing technol-
ogy, students can excel in today’s dynamic educational landscape and better prepare for success
in their future careers.
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Abstract. This article focuses on using Telegram feed as an effective way to teach listening com-
prehension. There are several benefits of using a Telegram feed: accessibility, content variety and authen-
ticity, interactivity, personalization and motivation. Methods of using a Telegram feed include watching
videos, listening to audio recordings, participating in podcasts, cregting and maintaining private mes-
sages, chatting, playing games and contests.
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ABTOp Typaasl majdimertep. CeiapiknaeBa Jlaypa Taxupkeisl - Kasakcran-AMepHKaHIBIK
epkiH yHuBepcuTeTiHiH «IlleT Timi: eki meT Tii» OiaiM Oepy OarmapiiaMachIHBIH MarkMCTPAHTHI.

AnnoTtanus. bixim Oepyni rudprraHaBIPyIbIH Ka3ipri 3aMaHFbI KaFIaibIHIa MECCCHIDKEPIIED IIeT
TIIAEpiH YHPEHYMIH THIMAI KypajiaapbiHa aiiHanyma. byn makamaga Telegram apHachlH THIHAAIBIM Jaf-
JBIIAPBIH TaMBITY KYpalibl PETiHIEC MaimanaHy KapacThIpbUIaAsl. ByJl TOCUIMIH apTHIKIIBUIBIKTAPHI, CO-
HBIH INIH/C MIBIHANBI ayAH0 MaTepHaIIapFa bIHFAWIBI KOJ JKETIMAUTIK, OKBITYIBIH HKEMJIUTIIT JKoHEe Ma3-
MYHJIBI JKeKe 0anTay MyYMKIHIITI TangaHaasl. EcTy KaOlaeTiH JaMbITyFa OaFrbITTalFaH ayauo daiimapisl,
MTOJIKACTTAP kI, OCHHENIepIl KoHE TaIlChIpMaTapAbl OipiKTIpyre epekiine Hazap aymapbuiaasl. Makanaaa
COHBIMEH KaTtap Telegram -. ayb3ina ceilyieyai TYCIHYI »KaKcapTy »KOHE CTYAEHTTEPIiH bIHTACHIH apT-
TBHIPY YILIiH THIM/I TaiiianaHy OOMBIHIIA diCTEMENTIK HYCKayJap TaJKblIaHa bl

Tyiiin cesmep. Telegram-apHa, ThIHAAy, IUQPIBIK TEXHOJOTHSIAP, Tl YHpEHy, ayauo-
MaTtepuanaap, OimiM Oepymeri MecCceHpKepIep.

Caenennsi 00 aBTope. CoizapiknaeBa Jlaypa TaxupoBHa - MarucTpanT oOpa3oBaTeNbHOW HPO-
rpaMMbl «IHOCTpaHHBIN S3BIK. JBa WHOCTPAHHBIX sA3bIka» KazaxcTaHCKO-AMEPUKaHCKOTO CBOOOTHOIO
YHUBEPCUTETA.

AHHOTanusA. B COBpEMEHHBIX YCIOBHAX MUGMPOBU3AIIUMKM 00Pa30BaAHUS MECCCHIKEPHI CTAHOBATCS
3¢ (GEeKTUBHBIME UHCTPYMEHTAMHM JUTSA W3YYCHHS WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB. B NMaHHO# cTaThe paccMaTpuBa-
eTCs UCIoIb30BaHue Telegram-kaHaaa Kak CpeCTBa Ul Pa3BUTHS HABBIKOB ayAMPOBaHHA. AHAIU3UPY-
FOTCS TIPEUMYIIECTBA JAHHOI'O MOAX0/a, BKIOYAs YAOOHBIH JOCTYI K ayTEHTHYHBIM ayIuoMaTepraiaMm,
THOKOCTh OOYYCHHUS M BO3MOXKHOCTh MHIUBUIYAJIbHON HACTPOWKHM KOHTeHTa. Oco0oe BHUMAHHUE Yaes-
eTcsl MHTerpaly ayquoQaiyioB, MOAKACTOB, BHICOPOJIMKOB U 3aJaHWi, HAIPaBJICHHBIX HA Pa3BHUTHE
CIIYXOBOT'O BOCTIpHATHS. B cTaThe Tarke 00CyXIaroTcss METOANYECKUE PEKOMEHIAIMH 110 3P PEKTUBHO-
MY HCIIONB30BaHUI0 Telegram ajist ynydiieHns: HOHUMaHHsT YCTHOM PEeYX U MOBBIIIEHHS MOTHBAIMU CTY-
JICHTOB.

Kunrouessbie cioBa. Telegram-kanan, ayaupoBanue, udpoBbIe TEXHOIOTHH, H3YUCHHE SI3bIKA, ay-
JIMOMAaTepHalIbl, MECCEHPKEPBI B 00pa30BaHHU.

Nowadays, due to globalization, we increasingly meet people who live in different coun-
tries around the world. The distances between our countries are shrinking as the borders be-
tween them are becoming more and more permeable.

In today's world, with borders becoming increasingly blurred and distances between peo-
ple shrinking, communicating with people from different countries has become commonplace. It
is common for people to negotiate with foreign partners, plan travel and education abroad, and
make friends from other countries. Being able to understand and speak a foreign language be-
comes a vital skill in such circumstances.
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Practical application of listening skillsin life[1, p. 21]:

1) init, you can watch movies and TV series without losing a single word;

2) init you can hear music in any language, which will be full of meaning and mood, and
allow you to understand its mood;

3) included in the list of available opportunities to interact with native speakers, allowing
you to broaden your horizons and expand your opportunities for new acquaintances;

4) this will allow you to feel confident when traveling and will also help you avoid lan-
guage barriers;

5) as a result, you will have a competitive advantage in the labor market, making you
more valuabl e to international companies.

Based on this, listening is a key mechanism for successful intercultural communication
and provides us with new opportunities for self-development, career development and realiza-
tion of our goalsin various fields of activity [2, p. 32].

It isimportant to emphasize the fact that:

1) inthe process of developing listening skill, it is necessary to practiceit regularly;

2) many different ways and exercises can be used to develop listening skills;

3) learning foreign languages is a fascinating and useful activity that helps us to improve
our skills and broaden our horizons.

The definition of listening is based on a broader understanding of the speech skill pro-
posed by E.l. Passov as the ability to manage speech activity in the process of solving and
communicative tasks [3, p. 99].

There are many different techniques that can be used in the EFL classroom to teach lis-
tening comprehension. These can include the following:

1) pre-auditory preparation: Before listening to the audio text, students should be pre-
pared by activating their knowledge and experience of the topic and introducing them to new
words and expressions.

2) while listening: Students should listen to the audio text while doing various tasks such
as answering questions, choosing the right option from the given ones, filling in the blanks,
making a diagram or plan of the text.

3) post-auditory work: After listening to the audio text, students should discuss its con-
tent, answer questions, retdl the text or perform other tasks aimed at consolidating the material
[4, p. 124].

Listening is the ability to perceive foreign speech by ear, which is one of the most impor-
tant skills in learning English, such as reading, writing and speaking English. What is the most
challenging part of learning English for you? The obvious one is the ability to hear and under-
stand speech by ear. For those who have a well-developed auditory memory, the problem of
remembering sounds goes away by itself. If you prefer to learn the material using visual images,
you will have to make alot of effort to understand English conversation. Most of the time in the
process of learning Englishis listening. At theinitial stages of learning, students have a problem
related to the difficulty of perceiving foreign speech by ear. Like all other skills, it heeds to be
improved. It is necessary to surround yoursef with spoken English. If possible, listen to as
much English speech as possible. Spending time listening to radio programmers or watching
films can help you get used to the pace of speech, which is different for everyone. There aretwo
types of speech: English and Russian. In English speech, the intonation range is more intense
than in Russian speech. Therefore, it is necessary to distinguish the fluctuations of tone at the
initial stages of learning [5, p. 29].

Therefore, it is necessary to distinguish tone fluctuations at the initial stages of learning.
The use of listening in the process of teaching English language contributes to more effective
learning of grammar and oral communication skills. Increasing vocabulary increases the number
of words that can be recognized in foreign speech. It takes time for the brain to get used to it. At
the beginning, we think we hear a continuous set of sounds - it is gibberish. Over time, these
sounds will be used as words and then as sentences. In order to understand what is being said,
one must have knowledge of grammar and vocabulary. In order to move forward, it is necessary
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to practice comprehensively [6, p. 15]:

1) insufficient vocabulary: Listening comprehension is most often due to the fact that we
don't understand most of what is being said. Basically, a person who hears a speaker's speech
for the first time hears a set of sounds. We do not perceive these sounds as words and most of-
ten people do not understand the words in their head. The solution to this problem isto learn as
many words and phrases as possible;

2) speaking too fast. At the stage of building listening skill, people start listening immedi-
ately to podcasts or films at normal speed. The main problem is the speed. If a person listens at
normal speed at first, he or she will have no desire to listen to anything else. Also the first prob-
lem - vocabulary - comes out of it;

3) atmosphere. Atmosphere in the real world requires a lot of attention. Because we have
to surround ourselves with the atmosphere we want to learn. This is audio material or podcasts,
including some music for listening comprehension [6, p. 21].

In order to do a listening session, you should find a mate who is also learning English.
Participate and discuss what you hear together.

English Language Proficiency Levels:

4. Elementary

5. Pre-Intermediate

6. Intermediate

7. Upper-Intermediate

8. Advanced [7, p. 32].

For all their busyness, students enjoy creative assignments. They can watch YouTube
videos or listen to radio programs touching on topical issues. This broadens their horizons and
deepens their understanding of issues that are reevant to their professional lives. It is also an
incentive for further language learning.

The examples included in our exercise tasks:

1) listening while pointing to fingerprints;

2) listening while selecting answers,

3) listening while comprehending information;

4) listening whilefilling in the blanks;

5) listening to dictation;

6) listening for details;

7) listening for opiniongattitudes;

8) listening to dlicit key information,;

9) listening for retelling [7, p. 12].

These days we can use different kinds of help to teach listening. In our work we use so-
cial networks to teach listening.

Today, social networking has become an integral part of our lives, it has become an inte-
gral part of modern society.

A saocial network is an online service that provides an opportunity for people to commu-
nicate, share information and create connections. They bring people together according to their
common interests, hobbies or wherethey live[8, p. 15]

1) on Facebook, VK ontakte and Instagram, Telegram you can create an account or group,
share photos and videos, and chat. These platforms allow users to create profiles, post photos,
and share text and information;

2) Linkedin and Xing are platforms designed for job searching, networking, and sharing
professional development experiences;

3) messaging firms such as Twitter and Weibo allow users to leave short messages (up to
280 characters) with comments, as well as share news,

4) YouTube, TikTok are platforms for sharing and watching videos, as well as sharing
your achievements and following popular bloggers,

5) with the help of platforms like Reddit, Quora, you can hold discussions on various top-
ics and share your experiences with other users, as well as create your own blogs;
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6) Tinder and Bumble platforms are designed to find people who can become your
friends or romantic partners [9, p. 123].

Nowadays, due to the rapid development of information technology, the methods of
teaching foreign languages are also undergoing changes. A tool that has been used to study lis-
tening recently is the Telegram channel.

The Telegram application is a cross-platform instant messenger with text, voice and video
messaging functions, as well as stickers, photos and files in many formats. Telegram is a free
application available on all operating systems. The interface of Telegram is simple and easy to
understand.

There are two types of communication in Telegram - channels and bots. The differenceis
that channels are feeds with content that replace publics and blogs. A Telegram bot is software
that is embedded in a Teegram account to operate according to an automated script.

Chatbots can perform tech support functions or entertain users - companies are adapting
the technology to suit their tasks.

A Telegram channel will be used in working with students. Telegram channels can be
open or closed. The former can be subscribed to by any user, while the latter can only be sub-
scribed to by those who have received an invitation link (sometimes channel owners charge a
subscription fee) [10, p. 455].

The channel is an effective tool for communicating with the audience. It is used not only
by bloggers, but also by representatives of major media, charitable and financial organizations.
Brands have the opportunity to advertise on their platform or promote their own products and
services. For teaching, this tool will serve as an exercise book where they can learn.

What functions are included in the Telegram channe!:

1) publishing content such as learning materials such as texts, lectures, presentations,
videos, audio recordings, links to resources. Formatting of text - bold, italics, monospaced,
strikethrough, links, lists. You can give assignments to your students and check their progress.
Create quizzes to test your students' knowledge. Create quizzes to review material. You can
send files, educational materials of any type (up to 2 GB);

2) answering students' questions, giving them advice and support. Group chats for stu-
dents to communicate with each other;

3) you can send class schedules; create a calendar with tasks and deadlines, set reminders
to students about classes and tasks, track student progress with surveys, quizzes and assign-
ments.

Advantages of Tdegram channdl:

1) multifunctionality;

2) group communication;

3) communicating in private chats where no one can see your messages,

4) sending tasks.

Disadvantages:

1) technical problems, glitches;

2) advertising;

3) spam,

4) risk of fraud.

How to use Telegram feed to teach listening comprehension.

In order to start a channel, we need to open the application, in the upper corner of the but-
ton “create channd”. After that, we determine whether the channel will be public or confiden-
tial. Materials we can choose to teach:

1) publish audio recordings on topics that are prescribed in the plan and a certain level;

2) shareinteresting podcasts in the language you are learning;

3) use videos with subtitles, without subtitles, short films, long videos, videos in Russian
with English subtitles and vice versa;

4) record short dialogs on various everyday topics;

5) conversation practice, where you are asked to write down your answers to questions or
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paraphrase what you have heard [11, p. 99].

Tasks:

1) to create a survey, you must listen to the material;

2) take quizzes to test your understanding;

3) invite subscribers tofill in the blanks in the text by dictation;

4) ask subscribers to retell what they heard in their own words;

5) to help listeners create their own works, you can ask them to create dialogues, stories,
or narratives based on what they have heard.

What methods are used to teach listening with a Telegram channel?

1. The Telegram channel offers a large number of videos on various topics. These can
range from news to movies, TV series, educational videos, etc. Students can watch these videos
with or without subtitles and perform tasks to understand what they see.

2. Tdegram channels can host audio recordings of various lectures, podcasts, etc. that
students can listen to on their own time or compl ete comprehension assignments.

3. Telegram feeds can be used as a platform for language learning classes. In order to im-
prove their listening skills as well as learn something new about the language and culture, stu-
dents can listen to these podcasts.

4. In most cases, students can communicate with the instructors in the language they are
learning through chats that are created in Telegram channels. This practice allows them to im-
prove their listening and speaking skills, as wel as receive support and encouragement from
other community members.

5. Through games and contests, Telegram channels can develop listening skills. It can be
afunway to improve your linguistic skills and learn a new language.

There are 13 students in the chat room. The assignments consist of: Pre-listening, while-
listening, post-listening. The first task consists of a survey, the teacher created a survey before
listening to the text. Students take the survey, the teacher sees the result before listening. The
next task is to listen to the audio recording for the first time, the second time after listening or
during listening insert missing words into the text. The students write everything they record in
their workbooks. After listening, the students respond to the text, the teacher sees the result af-
ter listening. The results are either worse or better. Next step: the teacher creates a quiz on a
third-party website and inserts this quiz into the Telegram feed. This text gives the results and
the teacher gives grades [12, p. 24].

A Tdegram channel is not only a convenient way to communicate information, but also a
powerful tool for teaching listening comprehension. It gives you the opportunity not only to
provide access to more original materials, but also to make the learning process more fun and
interactive, as well as to develop all the necessary skills for oral comprehension. The main ad-
vantages of using a Telegram feed. Telegram can be installed on any device. The ability to use
Teegram channel is completely free of charge.

The bottom line is that by using a Teegram channel for listening training, you can im-
prove your listening skills and enhance your speech recognition skills. Dueto the fact that Tele-
gram is available absolutely free on any device, this makes it possible to use it anytime and
anywhere. Telecommunication channels such as Telegram and Y ouT ube offer a wide range of
listening materials. It can be videos, audio recordings, podcasts, interviews, news, etc. Often
Teegram channels offer authentic materials created by native speakers, allowing students to
immerse themselves in a language environment that is real. Users can use Telegram channels as
a platform for interactive communication between themselves and teachers, which helps im-
prove listening and speaking skills. Subscribers to Telegram channels have the opportunity to
choose the materials they are interested in. This will allow personalizing the learning process. A
Tdegram channd can help students to create language learning groups and receive support from
other participants, which helps to keep them motivated and helps them to receive support from
each other.
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VIIK 372.8
JEKCUMYECKHME UTPBHI HA YPOKAX AHTJIMIICKOT O SI3BIKA

Myxtapxanosa A., Keiseikeesa A.B.

CBenennst 06 aBTopax. MyxTapxaHoBa AKTOTBI - Maructp o0Opa3oBarenbHOl nporpaMMbl «HHO-
CTpPaHHBIN SI3BIK: JIBa MHOCTPAHHBIX si3bIKa» KazaxcTaHCKo-AMEpUKaHCKOTO CBOOOJHOIO YHUBEPCUTETA.
Ke3pikeeBa Anmarynb bakaTOeKKbI3bl — MAarucTp IO CIIEUAIBHOCTH «MHOCTpaHHBIN S3BIK. /1B WHO-
CTpaHHBIX S3BIKa», CTapIIMil TpernojaBarenb Kadenpbl HHOCTPaHHBIX s3bIKOB Kazaxcrancko-Ame-
PHKaHCKOTO CBOOOJTHOTO YHUBEPCHUTETA.

AHHoTanus. Jlekcuyeckue Urpsl SBISAIOTCS d3PPEKTUBHBIM MHCTPYMEHTOM B OOyYEHUH aHTIIHM-
CKOMY SI3BIKY, CIIOCOOCTBYIOIIUM DPACIIUPEHHIO CIOBAPHOrO 3araca, pa3BUTHI0 KOMMYHUKATUBHBIX Ha-
BBIKOB U IIOBBIIIEHUIO MOTHUBALIMH yJaluxcs. B maHHOH cTaThe paccMaTpUBaOTCs pa3IHyHble BUBI JIEK-
CHYECKUX WIP, X KJIACCU(HKALMSA M POJb B Iponecce u3yueHus s3pika. Ocoboe BHUMaHUE YAEISIETCS
METOJMYECKUM aclieKTaM BHEJPEHHs UTP B yueOHBIH MpOIIece, a TAK)Ke UX BIMSIHUIO HA aKTHBHOE YCBOE-
HHUE HOBBIX CJIOB U BhIpakeHUH. [IpuBOIATCS NMpakTHYECKHEe peKOMEHAAINH 110 UCIIOIb30BaHUIO UTPOBBIX
METOAMK JUISl Pa3IMYHbIX BO3PACTHBIX TPYII U YPOBHEH BIIAJCHUS SI3BIKOM.

Knarouebie ciioBa. O0yueHHe aHITIMHACKOMY S3bIKY, 00y4eHHUE JIEKCHKE, JIEKCHYEeCKasl urpa, po-
JIeBasl UTPa, HACTONBHASI UTPa, CIIOBAPHBIN 3amac.

ABTOp Typaabl MaJjiMerrep. MyxrapxaHnoBa AKTOTHl - KazakcraH-AMepHKaHIBIK €pKiH yHH-
BepcureTiniH «lller Timi: exi mer TuTi» OliM Oepy OarnapiamachiHbIH MarucTpi. Kpi3pikeeBa Anmaryn
BakatOekkpi3bpl — «lller Timi: eki MIeT TUTi» MaMaHIBIFBIHBIH MarucTpi, Kasakcran-AMepHKaHIBIK epKiH
YHUBEPCHUTETIHIH LIET TijJepi KaepachbHbIH ara OKBITYIIBICH.

AHHoTanus. JlekcukanblK ONBIHIAp aFbUINIBIH TUTIH OKBITYJa CO3MiK KOPBIH KEHEHTyre, KOM-
MYHHUKATUBTI JAFIbUIapIbl JAMBITyFa *KOHE OKYIIBUIAPJABIH BIHTACHIH apTTBIPYFa BIKMAN €TETiH THUIMJI
Kypau Oonbin Tabbuiansl. bysl Makaiaa JIEKCUKAIBIK OWBIHAAPIBIH SPTYPIl TYpJepi, onapablH JKiKTemyi
JKOHE TiJ1 YHpeHy yaepiciHaeri pesi kapacTeipbuiaabl. OWbIHAAPIBI OKY YIEpiCiHE SHTI3Y/IIH iCTeMENiK
aCIeKTiJIepiHe, COHMaM-aK OJlapIbIH KaHa CO3/ICP MEH CO3 TIPKECTEepiH OeJICEH I UTepyre dCepiHe ePEKIIe
Hazap aygappuiafpl. Op TYpii jKac TONTapbl MEH TUIAI MEHrepy JeHreisiepi YIIH OWBIH oficTepiH
KoJIaHy OOMBIHINA TKIPUOETIK YCHIHBICTAp OepiireH.

Tyiiin ce3mep. AFBUINIBIH TiTIH YHPETY, JIEKCHKAHBI OKBITY, JIEKCHKAJBIK OHBIH, POJIIK OHbBIH,
YCTEN OMBIHBI, CO3IIK.

Author. Aktoty Mukhtarkhanova, Master’s graduate of the Foreign Language: Two Foreign Lan-
guages program, Kazakh-American Free University, Almagul B. Kyzykeeva, Master in Foreign Lan-
guage: Two Foreign Languages, Senior Lecturer at the Department of Foreign Languages, Kazakh-
American Free University.

Abstract. Lexical games serve as an effective tool in English language teaching, contributing to
vocabulary expansion, the development of communication skills, and increased student motivation. This
article examines various types of lexical games, their classification, and their role in the language learning
process. Special attention is given to methodological aspects of implementing games in lessons and their
impact on the active acquisition of new words and expressions. Practical recommendations are provided
on using game-based methods for different age groups and proficiency levels.

Keywords. English language teaching, vocabulary learning, lexica games, role-playing games,
board games, vocabulary expansion.

Ha mporskeHnn MHOTHX JIeT MperoJaBaHHUE AaHTJIMHCKOTO SI3bIKAa CBOAMUTCA K MaKCH-
MaJbHON 3aMHTEPECOBAHHOCTH yYaIIUXCS K U3YyUEHUIO AMCUUIUIMHBI, TIOATOMY Mepen YIUTems-
MU CTOUT 3ajada HaiiTh d(h(EeKTUBHBIC H UHTEPECHBIC 3aaHUsI, YTOOBI TIOBBICUTh YPOBEHb MO-
THUBAIMH CBOMX YYEHHKOB U YJIYUIIUTh WX 3HAHHUS aHTIUHCKOro si3bika. OOydeHue aHTIHICKO-
My SI3BIKY HE MPEJCTABISCTCS BOZMOXKHBIM 0€3 00y4deHHs JIEKCHKE, KOTOpast SBIISETCS KITI0e-
BBIM acIleKTOM si3blka. be3 mocraTouHo xopomio chOopMUPOBAHHOIO CIOBAPHOTO 3amaca ydva-
IIMecs He CMOT'YyT HU BOCHPHUHHUMATh HHOA3BIYHYIO pedb, HU TOHUMAaTh MPOYHUTaAHHOE, HU BBIpa-
3UTh CBOHM MBICIIM Ha SI3bIKE MUCBMEHHO M ycTHO. ClieioBaTenbHo, 00ydeHue JIeKCuKe Tpedyer
0c000r0 MOJIX0/Ia CO CTOPOHBI TIEJIarora U UTpaeT OOJNBIIYIO POJIb B MPEMOJABAaHAN U U3yYCHUH
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AHIJIMMCKOrO SA3BIKA.

[Mouck 3 peKTUBHBIX MeTOJ0B 00yUYCHHUS JIEKCHKE TPUBOIUT K MCIOJIb30BAHUIO JICKCH-
YEeCKUX WIP Ha YPOKaxX aHTIMHCKOro sI3bIKa, MPHUTOM BO3PACT yYaIMXCS HE MMEET 3HAYCHHS.
HeoOxoqumo nuimb moadupaTs UTPhl B COOTBETCTBHHM C BO3PACTOM M YPOBHEM YUaIIUXCA.
VYyamiuecst 1000ro BO3pacta rojyvyarT YIOBOIBCTBUE OT U3YyUCHUS SI3bIKA TTOCPEACTBOM UTPO-
BBIX TEXHOJIOTHM, B TOM YHUCIIE JEKCHYECKUX WUTP TPU M3YHYCHUH JIEKCUKHU. JIeKCHuecKue urpsl
MOMOTal0T y4yaluMcs He TOIBKO PacIIipsATh CBOW CIIOBApHBIN 3amac, HO ¥ UCIOJIL30BaTh U3y-
JaeMble JIGKCHUECKHE EIMHUIIBI B KOHTEKCTE.

VYuebHast urpa — 3T0 0c000 OPraHMW30BAHHOE 33/IaHUE, TIPU BBIMOIHEHUH KOTOPOTO Tpe-
OyIOTCSl YMCTBEHHBIC M TBOpYECKHE YCHIIUS. [IONOXKUTENBHBIM SIBISETCS TOT (DakT, 4TO TpPH
3TOM 00yYaroluiics TOBOPUT HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE, CIIEOBATENIFHO, HTPOBOM METO/ TauT B
cebe Oombire 00yyarone BO3MoKHOCTH [1].

Hrpa — 310 numbs o6onouka, Gpopma, comepkaHrueM KOTOPOH JIOKHO ObITh yUeHHUE, OB-
JaIeHre BUIAMHU PEUEBOi IesTeabHOCTH [1].

Urpa moxxeT OpOCHTH BBI30B y4HallUMCS U 3aCTaBHTh UX BBINTH U3 30HBI KoMdopTa. MHO-
I7la YYUTEIh MOXKET CTOJKHYTHCS C CHTYyallHel, KOrjia YYeHUKY He XOdeTcsl urpatrb. B atom
cllydae BaXKHO HE MPHHYKAATh ero. Ho 4To0bl BKIIOYUTH B UTPY BCEX YUYAIIUXCS, YUUTETh MO-
KET pacrpeleluTh PO CYIEPBU30pa, KOTOPBIH MPOBEPSIET, YTO BCE COOIIOAAIOT MpaBHIIa WT-
pBI, perucTpaTopa, KOTOPBI CHUMAeT Ha BHJICO 3aHATHUS B Kiacce, penoprepa, KOTOpbIi coOu-
paer pe3yabTaThl W/WIH OMKMCHIBAET HX.

Urpsl, ecrecTBEHHO, OpPUEHTHPOBAHBI HA YYAIMXCS, U yUalecs JODKHBI y4acTBOBATh B
MOJTrOTOBKE WTPBI. EciM OHW BOBJIEYEHBI M 3aWHTEPECOBAHBI, OHU OYIYT BBITIOJNHATH 3a/adu
Oonee OXOTHO, YeM TIPU TPAJUIMOHHON JesiTenbHOCTH. OOBIYHO, KOTJa YUUTENS YCTaHABIIHBA-
10T LM M TpaBuWjia, OOJBIIMHCTBO YYCHHMKOB paboTaloT 0e3 KaKUX-ITHOO JIOMOIHUTEIBHBIX
00OBSICHEHUH, a yUHUTEIsl MOTYT KOHTPOJIMPOBATh CBOMX YUEHHKOB U TIOMOTaTh HM.

JlBa HaBBIKA, KOTOPbIE MOYKHO JIy4IlIe MPAKTHKOBATh M U3y4aTh C TIOMOIIBIO UTPHI, OCO-
OCHHO BO BpEMsl POJIEBBIX WIP, - ATO KPUTHUYECKOE MBINUICHHE U MPHUHATHE pemieHuid. Korna
YUEHHKaM MOpPYyYaroT HIPaTh KOHKPETHBIX TIEPCOHAXKEH B ONPEACICHHBIX YCIOBHUIX, UM TIPUXO-
JIATCSl HA MECTE pPelaTh, YTO JAENAaTh, YTOObI JOCTHYD IICIH.

Hcnonk3oBaHue Urpbl Ha ypoKax OKa3bIBaeT pacciallisioliee NeHCTBUE HA YYallHXCs,
MIPH 3TOM CaMble CKPOMHBIC YJalllecsi aKTHBHEE BKITIOYAIOTCS B TIpoliece 00y4eHus, 4To, 0e3-
YCIIOBHO, OKa3bIBaeT TOJOKUTEIBHOE BIHMSHUE Ha COBEPIICHCTBOBaHWE HaBBIKOB. CoriacHo
J.CraitHOepry urpa 3akirouaer B ceOe psa o0pa30BaTeNbHBIX IIEIeH, CPeIu KOTOPBIX MOXHO
BBIJICTTUTh CIEYIONINE:

- 3aKpeIIeHr e 1 TIOBTOPEHHE MPOHICHHOTO MaTeprania,

- yIy4IlleHHE BOCTIPUSATHS;

- pacmMpeHne CI0BapHOro 3amaca;

- TIOBBIIICHHE MOTHBAIIHH,

- KOPPEKTUPOBKA OMIMOOK yJaruxcs;

- OCYIIIECTBJICHHUE TIpoiiecca o0ydeHHs B Ooniee nHTepecHoi popme [1].

B mpornecce o0yueHHsT aHTIIMICKOMY SI3BIKY MOXKHO HCIOJIB30BaTh MHOXKECTBO Pa3jiny-
HBIX Urp. BeiOMpaTh Urpy HeoOX0ANMO, UCXOI U3 MECTa, TJie MPOBOIUTCS UTpa, U Cpelbl, B
KOTOpOi urpatoT ywamuecs. Hampumep, P. TamomeBuutoc BBIIENSET TPH THIA 00YYaIOIIHX
urp:

- UTPBI, CBSI3aHHBIC C PEATTBHON KHU3HBIO;

- UTpoBOE 00yUYeHHE B THOPHIHOM IPOCTPAHCTBE;

- HACTOJIbHBIC UTPHI [2].

[epBBIe UTpBI, KaK ClENyeT U3 Ha3BaHUs, OCHOBAHBI HA CIICHAPHUIX, OCHOBAHHBIX HA pe-
anmpHOcTH. OKpyXaromasi cpena 3/1ech - peallbHbId MUP. DTH UTPHI JOKA3alId CBOIO BBICOKYIO
MOTHBAIIMIO, HO B HEKOTOPBHIX CHUTYAIMSIX MOTYT TAKXKe BBI3BATh CTPECC. Ydaluecs JOKHBI U
JIBUTAThCS M JyMaTh OJHOBPEMEHHO. DTO HauboJee 3aXBaTHIBAIOIINI THIT, KOTOPBIH TPOBOIIH-
pYeT ydamuxcs IpaKTHYECKH BO BCEX aCIEKTax o0yUYeHHS.

[NockonbKy ecTh BO3MOXXHOCTD MIEPEMECTHUTHCS B ONPEIeTIeHHOE IIPOCTPAHCTBO, peabHast
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UTpa 4acTo cBsi3aHa ¢ TeaTpoM. K 3TOMY BUAY UTP OTHOCSTCS POJIEBBIE HIPhI, & TAKKE CUMYJIS-
MU WIK JpaMa. Y4aruyecs JAeHCTBYIOT «KakK eciiy Obl OHU OBLIN» IEePCOHaKaMU UTPHI U TPH-
HUMAIOT PEIICHUS B COOTBETCTBHU CO CBOMMH IIEIISIMHU, CPEION M npaBiiaMu [3].

K. ®nemoHC Ha3bIBaeT posieBbie HIPhl «(haHTACTHUECKHM CIIOCOOOM W3YyUCHHS aHTIIU-
cKkoro si3pika». [1o cyTH, 3TO «HMHTEpaKTHBHBIC HCTOPUU», B KOTOPBIX UCIONIB3YETCS IUPOKHUIt
CIIEKTpP CJIOBAapHOTO 3amaca M (QYHKIHOHAIBHOTO sI3bIKa, KOTOPBIH HEOOXOAMMO HCIONb30BATh
JUISL TIepeNiadn CIIOKHBIX HMJeH, 4acTo ropas3no Oojiee MHTEPECHBIM U JUHAMHYHBIM CIIOCOOOM,
4eM aHAJIOTMYHbIC YIIPKHEHHsI U3 yueOHHKOB [4].

Crnenyrommii Buj urpsl - «Urpsl B THOpUAHOM mpocTpaHcTBe». [IpocTpancTBa rHOpU-
HOT'O O0YYEHHS - 3TO MPOCTPAHCTBA, KOTOPHIE MOTYT OBITh 3aIONIHEHBI Pa3IMYHBIMH pecypca-
MH. YUUTENS MOTYT HCIIONBb30BaTh NU(POBBIC PECYpPChl Pa3IMYHBIMU CIIOCO0AMH, HATIPUMED, B
MYJIBTUMEIUIHHBIX UTPax, a TAKKE UCIONB30BaTh (PU3NYecKnue MPOCTPaHCTBA B KAYECTBE TBOP-
YEeCKOro MPOCTPAHCTBA JUTS Pa0OTHI C PECypCaMHu.

HacronbHble UTPBI - 5TO UTPBI, KOTOPBIE BKIIOYAIOT B ce0s MPEIBApUTEIBHO pa3MeyeH-
HYIO TOCKY (MTPOBYIO MTOBEPXHOCTH) M (DUTYPHI, KOTOPBIE MEPEMEIIAIOTCS HITH Pa3MEIatoTCs Ha
nocke. [IpumMepoM HACTONBHBIX UTP MOXKET CIY)KUTh W3BECTHAsl pa3BUBaromas urpa «MoHOIo-
nus». HactonmbHbIe UTPBI OOBIYHO TIPOBOASATCS HA <«IOCKE». [ 0TOBBIE HACTOJIBHBIE UTPBI MOTYT
ObITh MOAM(UIIMPOBAHEI MOJ] pa3INYHbIC TEMATHKH, HAPHUMEp, CymiecTByeT «MOHOIOMUS Hc-
Topum» U «MaTemaTHuecKass MOHOTIONHS». TBOpYECKUE YUUTENS TaKKe MOTYT CaMHU CO3]aBaTh
HacTobHBIC UTPHI. [ToAroTOBKA UIPHI (T.€. JOCKM U MPABUII) OYCHb Ba)KHA B HACTOJBHBIX UTPAX.
KcraTh, npuBiekaTh yqammxcs K 3TaIy «IOCTPOCHUSI UTPBD» - XOpoIlasi ujaesi, TOTOMY YTO 3TO
MOXET OKa3aThCsl OUEHb MOYYHTEILHBIM U MOTHBUpYomMM. Co3nanue o0pa3oBaTebHON UTPhI
MOXET CTaTh OTJIIMYHBIM 3aHSATHEM I10 IPOSKTHOMY O00YYEHHIO.

T'oBoOpst 0 JIEKCHYECKUX UTpax, HEOOXOAMMO OTMETHTh, YTO OHH UMEIOT CIEIYIOLIHE I1e-
JIN.

- IOMOIIb B MPHOOPETEHNHN U PaCIIMPEHUH CIOBAPHOTO 3araca,

- CHUYKCHHE S3BIKOBOT'O 0aphepa;

- ynotpeOieHue JeKCUKH B CUTYallUsIX, IPUOIMKEHHBIX K €CTECTBEHHOH 00CTaHOBKE,

- CHSITHE HAIIPSDKEHUS M YCTAIOCTH Y YUaIlHXCS;

- 3HAKOMCTBO 00YYarOIIMXCS C COYETAEMOCTBIO CIIOB;

- pa3BUTHE pEUEBOii AesTenbHOCTH [1].

Jlrobas mekcudveckas Urpa JOJDKHA OBITH MOJ00paHa MCXOsl U3 BO3PACTHBIX OCOOEHHO-
CTEH yudammxcs, HX UHTEPECOB, a TaKXKe JOJKHA BKIIOUaTh aKTUBHOE B3aUMOJICHCTBHE y4acT-
HUKOB 00pa3oBaTe’IbHOro mporiecca. KpoMe Toro, He00X0MMO CO31aBaTh «CHUTYAIIHIO yCIIeXa,
BBIJIENISISt BCE CHITbHBIC H KOMMEHTHPYS cllabble CTOPOHBI YUaIIUXCsl.

Jlekcnyeckue UTPBI PEKOMEHAYIOTCSI HCIIOIh30BATh ISl 3aIIOMHUHAHHUST HOBBIX CIIOB U BBI-
pakeHHid Ooiiee aKTHBHO, TaK KakK B JJAHHOM CIIydae cJIOBa 3allOMHUHAIOTCS HE W30JUPOBAHHO.
Jlekcudeckue UTPHI SBISIOTCS CBOETO POJa CTUMYJIOM JJISl YYaI[XCsl MCIONb30BaTh JICKCUKY
JUISl aKTUBHOTO OOIIEHHUSI Ha U3y4aeMOM SI3BIKE, YTO TAaK)KEe MOJIOKHUTENBHO CKa3bIBACTCSl Ha MX
YpOBHE MOHMMAHUsSI PeYd W HaBbIKa TOBOpEHUs. JIeKcHueckrne UTphI CIIOCOOCTBYIOT TOBBIIIE-
HUIO MOTHBAIlUHM M HHTEpeca K H3y4aeMoi TeMe, OCOOCHHO B TOM CIly4ae, eclii OHH COJEpKaT B
ceOe dJIEeMEHTBI pa3BliCUCHHS W KOHKYPEHIIMH. AKTHBHOE OOICHHWE MOMOTraeT pa3BUBATh HE
TOJIBKO CJIOBApHBIN 3amac yJaiuxcs, HO U TOBOpEHHE W TOHMMaHue pedr. Bo Bpems uTphl
y4almimecs y4aTcss KOMMYHHKAIIUHU, COTPYTHHYECTBY.

[MpuBenem npumepsl HaHOOIEE HHTEPECHBIX U YACTO MCIONb3YEMBIX JICKCHYECKUX UTP Ha
YpOKax aHIJIUHCKOIO SI3bIKa.

1.Taboo. B nanHo# urpe He0OXOAUMO OOBSICHUTH CBOCH KOMaH/IE CIIOBO C KAPTOUKH, TIPH
3TOM HE HCIOJb3YS MATh OJIM3KHUX MO 3HAYEHHIO CJIOB, TAKXKE MPOIMMCAHHBIX Ha ATOW KapTOUKe.

2. Guessing game. [Tannas urpa GoJIbIiIe BCEro MOAXOIUT T paObOThl B KOMaHaax 1o 3-4
yenoBeka. CyTh UTPBHI 3aKITIOYAETCS B TOM, YTO OJIMH W3 UTPOKOB 3aKPHIBACT IJa3a, OCTAIbHbIC
yuaniuecss BBIOHMPAIOT OJIHY KaTO4KY, JISKAIIyl0 Ha CTOJle, 3aTeM HUTPOK HOMEp OIUH JOJDKCH
yrajaTh, Kakyl0 KapTOYKy OHM BbIOpalld, MCIONB3ys aKTHBHYIO JieKcuKy. https.//gamesdes!.
com/ 5-fun-esl-card-games/
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3. Memory. Urpa HampaslieHa HE TOJBKO Ha 3aKperjieHHe JIEKCHYECKOro MaTepHaa, Ho
W pa3BUTHE BHUMAHWS W MaMATH ydammxcsi. OOydaromumMces npeiaraercss Habop KapTodek ¢
KapTHHKaMH, W300pa)xafolMH TPeIMeThl aKTHBHON JIEKCHKH, Ka)XI0TO TIOHSTHS TO JIBE Kap-
TOYKH. JlaHHBIE KAPTOUKH MEPEBOPAUMBAIOT HA CTOJ. YUalluecs 10 OYepeid IepeBOpaYHBAIOT
KapTOUKH, Ha3bIBas, YTO HA HUX N300paKeHO, M HAXOMAT KaXKJI0H U3 HUX Tapy.

4. Puzzle. YuammMcs mpemiaraercss Ha CKOpOCTh CIaTh KapTUHKY a3l B HEOOIBIIMX
rpymmax, 3aTeM HeoOXOoIMMO Ha3BaTh BCE, YTO Ha Hel mu3obpakeno. Hampumep, It is a
supermarket. It's a chemist's.

5. Dominoes. Xox urpel HaromuHaeT Urpy B Jlomuno. CTYIACHTBI IeSTCS HA TPYIIIHI.
Urpokam paznaercst paBHOE KOJIHYECTBO KapTodek. C TMOMOIIBIO aHTIMICKON CUMTANKH OIpe-
nemnsiercsi, KTo OyJeT XOAuTh 1mepBbIM. [1epBbIii UTPOK KITAJeT OJHY U3 CBOMX KapTOYEK U YATACT
CIIOBO HIJTH TIpeUIoKeHHe. TOT, Y KOro ecTh KapTUHKA K MPEJIOKEHHIO WK CIIOBY Ha TIEPBOM
JOMHHO, KJIaJIET CBOIO KapTOUKY PSJIOM C MEPBOM W YUTAET CIIOBO WM MPEIUIOKEHHUE CO CBOCH
KapTouku. Tak mpoIoybKaeTcs oKa He 3aKOHYATCS KAPTOYKH Y BCEX UTPOKOB.

6. Volcano. CtymeHThl IensTCs Ha TPYIIBI WIH Mapbl. B HEHTp KiIaayTcs KapTOUYKH C
KapTHHKAaMHU HOBBIX CJIOB BBepX. [lo ouepenn cTyseHTHI OepyT KapTOUKy ¢ KapTHHKOM, HA3bI-
BaIOT CJIOBO U MEPEBOpPAYMBAIOT KapTouky. Ha oOpaTHoli cTopoHe HamucaHbl Oajuibl I HApH-
COBaH BYJIKaH. bajlibl cyMMUpPYIOTCS, KTO HaOeper 0oJblie 0a/IoB, TOT U odeau. Eciu urpok
BBITATHBACT KAPTOUKY C BYJKAaHOM, TO BCE HAOpaHHBIC OUKH CTOPAIOT, €0 KAPTOUKH YOUPAIOTCS
B CTOPOHY M OH HauMHAET HAKAIUIMBaTh 0aJUIbl 3aHOBO.

7. Byrn. Eme onHa yBiekaTenpHas Wrpa Uil W3y4YarollUX AHTIUACKUN S3BIK JIFOOOTO
YpOBHSL. 3/1eCh UTPOKU BCTPAXUBAIOT 16 KyOMKOB ¢ OyKBaMH W HCIIONB3YIOT MX, YTOOBI HAHTH
CJIOBA HA «COCEAHUX» KyOuKax (3T0 MOT'YT OBbITh KyOWKH, COCEIHHUE 10 TUArOHAIN, TOPU30HTA-
M WM BepTuKaiu). Mrpoku paboTaroT WHAMBHIYaJbHO, YTOOBI HAWTH KaKk MOXXHO OOJbIie
CKPBITBIX CJIOB 33 TPU MUHYTBI, 3aITHChIBAs X Ha JINCTE Oymard.

8. Apples to Apples. Dra urpa uaeanbHO MOAXOMUT Ui OOYUYCHHUS YacTsIM PEYd. 3/1ech
WUTPOKU JIOJDKHBI CBSI3aTh ONHY W3 IISATH Ha3HAYEHHBIX WM KapTOYeK CYIIECTBHUTEIb-
HBIX/TJIATOJIOB C MpUJIaraTelibHbIM/HapeureM, 3a1laHHbIM BeayuM. CaMoe HHTEPECHOE, YTO ATH
accolMaly HOCAT JIMYHBIA XapaKkTep W M03TOMY YacTo CyOBeKTHBHBI. Hampumep, mumep mo-
KET BBUIOKUTH «OECIBETHBIN», W WIPOKH JOJDKHBI PEIINTh, KaKyld M3 CBOMX KapTOYEK-
CYIIECTBUTENBHBIX JIy4Ille BCEro MOYKHO OIMCATh TAKUM 00pa3oM. 3aTeM KapTOYKH IepeMelIn-
BAOTCS M 3aYNTBIBAIOTCS BCIYX BEMYIIMM, KOTOPEIH BRIOMpPAET MYUIyIO aCCOIHANHio [5].

9. Word Builder Vocabulary Game - ato 3a6aBHast MOAH(MUKAIINSA TPAAUIIHOHHON Kap-
TOYHOWM WUIphI O] Ha3BaHUEM «PamMMmu». Yuaiuecs JOJKHBI IEPETacOBaTh U pa3/laTh BCEM I10
5 KapT, MONOXKHUTH KOJIOJY JIMIIEBOW CTOPOHOM BHHU3 TIOCEPENUHE H MEPEBEPHYTH BEPXHIOKO Kap-
Ty JMIICBOH CTOPOHOH BBEPX PSAIOM C KOJIOAOW. 3aTeM MIpoK HoMep 1 MOXKET JINOO BBITSIHYTH
OJIHY KapTy U3 KOJOJbI, OO B3Th BEPXHIOIO KapTy M3 CTOnku cOpoca. Ecnu nmomydaercs co-
CTaBHTh KaKoe-TM0O0 CIIOBO M3 OaHKa CJIOB C TIOMOIIBIO CBOMX KapTOueK, TO HEOOXOIMMO TIONIO0-
JKUTh 3TO CJIOBO Iepe co00i JTUIEBOH CTOPOHOU BBepX. CIICAYIOIIMI UTPOK MOXKET JH00 B3Th
BEPXHIOIO KapTy U3 CTOIKU cOpoca, MO0 BHITSAHYTh KapTy U3 Koionsl. Koryma y olHOTO M3 UT-
POKOB 3aKaHUMBAIOTCS KapThl, HTpa 3aBepiiaercs. J{Js mojacyera o4koB HEOOXOIUMO CIOXKHTh
Bce Oaibl 32 COCTaBJICHHBIC CIIOBA M BBIYECTh BCE OalUTbl M3 KaPTOYEK, OCTABIIMXCS B PyKaxX.
[ToOexaaer urpok, HabpaBUIMi HaOOIIbIIIEe KOTMYECTBO 0UKOB! [6]

10. Spot it! MrpoBoit HaGOp COCTOUT U3 KPYIJIBIX KAPTOUEK C BOCEMbIO KapTHHKAMH pa3-
HOT'O pa3Mmepa Ha Kaxjoi. O0lee KOJINIecTBO KapTodeK - 55, KOINYecTBO KapTUHOK, HCIIONb-
3yeMBIX B HTpe, - 57. Mexay mo0bIMH IBYMS KapTOYKaMH CYIIECTBYET TOJIBKO OJJHO COBIIaJIC-
HUE KapTUHOK. Llenb Urphl - CTaTh caMbIM OBICTPBIM HTPOKOM, HAWTH COBIAIAIONIYIO KAPTHHKY
Ha JIByX KapTo4yKax M Ha3BaTh ¢e. B urpe Moryr mpuHUMaTth ydactue ot 2 10 8 UTpOKOB, I0-
3TOMY PEKOMEHJIyeTCsl pa3/ieNuTh Kiacc Ha HeOomplue rpynmbl. [loGenureneM Hrpbl CTaHO-
BHUTCS TOT, KTO K MOMEHTY, KOI'Jla BCe KapTOYKH OyayT pa3o0paHbl, OOHAPYKUT HarOOJIbIICE
KOJTMYECTBO OJJMHAKOBBIX KAPTUHOK. BakHO HA3bIBATh TO COBIIAJICHUE, KOTOPOE HAXOJHT UTPOK,
Ha aHTJIMACKOM SI3bIKE.

EcTp Heckonbko BapuaHTOB 3TOW UTPhL. OANH U3 HUX CIEAYIOIIHNA:
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- pPa3JIOKUTE KapThl CTOIKOM JIMLEBOW CTOPOHOW BHU3;

- BO3BMUTE JIBE KapThl U NIEPEBEPHUTE UX;

- UTPOKH TBITAIOTCS HAWTH KapTUHKY, IPUCYTCTBYIOIIYIO HA 00EUX KapTax;

- KTO HaiiieT, Ha3bIBaeT ero M 3abupact JaBe KapThl cede.

BTopoii BapuaHT UTphI 3aKII0YAETCA B CIEYIOIIEM:

- pa3NOXKUTE Mepe/] KaKIbIM UTPOKOM T10 OIHOM KapTe (ee HeoOXO0IUMO MOI0KUTH JIUIIE-
BOU CTOPOHOI BHU3);

- OCTaJIbHbIE KAPTOUKH TOJIOKUTE CTOIKON JIUIIEBOI CTOPOHOM BBEPX MOCEPEIUHE CTONA,

- K&K YYaCTHUK UTPHI HA CUET TPU MEpEeBOPAUYMBAET CBOM KapTOUKH M MINET OAWHA-
KOBYIO KapTHHKY/CHMBOJI, COBIIA/IAIONIYIO C KAPTOUYKOH B IIEHTPE CTOJIA.

Tperuii BapuaHr:

- TIOJIOXKUTE OJIHY KapTy Ha CTOJ JIMIIEBOM CTOPOHOM BBEPX;

- pazmaiite ocTaBIIMECs KapThl MEXKIY UTPOKAMU;

- TIOMPOCUTE UX CIOKUTh KAPTOUKH CTONKOM JIMIIEBOM CTOPOHOU BHU3,;

- IONPOCUTE UTPOKOB Ha CUET TPH MEePEeBEPHYTh BEPXHIOIO KapTy U3 CBOEH CTOMKH;

- IONPOCUTE UX HAWTH HA CBOEM KapTOUKE KAPTUHKY, KOTOpas COBNAJAET C KAPTUHKOM Ha
KapTOYKe B IIEHTpE, U Ha3BaTh €e.

B »T0it Bepcun UTpokH CKIaIBIBAIOT CBOM KapThl B CTONKY B LIGHTPE CTOJa MOcie TOro,
KaK Ha3BaJId COOTBETCTBYIONIYIO KapTUHKY. [lobeauTeneM Hrpbl CTAHOBUTCS TOT UTPOK, KOTO-
PBI CIOXKHUT BCE CBOM KAPTOUKH B CTOINKY B IIEHTPE MEPBBIM.

Spot it! xopoma s pa3BUTHS y y4alIUXcsi BHUMaHHUS, HABBIKOB 3PUTEIBHOIO BOCIPH-
STHS, pEUEBBIX HABBIKOB M cJIOBapHOro 3amnaca. [lIkonpHuKaM 00s3aTeIbHO TOHPABUTCS 3Ta ObI-
CTpasi, COpeBHOBATENbHAS U YBJIEKaTeIbHAsI UTpa.

Takum 00pa3oM, UCTIOJIE30BAHKE JICKCHYECKUX UT'P Ha YPOKAaX aHTIHICKOTO SI3bIKa SIBIISI-
ercs oueHb d(PPEKTUBHBIM CIIOCOOOM paboOThl Haa (OPMHPOBAHMEM CJIOBApHOrO 3araca yda-
muxcs. Tak Kak mponecc 3ay4rMBaHus HOBBIX CIIOB JOCTATOYHO JIOJITUM, CKyYHBIA U CIOYKHBIMU,
TO JIEKCHYecKasi UTpa KaK MHCTPYMEHT OTPaOOTKU HOBOMW JIGKCHKH OKa)eT OOJBIIYIO MTOMOIIIb
nenarory. Jlekcnaeckre Urpbl OMOTaroOT CIeNaTh mporecc 00ydeHus: Oonee HHTEPECHbBIM U YB-
JIeKaTebHBIM, TTIOMOTasi YCBOEHHIO HOBOT'O JIEKCHUECKOTO MaTepHala U MCIOIb30BAHHIO €r0 B
KOHTEKCTe 0e3 «3a3yOpuBaHUS» M HYAHOro MoBTOpeHUs. [IoTHOICHHBIM Takoe 00y4deHne Ho-
BBIM CJIOBaM JOMYCTUMO B JIOIIKOJIHHOM M MJIaJIIEM IIKOJIBHOM BO3pacTe, HO BHEAPEHUE €ro B
paboTy ¢ yuamumucs 0ojiee cTapiiero Bo3pacTa TakKe HeoOX0IuMO.
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ABTOpJIap Typaabl MajiMeTTep. AlikasuHoBa CabuHa A3amaTKbI3bl - KazakcTaH- AMEpHKaHIIBIK,
epkin yHuBepcureTiHiH «Iller Timi: eki mer Tii» BB MaructpanTel. OckonkoBa AHHA AJICKCaHAPOBHA —
«er Timi: eki mIeT TUT» MaMaHJBIFIHBIH MarkucTpi, ON3HEC )KOHE SKOHOMHUKA FHUIBIMIAPBIHBIH Maru-
ctpi, Kazakcran-AMepuKaHbIIK €pKiH YHUBEPCUTETIHIH aFa OKBITYIIBICHI

AnHoTanus. biniM amymibiFa GarFbITTaIFaH OKBITY COMIICY JKOHE yKa3y CHAKTHI OHIMII TULMIK JaF-
JIBUTApIbl AaMBITYIBIH HEri3ri ojictepiHiy Oipi Oonbin TaObumansl. bynm makananma cryneHTTiH Oarmap-
JIAaHFaH TOCUTIHIH KaruAaTTapbl )KOHE OHBIH ONICeHIl TUIIIK KY3bIPETTUIIKTep/Ii KalbINTacThIpyFa acepi
KapacThIpblIaasl. IHTEpaKTUBTI TarchlpManap/pl, PeJaik OWbIHAAPBI, YKOOAIBIK KYMBICTAPIbI KOHE
miKipranacrap/pl MaiganaHyapl Koca alFaHia, CTYIEHTTep/iH OKy Y/epiciHe KaThICybIHA BIKIIal eTeTiH
CTpaTerusuiap TaJgaHalabl. ByJl TOCUIAIH CTYICHTTEpPIIH TOYEICI3IIriHe, OMapIblH YIXKICMECIHE KOHE
IIeT TUIIH MEHrepy ICHIeHiHe ocepiHe epeKile Hazap ayaapbuiaabl. Makalaga COHBIMEH Katap OiliM
aJIyIIBIHBIH OUTiM Oepy yHepiciHe OarbITTalFaH OIiCTEMENICpi €HTi3y OOHMBIHIIA TIKIPUOETIK YChI-
HBICTAp OepiireH.

Tyiiin ce3mep. Hotmwxeni narapuiap, OuTiM amymibl-OarnapiaHFaH TOCl, ceiney, jka3y, HMHTEp-
aKTHBTI 9/licTeMeiep, TUIMIK KY3bIPETTUTIK, OKBITY/Ib BIHTATAHABIPY

Caenennsi 00 aBTopax. AiikazuHoBa Cabuna Aszamatkei3el - maructpanT OIl «MHocTpaHHBIN
SI3BIK: JIBa MHOCTPAaHHBIX s13bIKa» KazaxcraHcko-AMepuKaHCKOro cBo0OJHOro yHuBepcuTeTa. OCKONKOBa
AHHaA ANeKcaHIpOBHA — MarucTp MO CHEIHANbHOCTA «VHOCTpaHHBIH S3BIK: 1BA MHOCTPAHHBIX S3BIKa»,
Maructp Ou3Heca ¥ 5KOHOMHYECKUX HayK, CTapIIMi npernogaBarens KazaxcTaHCKo-AMEPHUKaHCKOTO CBO-
0O0THOTO YHUBEpCUTETA

AnHotanus. OOyueHHne, OpHEHTHPOBAHHOE Ha O0YYalOIIErocs, SIBISETCS OJHOW M3 KITIOUEBBIX
METOAUK Pa3BUTHA NMPOAYKTUBHBIX S3BIKOBBIX HABBIKOB, TAKUX KaK FOBOpEHHE U MUCHMO. B naHHOl cTa-
ThE PacCMaTPHUBAIOTCS MPUHIUIBI 00YYaIOIIUICA-OPUEHTHPOBAHHOTO MOJIX0a U €ro BiusHHuEe Ha (op-
MHUpPOBaHHE AKTHBHBIX SI3BIKOBBIX KOMIETEHINH. AHAIM3UPYIOTCS CTPATETHH, CIIOCOOCTBYIOIIUE BOBIIE-
YEHHUIO CTYJICHTOB B MpOIEcC 0OyueHHMs, BKIIOUYasl MCIOIb30BAaHUE WHTEPAKTHBHBIX 3a[aHUH, POJIEBBIX
UTP, NPOEKTHBIX paboT u quckyccuit. Ocoboe BHUMaHKE YAeIseTcsl BIUSHUIO JaHHOTO MOJX0/ja Ha caMo-
CTOATENBHOCTh CTYAECHTOB, X MOTUBAIMIO M YPOBEHb BJIAJICHUS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM. B cTaThe Takxke
MIPE/ITIOKEHBI MPAKTUUECKHE PEKOMEHAINH 110 BHEAPEHHUIO 00Y4YaIOIINICs-OpUEHTUPOBAHHBIX METOINK
B 00pa3oBaTeIbHBIHN Hporecc.

Knarwouessbie cioBa. [IpoayKTuBHBIE HABBIKM, 00Y4arOUIasCsA-OPUEHTHPOBAHHBIN ITOIX0/1, TOBOpE-
HHe, IMCbMO, UHTEPAKTUBHBIE METOIUKH, S3BIKOBasi KOMIIETEHIIMS, MOTUBAIIMS O0Oy4YeHUsI.

One of the most important aspects of learning a foreign language is students' ability to
produce some meaning with the language they study. In other words in this case we speak
about expressive language. It refers to using the target language actively and convey meaning,
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ideas, thoughts through different forms of communication - writing, speaking, nonverbal cues.
Successful acquiring of the language means students' ability to communicate effectively with
other people.

Speaking is the most important skill and for some the most difficult one. It encompasses
students' ability to say words, phrases, sentences, their ability to construct these sentences and
hold a conversation. Speaking requires using grammar, vocabulary, correct pronunciation.
Moreover, speaking includes non-verbal communication such as using gestures, body language,
facial expressions, emotions. Therefore, when students display their proficiency in using a for-
eign language they have strong productive language skills [1].

According to Nunan (2003), when discussing “teaching speaking” we mean the following
steps:

- producing both speech sounds and a variety of sound patterns;

- using correct word stress and sentence stress as well;

- using intonation patterns,

- using the rhythm of the language learnt;

- selecting the right words, making correct sentences according to the social setting, situa-
tion, interlocutor and subject matter;

- meaningfully and logically organizing thoughts.

- using the target language as a means of expressing certain values and judgments;

- using the language fluently [2].

Another productive skill is writing. Writing skills involve students ability to express
their ideas and thought in written words. It refers to a sound understanding of language through
spelling, grammar, and punctuation marks.

When a student has good writing skills it means he/she knows writing styles, tone of the
language. It also means that a student can easily communicate his ideas to the audience and
make them understand it easily [3].

Writing is an essential component of any language acquisition. When writing students
demonstrate their ability to write in the target language, they effectively use grammar and vo-
cabulary. Writing helps students to become more aware and more effective communicators not
only in thetarget language but also in their native one [4].

According to the definition given at Teach Floor, the learner-centered approach (LCA) is
“a pedagogical strategy and an educational philosophy that prioritizes the learner’s needs, abili-
ties, interests, and learning styles” [5]. According to B. Parrish (2019), a learner-centered ap-
proach (or instruction) “empowers learners to participate actively in the learning process’ [6].
Thisis the main difference of LCA from TCA (a teacher-centered approach) which is more tra-
ditional. While the latter focuses mainly on the instructor, on his or her knowledge and the way
of content delivery, the former (the learner-centered approach) sees the learner as the central
element of the learning process. In this approach “the role of the instructor goes beyond trans-
mitting knowledge, as they take on the responsibility of facilitating active learning experiences
for the learners. At the same time, learners take on a more proactive role, influencing course
content and activities and actively reflecting on their learning” [6]. It is a holistic approach that
regards the unity of learner’s cognitive, emotional, and social needs.

C. Lawless (n.d.) says that “a learner-centered approach views learners as active agents.
They bring their own knowledge, past experiences, education, and ideas — and this impacts how
they take on board new information and learn.” [7] This approach moves away from covering
content to employing content in order to help learners develop skills that will be applicable to
real-world situations [6].

In learner-centered approach learning is personalized and the learning experience is tai-
lored to the learner’ s individual needs, interests, preferences, and aptitudes.

We know that any group of learnersis made up of individuals who are not the same at all.
Each of them has different personalities, interests and perhaps learning styles. That’s why it is
important to study al these individual differences as they can greatly influence the way the
teacher should organise the learning in learner-centered approach.
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Dr. M. Morgandli (2023) says, “Some people do well with reading the written word.
Others learn better through audio. For some, sitting in a quiet library or home office space is
key. For others, being physically active or engaged in hands-on activities is best.” [8] From her
point of view, there are four main (traditional) groups of learning styles known collectively as
VARK:

1) visual,

2) aural / auditory,

3) read/write,

4) kinesthetic [8].

Visual learners learn best by engaging their visual senses. For example, in EFL classroom
some of them better operate with information in graphic form such as maps, graphic organizers
and charts that illustrate grammar or vocabulary; others prefer the written form of the language,
such as books that explains grammar or vocabulary.

Aural/Auditory learners learn better through live lectures, listening to podcasts or engag-
ing in group discussions when materials are accessed out loud as they better receive information
via listening. Some of these learners learn best when the teacher explains orally. Information
written down has less meaning until auditory learners also hear it. Such learners enjoy a setting
wherethey are ableto clearly hear the sound in alearning situation and can easily sit at the back
of the class, as they can benefit from lectures more than the other learners do. Some auditory
learners learn best when participating in speaking activities in pairs/groups. This learning style
isalsotermed ‘musical or rhythmic learning style [9].

Read/Write (verbal) learners prefer information in written form such as various reports,
essays, books, manuals or even websites. Such learners are naturally born speakers and find it
easy to express themselves, both in writing and verbally. This learning style is also termed “lin-
guistic learning style” or “verbal learning style”.

Kinesthetic learners learn best when physical movement isinvolved in the lesson or activ-
ity. They absorb information best by doing, experiencing, touching, moving, or being active in
some way. In other words, they best absorb information using their body, hands and sense of
touch. This happens, for example, during hands-on laboratory experiments or other experiential
activities [8].

Most learners learn with a combination of styles, although, Dr. M. Morgandli (2023) says
that “auditory and kinesthetic learning are the most common among participants, with visual
learning being the least common.” [8]

To teach speaking teachers use many different activities. Let us see what they are in de-
tail:

1) Discussions. Discussions are great for sharing ideas about some events, finding solu-
tions to problems, talking in groups. Before starting a discussion it is advisable for teachers to
set the purpose of the discussion activity. It is important as students will not waste their time
chatting about irrelevant topics but discussing what actually is important. An example of this
rule is discussions where students agree or disagree with each other. This type of activities is
most suitable for aural/auditory learners or read/write (verbal) learners.

2) Raole play. When students are involved in arole paly activity they actually play a great
variety of roles. Teacher’s responsibility in role play is giving her/his students information
about the roles they will play, eg. who they are, were they are, what they are doing, what they
feel and think. Different situations can be taken to conduct a role play discussion (Harmer,
1984). This type of activities is also most suitable for aural/auditory learners, read/write (verbal)
learners, or kinesthetic learners.

3) Simulations. In simulations, students are asked to bring different items to the class
room so that they could try to create a reglistic environment. For instance, when the task is to
act a singer, then students will need a microphone or possibly headphones to sing. There are
many advantages of role plays and simulations. The first advantage is that since simulations and
role plays are entertaining and fun, they increase students' motivation, make them more en-
gaged in the learning process. According to Harmer (1984) secondly, “they increase the self-
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confidence of hesitant students, because in role play and simulation activities, they will have a
different role and do not have to speak for themselves, which means they do not have to take the
same responsibility”. This type of activities is most suitable for read/write (verbal) learners.

4) Information gap. When this activity takes place, students work in pairs where one of
them has information that is missing on another student’s card. They have to share the informa-
tion with each other. There are many purposes of information gap activities such as problem
solving or information collecting. This type of activities is most suitable for read/write (verbal)
learners.

5) Storytelling. Summarizing a story, atale, atext or any other information heard before-
hand or creating their own one is called storyteling. This form of activities develops students
cregtive thinking. Moreover, it teaches students how to express their ideas in different formats
like being able to follow a certain structure of the story that includes the beginning, then its de-
velopment, then its ending, including the description of characters and setting. This type of ac-
tivities is most suitable for read/write (verbal) learners.

6) Interviews. They are great for practicing speaking skills. Students can have a conversa-
tion on the given topic with different people. Before the beginning the teacher should provide
students with rubrics that include types of questions to be asked, a plan to follow. Conducting
interviews is a great opportunity to practice the target language out of the classroom and helps
students become socialized more. This type of activities is most suitable for aural/auditory
learners or read/write (verbal) learners.

7) Story completion. Students enjoy this kind of activity as it is enjoyable, interesting,
fun. Students have to sit in a circle to do this activity. The teacher begins telling the story but
then he/she stops narrating and asks the students to continue it. Each student in a circle invents
the continuation of the story from the point the previous speaker stopped. Each student has to
make up not one sentence, but a number of sentences. They can add new characters, remove the
old ones, invent different events, add various descriptions of places, etc. This type of activities
is most suitable for aural/auditory learners or read/write (verbal) learners.

8) Reporting. Students are given the task to read either a newspaper or a magazine in ad-
vance and then, in class, they have to report to their classmates what they have found as the
most interesting news. They can also tell each other about their own experience that is really
interesting and worth telling the group mates. This experience might have happened before the
class, or the previous week, or at any other time. This type of activities is most suitable for au-
ral/auditory learners or read/write (verbal) learners.

9) Picture narrating. Students are given a number of pictures and asked to invent a story
looking at the given pictures following the teacher’s criteria given in the rubrics. Rubrics usu-
aly include certain vocabulary or structures they may need to use while narrating their story.
This type of activities is most suitable for visual learners, aural/auditory learners or read/write
(verbal) learners.

10) Picture describing. Students are given a picture to describe. This activity can be done
in pairs, or in groups. First, students discuss their story or description in groups, then choose a
speaker, and the speaker presents their story to the whole class. Doing this activity helps stu-
dents develop their speaking skills, imagination, creativity and also public speaking skills. This
type of activities is most suitable for visual learners, aural/auditory learners or read/write (ver-
bal) learners[2].

In their effort to help students improve their writing (the skill mostly preferred by
read/write (verbal) learners), teachers need to primarily raise their students' awareness of the
various strategies that can be employed when composing an essay. The role teachers adopt in
the writing classroom also has a significant impact on the development of the students’ writing
skills. As Raimes (1983a) points out, “teachers should stop responding to the piece of writing as
“item-checkers’, and become “redl-readers’. Instead of merely being evaluators of the students’
work, teachers should primarily act as readers, actively reacting to the message of the students’
text. The teacher’sroles in this case are readers, evaluators, facilitators, coaches. These role are
equally important in developing students' writing skills. According to Radecki and Swales, “ de-
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spite them having to act as “areal audience” in order to promote motivation in writing, teachers
inevitably offer students more “response’ and “intervention” than an ordinary reader” (Radecki
and Swales, 1988). The teacher should always give hig’her students detailed feedback to help
them understand where they were strong and where they were week. Focusing on students’ spe-
cific needs and students’ interests can help prevent them from being negatively predisposed to-
ward the process of writing. It is also advisable to give students stimulating topics for writing as
it promotes good writing because in this case students get more interested in the process. More-
over, different activities may engage students and make them more interested in developing
their ideas. By choosing a topic that involves the students, the teacher is providing them with a
context within which effective learning on the target area can be undertaken. It is also essential
to provide a real audience for students to direct their writing. As Harmer (2001) suggests, “an
“appropriare reader audience” will “bolster the product pride” that students may feel when they
have written creatively”. For Raimes (1983), “the presence of “areal reader”-not a “judge’- will
help learners “ establish the goal of their writing”, i.e. “communication with the reader” [10].

Students develop their language subskills. In order to be effective in writing they should
develop their handwriting skills, coherent writing, use of appropriate grammar and vocabulary,
structuring ideas into paragraphs, using linking words, etc.

Developing students writing skills should be done in a continuum that starts from con-
trolled activities and finishes with free writing (Figure 1).

Controlled . Filling the Parallel Cregtive Free Writ-
writing Copying blanks " writing writing ing

Figure 1. Teaching writing

Process writing is an approach that focuses on the process a student has to go through be-
fore finishing writing a passage. In this approach, students have to go through a number of
stages before finishing their writing. The stages are the following:

1) Planning the essay/story/composition that is going to be written,

2) Drafting it,

3) Revising for mistakes, adding ideas,

4) Editing the final version.

At the planning stage, or pre-writing stage in other words, students have to gather infor-
mation about the topic through the following activities:

- brainstorming;

- quick writing;

- answering questions,

- discussions, €tc.

Then students can sort the ideas and organize them in the form of a visual diagram for ex-
ample.

The next step is drafting, which is so called first attempt at writing. After gathering
enough ideas for writing about the topic students start writing their first draft following the point
below:

- fluency in writing;

- little accuracy;

- taking into consideration the audience.

Then students may receive some kind of response form their peers or form their teacher.
Theinitial reaction to the draft can be a quick oral reaction.

Revising is also used to read the content one more time and add some ideas if necessary.
Students check their writing after their peers’ reaction and teacher’ s feedback. It is necessary to
do after the feedback as some of the ideas will need to be discharged, others should be added.
During the revision stage the structure of the paragraphs can change and the overall writing or-
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ganization can be changed.

When students finish revising, they begin tidying up their drafts. This stageis called edit-
ing. There are two ways of editing — self-editing, when students do it by themselves, and peer
editing, when their group mates help. While editing the paragraphs students should focus on:

- choice of words;

- use of grammar;

- punctuation and capitalization.

Figure 2 below shows the different stepsin process writing. As can be seen, the processis
not linear; it israther recursive [11].

Writing as a process

PLANMING — DRAFTING

Process
Activated

Process
Terminated

FINAL
PRODUCT

— | REVISING

Figure 2. Writing Process Steps [11]

So, when describing the process of ELT teaching in short, we usually say that we develop
in students their receptive and productive skills. Receptive skills are the skills that students ac-
quire and that help them hear and see in the foreign language. These are reading and listening.
Productive skills are speaking and writing.

Speaking is the most important skill and for some the most difficult one. It encompasses
students' ability to say words, phrases, sentences, their ability to construct these sentences and
hold a conversation. Speaking requires using grammar, vocabulary, correct pronunciation.
Moreover, speaking includes non-verbal communication such as using gestures, body language,
facial expressions, emotions. Speaking skills are usually through such activities as “discus-
sions’, “role plays’, “simulations’, “information gaps’, “storytelling”, etc. Speaking activities
are mostly preferred by all types of learners according to VARK model: visual learners, au-
ral/auditory learners, read/write (verbal) learners, and kinesthetic learners.

Writing skills involve students' ability to express their ideas and thought in written
words. It refers to a sound understanding of language through spelling, grammar, and punctua-
tion marks. Writing tasks can be represented in a range of activities starting from controlled to
freer ones such as “controlled writing”, “copying”, “filling the blanks’, “parallel writing”,
“creative writing”, and “free writing”. Writing tasks are usually preferred by read/write (verbal)
learners.
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